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amdudum injuria temporum Patria sua pro- 
fugi viri totius Antiquitatis illustrissimi toto orbe 
terrarum circumspiciunt ad quem confugere possint 
( Princeps Serenissime : ) Nec hactenus facile in- 
venerunt y qui & in eo dignitatis aut potestatis api- 
ce constitutus esset , cujus sub clientela securi quie- 
scerent; & qui linguarum ac literarum satis peri- 
tus, ut se Romana lingua loquentes intclligcret , 


a 2 


at- 
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atque adeuntes se benigno vultu excipe reti In Te 
uno utrumque feliciter inveniunt ( Princeps Illu- 
strissime. ) Te enim veluti nascentem Solem in- 
tuentur, ex cujus lumine novum sibi splendorem 
contrahant , & sub cujus felici aspectu nihil am- 
plius reformident. Se Tibi sud lingua , licet extra- 
nea, non minus notos & familiares fore confidunt, 
quam si nostra vernacula loquantur. Ex Graecia , 
Asia , Sicilia, Africa , Italia profecti , in Augustis- 
simam totius orbis Aulam ingrediuntur , ut inter 
tuos Aulicos ipsos admittere non dedigneris . Sed 
quia varii variis linguis , pro regionum diversita- 
te, uterentur ; Cornelium Nepotem Interpretem 
nacti sunt, cujus unius ore se manifestent , variam 
vitae suce fortunam , & praeclarissima tum belli cum 
pacis facinora exponant. Congenitas sibi dotes tuis, 
velut in obsequium , offerunt; Miltiades summam 
humanitatem & comitatem ; Themistocles artis mili- 
taris peritiam & solertiam, Aristides justitiam ; Al- 
cibiades egregiam corporis formam , & animi ma- 
• . . e ni ~ 
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gnitudinem ; alii alia tuos ob oculos ponunt. Sed 
ea omnia , eximia licet , & omnium sa culorum re- 
troactorum celeberrima, tuis tamen , tum corporis , 
cum animi virtutibus longe esse postponenda faten- 
tur: neque tam, ut Tc doceant, quam ut ipsimet 
doceantur, conspectum tuum ambiunt. Ferunt qui- 
dem secum plurimas toga, militiaque artes ; varias 
pra manibui suis palmas gestant, caputque suum 
multis laureis redimitum exhibent. Sed quid hac 
omnia si cum prastantissimis Ludovici Mac ni Pa- 
tris tui virtutum exemplis conferantur? si cum ejus 
triumphis , bellique facinoribus componantur? An 
negabit aliquis Tc in obsidione Dolensi , ad quam 
Illustrissimo ac Sapientissimo Montauserio Duce 
& Rectore profectus es , longe plura ab Augustis- 
simo tuo Parente didicisse , quam in evolvendis o- 
mnibus veterum saculorum monumentis ? Quum e- 
nim Te urbis mania circumducebat ; quum Tibi in- 
ter ignes & tela hostilia Castrensium operum mu- 
nitiones ostendebat, nonne , quemadmodum & olhn 
•' suum 
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suum Julum JEneas , his Tc verbis compellare vi- 
debatur : 

Disce puer virtutem ex me, verumque laborem. 

Ita est sane ; nec y si illud ex ejus ore non pro- 
fluebat impavidus illius animus , perpetuus ac inde- 
fessus labor conticescebant . Patrem verbo & exem- 
plo docentem, audiebas ; hi verbis tantum docent . 
Audis ipsos multa narrantes ; at Regem plura & 
majora facientem vides . Prceterea , quid his in Il- 
lustribus Viris invenias t quod non in Illustrissimo 
Duce Montavserio longe excellentius jampridem 
inveneris ? Nonne Miltiade humanior , Themistocle 
peritior , Aristide justior , vitee integritate Phocio- 
ne clarior, unus denique omnibus praestantior ? Qua- 
tuor olim viri apud Persas educandis futuris Regni 
haeredibus praef ciebantur : ex quibus qui sapientis- 
simus , res sacras ac politicas Principem edocebat ; 
qui justissimus , ab omni mendacio & dissimulatio- 
ne , tamquam a vitiis regio sanguine indignis, a- 

vertebat ; qui moderatissimus , in omnes voluptatum 

ille- 
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illecebras ipsi odium, instillabat ; qui fortissimus 
animum Principis adversus omnia pericula confir- 
mabat. Quis nescit autem quatuor .illos P.rincipum 
Persarum Moderatores in uno Du.ce Mos tau serio 
contineri ? -Si. sapientiam quccras , quis eo sapien - 
tior ? Sj justitiam , quis justior ? Si temperantiam , 
quis moderatior ? Si denique fortitudinem , quis 
generosior , quis manu fortior ? 

Non liabet ille parem, quem 'tot de millibus unum 
Rex voluit Gnato moribus esse Ducem. 

Quique Phrygum excidio quondam formavit Achillem, 
Quamquam par Superis, est tamen ille minor. 

Nam quantum tener hic Pelidem vincit Alumnus , 
Tantum ille aemonio praestat ubique Seni. 

Scilicet ut Magnum Lodoicum Gnatus adaequet 
Unus hic a Magno Rege legendus • erat . 

Non ergo illi Cornelii Nepotis Viri illustres ad te 
accedunt ( Princeps Serenissime ) quasi Doclores ; 
sed futurorum tuorum operum Admiratores ; non 
Emendatores , at precstantissimarum dotium /Emula- 

tQ- 
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lores : quos si benigne admiseris , atque tui magni 
Nominis umbra tutos esse volueris , neque exilium 
suum , neque ccetera reflantis fortunae incommoda 
quae olim passi sunt , recordabuntur. Nec ingratum 
omnino fore confido primum illud obsequii speci- 
men y quod , quantum in se est , submisse, ac fide- 
liter tibi devovet ac consecrat, • 

* . - • • »- * - * 

Celsitudinis Tlve 


Humillimus, obsequentiis. ac fideliis. Servus 
N. Courtin, 
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ahiis , ac prope jam innumeris Cornelii Ne- 
potis de excellentium Imperatorum vita editionibus, 
haec iterum sub Serenissimi Frincipis Delphini au- 
spiciis accessit. Quum enim sapientissimus ille Princi- 
pis Moderator Dux Montauserius eo maxime tendat, 
ut Galliae Imperio Regem omnibus , tum mentis , tum 
corporis dotibus absolutum instituat ; singularem cu- 
ram adhibuit ut omnes Latinos Autores pluribus in 
locis aut vitiatos , aut obscuros , aut denique difficili 
verborum involucro implicitos, restitutos, perspicuos, 
& nitida interpretatione expoditos offerat , quos sine 
ullo , vel saltem gravi labore , tenerae menti instillare 
possit. Quum enim ex his Autoribus, tamquam ex 
uberrimo fonte innumera Sapientiae , Fortitudinis , 
Moderationis , Munificentiae , caetcrarumque virtutum 
regiarum exempla eruantur , quibus Heroum filii te- 
neram adhuc aetatem suam ad ardua promoveant ; 

Cornelius Nepos. b id- 
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idcirco peritissimus' ille tanti Principis Formator , 
non eos solum summis , ut ajunt , labris delibandos , 
at avido ore ipsi absorbendos voluit. Sed quemad- 
modum dapes male paratae, male codae, & stoma- 
cho parum convenientes , vel nauseam , vel crudita- 
tem pariunt : ita etiam in artibus & studiis , nisi ea 
ingeniorum captui accommodaveris , vix proficies , & 
pusillos tuis curis creditos aegre admodum promove- 
bis • Quamobrem ex Illustrissimi Dccis Montause- 
rii mandato viri complures seledi in enucleandis 
toranium Latinorum Autorum difficultatibus diligentius 
quam hadenus incubuerunt. Cuique suus assignatus 
est labor , cuique sua demandata est Provincia , atque 
milii Cornelius Nepos obtigit, Autor quidem primo 
aspedu facilis , sed si intimius & attentius perpendas , 
plerisque in locis propter abruptum dicendi genus , 
difficilis. Multi quidem viri eruditi & graves jam in 
eo exponendo magnopere insudarunt ; variae , ut jam 
praemonuimus , editiones extiterunt , quarum tamen 
nulli penitus adhaerere voluimus , sed prout ad in- 
tentum nostrum expedire visum est . Dionysius Lam- 

binus , vir sane profundae eruditionis , amplissimas 

su- 
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super eo Autore Annotationes contexuit ; accessit & 
Gebhardi super eodem Autore spicilegium ; adde dili- 
gcntissimas elucubrationes Andreee Schotti , Joannis 
Vossii , Petri Danielis , Longolii , Magii , Gitanii , 
Sa varonis, Boecleri, Ernstii, Bosii, Manutii, Barthii , 
Beroaldi , Bongarsii , Buchneri , Casauboni , Freinshe- 
mii, Gronovii , Grotii, Lipsii, Mureti, Pigbii , Fon- 
tani , Puteani , Rutgersii , Salmasii , Scaligeri , Turnc- 
bii, Hornii , & quorundam aliorum Commentatorum 
illustrationes : quorum omnium diligentia & labore 
non mediocriter emendatus , restitutus ac illustratus 
est . Nihilominus tamen , quia vel nimis in rebus mi- 
nus necessariis morati sunt , vel plurima interpreta- 
tione egentia praeterierunt, vel immoderata verborum 
prurigine fusius atque obscurius scripserunt ; idcirco 
Skrenissimi Princii>is Dclpiuni auspiciis , Illustrissimi 
Ducis Montauserii nutu confirmatus , ac praeterea 
Excellentissimi Viri Domini Bossuetii Condomensium 
olim Episcopi ; necnon & Clarissimi , & profundissi- 
mae eruditionis Viri Domini IIuetii luminibus illu- 
stratus, novum illud opus tentavi; idque unum in 

mente habui , ut & compendiose , sed citra obscuri- 
• b 2 ta- 
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tatem , omnia dicerem ; nec quidquam tamen quod 
desiderari poflet , & ad genuinum nitorem , lucem- 
que perfundendam conduceret , praeterirem . Itaque 
instituti nostri duze sunt partes ; prima quidem , ut 
simplici vocum Interpretatione obscuriora verba niti- 
dioribus explicemus ; altera , ut Notis accuratissimis 
omnem rerum difficultatem subtrahamus . Quod si 
utrumque assequuti fuerimus, nostrum quoque inten- 
tum omnino assequcmur . 



i 
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CORNELII NEPOTIS 

V I T A, 

' EX VARIIS AUTORIBUS EXCERPTA. 

^Quandoquidem nobis de Antoris nostri vitii di&uris 
multa occurrunt statuenda ac confirmanda, de quibus inter 
se Scriptores dilitigant, variique in varias opiniones distra- 
huntur : pauca qua:dam de ejus nomine, patria, a:tate, va- 
riisque ejus operibus disseramus. 

Quod ad ejus nomen pertinet», hunc Cornelium Nepotem, 
cum Onuphrio Panvinio , Joan. Savarone, Petro Nannio , 
Gifanio , Schotto, Vossio , Lambino, & aliis bene multis 
non deteriori autoritate Scriptoribus, asserimus: licet pleri- 
que, ex quorum numero est Hieronymus Magius, jtmilium 
Probum esse velint. At primo, ab ipso autore abunde re- 
' feliuntur, qui Porcii Catonis vitam his verbis claudit.* Hu- 
jus de vita & moribus plura in eo Libro persecuti sumus , 
quem separ atim de eo jecimus , rogatu Tit. Pomp. Attici 
C?c. Qua: quidem nullatenus de jEmilio Probo, sed de Cor- 
nelio Nepote intelligenda sunt; quum ille Theodosio, hic Ju- 
lio Ciesare , & Oftavio imperantibus , vixerit ; quo etiam 
tempore Tit. Pomp. Atticum vixisse certum est. Deinde nec 
^milium Probum , nec Theodosiani svi quemquam alium , 
hujus operis autorem fuisse , pura & Romana hujus Libri 
di&io evidentissime arguit. Accedit & altera duplex ratio , 
quod nimirum (ut in ejus vita inquit Vossius) Tulliani es- 
se <e vi scriptorem , neque alium quam Nepotem , tum vete- 
rum aliquot Librorum indicio cognoscitur , tum etiam , quod 
ad Pomp. Atticum ( cujus idem rogatu de vita Catonis Li- 
brum fecit ) vitee istae scribantur. Praiterea eo in opere 
multa leguntur, qua; (ut idem Vossius ibid. ait) opus hoc 

scii- 
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scriptu m esse clamant quo tempore Pompejus & Ccesar plus 
poterant , quam libera in Rep. expediret. Hxc autem o- 
mnia Dionys. Lambinus congessit: quorum tamen praecipua, 
& qua: ad intentum nostrum magis conducent , ceteris bre- 
vitatis causa , quia plura sunt, semotis, seligere liceat. Pri- 
mum autem ex Miltiade sic habetur. Cujus vitlorice non 
alienum “videtur , quale praemium Miltiadi sit tributum , 
docere , quo facilius intelligi possit eam dem omnium Civi- 
tatum esse naturam: ut populi nostri honores quondam fue- 
runt rari , & tenues , ob eamque caufam gloriosi , nunc au- 
tem effusi , atque obsoleti ■ si ^ olim apud Athenienses fuis- 
se reperimus . Hxc autem verba , inquit Lambinus, ar- 
guunt hunc Librum scriptum esse, quo tempore penes popu- 
lum aliqua adhuc potestas erat ; non tempore Theodosii 
quo nihil populus poterat. In Epaminonda 'vero sic legitur. 
Quo tempore Duce Pelopida exui es Thebas occuparunt , & 
praesidium Lacedaemoniorum ex arce expulerunt , Epami- 
nondas , quandiu fati a cjl caedes Civium , domi se retinuit , 
quod neque malos defendere volebat , neque impugnare , ne 
manus suorum sanguine cruentaret . Namque omnem civilem 
viciariam , funestam putabat. Videtur his verbis, inquit no- 
ster scriptor, Sc belli civilis autores, Pompejum & Casarem, 
in quo tantum sanguinis civilis profusum sit, notare, & tacite 
Pomponii Attici consilium approbare, qui bellis civilibus, qux 
in ejus xtatem inciderunt , interessc noluerit Scc. At illud sa- 
ne perspicuum est, quod sic ex Agesilao excipitur. In hoc 
non minus ejus pietas suscipienda est , quam virtus belli- 
ca : qui quum viliori pratesset exercitui , maximamque ha 
berct fiduciam Regni Persarum potiundi , tanta modestia 
ditio audiens fuit jussis absentium Magistratuum , ut si 
privatus in Comitio esset Spartee , cujus exemplum urinam 
Imperatores nostri sequi voluissent , Hic locus, inquit, cla- 
mat , 
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mat , Autorem hujus Libri carpere 8c notare Pompeii 8c 
Caesaris, sed maxime Casaris potentiam non ferendam, qui 
imperium, & exercitum retinere ultra tempus lege conces- 
sum voluerit. Ad aliud transeo, quod ex Eumene deduci- 
tur. Sic Macedones vero milites ed tunc erant fama , qud 
nunc Romani feruntur . Etenim semper habiti sunt fortis- 
simi , qui summam Imperii potirentur. At, inquit , locus il- 
le declarat hunc Librum esse scriptum quo tempore Populus 
Rom. Imperii summam obtinebat &c. Supersunt duo tantum 
testimonia. Sed in uno solum haereo, hocque etiam in Eu- 
mene sic habetur. Namque illa Phalanx Alex. M. qua A- 
siam devicerat , inveterat 4 cum gloria , tum etiam licentia , 
non parere se Ducibus , sed imperare postulabat : ut nunc 
Veterani faciunt. Itaque periculum est ne faciant , quod 
illi fecerunt su4 intemperantia , nimiaque licentia , ut o- 
mnia perdant , neque minus eos cum quibus steterint , 
quam adversus quos fecerint . Hic locus si attente conside- 
retur, inquit Lambinus, unaque legantur qua: ad eum anno- 
tavimus , omnium apertissime indicat , atque arguit hujus 
Libri scriptorem Consulum annuorum , non Imperatorum 
perpetuorum temporibus & floruisse Se scripsisse . Sic autem 
Lambinus in Annotationibus ad hunc locum habet. Etiam 
hic locus clamat , hujus Libri Autorem floruisse retate M. 
Tullii , & Pomponii. Attici , CT Cn. Pompeii , & C. Julii 
Casaris , O" quo tempore lababat Resp. Rom. C' ad tyran- 
ni dem propendebat ; nondum autem prorsus in unius pote- 
state versabatur . Quo minus credibile est retate eum Theo- 
dosii vixisse. Sic autem queritur M. Tullius de Veterano- 
rum superbia, Sc arroganti^, Philipp. xi. Quamquam , Pa- 
tres conscripti , quousque sententias dicemus Veteranorum 
arbitratu ? quod eorum fastidium , qua tanta arrogantia 
est , ut ad arbitrium eorum etiam Imperatores deligamus ? 

Qui. 
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Quibus omnibus Lambini testimoniis, hac insuper adjicio 
ex vita Attici deprompta, quibus manifestum est, & Atti- 
cum tempore belli civilis Pompeii & Casaris , imo & multo 
post vixisse; & Corr.. Nepotem tunc floruisse & scripsisse. 
Sic autem primum legitur. Incidit Cccsaoianum civile bel- 
lem quum haberet annos circiter sexaginta : ( de Pomponio 
Attico loquitur, ut cuilibet legenti patebit ) usus est cetatis 
vacatione , neque se quoquam movit ex urbe. £)tue amicis 
suis opus fuerant , ad Pompejum proficiscentibus , omnia ex 
sua re familiari dedit &c. Deinde ita habetur. Sic vetere 
instituto vitee effugit nova pericula. Secutum est illud oc- 
ciso Casare , & cum Rcsp. penes Brutos videretur esse , & 
Cassium , ac rota Civitas se ad eum convertisse videretur. 
Sic M. Bruto usus est , ut nullo ille adolescens aquali fa- 
miliarius, quam hoc sene: Atticum intellige. Hac clariora 
sunt quam ut alift luce indigeant. Sunt & ejusmpdi innume- 
ra , quibus supersedebimus. Nunc ad ea veniamus quibus 
Corn. Nepotem tunc vixisse, 8 c scripsisse probemus, i. est. 
Sape enim, propter familiaritatem , domesticis rebus inter- 
fuimus. De semetipso loquitur Nepos, seque Attici rebus 
domesticis interfuisse pradicat. Quid clarius? 2. De pietate 
autem Attici quid plura commemorem? cum hoc ipsum 
vere gloriantem audierim , in funere matris sute , quam 
extulit annorum nonaginta , quum esset septem & sexa- 
ginta , se nunquam cum Matre in gratiam redtisse , &c. 
3. Haffenus , Attico vivo , edita a nobis sunt. Nunc , quo- 
niam fortuna nos superstites ei esse voluit , reliqua perse- 
quemur. Si ergo Nepos, Atticum loquentem audivit ; si eo 
vivo, hac edidit; si superstes ei fuit; certe eum tunc vixis- 
se necesse est. S'unt & plura alia: sed hac retulisse satis sit. 

Ex eo autem error ille provenit, quod (teste eodem Vos- 
sio, ibidem) Librario id fuerit nomen , qui vitas eas par- 

tim 
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tirn SttJ , partim patris , & matris manu scriptas , T heodosio 
obtulit . Idque verum esse confirmat Jo.Savaro, cujus haec sunt 
verba . ZEmilium autem Probwn , cujus nomine circumfertur 
hic Ltber , Theodosio regnante vixisse , & hujus libri ex - 
scriptorem potius esse quam autorem , patet ex his versibus . 

Vade Liber noster, fato meliore memento. 

Cum leget hrce Dominus, te sciat esse meum. 

< Ne timeas fulvo striclos Diademate crines, 

Ridentes blandum vel pietate oculos. 

Communis cunflis, hominem se regna tenere 
Sed meminit, vincit hinc magis ille homines. 

- Ornentur steriles : facilis teftura Libelli , 

Theodosio, & doftis carmina nuda placent. 

Si rogat Autorem, paulatim detege nostrum 
Tunc Domino nomen: me sciat esse Probum. 

Corpore in hoc, manus est genitricis, avique, meaque • 
Felices, Domini quae meruere manus. 

Hos versus tamquam ineptos, & male natos arguit Lambi- 
nus, imo ab aliquo Nebulone indoflo, 8c barbaro, aut scri- 
ptore Librario vix seraidofto, esse fafios. Et paulo superius. 
Quod autem, inquit, etiam versus ad hoc probandum affe- 
runt 9 iisque valde movebatur is, quem modo commemoravi , 
Rebortel/us : si quis cos attente leget , intelliget , non Au- 
torem , &, ut ita dicam , Parentem Libri significari , sed 
Scriptorem Librarium , id est , eum qui manu descripserit . 

Unde Andreas Schottus scribit : Librum de vita & moribus 
excellentium Greeciee Imperatorum ad 'fit. Pomp. Atticum , 
sequioris eetatis Autori JEmilio Probo attribuunt : a quo sty- 
lus, dicendi charaCler , Attici aetas , multaque abjudicant . 

Hic ergo (cum Savarone exclamemus) suo autori redda- 
tur , quem sibi Cornelius Nepos justo titulo vindicat , 
quemque coaevo suo & familiari Pomp. Attico dedit , cu~ 

, Cornelius Nepos . c • jus 
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jus etiam rogatu vitam M. Catonis separatim scripsit , & 
illi superstes , elegantissimam ejusdem vita consuetudinem 
elegant id pari prose quutus est. Nec est cur' dicat aliquis 
cum Barthio: JEmilius Probus , in . avo Theodosii , Cor- 
nelii Nepotis Libros in Epitomen redegit . Namque aliud 
Nepos ipse concinnitate, ac brevitate sua demonstrat; id- 
que maxime his Prafationis suae verbis: Sed plura perse- 
qui^ tum magnitudo voluminis prohibet , tum festinatio , 
ut ea explicem , qua exorsus sum. 

Adde & ista qua: Pelopida: vita: initio sic leguntur : Cu- 
jus de virtutibus dubito , quemadmodum exponam : quod 
vereor , si res explicare incipiam , non vitam ejus enar- 
rare , sej historiam videar scribere : & ex Epaminonda 
plurima quid.m proferre possemus , sed modus adhibendus 
est , quoniam uno hoc volumine vitam excellentium viro- 
rum complurium concludere constituimus . Quae quidem in- 
dicant omnia complexum fuisse ea brevitate, ut in Epito- 
men redigi minime opus fuerit. 

De origine vero, sen Patrii ejus; ipsum Padi accolam 
testatur Plin. 1 . 3. c. 18. his verbis: contrario eorum per- 
cussu mari interjeflo dulcescente , p! erique dixere falso , 
& Nepos Cornelius Padi accola. Unde Catullus Veronen- 
sis Poeta, ad ipsum tamquam ad Civem suum, virumque 
illustrem opus suum mittens, Italum vocat Epig. 1. 

Cui dono lepidum novum Libellum, 

Aridi modo pumice expolitum, 

Corneli ? tibi ; namque tu solebas 
Meas esse aliquid putare nugas. - 
Jam tum, quum ausus es unus Italorum 
Omne avum tribus explicare chartis 
Do£lis, Jupiter. 1 & laboriosis, & c. 

Cui tamm opinioni Ausonius Latino Pacato Drepanio scri- 
bens , 
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beas, his verbis refragari videtur, quibus ad superiora Ca- 
tulli verba alludit. 

Cui dono lepidum novum Libellum 
Veronensis ait Poeta quondam? 

Inventoque dedit statim Nepoti. 

At nos illepidum rudem Libellum, 

Burras, quisquilias, ineptiasque 
Credemus gremio cui fovendum: 

Inveni ( trepida: silete nugaj ) 

Nec doflum minus, 8c magis benignum 
Quam quem Gallia prabuit Catullo. 

At facile Ausonius cum Catullo conciliabitur, quum certum 
sit, ideo Gallum Vocari, quod nimirum Italia transpadana, 
Gallia togata diceretur. Et quamvis sint nonnulli qui de 
patria ejus urbe se quidquam habere comperti negent : nihilo- 
minus tamen , praiter scriptores a nobis jam laudatos , multi 
alii sunt gravissimi viri qui id confirment, ipsumque Vero- 
nensem Civem esse dicant, ut pote qui ortus sit ex vico Ve- 
ronensium Hostilii, ad Padi ripas sito; sic Vossius in Nepo- 
tis viti: At , inquit , Veronensem fuisse in Leandri Albsrti 
Jt alta lego : uti & in Cosmographia optimi atque amicissimi 
quondam viri , Pauli M.-ritla . Imo ex Veronensium Histori- 
corum syllabo ( quem doctissimus amplissimusque Alexander 
Becellus , Veronensis Urbis Cancellarius fecit , ac illustris- 
simus Comes Fer nandus Nogarola , vir ut genere , ita li - 
ter arum studio nobilissimus , cum Laurentio Pignorio , at- 
que is mecum communicavit ) intclligo natum fuisse Nepo- 
tem in Hostilia , qui Veronensium vicus est , Tacito , Pli- 
nio , Cassi odoro , & Antonino in Itinerario memoratus , ho- 
die que Ecclesiasticae Veronensium ] urisdiClioni subditus. Sic 
etiam Onuphrius Panvinus Catalogo illustrium scriptorum 
Veronensium , Lib. vi. Antiquit. Constanrissimo , inquit , Ci- 
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vitatis nostra testimonio Cornelium Nepotem virum doHisst- 
mum , Cy antiquitatum omnium peritissimum , Veronensem 
fuisse traditur j cui in summa Cuna cum reliquis Veronensi- 
bus illustribus , etiam statua posita est eu publicA aut ori tat e * 

Ex quibus omnibus jam liquido patet ex quanam Patrii Cor- 
nelius noster ortus sit. Nunc, cujus fuerit aitatis indicemus. 

Hunc Julii Cassaris & Augusti temporibus floruisse pluri- 
bus argumentis manifestum est: quorum primum illud esto, 
quod nempe Catullus Poeta ad eum opus suum , ut supra 
ostendimus, direxerit; quem Marii 8 c Syllae temporibus na- 
tum esse certum est , & ad Cassarem usque jam rerum poti- 
tum pervenisse. Deinde hunc Ciceronis familiarem testatur 
Gellius 1. 15. c. -8. Cornelius Nepos , inquit, & rerum 
memoria non indiligens , & M. Ciceronis , ut qui maxi- 
me , amicus familiarisque fuit . Imo & secundum Ciceronis 
Epist. librum ad Nepotem Macrobius citat, lih. 2. Saturn. 
c. 1. Cujus ha:c sunt verba: testis idem Cicero , qui in li- 
bro Epistolarum ad Cornelium Nepotem secundo , sic ait . 
Si itaque familiaris Ciceronis fuit Corn. Nepos ; si ad eum 
2. Epist. lib; scripsit, certe ambos fuisse coaetaneos necesse 
est: atque adeo- quum Tullius sub Julio & Augusto Caca- 
re , usque ad Antonii, Oftavii,-& Lepidi Triumviratum 
vixerit, his quoque temporibus Cornei. Nepotem vixisse, 
dicendum est. Adde quod Nepotem Augustxo aevo obiisse, 
Plinius lib. ix. c. 39. his verbis testatur. Nepos Cornelius , 
qui divi Augusti principatu obiit , me , inquit , juvene 
violaceA purpura vigebat . Cui opinioni respondet Eusebius 
in Chronico, OH avi ani Imperii anno quarto , Olympiade 
cxxcv. Corn. Nepos Scriptor Historicus clarus habetur . 
Qua: testimonia in eo consentiunt , ut Cornei. Nepotem 
Catulli , Tullii, Julii, O-itaviique Caesaris coaetaneum fuisse 
manifeste exhibeant. 

Jam 
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' VITA. 

Jam anum reliquum est quod absolvamus; ut, scilicet, 
quot, quxque operum genera Cornei. noster fecerit, aperia-, 
mus. Certum est autem, prater Librum hunc de viti excel- 
lentium Imperatorum, alios complures scripsisse, quos, vel 
incuria hominum , vel injuria temporum amisimus . Ac primo 
tres Historiarum libros, quibus omne aevum comprehende- 
rit, liquido testatur Catulius jam multoties citatus, initio 
Hendecasyllaborum , quem locum nuper laudavimus. 

Jam tum, quum ausus es unus Italorum 
Omne aevum tribus explicare chartis 
Doclis, Jupiter! Se laboriosis, Scc. 

Secundo, se librum de Historicis Graecis conscripsisse, ipse- 
met in Dione his verbis commemorat : Sed de hoc in eo 
meo libro plura sunt exposita , qui de Historicis Grtecis con- 
scriptus est. Praeterea , separatim -lib. de Catonis viti scri- 
psisse, ejusdem verba indicant, jam in Catone superius lau- 
data sub -finem. Chronica pariter scripsisse, ex his Gellii 
verbis, lib. xvii. c. xxi. comperimus. Ante Romam con- 
ditam , ut Cornei. Nepos in primo Chronicarum de Homero 
dixit , annis circiter centum & sexaginta . Quod & Ausonias 
testatur Epist. ad Probum Prxfedum Praetorio, his verbis 
Apologos Titiani , (T Nepotis Chronica , quasi alios Apo- 
logos ( nam & ipsa instar sunt fabularum ) ad Nobilitatem 
tuam misi , gaudens , atque etiam glorians fore aliquid , 
quod ad institutionem tuorum , sedulitatis mcx studio con- 
feratur. Ipsum etiam Ciceronis vitam scripsisse, ex xv. 
Gellii lib. c. xxvm. cognoscimus. Atque is tamen (de Ne- 
pote loquitur } in primo librorum quos de vita illius ( sci- 
licet Ciceronis) composuit , errasse videtur , &c. Nec hic 
ejus operum terminus, sed 8c inter Commentatores a Ter- 
tulliano in Apologetico adversus Gentes c. xr. annumeratur; 
Saturnum itaque , inquit, quantum Latera docent , neqiis . 

-- > * Dto- 
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CORNELII NEPOTIS VITA. 

Diodorus Gracus, aut 'Talius , neque Cassius Severus , aut 
Cornelius Nepos , neque ullus Commentator ejusmodi An- 
tiquitatum , aliud quam hominem promulgarunt . Imo & 
vitam Illustrium Scriptorum composuisse , Hieronymus de 
vita Scriptorum Ecclesiasticorum his verbis commemorat . 
Scripserunt de vita Illustrium Scriptorum apud Grtecos 
Hermippus Peripateticus , Antigonus , Caristius Satyrus 
dollus vir , & longe omnium doHtssimus Aristoxenus Mu- 
sicus. Apud Latinos autem Varro , Sau.tr a , Nepos , Hygi- 
nus , & ad cujus nos exemplum vis provocare , Tranquil- 
lus. Denique & exemplorum libros contexuisse, ex 7. Gel- 
lii libro c. XVIII. agnoscimus. Cornelius autem Nepos , in- 
quit, in libro exemplorum S. id quoque literis mandavit y 
& c. Quidam etiam , inter quos Hermolaus Barbarus , Casti- 
gat. in Plin. 1 . 15.- c. 29. censet Libellum de Viris Illustri- 
bus, qui Plinio tribui solet, Cornelii Nepotis esse, idque 
veteribus codicibus astrui posse asserit. Ego tamen Aurelii 
Vigoris opus crediderim , licet forte multa ex Nepote Vi- 
«Ror excerpserit. Etiam Daretem Phrygium a Nepote trans- 
latum quidam arbitrantur , quod tamen falsum existimo , 
quum di8io ejus Augustamm sevum , quo tempore scripsit 
Nepos, minime sapiat. Ut ut sit, illud unum certum est> 
quod scilicet hiec omnia Nepotis opera injuri;! temporum 
perierunt, unumque de vitii Excellentium Imperatorum opus 
ad nostram usque memoriam pervenisse, ex quibus viginti 
duos exterarum Gentium Imperatores habemus; duos vero 
duntaxat Romanos, quum reliquos amiserimus, ut ex his 
ipsius verbis patet in extremi! Hannibalis viti! . Sed nos 
tempus est hujus Ltbrt facere finem, ID' Romanorum expli- 
care Imperatores ; quo facilius , coli at is utrorumque fallis , 
qui viri pr deferendi sint , possit judicari. Quod ergo resi- 
duum est accipe, illustratum vide, restitutum fove. 
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VARIORUM AUTORUM 

DE CORNELIO NEPOTE 

• * • I • 

TESTIMONIA ET JUDICIA . 

Pomponius Mela lib. 3. cap. 5. de situ orbis . 

R*ter Physicos , Homerumque , qui universum mari circumfusum 
esse dixerunt, Corn. Nepos ut recentior au&oritate , sic certior tradit. 

Idem , lib. 3. cap. io. O’ Plin. lib. 1. cap. 67. j 

Eudoxus quidam avoram nostrorum temporibus , quum Lathyrum re- 
gem Alexandri* profugeret ab Arabico sinu egressus per hoc Pelagus 
(Africam) ut Nepos affirmat, Gades usque proveftus est. 

Idem Plinius , lib. 3. cap. 17. 

Fauces Oceani T. Livius ac Nepos Corn. latitudinis tradiderunt , ubi 
minimum 7. millia passuum , ubi vero plurimum 10. millia . 

Idem ibidem . 

Meapum opulentii prreipuum , quod ab Insubribus & Bojis, & Seno- 
nibus deletum esse eo die, quo Camillus Vejos ceperit, Nepos Cornelius 
tradit, 

Cap. 28. notura! . 

Et Nepos Cornei. Padi accola qui Divi Augusti principatu obiit. 

Plutarchus, in Luculi, extrem. 

Cornelius Nepos neque senio, neque morbo, aut alienatU mente fuit, 
sed a Callisthene liberto venenis corruptus. 

hiem in Marcello. 

Nos autem Livio & Casari , & Nepoti , & ex Graecis scriptoribus 
Regi Juba: credimus. 

Catullus Veronensis ad Corn. Nepotem . 

Cui dono lepidum novum libellum, ut supra in Prxfatione . 

Ausonius Drepanio Pacato Latino . 

Cui dono lepidum novum libellum . , 

Veronensis ait Poeta quondam, &c. ut in Prxfatione. 

Age Ilius lib. 15. NoB. Attic. cap. 28. : 

Corn. Nepos & rerum memoriae non indiligens, & M. Ciceronis, ut 
qui maxime, amici; umiliarisque fuit. 

Sue- 
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Suetonius de illustribus Grammaticis . 

Cor n. Nepos Iireratos quidem vulgo appellari ait eos, qui aliquid dili. 
genter & acute, scienterque possint aut dicere, aut scribere: exterum 
proprie sic appellandos Poetarum interpretes , qui a Graecis Grammatici 
nominentur. 

Idem , in Oclavii Augusti viti . 

Non amplius ter bibere eum solitum super Ccenam in Castris apud 
Motinam Cornelius Nepos tradit. 

Tertullianus in Apologetica . 

Saturnum , quantum literx docent , neque Diodorus Gracus , aut neque 
Cassius Severus , aut Corn. Nepos , neque ullus commentator hujusmodi 
Aruiquitatum , aliud quam hominem promulgarunt. 

Fusebius in Chronico. 

Oflaviani Imperii anno quarto , Olympiade cxxcv. Cornelius Nepos 
scriptor Historicus clarus habetur. 

Hieronymus de vita Script. Fcclesiast. 

Scripserunt de vittk illustrium scriptorum apud Grxcos Hermippus Peri- 
pateticus , Antigonus, Caristius, Satyrus do£lus vir, & longe omnium 
do&issimus Aristoxenus Musicus. Apud Latinos autem Varro, Santra , 
Nepos, Hyginus, &c. ut supra in Prxfatione. 

Minutius Felix O clavi o . 

Scit hoc Nepos, & Cassius in Historia, & Thallus, ac Diodorus hoc 
loquuntur. 

Laii antius Firmiantts , lib. i. cap. 13. 

Qui res ejus in Italici gestas memoris tradiderunt, Grxci , Diodorus, 
& Thallus: Latini, Nepos, & Cassius, & Varro. 

Ammianus Marcell. tpist. 14. 

Male narras de Nepotis filio, valde me herculc moveor , & molest* 
fero , nescieram omnino esse istum puerum . 

Servius in l. JEneid. 

Hujus rei testis est Corn. Nepos in eo libro qui vita illustrium inseri, 
bttur. 

Adde his omnibus testimoniis recentiorum judicia quam plurima , qux 
a .nobis in Prxfatione fuse relata sunt. 


CHRO- 
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CHRONOLOGIA IMPP. GR£CLE 

APUD CORNELIUM NEPOTEM 

PER OLYMPIADAS. 

Ex Herodoto, Thucyd. Xcnophonu ac potissimum Diodoro. 

Olympias LXXII. annus putatur,' V. C. 2di. Mundi 3480. 

An. 1, 

3. 

3. Miltiades Cimonis Filius Athe- Pugna Marathonia Darius Persa- 
niensium Dux Darium vicit una rum rex profligatur. Herod. Thu- 

cum Aristide cognomento Justo. cyd. Dionys. Geli. & Nepos ia 

Mi! t i ad. 




Olyp. LXXIir. 

*- ■ : 
3. a 

3- 

4- 

Xerxes Dario Hystaspis 
F. mortuo succedit. 

Olymp. LXXIV. 


2. Aristides Ostracisftio urbe pelli- 

. ’ . . ... 

eur ab ingratis « civibus . Diod, 

; . ./• . • . . . 

lib. XI. Plut. & Nepos. 

i .:*• .* .. 

.V 

4. Themistocles oraculum interpre- 


tatur de muris ligneis. 


Olymp. LXXV. 


I, 

Bellum Persicum Xerxis in Grae- 
ciam. Athenx incensa?. 

Aristides ante tempus ab exilio re- 

Pugna ad Thermopylas duce Leoni- 

• vocatur. Plut. 

di, qua 300. Spartani caesi . 

'x • •,£ .1.'. . : .i :'i 

Pugna ad Artemisium Persarum ia- 

'i 

felix . 


2. Aristides Athen. & Pausanias Xerxes ad Salaminam vi£lus fuga- 
Lacedxra. cum Mardoaiq pugnant, tusque. Plut. Herod. Diod. alii. 

Pugna ad Platxas duce Persa runa 

' Cornelius Nepos. d 3. Athe- 


XXVI 


Mardonio occisio, & altera eo- 
dem die ad Mycalem . 

3. Athenienses consilio Themisto- 
clis muros restaurant, repugnantih. 

Spartanis. Diod. lib. XI. 

4. Ejusdem suasu Pirxci portus 
Athenis absolvitor. Diod. ibid. 

Pausanix Lacedxmoniorum ducis 
proditio detefta. Necatur fame in 
Templo Minervx. Plut. Nepos. 

Aristidis xquitate Grxcorum Imp. 
ad Athenienses defertur, & socie- 
tatem ineunt. 

Ejusdem operi xrarium Grxcix in 
Delo constituitur. 

Olymp. LXXVI. 

1. 

2. Lacedxmonii maris imperium affe- 

3. flant . Diod. 

4 * 

Olymp. LXXVII. 

1. 

2. Themistocles Ostracismo pulsus 
ad Xerxem fugit & exui moritur. 

3. Cimon Atheniensium dux vincit Bellum in Persas I. ad Eurymedon- 
Persas prxlio navali ac terrestri tem fluv. Diod. & Polyxn. 
eodem die. 

4 - 

Olymp. LXXVIIf. 


Xerxes Persarum Rex ab Artabano 
trucidatur. Succedit Artaxerxes. 
Diod. lib. XI. Ctesias . Nepos de 
Regibus . 

Olymp. LXXIX. 

i. \ • Thasii ab ‘Atheniensibus deficiunt , 

a Cimone vifti. Thucyd. Nepos . 





; J • * 
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3 - 

4* 

Bellum in Persas II. 

XXVI I 


Olymp. LXXX. 




k. 

Bellum Corinthium 
Megarensibus . 

excitatam 1 


7 . 



— 

3 * 

4* 




Olymp. LXXXI. 

** ' 



3. 

.?• 

4* 

* Atheniensium cum 
per Cimonem foedus 
le. Diod. lib. XI. 

Lacedxmoniis 

quinquenna- 



Olymp. LXXXir. 


1. . . 

4. 

j. Cimon Persas in Cypro vincit & Bellum in Persas III. ab Athenien- 
maris imperium iis vindicat . Diod. sibus motum . 

Plutarch. Thucyd. iib.I. & Nepos . . — - - . 

4 . Cimon in Cypro moritur. Au- Persae a Cimone Athen. duce viftipa- 
ftores iidem . cem cum Atheniensibus componunt. 

Olymp. LXXXIII. 

t. ’ Bellum Laccdxmonium III. gestum 

a Lacedxm. cum Megarensibus. 
Diod. lib. XII r. 

2 , Athenienses ad Coroneam vi£ti a 

Boeotis. Diod. 

j. Bellum Euboicum doce Pericle cum 

Eubceensibus gestum. Diod. XIII* 

4* 

Olymp. LXXXIV. 

I. 

a. 
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Bellum Samiam quo Samii in pote* 
sratem Atheniensium veniunt Pe- 
ricle duce. Diod. lib. xrrr. 

Olymp. LXXXV. 
i. 

2» 

3*- 

4- — — 

Bellum Byzantium quo Byzanti^ 
subafti. Diod. lib. XHL 
Bellum Corinthium & Corcyrarum 
Diod. * 

Corinthiorum & Corcyratorum ad 
bellum apparatus. Diod. 

Olymp. LXXXVI. 

1. 

■ t t. 

2. 

3- 

4- 

Corcyrari vincunt Corinthios auxilio 
Athcniens. Diod. 

Olymp. LXXXVIL 

T 


A • 

2* 

. r * * * /*« 

3- 

4 % 

Bellum Pcloponnesiacum incip : t 
Diod. lib. xnr. 

Olymp. LXXXVIIf. 
>. 

3. 

r 

3‘ 

4- 

Athcniens. duce Chabrii & Lachete 
prospere ad Syracusas pugnant. Diod. 
Artaxerxi Reg. Persarum mortuo 
succedit Xerxes . Diod. 

Olymp. LXXXIX. 

1. 

2. 

3* 

4- 

Xerxes Persarum rex moritur . 

/ ■ i 

Olymp. XC. 

1. 

2. 

3- 

4. AI- 
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4' Alcibiades instmrat Rempob. 
Argivorum, Dioc. 

Olymp. XCI. 

1. Alcibiades Niciis ac Lamachus 
duces Athen. ad Sellum cura. Sy- 
Tacusanis gerendum missi , piod. 

_ Lib. xm.___. i_ .i — 

2. Alcibiadis, quod contra Remp. 
conjurasset, postulatio. Diod. Ne- 
pos alii. 

3 - 

+ 


Olymp. XC1L_- - 

i. Alcibiad. exui agit cum Athe- 
niens. ut Testituatur in patriam. 

Diod. lib. XIII. 

a. Alcibiades ab Atheniensibus re- 
vocatur. Id. Diod. 

• '••••• • 

}. Conon sedat Ccrrcyrse seditio- 
t nem. Diod, I 

I " 

•; . !• J 'l 

4. Alcibiad. 8c Thrasybulus in Thra- 
cia prospere pugnant . Diod. [bid. 

Olymp. XCI II. 

1. Alcibiades Athenas reversus fit 

summus Imp. & brevi exulat . 
Diod. Ibid. . 

2. 


4. Conon ad Evsgoram Cypri Re- 
gem fugit . Dicd. 

CorntHus Unos. 


xxtr 


.r 


Pugna ducum Athenien*. cufh Syra- 
cusanis. Diod. I. XIII. 

! •••■> .ntil f. . 

Bellum Decclicum. ■ ’ 1 

Decelia munitur a Spartanis Atti- 
biadis jussu contra Athenienses . 


* * • • 


-v. I r L> 1 vr 

Athenienses duce Thrasyllo & Thra- 
sybulo navali prxlio Lacedamonios 
ducemque Mindarum vincunt. 

Athenienses iisdem ducibus Laoe- 
da - m. vincunt navali pra-lio ad 
Cyzicum, duce eorum Mindaro 
occiso. Diod. Ibid. r - ~ 


Atheniensium ad Andrum cum La- 
cedamoniis pugna ducibus Alcib. 
Adimanto & Thrasybulo. Diod. 
Athenienses Conone duce male pu- 
gnant cum Callicratidc ad Me-> 
thymnam , &, altera pugna ad 
Mitylenem. Diod. lib. XIII. 

•J • 

Athen i ens. a Lacedamon. ad jEgos 
Poramos a Lysandro debellati' . 
Diod. 1 . Xf. Nepos in Cononem 
d j Olymp. 
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Olymp. XCIV. 

i* Alcibiades opprimitur . Diod. 

P 1 ili 

M Itn» XTvpm • 

2 . 

3- ■ " ■ 

Thrisybulus devi£lis tyrannis Athe» 
Basibus l ibertatem restituit. Diod. 

Olymp. XCV. 

r. 

2. Conon. Atben. exui Perjicar 
classi prxfeflus- adverst* Laced*- 
rnonios. Diod. Iit». 14. 

3 * 

4 » 

Olymp. XCVI. 

r. Agesilai cum Persis in Asia bel- 
lum : Diod. Lysander dux Lace- 
dartt. ad' Haliartum- htterfe&us . 

Diod. 

2. Conon vincit Periarchum Lace- 
darm. classis prxfe&um sd Cni- 
dum . Diod. 

3. Conon muros Atben, ope The- 
banorum restituit. 

Iphicrates ad Lechxum cum Age- 
silao pugnat . Diod. 

4. Iphicrates ad Corinthum feliciter 
• pugnar. Diodor. & Nepos .Deponir 

Imperium t & Chabrias succedit . 

Olymp. XCVII. 
r. Thrasybulus cum classe missus in 
Thraciam & Lesbum . Diod. 

2. Agesilaus Rex Lacedarm. agrum 
Corinthium populatur. 

3. Thrasybulo» ab Aspendi» neca- 

. tus. Diod. * / 

«r- 

• • . * Olymp. 


. r 

Bellum Sociale Lacedaemonium . La- 
cedarmonii a Conone vi£li post ad 
Coroneam duce Agesilao prospere 
pugnant. Diod. 

Belli Corinthiaci initium. Diod. 
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Olymp- XCVIII. 
1. 

3. 

5* _ 

4- 

> 

Olymp. XCIX. 
1. 

Lacedxmonii arcem Thebarum Cad- 
meam occupant. Diod. Aristid. 
Polyb. 

X. 

3- 

Bellum Laconic. Boeot. Diod. 1. 
XV. Arist. Isocr. in Panegyrico. 

4- 


Olymp. C. 


i. 

3«. 

i- 

4. Agesilai in Boeotiam expeditio. 
Chabrix viftoria de Spartanis . 
Iphicrates ab Athen. auxilio regis 
Persarum Artaxerxi mittitur. 

Thebani exules ope Atheniensi. 
Cadmeam recipiunt . Diod. Xe- 
noph. alti . 

Bellum Lacedaemon. I. 


Olymp. CI. 

i, Timotheus Laeedxmonios ad 
Leucadem superat .Diod. lib.XV. 
Xenoph. lib. V. 

Chabrix inter fe&» succedit Iphicra- 
tes. Diod. Ibid. 

i» 

3. Timotheus Corcyrxis contra La- 
cedxm. subsidio mittitur. 

Item Iphicrates. Diod. Xenoph. Ne- 
pos. Frontinus. 

Iphicrates exercitui condoflitio prx- 
feftus adversus Xigyprios proficisci- 
tur. Diod. & aliter paulo Nepos. 


Bellum Lacedxmonium II. inter 
Athenienses & Lacedxmonios . 
Diodor. & Xenoph. 

Pharnabazus cum Iphicrate adversus 
igyptios profeflus. 


Olymp. 


I 

I 


I 
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otYMP. cir. 

t. 

2. Epaminondas Spartanos ad Lcu- 
£lra profligat. 

4. Epammbndas Laconiam Invadit, 
, Spartam capit, Messenem rcsti- 
, tuit. Diod. & afii . 

Iphicrates Laccdxmoniis adverjus 
Arcadas auxilio mittitur. 

Pelopidas & Epaminondas Arca- 
dibus auxilio a Thebanis mittun- 
tur. Diod. Plut. in Pelop. Justin. 
lib. VIL Nepos in Pelop. alii. 

Ol-ymp. cur. 

1. Pelopidas ab Alexandro Pbcrsro 
in vincula conjicitur. Diod. Piut. 
Nepos. Pausanias in Boeot. 


2. Pelopidas liberatur. 

b 

4 - 


Olymp. CIV. 

1. Pelopidas pralio advers. Alexandr. 
Pherxum cadit. Plut.Nepos . Diod. 

Timotheus in Thraciam profc£lus , 
Potidxam , & Toronem occupat. 
Diod. lib. XV. 

Cum Olynthiis bellumgerit. Nepos 
in vita Demosthen. Olynth. 

2. Epaminondas Spartam iterum 
rentat. Lacedxm. ad Mantineam 
vincit , ibidemque interficitur . 
Diod. & alii pas-.im. 

3. Agesilaus & Chabrias a Rege 
Persarum deficiuxt . 


Boeoticum Bellum. 

Pugna Leuflrica Spartanorum cum 
Thebanis . Diod. & aL 

Bellum Laconicum Arcadicum La T 
cedxmoniorum cum Arcadib. 

Boeoti Duce Epaminonda in Pelo. 
ponnesum ingressi, & a Chabria 
Atheniens. duce repulsi . Diod. 
Xenoph. 


— ■ ■ 

Thebanorum cum Arcadibus Bellum. 
Dionysius Syracusarum Tyrannus 
moritur. 

Probus de regib. Eusebius ia Chro- 
nico , alii. 

' . % . *;r 1 • * 

Bellum A r cadum & Eleorum . Diod. 
lib. XV. Xenoph. Justin. Fronr. 


Thebani , Epaminonda perorante , 
de maritimo imperio comparando 
cogitant. 


Pugna Mantinensis duce Epami- 
nonda . 


Artaxerxi Regi Persarum mortuo 
succedit Artaxerxes Ochus. 

Age- 
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Agesilai interitus. Xenoph. Pluf. 

Diod. Nepos in Agesilao. 

4 . 


Olymp. CV. 

1. 

2 . 

3. Chabrias & Chares adversus A- 
theniensium socios Chios, Rho- 
dios , Coos , & Byzantios mis- 
sus, in proelio occubuit. Diod. 
Iib. XVI. & Nepos in Chabria. 

Dionis fuga & prrrparatio ad bel- 
lum cum Dyonisio. Diod. Ibid. 
iEIian. Iib. XII. Variar. Hist. 
cap. 44. Nepos in vita . 

4. Dionis felix cum Dionysio bel- 
lum. Diod. Nepos in Vita. 

Olymp. CVI. 

I. Iphicrates & Timotheus ab A- 
theniensibus multantur. 

Dion Syracusas in libertatem vin- 
dicat. Diod. Iib. XVI. 

a. Dion moritur annos natus circi- 
ter LV. Euseb. in Chron. ubi vi- 
tiose Dionysius pro Dion lege- 
batur. 

3» 

4. Chares Sestum capit. Diod. 


Bellum sociale Atheniensium . 


Alexandri Pharrei interitus . Diod. 
Plutarch. & alii . 


Athenienses cum Sociis acriter pu- 
gnant, ducibus Clarete, Iphicra- 
te & Timotheo. Diod. Nepos in 
Timoth. 


Philippus oculum itr expugnatione 
Methonis amisit . V. Vitas com- 
paratas. 


( 

\ 


Olymp. CVII. 

1. •* 1 

2. Phocion Athen. Persarum dux 
est contra Cyprios. Diod. Iib. 

XVI. 

3 * 

4 - 

Olymp. 
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Olymp. CVIir. 

i. 

a. Iphicrates Athen. dux Dionysii 
Siculi naves auro donisque Apol- 
lini Delphico consecrandis onustas 
intercipit. Diod. 

3 - 

4- Timoleontis in Siciliam expeditio. Hicetas Princeps Syracusarum a Ti- 
Syracusas in libertate restituere cona- ' moleonte superatus. 

tur. Diodor. Nepos. Plutarch. 

Olymp. CIX. 

1. Timoleon pulsis Poenis Syracu- 
sis potitur. 

2. Remp. Syracusar. instaurat. 

3. Contra Siculos rem feliciter ge- 
rit. Diod. Nepos in Timol. 

4. Phocion Athen. dux Clitarchum 
Tyrannum Eretria: a Philippo con- 
stitutum profligar. Diod.lib.XVT. 

Olymp. CX. 

1. Timoleon Carthaginiensium exer- 
citum ad Crimesum superat . 

Plur. Nepos in vita Diodor. Po- 

ly.xn. lib. VI. , 

2. Timoleon Carthaginiensibus pa- 
cem petentibus concedit. Diod. 

3 * Pugna ad Chatroneam qu& Philippus 

Athenienses vicit. Diod. Dionys. 
ad Amnaum. Piusan. in Attic. alii . 

4. Timoleon moritur. Nepos. Plur. 

Olymp. CXI. 

** Philippus Rex a Pausaniae satellite 

occiditur. Diod. lib. XVI. Arrian. 
& alii . 

2 . 

3 * Alexander M.Philippo Patri succedit. 


Olymp. 
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Olymp. CXIL 

i, 

3 » 


3 ’ 

4 - 


Olymp. CXIII. 

1. 

2. 

3 • 

4 » 

Hxphestionis mors . Nepos in Eume- 
ne. fEIian.l.XII. c. VII. & alii. 

Olymp. CXIV. 
i. 

Alexander Babylone moritur vel 

2 . 

veneno vel intemperantia. 
Antipater & Craterus jtoliam op- 

3 - 

4 « 

pugnant. Diod. 

Olymp. CXV. 

*• Eumenes fit regum tutor. 
Phocion ad Autipatrum proficisci 
recusat. 

3 - 

Argyraspidum phalanx Eumeni ad- 

• 

jun£la frustra ab Antigono & 

4. Eumenes adversus Antigonum 

Ptolomxo sollicitatur. 

bellum gerit , & Satrapx Orien- 
tis se conjungunt. 



Olymp. CXVI. 


1. Eumenis cum Antigono anceps 
prxlium. Ab Antigono capitur 
& occiditur. Diod. Nepos. 

2 . 

3 * 

4 * 


NO- 
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NOMINA IMPERATORUM, 


Quorum Vita a CORNELIO NEPOTE scripta est 

I. 

MILTIADES. ... 

II. 

THEMISTOCLES. 

III. 

ARISTIDES. 

IV. 

PAUSANIAS. 

V. 

CIMON. 

VI. 

LYSANDER. 

VII. 

ALCIBIADES. 

VIII. 

THRASYBULUS. 

IX. 

CONON . 

X. 

DIO. 

XI. 

IPHICRATES. 

XII. 

CHABRIAS. 

XIII. 

TIMOTHEUS. 

XIV. 

DATAMES . 

XV. 

EPAMINONDAS. 

XVI. 

PELOPIDAS. 

XVII. 

AGESILAUS. 

. XVIII. EUMENES. 

XIX. 

PHOCIO . 

XX. 

TIMOLEON. 

XXI. 

HAMILCAR. 

XXII. 

HANNIBAL. 


Romanorum. 


. XXIII. M. PORTIUS CATO. 

XXIV. T. POMPONIUS ATTICUS. 


CQR- 
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CORNELII NEPOTIS 


AD T. POMPONIUM ATTICUM 


^IDTfC/T/ 
no » a 


AUTORIS PRAEFATIO 


O) Attice 


. — ' ‘J o » dubito fore plerosque , 

scripturx leve , Sc non satis dignum W summorum viro- 
j 1 rum personis judicent : quum relatum legent , quis ma- 
sicam docuerit Epaminondam , aut in ejus virtutibus 
commemorari , saltasse eum commode , scienterque tibiis 
cantasse. Sed hi erunt fere, <»> qui expertes literarura Grxcarum , ni- 
hil re&um nisi quod ipsorum moribus conveniat , putabunt . Qjii 
si did ; cerint , non eadem omnibus esse honesta atque turpia , sed 
omnia majorum institutis judicati : non admirabuntur , nos in Gra- 

jorum 


00 P. u ' historiarum Grscis ignari 


CO Et minus respondens principum digni- 
tati existiment. 


rene 5. de finibus bon. Ac mal. his voibie: 
Ita enim se Athenis collocavit , ut sit pmno 
unus ex Atticis , ut id etiam cognomine vi • 
( icatur habiturus . Sed ea de re poste* ia vir 

u Attici . . ,j j 


CO Attice . ) It est ad quem Cicero «cribit 
epistolas ad Atticum, Atticua ideo diftus , 
quod quum diu Athenis litem operam de- 
disset , non minuf Atticar quam Romanae 
lingua: peritus erat , ldquc patet « Cice- 
Cmntlius Nepos . 
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i CORNELII NEPOTIS, 

jurum virtutibus exponendis mores eorum sequutos. W Neque enim 
Cimoni fuit turpe , Atheniensium summo viro, <>> sororem Germa- 
nam habere in matrimonio : quippe quum cives eius eodem ute- 
rentur instituto i at id quidem nostris moribus nefas habetur. M Laudi 
5 in Gr.vcia ducitur adolescentulis , quamplurimos habere amatores . 

Nuiia Lacedaemoni tam est nobilis vidua , qux non ad scenam 
eat mercede condura. Magnis in laudibus tota fuit Graecia MO) vi flo- 
rem Olympix citari . In scenam vero prodire & populo esse spefla- 
culo, nemini in eisdem gentibus fuit turpitudini. Ctf Qux omnia apud 
io nos partim infamia , partim humilia atque ab honestate remota po- 
nuntur . Contra ea, pleraque nostris moribus sunt decora, qux apud 
illos turpia putantur . Quem enim Romanorum pudet uxorem du- 
cere in convivium } aut cujus materfamilias CO non primum locum 
tenet xdium , atque in celebritate versatur? Quod multo fit aliter in 
,j Grxcia ; nam neque in convivium adhibetur , nisi propinquorum : 
neque sedet nisi in interiore parte xdium, WMqux yur*ix.arlrif appel- 
latur : quo nemo accedit nisi propinqui cognatione conjunQus . Sed 
' plu- 


INTEtFI 

(O Inter Graea laudi pueris vertitur . 

(d) Q u * * on personam scenicam agat lu- 
tea ille&a . 

(e) ( t Rorem Olympi* pronuntiari . 

N O 

CO Nigttt enim Cimoni fuit turpe. ) 1$ 
Cimon Miltiadis filius fuit * miri erga A- 
theuienses Concives suos munificentia . De 
quo infra . 

(3) Sororem Germanam . ) Ex eodem Pa- 

tre* aon Matre genitam* nomine Elpini- 
cen , quia non licebat Athenis uxorem du- 
cere uterinam , nt colligere est ex Demo- 
sthene in oratione, quar inscribitur. Appel- 
latio adversus Eubulidtm . Et ex Scbolia- 
■te Aristophanis in Nebulas , aflu 5 - sc. a. 
«tbi sic Irgitur, rxpx A&V*o*f etin >*• 
fiitir reif •’* al/k<p*f . Sorores au- 

tem ex eodem solum Patre genit* , legibus 
Romtnis , germana , seu eonf anguine a vo-. 
santur . 

(4) Nulla Lacedamoni tam est mobilis vi- 
dua . ) Lacedaemon urbs totius PelopOnne- 
*i clarissima , Lycurgi legibus olim florent js- 
sima , Menelai Regis * & Hrlenx Regia * non 
procul ab Eurota flumine * alio nomine 
Sparta, nunc vulgo Misitra. Porro Plutar- 
chus m» Laconum institutis , vetita apud 
Lacednmoaios legibus Lycurgi sc enica spe- 


ETATIO. 

CO Non *n prima domus parte sedet > <Sr 
se palam exhibet . 

(g) Qua Gynactum dicitur • 

T JE . 

ftacula testatur , quod une Nepotis opi- 
nioni repugnat : sed ipsi favet Athenaeus 
lrb. 13. 

C5) l r iRjrtm Olympia citari. ) Olympia 
urbs Elidis , quinquennali ludorum celebri- 
tate clara, ad Alphxum flumen sita , nunc 
vulgo Pife . Citatio autem per praconem 
fiebat .* qui clara voce ad Populum , Vigo- 
rem pronunciabat / quo honore nihil erat 
maius . 

CO Qua omnia apud nos partim infa- 
mia. ) Histrionum genus ap«d Romanos 
non modo legibus ari/utr , atque adeo infa- 
me , sed etiam ob omni Tribu notatioat 
Censoria removebatur . Aug. lib. x. de Ci- 
vit. cap. 13. Cicero pro Quintio . Et Quin- 
tii. 3. Institut. c. 8. 

( 7 ) Qua )iv9(asTi«t appellatur . } Locua 
erat domus interior, ferminis destinatus , 
in quo lanificia sua exercebant * & alia id 
genus, nt patet ex nominis Graci etymo- 
logia . Alias Gynacentn . De ista adiuns 
parte Vitruvius lib. 6 . cap. 10. loquitur , 
quam & Gynsconkhn vocat • 
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MILTIADES. j 

plura persjqui tum magnitudo voluminis prohibet , tum festinatio, 
ut ea explicem qux exorsus sum . Quare ad propositum veniemus , 
& in hoc exponemus libro vitas excellentium imperatorum. 


I. 


w MILTIADES CIMONIS 


FILIUS ATHENIENSIS. 


uu M & antiquitate generis, & gloril majorum , & 
^ ^ sua modestil unus omnium maxime floreret ; eique esset 5 

/ \ aetate , ut non jam solum de eo bene sperare , sed etiam 




confidere cives possent sui 


talem futuram qualem co- 
ut Athenienses <*> Chersone- 


gnitum judicarunt r accidit, 
sum colonos vellent mittere . Cujus generis quum magnus numerus 
esset, & multi ejus demigrationis peterent societatem: ex his tr>dele£li 
Delphos deliberatum missi sunt , qui consulerent Apollinem , quo 
potissimum duce uterentur. <*> Nam tum Thraces eas regiones tene- 
bant , cum quibus armis erat dimicandum . His consulentibus nomi- 
natim c >> Pythia praecepit, ut Miltiadem sibi imperatorem sumerent. 
Id si fecissent , incepta prospera futura . Hoc oraculi responso , Mil- 

tia- 


10 


«5 


NOTA. 


(0 Miltiades Cimomis filius . 5 Ci- 
raON duplex fuit ; «Iter quidem pater 
Miltiadis ,* alter vero filius Miltiadis, dc 
quo infra . Ille genus suum ad Codrum 
postremum Atheniensium Regem refere- 
bar . Vide typum originis , atque agnatio- 
nis Miltiadis apud Hieronymum Magium . 

C*} Chersonesum colonos vellent mittere .) 
Chersonesus Peninsula est que mari JEgzo 
altera ex parte ; altera Propontide & Helles- 
ponto alluitur, unde Hellespontiaca a Sui- 
da , & Thracia a Prolemzo vocatur ; ib' 
urbs Sestus Herus & Leandri amore clara . 
Sunt & alis plures Chersonesi . 

CO De! elli Delphos. ) Urbs in Phocide 
Oraculo Apollinis clarissima , in bicipiti 
Parnassi jugo sita ; qus hodie quibusdam 
Ta/ona , aliis Castri dicitur» 


(O Nane tum Tbratet . 3 Thracis populi 
bellkos ssimi : Thracia autem a Septentrio- 
ne inferiorem Mysiam , nunc Bulgariam ; 
ab Occasu superiorem , nunc Serviam , a 
Meridie mare ALg eum ; ab Ortu Bosphorom 
ac Propontidem habet . 

(O Pythia . ) Pythonissa etiam , & Phoe- 
bas dicebatur , Apollinis Sacerdos ,• qua 
insidens Tripodi distentis cruribus , gra- 
vem e specu subeuntem spiritum excipie- 
bat / & sic furore exagitata vaticinabatur. 
Cicero de Divinatione , Nam terra vis 
Pythiam Delphis imitabat , natura Jibyl- 
lam • 

(O Imperatorem fumer ent . ) Exercitus 
Ducem , seu Praetorem ; hzcque prima s»t 
hujus nominis acceptio . 

A * 
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4 CORNELII NEPOTIS, 

tisdes eum delefla manu , classe Chersonesum profeflus , M quum 
accessisset Lerrmum , & incolas ejus insulx sub potestatem redigere 
vellet Atheniensium , idque ut Lemnii sui sponte facerent , postulas- 
set : illi irridentes responderunt, tum id sefa£furos, quum ille domo 

3 navibus proficiscens , vento Aquilone venisset Lemnum . Hic enim 
ventus a septentrionibus oriens , adversum tenet Athenis proficis- 
centibus . Miltiades morandi tempus non habens , curium direxit quo 
tendebat: pervenitque Chersonesum . Ibi brevi tempore barharorum 
copiis disjeftis , tota regione, quam petierat, potitus, loca castellis 
10 idonea communivit : multitudinem quam secum duxerat , in agris 
collocavit, crebrisque excursionibus locupletavit : neque minus in ea 
re prudentia quam felicitate adjutus est . Nam quum virtute militum 
devicisset hostium exercitus , summi xquitate res constituit : atque 
ipse ibidem manere decrevit. <»> Erat enim inter eos dignitate regii, 
15 quamvis carebat nomine: <*> neque id magis imperio quam iustitii 
consequurus . Neque eo secius Atheniensibus a quibus erat ptofc&us , 
officia prxstabat . Quibus rebus fiebat ut non minus eorum voluntate 
perpetuo imperium obtineret qui miserant, quam illorum cum qui- 
bus erat profe&us . Chersoneso tali modo constituti, Lemnum ro 
20 vertitur: & ex pafto postulat ut sibi urbem tradant. Illi enim di- 
xerant , quum vento Borea domo prof;£fus , eo pervenisset , sese 
dedituros ; se autem domum Chersonesi habere . <‘°) Cares qui tum 

Le- 


IXTERPJ 
(a) Athenis venientibus adversatur . | 

N O 

O) Quum accessisset Lemnum . } ^gei 
maria Insulam , Hypsipyles Thoantis fi- 
lix regiam , & Argonautamm appulsu no- 
tissimam , hodie Stalimtne dicitur / Clu- 
verius . 

C8) IU i irridentes responderunt , tum rd 
se fjRuros. ) Hoc responsum non a Le- 
mniis, sed a Pelasgis antiquissimis Grx- 
six populis, Atheniensibus faftum fuisse 
narrat Herodotus , postquam Delphos mi- 
sissent , & jussi fuissent resuas Athenien- 
sibus , quas illi vellent pendere , stque A- 
thenas venissent • Cui opinioni subscribit 
Zenobius his verbis , K/XivcYrs'* Ii tot 
A «kXitmt ilw i\}/ArOT sTc-e» et 
UiXaV}C/, nth dv^f/utpir A '§frt)§ir B:- 
#«* x«*t uxxtvatnr rlui Af. 

fe ter , sxceVoTTflfi Tet x t V' x? uvt£t. 

(9) trat enim inter ees dignitate regia. ) 


E T A T I O. 

(b) Nec illud potius violentia , qusm ex 
merito obtinuere » . 

T K. 

Expulsis e Chersoneso Thracibus , rebus* 
que suis ibi potenter confirmatis , Miltia- 
dem tyrannicam potestatem usurpasse testa- 
tur Plutarchus in libello quem fecit , de 
serh numinis vindi&a t atque adeo regnum 
ipsi non fuit diuturnum: a Scythis enim 
primum , deinde a Phoenicibus pulsus, A,- 
thenas confugit . 

(10) Cares qui tum LemnOm incolebant . ) 
Immo Pelasgos tum Lemnum incoluisse scri- 
bit Herodotus lib- 6. Cares autem gens fuit 
qua quo tempore Romulus Romam condi- 
dit, maris Mediterranei Imperium late te* 
nuit. Euseb. ia Chronico. Nec illud im- 
pedit quominus olim despexi «sima fuerit » 
ciusque inconditi mores proverbiis locum 
fecerint ; unde illud, nffie n*pi£**t - 
Rustice agis cum ru/iico , Cre. Vid< Cicetv 
pro L- Flacco-* 
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Lfmnum incolebant , etsi prxtcr opinionem res ceciderat ; tamen 
non difto, sed secundi fortuni adversariorum capti , resistere ausi non 
sunt, atque ex insula demigrarunt. Pari felicitate exteras insulas, 
qur Cyclades nominantur, sub Atheniensium red.gir potestatem. 
Eisdem temporibus <*»> Persarum rex Darius ex Asia in Europam exer- 
citu trajeflo, f'»> Scythis bellum inferre decrevit : t*«> pontem fecit in 
Istro flumine, qua copias traduceret. Ejus pontis, dum ipse abesset, 
custodes reliquit principes , quos secum ex Ionia & ytolide duxe- 
rat : quibus singulis ipsarum urbium perpetua dederat imperia . Sie 
enim putavit facillime se Graeca linguh loquentes , qui Asiam incole- 
rent, sub sua retenturum potestate, f'*> si amicis suis oppida tuenda 
tradidisset: quibus, se oppresso, nulla spes salutis relinqueretur. In 
hoc fuit tum numero Miltiades, cui illa custodia crederetur. Hic 
quum crebri afferrent nuncii , male rem gerere Darium , premique 
ab Scythis : Miltiades hortatus est pontis custodes , ne a fortuna da- 
tam occasionem liberandx Grxcix dimitterent . Nam si cum iis co- 
piis , (>’) quas secum transportaverat, interiisset Darius, non solum 
Europam fore tutam , sed etiam eos qui Asiam incolerent Grxci 

Se- 


N O 

00 Sun Cythdti nominantur . 3 lusu- 
I* -£gci maris in orbem diipoiii>t unde 
Cyclades difta , sunt que numero 5J. Plin. 
lib. 4- cap. ia. & Pomp. lib. a. 

CIO Perfarum Rex Darius, ) Hystaspis 
Ciius, quem Esdras ffc Philo Assuerum vo- 
cant; quique equi eui hinnitu, occisis Ma- 
gis , regni Persarum usurpatoribus, Rea c- 
leftus est , unde postea in sigillo sculptum 
equum habuisse fertur, ut Scholiestes Thu- 
cydidis notat. Ille adversus JancyrumScy- 
tharum Regem in Europa bellum movit , 
quod suam filiam cibi uxorem denegasset . 
Jbstin. lib. }• 

C*3} Scythis bellum inferre decrevit . } 
Non Asiaticis, sed Europxis, qui Tanaim 
inter & Jaxartem amnes siti erant , qoos 
aggressus est Darius cum septingentis ho- 
minum millibus . Justin. 1. a. Herodotus 
l:b. 6 Diodorus lib. a. 

(14} Pontem facit in Istro flumine . ) 1- 
ster omnium Europr fluviorum maximus , 
qui & Danubine dicitur : in Euxinum per 
sex fauces invehitur, postquam sexaginta 
amnes , medio ferme eorum numero navi- 
gabiles recepit. Plin. lib» 4. cip. ia. Is or- 
tum habet in jugit Abuobai Montis Ger- 


T JEn 

miniae. Unde Dionysius: 

Abnoba Mons htro pater est : cadit Ab- 
noba hiatu 

Flumen , in Eoos autem convestitur a- 
xes , &c. 

Hunc secundum post Nilum facit Ovid. 
lib. 4. de Ponto. 

Os) Fjt Ionia , & /Eoi i de . ) Asi* mi- 
noris regiones sunt, in quibus linguae Grae- 
cae usu» familiaris erat ; prima , media est 
Cariam Inter & bolidem; altera in ipso 
maris ^gaci litore sita . 

c«<0 Si amicis suis oppida tuenda tradi- 
disset. ) Reges politicas studiosi singulare 
imperium iis imponere solent, qu^t sibi 
striftroii clientela devinxerunt , quosque 
sciunt deviftis civitatibus gratos esse, tum 
propter morum , cura iingusa conformita- 
tetn ; quandoquidem si status popularis In 
singularem mutatus sit, summa imperii 
non perrgrinis , sed inde natis melius cre- 
ditur .* Nam suis quisque placidius paret , 
etiam quum is praest , qui m apis timere 
potest. Curt. lib. 6- c. 14. 

(»7) Fb tas secum transportaverat . ) Sc. 
ultra Istri Pontem . 
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CORNELII NEPOTIS, 
gener? , (>»> liberos a Persarum futuros dominatione & periculo. Id & 
facile effici posse: Ponte enim rescisso, regem vel hostium ferro vel 
inopil, paucis diebus interiturum. Ad hoc consilium quum pleri- 
que accederent, <■») Histiatus Milesius ne res conficeretur obstitit, di- 
j cens , Non idem ipsis , qui summas imperii tenerent , expedire & 
multitudini , quod Darii regno ipsorum niteretur dominatio . Quo 
extindo ipsos potestate expulsos civibus suis poenas daturos. Itaque 
adeo se abhorrere a exterorum consilio , ut nihil putet ipsis utilius 
quam confirmari regnum Persarum . Hujus quum sententiam plurimi 
io essent sequuti , Miltiades non dubitans, tam multis consciis , ad re- 
gis aures consilia sua perventura , Chersonesum reliquit , ac rursus 
Athenas demigravit. Cujus ratio etsi non valuit, tamen magno- 

pere est laudanda , quum amicior omnium libertati quam suz fuerit 
dominationi . Darius autem quum ex Europa in Asiam redisset , hor- 
15 tantibus amicis , ut Gratciam in suam redigeret potestatem , classem 
quingentarum navium comparavit , eique <*0 Datin prxfecit & Arta- 
phernem : hisque ducenta peditum millia & decem equitum dedit , 
causam interseress, se hostem esse Atheniensibus, quod eorum au- 
xilio Iones Sardis expugnassent , suaque praesidia interfecissent. 
20 Pracfefti regii C») classe ad Euboeam appulsi , <*♦> celeriter Eretriam ce- 
perunt : omnesque ejus gentis cives abreptos, <»*> in Asiam ad regem 

mi- 


. INTERPRETATIO. 

(c) 1 n hanc sententiam quum multi de- f (d) Cujus consilium quamquam frustra 
s tenderent . I fuit . 

N O T TE. 


08 ) Liberos a Perfarum futuros domina- 
tione & periculo. ) Tanu enim crai Per- 
sarum crudelitas in deviXas gentes, ut ip- 
sas etiam variis suppliciorum generibus 
cruciarent, nec quietem ullam ipsis conce- 
derent . Vide Herudot. de Zoppii historia . 

OO Hittiaus Milesius . ) Miletus urbs 
in finibus Jonia & Carie, ob pretiosa vel- 
Isra & lanificia olim nobilis ; unde Milesius • 

(10) Cujus ratio etsi non valuit , tamen 
magnopere est laudanda . ) Id 1 Nepote 
dicitur potius ex odio Romanis congenito 
ia Reges , quam ex rei veritate ; multo 
enim laudabiliorem nemo non dixerit 
Miltiadem, si Persarum Regi fidora non 
dedisset . 

C »0 Datin prxfecit , & Artaphernem . ) 
Hi ambo Persa» & Darii Satrapa; Arta- 
phernes quidem Darii frater; uterque post 
Marathoniam cladem, in Gracia infeliciter 
periit, a Spartanis ia puteum sonjcXus , 


& superstruxi pyri vivus suffocatus . /£- 
l i anus . 

(ia) Iones S ardis ex pugnassem . ) Pro Sar- 
deis , plur. numeri . Urbs Lydia ad latus 
Tmoli montis, olim Craefi regia. 

C13) Classe ad Euboeam appulsa . ) Eu- 
boea insula est TEgati maris, a Boeotia con- 
tinente, Euripo freto sejunXa j hodie Ne- 
gropontem vocant . - 

C14) Celeriter Eretriam ceperunt. ) Eu- 
boea urbem, quam trium dierum spatio eos 
expugnasse scribit Plato in Mencxeno . 

C15) ia Asiam ad Regem miserunt . ) E< 
Darii mandato , qui scilicet Dati Satraps 
mortem minatus fuerat , nisi ad eum Ere- 
1 trieuses, Atheniensesque captivos duci cu- 
raret . Plato in Menexeno. Unde colligi 
potest antiquitus Regibus usitatum fuisse , 
ut su baXas a sc regiones vacuas incolis fa- 
cerent , populosque iu capt.vitatcm trahe- 
rent • 
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miserunt. Inde ad Atticam accesserunt, ac suas copias (“> in campum 
Marathona deduxerunt. Is abest ab oppido circiter millia pas- 
suum decem . Hoc tumultu Athenienses tam propinquo tamque ma- 
gno permoti , iu} auxilium nusquam nisi a Laccd.rmoniis petiverunt : 
Philippidemque cursorem ejus generis , qui hemerodromi vocan- 5 
tur , (,0j Laced.Ttnonem miserunt , ut nunciaret quam celeri opus esset 
auxilio. Domi autem creati decem prxtores , qui exercitui priessent : 
in cis Miltiades. Inter quos magna fuit contentio, utrum moenibus 
se defenderent , an obviam irent hostibus , acieque contenderent . 

U) Unus Miltiades maxime nitebatur, ut primo quoque tempore ca- 10 
stra fierent. Id si fa£lum esset, & civibus animum accessurum , quum 
viderent de eorum virtute non desperari : & hostes eadem re fore 

tardiores , si animadverterent , auderi adversus se tam exiguis copiis ' 
dimicare . Hoc in tempore nulla civitas Atheniensibus auxilio fuic 
praeter Platarensium : ea mille misit militum . Itaque horum adventu x j 
decem millia armatorum completa sunt : qua: manus mirabili flagra- 
bat pugnandi cupiditate. Quo fa£lum est (>>) ut plus, quam Collega:, 
Miltiades valuerit. Ejus enim autoritate impulsi Athenienses', copias 
ex urbe eduxerunt , locoque idoneo castra fecerunt . Deinde postero 

die 


INTERPRETATIO. 

C An !t intra Urim tumnttir. I (0 Sol.i MUtitdtt vtbtmtntcr itidtitt. 

. \ 

N O T /z- 


(jj) In Campum Marathona . } Campo 
Marathone , Marathon aque pugna nihil in 
tori antiquitate ctariu* . Marathon autem , 
unde Campus ille nomen habet , oppidum 
est Attic* , quod Athenis distat circiter io. 
miUia passuum, prope Asopum amnem, vi- 
sorii Thesei , superato Marathonio Tau- 
ro , insigne, & Miltiadis gloria , qui ibi 
c. millia Persarum profligavit . 

£17) // abest ah oppido. ) Athenis* 

( a 8) Auxilium nusquam nisi a Laeeda- 
fnoniis. ) Tunc Atheniensium foederatis , 
qui tamen non nisi post Marathoniam pu- 
gnam venerunt , nescio $ul religione de- 
centi , quam ex Lycurgi legibus propter 
crescentem , aut evanescentem Lunam , ha- 
bebant; quod Strabo refert ex Herodoto lib. 
9. Unde & Justinus scribit : Quos uhi vi- 
derunt quatridui uneri religioni , non ex - 
fpiRvo auxilio , &<• lib. a. c. 9. 

C»f) Qui hemerodromi votantur . ) Hi 
cursores erant qui totum diem cursitantes 


non defatigabantur; sic difli erro 4 $ u i- 
?*« ^ ifOfxH. De triplici hemerodromorum 
genere v de Lipsiura Cent. 3. 

ClO Lacedxmonem mi ferunt . } Hoc iter 
mille centum quadraginta stadiis definiunt , 
quod decurrit biduo ille Phitippides Athenis 
missus, ut refert Herodotus l.d. bivrtfxiot 
ttt rii A'$JJ rxiur ursit IZ i? Xrxprij . 

ClO P^xier Phtjeenfium . ) Supple , ci- 
vitatem • Platzse Urbs est Bootis , sub Ci- 
thaerone monte , non procul a Thebis , sic 
difts a Remorum latitudine . Strabo lib. 9. 

00 Mirabili flagrabat pugnandi cupidi- 
tate . ) Ita Justin. I. a. c. 9. 

00 pluty quam Collega . Miltiades 
valuerit . ) Quia reliquis Atheniensium du- 
cibus ad pugnandum xgre consentientibus, 
Miltiades prxvaluit. Sic Justin. loco cita- 
to, bis verbis, Miltiades & Dux belli e- 
rat, & auBor non expeBandi auxilii , quem 
tanti fiducia ceperat , ut plus prasidii in 
celeritati , quam in sociis duceret . 
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CORK ELII NEPOTIS, 
die sub montis radicibus acie e regione instruflii, nova arte, vi sum- 
ma prxlium commiserunt . Namque arbores multis locis erant rarar, 
hoc consilio, ut & montium tegerentur altitudine, t*> & arborum tra- 
ftu equitatus hostium impediretur , ne multitudine clauderentur . 
5 Datis, etsi non locum nrquum videbat suis, tamen fretus numero 
copiarum suarum, confligere cupiebat: coque magis, <>*> quod prios, 
quam Lacedarmonii subsidio venirent , dimicare utile arbitrabatur . 
Itaque in aciem peditum centum , equitum decem millia produxit , 

• pratliumque commisit. In quo tanto plus virtute valuerunt Atheaien- 
g ses , Oi ut decemplicem numerum hostium profligarent : adeoque per- 
terruerunt, (i»> ut Perss non castra, sed naves peterent. Quit pugna ni- 
hil adhuc est nobilius; nulla enim unquam tam exigua manus tantas 
opes prostravit. Cujus vifloria: non alienum videtur, quale primium 
Miltiadi sit tributum, docere; quo facilius intelligi possit, eandem 
5 omnium civitatum esse naturam. <**> Ut populi nostri honores quondam 
fuerunt rari & tenues , ob eamque causam gloriosi , <0 nunc autem effusi 
atque obsoleti : sic olim apud Athenienses fuisse reperimus . Nam- 
que huic Miltiadi, qui Athenas totamque Grxciam liberavit, talis 
honos tributus est in porticu , (»'> qua: Poecile vocatur , quum pugna 
0 depingeretur Marathonia , ut in decem Pratorum numero prima ejus 
imago poneretur , isque hortaretur milites , prrcliumque committe- 
ret . Idem ille populus posteaquam majus imperium est na&us , & 
largitione magistratuum corruptus est , trecentas statuas Demetrio 
Phalereo decrevit . Post hoc prxlium classem septuaginta navium 
» Athenienses eidem Miltiadi dederunt, ut insulas qua: barbaros ad- 
juverant , bello persequeretur , Quo imperio plerasque ad officium 

redi- 


IXTESP 

(g} Et longa arcarum serie adversariorum 
Equites implicarentur . 

Quamquam angustius spatium suis 
cernebas . 

N O 

C34) Qt<od priusquam Laredamonii sub- 
sidio venirent . ) Quia , ut jam dflum est, 
plenilunium expecLibsnt • 

00 Ut Persa non castra , sed naves pe- 
terent . ) Ita Justinus lib. a. c. 9. fidi 
Persa in naves confugerunt , ex quibus mul- 
ta suppressa y multa capta sunt . Et paulo 
post : Cynegiri qveque Atheniensis stupen- 
dum illud facinus apparuit , qui amputato 
utra que manu , dentibus postea navem deti- 
nuit . Just. ibidem. 


E TA T I O. 

(i) Ut decies majorem adversariorum mul- 
titudinem dcbelf arent . 

(k) Tam ingentes coflas protrivit. 

CO J*tn vero immoderati , O nimis usitati , 

T /E. 

(j <0 Ut populi nostri. ) Lege, Ut enim 
populi nostri . 

(37) H u * Pascito vocatur . } Poecile, por- 
ticus erat Athenis, variis p : fturarum gene- 
ribus adornata , quarum Author Polygno- 
tus Thasius; Diog?nes Laertius in Zenone. 
In hac porticu pugna Marathonia dcpifta 
est • 

(jfc) Ut insulas qua barbaros adjuve- 
rant . ) Nimirum , Cycladas . 
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rtdire coigit : nonnullai vi expugnavit . Ex his (»*> Parum insulam 

opibus elatam , quum oratione reconciliare non possit , copias e 

navibus eduxit, urbem operibus, clausit , omnique commeatu pri- 
vavit : M deinde vineis ac testudinibus constitutis , propius muros 
accessit. M Quum jam in eo esset ot oppido potiretur, procul in conti- 5 
nenti lucus , qui ex insula conspiciebatur , nescio quo casu , noSlurno 
tempore incensus est. Cujus flamma ut ab oppidanis & oppugnatoribus 
est visa, utrisque venit in opinionem , signum a classiariis regiis datum. 

Quo faftum est, ut & Parii a deditione deterrerentur, & Miltiades ti- 
mens ne classis regia adventarer , incensis operibus qui statuerat , cum io 
totidem navibus, atque erat profeflus , Athenas magna cum offen- 
sione civium suorum rediret . Accusatus ergo proditionis , quod 

quum Parum expugnare poster , a rege corruptus , W infeftis rebus a 

pugna discessisset . Eo tempore xger erat vulneribus , qui in op- 
pugnando oppido acceperat . Itaque quoniam ipse pro se dicere non 15 
posset, verba pro <0 facit frater ejus Tisagoras- Causa cognita , ca- 
pitis absolutus, pecunia mul&atus est , W eaque iis quinquaginta ta- 
lentis aestimata est : quantus in classem sumptus fa£lus erat . Hanc 
pecuniam qued solvere non poterat , in vincula publica conje£lus 
est , ibique diem obiit supremum . Hic etsi crimine Pario est accu- jo 
satus, tamen alia fuit causa damnationis . Namque Athenienses (•»•> pro- 
pter Pisistrati tyrannidem , qui paucis annis ante fuerat , t«»> om- 
nium suorum civium potentiam extimescebant . Miltiades multum 

in imperiis magistratibusque versatus , <”> f«) non videbatur posse esse 
privatus : prisertim cum consuetudine ad imperii cupiditatem trahi 25 
videretur- Nam Chersonesi omnes illos quos habitarat artnos , per- 

pe- 


INTtUPI 

(m) Oppidum villari corona cinxit . 

(0) Quum brtvi futurum esset , ut urbem 
caperet . • 

00 Ante captam urbem obsidionem sal- 
vissat . 

■CtO lUcque multa aureorum triginta mil- 
ii O 

( 39) Parum insulam apibus elatam . ) Una 
•*t «x Cycladibus , marmoris candidi fodi- 
nis notissima . 

C40) Deinde vineis ac testudinibus .) 
Testudo, machina bellica tabulatis contexta 

ad urbium expugnationem . 

Ca\) Propter Pisistrati tprannidem . ) Hic 
sx cive privato Athenis supremam potesta- 
tem invaserat: Hippocratis filiu* fuit, pri- 
C ornei tus Nepos . 


E T A T I O. 
libus numerata est • 

CO Licet illa aolutx obsidionis ht Paro 
insula reus esset . 

CO Vitam privatam servare non pesso 
privatus . 

T X. 

musque Athenis Bibliothecam publicavit. 
Vide plura apud Just. & Herodotum lib. l. 

(4O Omnium suorum civium potentiam 
extimescebant . ) Plus aequa civium pote- 
stas in liberis civitatibus odiosa est, St 
sospcfU . 

C43) Non videbatur posse esse privatus . ) 
Quia tanta est imperii dulcedo , tamque 
penetrans ambitio , ut vix dedisci possit . 

B 
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petuam obtinuerat dominationem, W tyrannusque fuerat appellatus, 
sed justus . Non erat enim vi consequutus, sed suorum voluntate, 
camque potestatem bonitate retinuerat . Omnes autem & habentur 
& dicuntur tyranni , qui potestate sunt perpetui in ea civitate , qui 
S libertate usa est . Sed in Miltiade erat cum summa huqjanitas , tum 
mira comitas , <«•) ut nemo tam humilis esset , cui non ad eum aditus 
patlret : magna autoritas apud omnes civitates : nobile nomen , laus 
rei militaris maxima. Hxc populus respiciens, maluit eum innoxium 
ple&i , quam se diutius esse in timore . 


INTERPRETATIO. 


CO Hexque fuerat ditius . 


NOTA. 


(44} ^ ntmo tam humilis esset . } Qui videntur, 8 c Populo in Democratia , & P/in- 
te nimis, in magna digniute, affabiles , cipi io Monarchia suspe&i sunt, 
atque aditu faciles prsbent , aitiora spirare 


11. 

THEMISTOCLES 05 NEOCLI 


FILIUS ATHENIENSIS. 


10 (> ) u j u s vitia ineuntis adolescentix , magnis sunt e- 

mendata virtutibus : adeo ut anteferatur huic nemo , 
/ 11 \ pauci pares putentur. Sed ab initio est ordiendum. Pa- 

, W JT * ter ejus Neoclus generosus fuir, <>> is uxorem Acarna- 
nam civem duxit, ex qua natus est Themistocles. Qui 
,j quum minus esset probatus parentibus , quod & liberius vivebar , 
& rem familiarem negligebat ; a patre exhiredatus est . Qui contu- 
melia non fregit eum, sed erexit. Nam quum judicasset , sine sutn- 
» m! 


N O 

CO Neocli tilius**) Neocles Athenien- 
r», qui , ut refert Veler. Mas. lib. 6 . c. ix. 0. 
exter. Abdicationis notam suz fame inussit . 

C»} Hujus vitia. ) Vide Valer. Max. ibi- 
dem . 

(3) Ts uxorem Acarnanam civem duxit . ) 
Existimo vel legendum me Acarnanem ; 
qaia nullibi »ne legisse enemini Acarna- 
nam e vel «omen esse proprium , quod re- 


T /E. 

risimilius videtur . Vari* autem eunt opi* 
nioaes ex qua gente fuerit Themistoclis ma- 
ter ; alii enim Halicarnassiam fuisse scri- 
bunt: alii vero longe plures Treiciara me- 
retriculam Abrotonum nomine asserunt a 
Sic Athenarus lib. xill* cap. xiix. Porro A- 
carnania Epiri pars est , quam Achelous flu- 
vius ab JEtolia dividit ; «nde Acarnan , 
nomen appellat, com. gea. 
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ma industrii non -posse eam exstingui, totum se dedidit reipublicx, 

M diligentius amicis famxque serviens. Multum in judiciis privatis 
versabatur: sxpe in concionem populi prodibatr nulla res major sine 
illo gerebatur r celeriterque qux opus erant, reperiebar, facile ea- 
dem oratione explicabat. Neque minus in rebus gerendis promptus 5 
quam excogitandis erar T <^ quod & de instantibus (ut ait Thucydides) 
verissime judicabar, & de futuris callidissime conjiciebat. Quo fa- 
ftum est ut brevi tempore illustraretur . Primus autem gradus fuit 
capessendx reipublicx, W bello Corcyraro t ad quod gerendum prx- 
tor a populo fa&us, non solum praesenti bello, C«> sed etiam reliquo i°' 
tempore ferociorem reddidit civitatem . Nam quum pecunia publi- 
ca qux ex metallis redibat , largitione magistratuum quotannis in- 
teriret : ille persuasit populo, ut ea pecunia classis centum navium 
zdificaretur. Qiil celeriter effe&l , primum Corcyr.ios fregit : de- 
inde maritimos praedones consecando , mare tutum reddidit. In ts 
quo cum divitiis ornavit, -tum peritissimos belli navalis fecit Athe- 
nienses . Id quantx saluti fuerit universae Grarcix , bello cognitum 
est Persico, f' 1 Nam quum Xerxes & mari & terra bellum universa: 
inferret Europx , W cum tantis eam coptis invasit , quantas neque 
ante, neque postea habuit quisquam, Hujus enim classis mille & du- 20 
centarum navium longarum fuir, quam duo millia onerariarum se- 
quebantur. Terrestres autem exercitus , septingentorum millium pe- 
ditum , equitum quadringentorum millium fuerunt . Cujus de ad- 
ventu quum fama in Graeciam esset perlata , & maxime Athenien- 
ses peti dicerentur , propter pugnam Marathoniam r miserunt Del- 25. 
phos consultum W quidnam facerenr de rebus suis . Deliberantibus 
Pythia respondit, ur moenibus ligneis se munirent. Id responsum 
M quo valeret quum intelligeret nemo, Themistocles persuasit , con- 
silium esse Apollinis, ut in naves se suaque conferrent: eum enim 
a Deo significari murum ligneum. Tali consilio probato , addunt 30 

ad 


INTER HETfTIO. 

CO Accuratius fami liaret famamque ex- £0 Bellicosiorem urbem jecit , 
colent . (d) Quo pallo res suas tuerentur, 

00 Qf*is & de pvtsentibut C iuxtl Thu- (O Hoc Oraculum quersum ipiHaret , quum 
• cydidem ) certissima statuebat . nullus caperet . 

N O T JE* 

^ 4 ^ Bello CoecfTMo, 3 Contra Herodotus illo ingenti copiarum numero vari» varii . 
lib. 7 . & Thucydide* libi* pro Coicy raro At vero disce ex Herodoto lib 7* qm.mo- 
JEgineticum scribunt. Corcyra autem » qu* do Xerxes exercitum suum dinumeraverir ; 
& Pheacia olim difla, nunc vulgo Corfou ; quem Valcr. Max. lib j. c. ». gravem mari 
insula est in Jonio tnari » hodie Vcnrtx di- & terr* vocat, nec hominibus tantum terri- 
tionis, contra Epirum * bilrnt , sed & Neptuno quoque compedes , Gr 

(53 Nam quum Krrxet -3 Darii fiiius • cedo tenebrat minitantem , 

Cum tantis eam topiis invasit . 3 D» 
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ad superiore* totidem nives triremes , suaque omnia , qua; moveri 
poterant, M partim Salaminem, partim Troezenem asportant : ar- 
cem sacerdotibus paucisque majoribus natu , ac sacra procuranda 
tradunt : reliquum oppidum relinquunt. Hujus consilium plerisque 
5 civitatibus displicebat, & in terra dimicari magis placebat. Itaque 
W missi sunt delefli cum Leonida Lacedxmoniorum rege, C») qui Ther- 
mopylas occuparent , longiusque barbaros progredi non paterentur . 
Hi vim hostium non sustinuerunt , < 7 8 * lo) eoque loco omnes interierunt . 
At classis communis Grsciae trecentarum navium , m qua ducentae 
IO erant Atheniensium , <“> primum apud Artemisium , inter Euboeam 
continentemque terram cum classiariis regis conflixit. Angustias enim 
Themistocles quaerebat , ne multitudine circumiretur. V) Hk etsi pari 
praelio discesserant, tamen eodem loco non sunt ausi manere, quod 
erat periculum ne, si pars navium adversariorum Euboeam suparas- 
ij set, C#) ancipiti premerentur periculo. Quo faflum est ut ab Artemi- 
sio discederent , & ex adversum Athenas apud Salamina classem suam 
constituerent. At Xerxes Thermopylis expugnatis, <*> <•*> protinus ac- 

ces- 


INTERPRET ATIO. 


CO Quamquam inde aquo marte abit- (g) fhttt % a fronte & a tergo urgerentur * 
rans . CO Extemplo ai urbem venit . 


N O T J£. 


(7) Partim Salaminem , partim T rorer - 
ntm . ) Salamis , sive Salamin , vel Sala- 
mina , insula est in Sinu Saronico contra 
Atticam , in qua Telamon Ajacis & Teu- 
cri pater regnavit» non procul ab JEgini 
ejusdem Sinus Insuli, nunc vulgo Coluri; 
JEgina vero, nunc Engia. Tiorzcne, sive 
Troezeni, urbs est maritima Peloponnesi 
in agro Argolico, Argolicum inter 8t Saro- 
nicum Sinum posita . 

(8) Missi sunt dele&i . ) Hos fuisse mili- 
tes gravioris armaturae , atque ex Lacedae- 
moniis ccc. tantum , duce Leonida , refert 
Herodotus in Polyhymnia ; addi eque ex 
inultis aliis Graecia: civitatibus longe plures 
missos quos fuse enumerat . Sed tamen il- 
los omnes delcftos non ultra mille fuisse 
testantur hoerates & Dioior. quanquam Ju- 
stin. lib. i. c. xi. quatuor millia fuisse cum 
Leonida scribit . 

($) Qui Thermopylas occuparent. ) Viae 

sunt angusiae inter montium fauces iis qpi 
e Thessalia in Phocidem iter habent, sic 


di: 1 ae a Thermis, quk aquae calidae in ipsis 
faucibus scaturiunt , & a pylis quas portas 
vocant . 

Cio) Eoque loco omnes interierunt .)Qui* 
bus publica monumenta e refla sunt , ut qua 
pro libertate patriae interiissent , inscripta- 
que tro pharis Epigrammata . Vide Strabo- 
nem lib. 9. & Herodot- lib. 7 * Non tamen 
omnes ia eo loco, sed ccc. Lacedaemonio* 
cum d. circiter sociis cecidisse legimus » 
quibus Leonidas prandere jussit , tanquam 
apud inferos ccenaturi essent . Justin. lib. 
a. solos Laccdxmonios ibi periisse ait nu- 
mero sexcentos, reliquis a Leonida dimis- 
sis . 

(lO Primum apud Artemisium t ) Pro- 
montorium F.uboear, apud quem secundo 
Graeci cura Xerxe decertarunt i. nam pri- 
mo ad Thermopylas . 

(ia) Protinus accessit Aitu . ) Athenas, 
quae apud Atticos A*s» per excellentiam di- 
I cehatur ; quemadmodum Romani Romam 
I suam , Urbem vocabant . 
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cessit Astu : idque nullis defendentibus , interfeftis sacerdotibus , 

quos in arce invenerat, incendio delevit. (■»> Cujus fami perterriti ('♦> clas- 
siarii, quum manere non auderent, & plurimi hortarentur, ot do- 
mos suas quisque discederent , moenibusque sc defenderent : t») The- 
mistocles unus restitit , <■«> & universos esse pares aiebat •• dispersos te- 3 
stabatur perituros . <*»> Idqoe Eurybiadi regi Lacedatmoniorum , qui 
tum summi imperii prxerat , fore affirmabat . 0) Quem quum minus 
quam vellet, moveret, no£iu < “ > de servis suis quem habuit fidelissi- 
mum, ad regem misit, ut ei nunciaret suis verbis, adversarios ejus 
in fuga esse. Qui si discessissent, majore cum labore & longrtiquiore r ® 
tempore bellum confefturum , quum singulo: conseftari cogeretur ; 
quos si statim aggrederetur, brevi universos oppressurum. C*> Hoc eo 
valebat , ut ingratiis ad depugnandum omnes cogerentur . Hac re . 
auditi , Barbarus nihil doli subesse credens , postridie alienissimo 
sibi loco, contra opportunissimo hostibus, adeo angusto mari confli- 1 5 
xit, ut ejus multitudo navium explicari non potuerit. Viftus est ergo 
magis consilio Themistoclis quam armis Grxcix . Hic barbarus etsi 
male rem gesserat , tamen tamas habebat reliquias copiarum , ut 
etiam cum his opprimere posset hostes . (') Interim tamen ab eodem 
gradu depulsus est. Nam Themistocles verens , ne bellare persevera, to 
ret , certiorem eum fecit , id agi , ut pons , quem ille in Hellesponto 
fecerat, dissolveretur, ac reditu in Asiam excluderetur. Idque ei per- 
suasit . Itaque qui sex mensibus iter fecerat , eidem minus diebus 
triginta in Asiam reversus est: seque a Themistocle non superatum, 

sed 


interpretatio. 

(i) Cui quum , prout cupiebat , non per. I pugnam adigerentur . 
suaderet . 1 (0 Ab eadem occat ion* rei bert? gereuir 

CIO Id to tendebat , ut inviti omnes ad I dejtftus est • 

NOTA. 


(ij) Cujus fama . ) Aptius forte legeretrr 
flamma, ut alii volunt, quum Salamis non 
adeo remota sit Athenis, ut flimma incen- 
sa urbis hinc cerni non potuerit • 

• C>4) Classiarii , ) Gmcoram classis mi- 
lites inteHige . 

(15} Themistocles unus restitit - } Vide 
Herodotum , apud quem Themistoclis ora- 
tio est, qui Graecis omnibus, ne domum 
redirent, persuasit. 

(16) Et universos esse pares ajebat . } 
Insuperabiles sunt universas aggredienti- 
bus ; easdem lacerabit <sr carpet , qui per 
partes attentaverit . Frontin. lib* 1. c. 10. 
Sic & Cicero ad Atticum : Nes dirjeBd ma- 


nu paret adversariis esse non possumus - 

(17) Idque Eurybiadi . ) Is Leon id* ad 
Thermopylas interempto sumina rerum ad- 
rain st rationi apud LaceJamonios succes- 
serat. 

(18) De servis suis quem habuit fidelissi- 
mum . ) Servum hunc Themistoclis liberorum 
padagognm fuisse nomine Sicinnum , unde 
Sicinnia saltatio difta esc , testatur Clemens 
Aleiandr. his verbis : Kxi rfy* Giyn.-ra- 
xkioif railur 9 rcnbxy «•>'’* Titum « , 
eiuiret p'ci$vfto% Lo , opxHabxt Qrrir ae- 
res £ amittimur ivpxxerut . Hicque sui 
sagacitate inter claro* Graeci* propugnato- 
res illorum temporum meruit annuae cari- 
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sed conservatum judicavit» Sic unius viri prudenti! Graecia liberata 
est, Europarque succubuit Asia, H.tc altera viftoria , quae cum Ma- 
rathonio possit comparari tropaeo. Nam pari modo apud Salamina 
parvo numero navium maxima post hominum memoriam classis est de- 
S vi£la . Magnus hoc bello Themisrocles fuir , neque minor in pace » 
Quum enim Phalereo portu neque magno neque bono Athenienses 
uterentur, hujus consilio triplex Pirxet portus constitutus est r is* 
que moenibus circundatus , ut ipsam urbem dignitate xquipararet , 
utilitate superaret. Idemque muros Atheniensium restituit C»> prarci- 
io p U o suo periculo. Namque Lacedxmonii causam idoneam naffi , pro- 
pter excursiones barbarorum , qu.\ negarent oportere extra Pelopon- 
nesum ullam urbem haberi , ne essent loca munita qux hostes 
possiderent r Athenienses xdificantes prohibere sunt conati. <"> Hoc 
longe alio speflabat, atque videri volebant, Athenienses enim dua- 
ij bus vifloriis , Marathonia & Salaminii , tantam gloriam apud o- 
mnes gentes cranr consequuti, ur intclligerenr Lacedimonii de prin- 
cipatu sibi cum his certamen fore r quare eos quam infirmissimos 
esse volebant. Postquam' autem audierunt muros instrui , legatos 
Athenas miserunt qui id fieri vetarenr. C»0 His prxsentibus desierunt , 
20 a C se de ea re legatos ad eos missuros dixerunt» Hanc legationem 
suscepit Themistocles , & solus primo profv£lus est : reliqui legati , 
ut tum exirent, quum satis altitudo muri exstru£la videretur prxee- 
pit : atque ut interim omnes servi atque liberi opus facerent, neque 
ulli loco parcerent, sive sacer esset, sive privatus, sive publicus r 
2? sed undique, quod idoneum ad muniendum putarent, congererent . 
Quo faftum est ut Atheniensium muri ex sacellis sepulcrisque con- 
srarent . Themistocles autem ut Lacedxmonem venit , adire ad ma- 
gistratus noluit r & dedit operam ut quam longissime tempus duce- 
rer , causam interponens , se collegas exspeftare . Quum Lacedxmo- 
5° nii quererentur opus nihilominus fieri, eumque cik re conari fallere r 
interim reliqui legati sunt consequuti j a quibus quum audisset non 
multum superesse munitionis <*»)ad Ephoros Lacedxmoniorum accessit, 

pe- 


I N T E R P I 
(m) in re longe aliud intendebant , 
quum quod ostentabant ► 

K O 

(19) Triplex Piraei portui. } Piraeeum , 
quem hodi® Portum Leonem vocant * vul- 
go Porto Lioue, xl. stadiis Athenis remo- 
tum esse palet ex Laertio ia Antisthene ; 
fcicque aThsmittoclc fortissimo muro civi- 
tati conjun&us est. 

(10) Pratipuo suo periculo .) Quod post- 
ea explicator. 


IETATIO. 

(n) Prope esse ut munitio absolveretur . 

T 

(ai) His pratentibus desierunt O Ne* sci- 
licet 1 a Lacedaemoniis* & reliquis Pelo- 
ponnesiis ab opere incepto impedirentur • 
Diodorus lib. 11. 

C*»3 Ad Ephoros Laccdamoniorum aeeet- 
sit. } Ephori supremi erant Spartariorum 
Ma gistratus , quales fere apud Romane* 
Tribuni plebis: ut enim a Consulibus ai 


\ 


/ 
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penes quos summum imperium erat : atque apud eos contendit 

falsa his essi delata ; quare xquum esse , illos , viros bonos robi' 
lesque mittere quibus fides adhiberetur , qui rem explorarent. In- 
terea se obsidem retinerent. Cies tus est ei mos, tresque legati fun- 
di summis honoribus , Athenas missi sunt . Cum his collegas suos 3 
Themistocles jussit proficisci : -M eisque prxdixit , ut ne prius Lacedx- 
moniorum legatos dimitterent, quam ipse esset remissus. Hos post- 
quam Athenas pervenisse rarus est , ad magistratum senatumque La- 
cedatmon iorum adiit , & apud eos liberrime professus est , Athe- 
nienses suo consilio , quod communi jure gentium facere possent , to 
(«) deos publicos suosque patrios, ac penates, quo facilius ab hoste 
possent defendere , muris sepsisse : W neque eo , quod inutile esset , 
Grxcix fecisse. Nam illorum urbem, ut propugnaculum oppositam 
esse barbaris ; apud quam jam bis classis regia fecisset naufragium . 
Lacedxmonios autem male & injuste facere , qui id potius intue- J] 
rentur quod ipsorum dominationi , quam quod universx Grxcix -utile 
esset. Quare, si suos legatos recipere vellent,, quos Athenas mise- 
ra nt, se remitterent , aliter illos nunquam in patriam essent rece- 
pturi . Hic tamen non effugit «ivium suorum invidiam ; namque ob 
eundem timorem, quo damnatus erat Miltiades, testularum suffra- 20 
giis e civitate eje&us , <»‘> Argos habitatum concessit . Hic quum , pro- 
pter 


INTERPRETATIO. 

<o) Eotqut pramonuir . 

Cp) Nec icito aliquid quod Grjeciam non juvaret , operatum tu» e 


N O T K.. 


Tribunos provocare licebat , sic a Regibus 
Lacedaemoniorum ad Ephoros. Tanta insu- 
per erat coram potestas , nt etiam Regem 
jn vincula publica conjicere valerent . In- 
fra in Pausania. 

(xj} Deos publicos suoujut patrios , ac 
Penates . ") Deos nempe toti Graeciae com- 
munes > & eos qui sua civitati peculiariter 
prseessent « ut Athenis Minervam; quique 
privatis sdificiis prauiderent . 

(* 4 ^ dtpud quam jam bis Classis Regia 
fecisset naufragium . ) Semel in Euripo fre- 
to apud Artemisium promontorium , ubi 
Persarum classis male rem g.ssit ; deinde 
semel apud Salaminam insulam in Sinu Sa- 
ronico . 

(13} Testularum suffragiis . ) Ostracismuc 
«rat apud Athenienses relegationis genus , 
quo scilicet dum cives poenam alicui irro- 
gAr.dum , vel propter ejus divitia*] vel ami- 


cos , aliamve potentiam, existimabant , i» 
vas quoddjm testulas viritim in concilio 
ipsis datas suffragiorum loco mittebant , 
in quibus quisque nomen allino scribebat 
quem urbe cedere voluisset . Magistratus 
vero qui huic negotio prstrant , uoiversos 
simul calculos recensebant ; qui nisi sex 
millium numerum excessissent , ail confe- 
ftum esse judicabatur. At quicumque tali 
suffragiorum numero damnatus erat 9 hic ad 
decennium extra urbem ejiciebatur. Vide 
Aristot. lib. 3. Politic. Diftug autem O- 
stracismus «ve' vV iqpdsun , hoc est a te- 
stulis in quibus suffragia scribi solebant . Cau- 
sa institutis ne quis ob nimiam potentiam 
libertate oppressa tyrannidem occuparet. Si- 
gonius lib a. de rebus Atheniensium c.4. 

(*6) Argos habitatum concessit. ) Duo 
sunt procipua hujus nominis oppida in Pe- 
loponneso . Alterum Hippium , clarissima 
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pter tr.ultas ejus virtutes, magna eam dignitate viveret, Lacedaimo- 
nii legatos Athenas misemnt , qui eum absentem accusarent , quod 
societatem cum rege Persarum ad Graeciam opprimendam fecisset . 
Hoc crimine absens proditionis est damnatus. Id ut audivit, quod 
5 non satis tutum se Argis videbat , (,7> Corcyram demigravit . Ibi quum 
ejus principes civitatis animadvertisset timere , ne propter se bel- 
lum his Lacedirmonii & Athenienses indicerent ; <»■) ad Admetum Mo- 
lossorum regem, cum quo ei hospitium fuerat, confugit. Hoc 
quum venisset , & in pra-sentia rex abesset : quo majore religione 

10 se receptum tueretur, <*») filiam ejus parvulam arripuit, ■& cum ea se 
in sacrarium , quod summi colebatur ccremomi , conjecit . Inde 
non prius egressus est quam rex eum, dati dextra, in fidem recipe- 
rer, quam prastitit . Nam quum ab Atheniensibus & Lacedaemoniis 
exposceretur, publice supplicem non prodidit, monuitque ut con- 
15 suleret sibi : difficile enim esse, in tam propinquo loco tuto eum 
versari. O») Itaque Pydnam eum deduci jussit, & quod satis esset pr.rsi- 
dii dedit. Hac re audita hic in navem omnibus ignotus ascendit : 
Qure q»um tempestate maxima <»■> Naxum ferretur ; ubi tum Athe- 
niensium erat exercitus : sensit Themistocles, si eo pervenisset, sibi 
20 esse pereundum . Hac necessitate coaflus , domino navis quis sit , 
aperit: multa pollicens si se conservasset . At ille clarissimi viri captus 

mi- 


INTgRPRETATIQ. 

(q} Tum que Rex alio in loco versaretur. 

(r) Fidem supplici datam , publica nen vioiavii. 

N O T M. 


civicas non procul a Mycenis ad Inachum 
amnem , — 

Ecce autem Inachiis stsa referebat ah 
Argis , Virg. 1. 7. 

qua ad discrimen aliarum eiusdem nominis 
urbium , Argo* Hippium dicebatur, ab e- 
fjuorum multitudine. Nara Hippo* Grsce 
dicitur, Latine equus . Alterum Dipsium , 
nb aquar penuria, quod & Phoronicum di' 
dum est a Phoroneo primo Rege, teste Ste* 
phano. Est item Argos oppidum Thessa- 
li* , quod & Pelagiscon a Peias^is. Porro 
Argo* loCUS erat certus ac definitu*, in quo 
commorabamur qui testularum suffragiis ur- 
be ejeili fuerant- Vide Plinium, Strabo- 
nem , Ptolemaeum . 

C27} Corcprom demigravit . ) Vide supra. 
(iS) Ad Admetum Molestorum Regem. ) 
Molossi a Molossi* , qu* pars est Epiri , in 
qna olim nascebantur egregii csne» , qui & 


Molossi dicebantur . Cur vero ad eum con- 
fugerit , infra ostenditur • 

(19) Filiam ejus parvulam arripuit . ) 
Thucydides Hb. 1. c. 8. fere sub finem , fi- 
lium , non fiham, cumque, suadente Re- 
gini, arripuisse scribit, subjungitque idem 
Thucydides, Molossorum Regem a Themi- 
stocle fuisse vehementer obsecratum , ne re- 
rum inter se antea&arum recordaretur , ne- 
que de misero vindi&am sumeret , quod in 
levissimis cum rcbuc offendisset , hic vero 
de salute tua ageretur. Quod siieatio prae- 
terit Nepos no«ter , immo vero Themi- 
stoclem cum eo hospitium habuisse re- 
fert . 

(30) Itaque Pydnam evm deduci jussit .) 
Urbem Macedoni*. Stcphanus Cydnam vo- 
cat. Hujus meminit Plin. lib. 4. c. 10. 

(31) Naxum ferretur.") Unam e* Cycladi- 
bus, oiim Baccho sacram, qu* hodie Nusia . 
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misericordi! ; diem noftemque procul ab insula in salo navem tenuit 
in anchoris , neque quenquam ex ea exire passus est. <»>> Inde Ephesum 
pervenit, ibique Themistoclem exponit: M cui ille pro meritis gratiam 
postea retulit. Scio plerosque ita scripsisse, Themistoclem, Xerxe re- 
gnante , in Asiam transisse . Sed ego potissimum (») Thucydidi credo , -J 
quod artate proximus erat qui illorum temporum historiam relique- 
runt , & ejusdem civitatis fuit. Is autem ait, ad Artaxerxem eum 
venisse, atque his verbis epistolam misisse : Themistoclis veni ad te, 
qui plurima mata omnium Graiorum in domum tuam intuli , quum 
mihi ntcesse fuit adversus patrem tuum bellare , patriamque meam de- 10 
fendere . Idem multo plura bona feci , postquam in tuto ipse ego , dr 
ille in periculo esse coepit . Nam quum in Asiam reverti nollet , prxlio 
apud Salamina facio , literis eum certiorem feci , id agi ut pons , quem 
ia Hellesponto fecerat , dissolveretur , atque ab hostibus cireumiretur . 

Quo nuncio ille periculo est liberatus . Nunc autem ad te confugi 15 
<»'> exagitatus a cunila Grxcia , tuam petens amicitiam : quam si ero 
adeptus , non minus me bonum amicum habebis , quam fortem inimicum 
ille expertus est. Ta autem rogo, ut de his rebus, quas tecum colloqui 
volo, (“I annum mihi temporis des, eoquc transaElo , me ad te venire pa- 
tiaris. Hujus rex animi magnitudinem admirans, cupiensque talem 20 
virum sibi conciliari, <*> veniam dedit. Ille omne id tempus literis 
sermonique Persarum dedit : quibus adeo eruditus est, ut multo com- 
modius dicatur apud regem verba fecisse, quam hi poterant, <»»> qui 
in Perside erant nati. Hic quum multa regi esset pollicitus, gratissi- 
mumque illud , si suis uti consiliis vellet , illum Grarciam bello oppres- 25 
turum: magnis muneribus ab Artaxerxe donatus in Asiam rediit, 

(») do- 


INTEKP 
CO Q? tm pestea meriti mcrctde donavit. 

N O 

C 3 O Ini ^ e Ephesum pervenit . } Urbem 
Jouix maritimam, Amazonum opus, & 
celeberrimo Dianae templo totius Asiae cla- 
risstimam. Stephaniis . 

Qj) Sed ego potissimum Thucydidi cre- 
do.') Thucydides Atheniensis , historix scri- 
ptor peritissimus de bellis Peloponnesi . 

(3«0 ^ Artaxerxem . ) Artaxerxes 

Xerxis filius fuit , qui & Longimanuc di- 
flus ert , Persarum Rex . Porro inter no- 
men Xerx s & Artaxerxis illud discrimen 
est, quod alterum ab altero derivetur cum 
ad Ji umento illo honorifico Are. quod qui- 
dem apud Persas , Hesyihio Interprete ^ 
significat ni gnum ; itaut Artaxerxes sit 
quasi magnus dominator* 

Cornelius Ncpcs , 


1 ETATIO. 

1 CO Pt titioni annuit • 

T 

(35) ExrgitJtus a cunela Grxcia. ) A 
Venatoribus id transl-tuin , qui nuflibi fe- 
ram consistere patiuntur, donec in pote- 
statem eorum veniat . 

(3 6) Annum mihi tempotis des . ) Nimi- 
rum uc per illud liceris , serraonique Per- 
sarum o petam daret. Vide Valer. Max- 
lib. 8. c. 7 . exter 15. 

( 37 ) Q. u ‘ *• Perside erant nati . ) Hxc 
est imperii Pe-sarum peculiaris regio, cu- 
jus caput Persepolis : nam Grxci distin- 
guunt inter n ipeinit t oxw , &, tsXmj 
tl iprito*. Sic Sa'masius . 

(38) In Asiam rediit . ) Sc. minorem , 
qux hodie Anatolia dicitur . 

C 
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fi») domiciliumque Magncsix sibi constituit . Namque hanc urbem 
ei Rex donarat , his usus verbis, quae panem praeberet : (ex qua re- 
gione quinquaginta ei talenta quotannis redibant ) <‘ o) Lampsacum , 
unde vinum sumeret: ( * l> Myuntem, ex qua obsonium haberet. Hu- 
S jus ad nostram memoriam monumenta manserunt duo : sepulcrum , 
<«> prope oppidum , in quo est sepultus : statuae in foro Magnesiae . 
De cujus morte multimodis apud plerosque scriptum est . Sed nos 
eundem potissimum Thucydidem autorem probamus , qui illum aic 
Magnesiae morbo mortuum : neque negat fuisse famam, («'J venenum 
io sui sponte sumpsisse , quum se , qu.r regi de Crarcia opprimenda 
pollicitus csser, praestare posse desperaret. Idem ossa ejus clam in 
Attica ab amicis esse sepulta , <«> quoniam legibus non concederetur , 
quod proditionis esset damnatus , memoriz prodidit . 


N O 

(j?) Domiciliumque Migneti* sibi con- 
stituit . ) Magnesia urbs Jnuise ad Mean- 
drum amnem sita , juxta montem qui 
Thorax dicitur, in quo monte dicunt cru- 
cifixum fuisse Dapbitam grammaticum , 
quod Reges suis versibus incesseret , unde 
ortnm est proverbium , Cav t a Thorace , 
quo utimur quum aticujus lingux petulan- 
tiam compescere volumus. Ita Strabo lib. 
14- & Pius II. summus Pontifex in sui A- 
sii lxxxi. Magnesiam autem Themistocli 
idcirco a Percarum Rege datam esse exi- 
stimo, quat ei panem prarberet , quia urbs 
illa in solo feracissimo sita est , nimirum 
in campis paternissimis per quos Mzan- 
drus amnis multoties in se recurrens , il- 
los suis aquis mirum in modum foecundat . 

(4<0 Lampsacum .) Asiar oppidum in Hel- 
lesponti litorc clarum & nobile ; hanc ur- 
bem a Priapo Bacchi & Veneris filio condi- 
tam antiqui referunt , inter quos Plutar- 
chus , in Libello de claris mulieribus, & 
Demosthenes . Ideo autem id commen- 
tum fuisse puto, quod vini & tritici sum- 
ma ibi sit copia; hinc Themistocli in vi- 
rum data. 

(41) Myuntem . ) Urbem ad Maratidri o- 


T JE. 

stia sitam , omnium piscium ubertate & 
copd przdivitem '• hinc Themistocli in 
obsonium concessa. Vide Diodorum, Thu- 
cydidem , Strabonem , & Plinium. 

C41) Prope oppidum.') Athenas, juxu 
Pyrarum portum. Vide infra. 

(43) Venenum sui sponte sumpiisse ■ ) 
Taun sanguinem hausisse testatur Valerius 
Max. lib. J. v. 6. nimirum in sacrificio, ut 
ab oppugnanda sui patrii abstineret . Vide 
etiam Ciccr. in Bruto. Thucydides tamen 
dc Herodotus , & alii plurcs de Taurino 
sanguine nihil prodiderunt- 

C-u) Otsa ejus clam in Attici ab ami- 
cit esse sepulta . ) Alii palam & Oraculi 
jussu id f-flum ajunt , quod non prius pe- 
stis finem fore responderat , quam Themi- 
stoclis ossa Magnesii redufta essent . Sie 
Pausanias in Atticis. At nec Herodotus * 
nec Thucydides ejus rei mentionem faciunt- 

(45} Quoniam legibus non concederetur . ) 
Cautum enim leg bus erat ne quicumque 
sacrilegii reus esset, vel Patriam prodidis* 
set, ejus ossa in Attici sepelirentur. Vide 
ea de re Xenoph. lib. 1. de rebus Grzciar , 
c. ultimo; & Pluurcbnm in Phocione, de 
quo infxa • 




» 
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ARISTIDES. 


*!> 


nr. 

ARISTIDES LYSIMACHI 

FILIUS ATHENIENSIS. 


W At is fere fuit Themistocli. Itaque cum eo C»> de 

r principatu contendit. Namque obtreflarunt inter se. 

" i In his autem cognitum est quanta antistaret eloquentia 

in 


t 

* i nnocenti:c • Quanquam enim adeo excellebat Aristides 
abstinenti!, ut unus post hominum memoriam , quod 
quidem nos audiverimus, (l > cognomine Justus sit appellatus: 
(*> tamen W a Themistocle collabefa£lus testul! illi, exilio decem an- 
norum mul£htus est. Qui quidem quum intelligeret reprimi concita- 
tam multitudinem non posse: cedensque animadverteret <*> quendam 
scribentem, ut patrii pelleretur, quxsisse ab eo dicitur, Quare id 
faceret, aut quid Aristides commisisset, cur tanti pocnl dignus duce- 
retur i Cui ille respondit , se ignorare Aristidem , sed sibi non placere 
quod cupide elaborasset , ut pratter 'dzteros Justus appellaretur. <•> Hic 
decem annorum legitimam pccnam non pertulit . Nam postquam 
Xerxes in Grzciam descendit , sexto fere anno postquam erat expul- 
sus , plebiscito in patriam restitutus est . Interfuit autem pugnz navali 

apud 


19 


IS 


INTERPRETATIO. 

(O Namque te mutuo criminati sunt . 

Cb) Nihilominus p«r Themistoclem Ostracismo ille condemnatus . 


N O 

(0 dflqualit feto fuit . ) Id de artatis 8c 
dignitatis «qualitate simul inteliigi potest , 
non vero de morum conformitatc ; Aristi- 
des enim placidus & animo tranquillus ; 
Themistocles contra fervens & ambitiosus . 

(a) De principatu contendit . ) Nimirum 
«ter alteri in administranda civitate cede* 
m . 

O) Cognomine justus sit appellatus . ) 
Vide Ciceronem pro Sextio , & Tuscul. 5. 
Aristides nonne oh eam causam expulsus 
tst patria , quod prater modum justus esset ? 


T /E. 

Cui subjunge Plutarchum in ejus vita. 

CO d Themisteele collabefaSlut testula 
ilia O H*c erat lex Ostracismi* ut paulo 
aupra in Themistocle . 

(5) Quendam scribentem , ut patria pel- 
leretur, ) Quisque enim Civium , ut supra 
diftum est « io calculo suo ejus nomen scri- 
bebat , quem velict cxulem fieri. 

CO Hic decem annorum legitimam poe- 
nam non pertulit. ) Ne co sensu intelligat 
legitimam , quod foret justa , sei lege O- 
stracismi decreum. 

C i 
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apud Salamina, M qui fa£la est prius quam pceni liberaretur. Tdem 
pritor fuit Atheniensium (•) apud Platieas, in prxlio quo Mardonius 
fusus , barbarorumqne exereirus est interfeflus . Neque aliud est ul- 
lum hujus in re mihrari illustre faftum, quam hujus imperii memo- 
$ ria : justitia: vero & aequitatis & innocentia: multa. Imprimis, quod 
ejus aequitate fa£lum est, quum in communi classe esset Graecis siniul 
cum Pausania , quo duce Mardonius erat fugatus , ut summa imperii 
maritimi a Lacedaemoniis transferretur ad Athenienses . Namque 
ante id tempus & mari & terri duces erant Lacedaemonii . (“>>Tum au- 
Jo tem & intemperanti^ Pausania:, & justitia faftum est Aristidis, ut 
omnes fere civitates Graeci» ad Atheniensium societatem se applica- 
rent : & adversus barbaros , hos duces deligerent sibi , quo facilius re- 
pellerent , si forte bellum renovare conarentur . Ad classes aedifican- 
das , exercitusque comparandos , quantum pecunia: quique civitas 
15 daret, Aristides deleSus est, qui constitueret. Ejus arbitrio (*') qua- 
dringenta & sexaginta talenta quotannis (") Delum sunt collata . Id 
enim commune irarium esse voluerunt . Qui omnis pecunia postero 
tempore Athenas translata est. Hic quii fuerit abstinent:!, nullum est 
certius indicium , quam quod quum tantis rebus pra fuisset , in tanta 
20 paupertate decessit , M ut qui efferretur, vix reliquerit . Quo faOuna 
est ut filii ejus publice alerentur, & de communi xrario dotibus da- 
tis , collocarentur . Decessit autem fere post annum quartum quam 
Themistocles Athenis erat expulsus. 


INTERPRETATIO. 
(O Ut unde funus fieret fgrt ipsi superfuerit • 

N O 


(7) Qua faHa est priusquam pacta libera- 
retur . ) ld est*, priusquam paen* tempus 
Ostrscismi lege constitutum absolveretur , 
quia plebiscito ante illud revocatus «st. 

C8) Apud Planetas . ) Uibem Boeoti*» dc 
qua supra in Miltiade . 

£9} In pralio quo Mardonius . ) Satrapes 
Xerxis , natione Medus . 

(10) Tum autem & intcmperantil Pau- 
sania . & justitii fallunt en Aristidis . ) 
Dc Pausant* iutemperantid postea . De ju- 
stitia vero Aristidis hoc accipe; cum enim 
ille iftum foedus cum omni Gr*c a firma* 
ret , post diras exeerationes , accensos fer- 
reos orbes in mare dejecit ; adjurans , ut 
iu extinguereatur cnm omni stirpe , &Gen- 


T J£. 

te, qui contra foedus irent. Thucydides 
lib. 1. & Plutarchus in Aristide. 

Cia) Quadringenta & sexaginta talenta. ) 
Duplex erat talentum apud Atticos, ma- 
gnum, & minus: magnum minas o&ingen- 
tas habebat : minus, coronatos sexcentos . 
Ideoquc vel st de minore hic sermo est , 
quadringenta & sexaginta talenta, summam 
efficient nostri eris ducenties septuagies se- 
xies mille aureorum Corona.orum . Scbot- 
tus . Vide & Jut. Pollucem lib. 9. & Bu- 
darum de Asse . 

Cia) Delum sunt collata . ) Una ect Cy- 
cladum omnium notissima, prius Ortygia 
a Coturnicibus , quas Graeci Ortygas vo- 
i eant. Plia. lib. 4* 


IV. 
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IV. 

w PAUSANIAS 

LACEDAEMONIUS. 


agnus homo, sed varius in omni genero vitae fuit. 
^ Nam ut virtutibus eluxit, sic vitiis est obrutus. Huius il- 

I M \ lustrissimum est prxlium <*> apud Platxeas . Namque illo 
^ uce Mardonius, satrapes regius, natione Medus, <»> re- 
gis gener , in primis omnium Persarum & manu fortis 
& M consilii plenus, cum ducentis millibus peditum, quos viritim le- 
gerat, & viginti millibus equitum, haud ita magni manu Grxcii fu- 
gatus est : t')eoque ipse dux cecidit prxlio. Qui vifloria elatus t»> plu- 
rima miscere cepir, & majora concupiscere. Sed primum in eo est 
reprehensus , quod quum ex prxda tripodem aureum Delphis po- 
suisset , epigrammate scripto in quo erat hatc sententia , Suo duc Iu 
barbaros apud Platxeas esse deletos , ejusque vitlorix ergo Apollini do- 
num dedisse ; < r > hos versus Lacedaemonii exscalpserunt , neque aliud 
scripserunt , quam nomina earum civiratum , quarum auxilio Persae 
erant vi£li . Post id pralium, eundem Pausaniam cum classe communi 
W Cyprum atque Hellespontum miserunt , ut ex his regionibus bar- 
barorum prxsidia depelleret. Pari felicitate in ea re usus, elatius se 

ge- 


lo 


IJ 


INTERPRETATIO. 


00 Multa turturi tggriitui ut . 

NOTA. 


CO P*us»yJ*s • 5 Clrombrotl filio. , 
P.terqu» alterius Cleombroti T.acedxmo- 
n iorum Ducis , qui temere cum Epaminon- 
da pugnans vulnere occubuit , exercitusque 
ejus deletus est . 

(i) A puti Wateeas.) Vide sup. in Miltiade. 

CO S tntr • ) Darii , cujus filiam Ar- 

torostren nomine duxerat , Xerxisque tunc 
Persis Imperantia sororis maritus . Herodo- 
tus lib.tf. 

CO Consilii plenus . ) In eo tamen plus 
audaciae quam prudentis fuisse testatur idem 
Herodotus in Qalliope * 

C 5 } Eo ipse Dux cecidit petito . ) Iflus ni- 
mirum lapide Mardonius periit • Piuur- 


chtrs in Aristide. 

CO Tripodem aureum Delphis posui sm . ) 
Mos v&nribus erat, ut ex hostium prsrdi 
Tripodam Apollini plerumque consecrarent, 
idque praesertim inter Graecos , quod fre- 
quenter in Attica historia legitur. Thucr- 
dides iib. I. c. 8 . 

( 7 ) Hor venus Lasedsmonii excalpse - 
eunt .) Mem , ibidem. 

( 8 ) Cfprttm , atque Hellespontum mise- 
runt.') Cyprus insula est in Pamphilico ma- 
ri , Veneri sacra. Hellespontus vero fretum 
angustum Europam ab Asia dividens, Pro- 
pontidem inter & mare JEgsum , nunc 
vulgo, Stretto di Gsllipoli • 
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gerere coepit, majoresque appetere res. <») Nam quum Byzantio expu- 
gnato cepisset complures Persarum nobiles , atque in his nonnullos 
regis propinquos : hos clam Xerxi remisit , simulans ex vinculis publi- 
cis effugisse: & cum his Gongylum Eretriensem, qui literas regi red- 
5 deret , in quibus hxc fuisse scripta Thucydides memoria: prodidit : 
Pausanias dux Sparta , quos Byzantii crperat , postquam propinquos 
tuos cognovit , tibi muneri misit , seque tecum affinitate conjungi cupit. 
Quare, si tibi videtur , des ei filiam tuam nuptum. Id si feceris, & 
Spartam & exteram Crxciam sub tuam potestatem, se adjuvante, re - 
IO daflurum pollicetur. His de rebus si quid geri volueris, certum homi- 
nem ad eum mittas face, cum quo colloquatur. Rex tot hominum sa- 
lute , tam sibi necessariorum , magnopere gavisus , confestim cum 
epistola ( ,c > Artabazum ad Pausaniam mittit , in qua cum collaudat , 
ac petit, ne cui rei parcat ad ea perficienda , qua: pollicetur. Si fe- 
15 cerit, nullius rei a se repulsam laturum. Hujus Pausanias voluntate 
cogniti , alacrior ad rem gerendam fa£lus , in suspicionem cecidit 
Lacedxmoniorum . In quo fafto domum revocatus, accusatus capitis, 
absolvitur: mulftatur tamen pecuniSl. Quam ob causam ad classem re- 
missus non est. (*> At ille post non multo, sui sponte ad exercitum 
ao rediit, & ibi non callidi, sed dementi ratione cogitata patefecit. Non 
enim mores patrios solum, sed etiam cultjjm vestitumque mutavit. Ap- 
paratu regio utebatur, veste Medici : (”> satellites Medi & /Egyptii se- 
quebantur : epulabatur more Persarum luxuriosius , quam qui aderant , 
perpeti possent. Aditum petentibus conveniendi non dabat: superbe re- 
*5 spondebat, & crudeliter imperabat. Spartam redire nolebat. <“> Colonas, 
qui locus in agro Troade est, se contulerat: ibi consilia cum patria* , 
tum sibi inimica capiebat . Id postquam Lacedxmonii resciverunt , 
legatos ad eum cum scytala miserunt , in qua more illorum erat 

scri- 


INTERPRETATIO. 

00 Hh vero post breve tempus privato consilio ad castra reversus est . 

N O T JE. 


(9) Nam quum Byrjsntio expugnato . ) 
Urbe Thraciae ad Bosphorum siti , nunc Con- J 

stantinop. a Constantino instauratore ditta . 

(10) Artabanum ad Pausaniam mittit.') 
Artabaeus ille summus Xerxis prxfcftus 
fuit) de quo Herodotus lib. 9. & Thucydi- 
des lib. 1. quod patet cx eius nominis Ety- 
mologia . Hesychius, Stephanus . 

00 Peste Medica. ) Ut ostenderet sc 
jam ad Medos & Persas defecisse » Medo- 
rum autem vestem purpuream fuisse scribit 
Xenoph. lib. 1. de Cyri vita . 

(lO Satellites Medi Gr /Egyptii seque- 
bantur . ) Quales Persarum Rcgos habent > 


qui Doryphori dicuntur & Melophori , quia 
aurea mala hastis rratfixa ferunt , vel a co- 
lore vestis Melitio . JElianus , & Athe- 
naeus lib. Ia. cap. 3. 

00 Colonas .) De hoc loco meminit Thu- 
cydides lib. 1. c. 8. Non procul a Lamps&r 
co , Milesiorum Colonia. Strabo lib. 13. 

(14) Legatos ad eum cum scytala mise- 
runt . ) Scytala , quantum hic ego conji- 
cio* epistolas jussor i ac 8c comminatorix ge- 
nus est * sigillo quodam publico obsignata* 
qua Lacedaemonii ad revocandos Imperatores 
suos uti solebant * cujus formam depingunt 
Plutarchus in Lysandro , & Gellius lib. j 7. 
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scriptum , nisi domum reverteretur , se capitis eum damnaturos . 

Hoc nuncio motus, sperans se etiam pecunia & potentii instans peri- 
culum posse depellere, domum rediit. Huc ut venit, ab ephoris ia 
vincula publica conje&us est . C'*> Licet enim legibus eorum , cuivis 
ephoro hoc facere regi . Hinc tamen se expedivit : neque eo magis 5 
carebat suspicione $ nam opinio manebat, eum cum rege habere socie- 
tatem. OO Est genus quoddam hominum, quod Helotes vocatur, quo- 
rum magna multitudo agros Lacedxmoniorum colit, servorumque 
munere fungitur. Hos quoque sollicitare spe libertatis existimabatur . 

Sed quod harum rerum nullum erat apertum crimen , quo argui pos- 10 
set , non putabant de tali tamque claro viro suspicionibus oportere 
judicari: sed exspeflandum , dum se ipsa res aperiret. Interim Argi- 
lius quidam adolescentulus , quem puerum Pausanias amore Vene- 
reo dilexerat , quum epistolam ab eo ad Artabazum accepisset, ei- 
que in suspicionem venisset, aliquid in ea de se esse scriptum, quod 15 
nemo eorum redisset , qui super tali causa eodem missi erant : vincu- 
la epistola: laxavit , signoque detraflo , cognovit , si pertulisset , 
sibi esse pereundum . Erant in eadem epistola qux ad ea pertine- 
bant, qux inter regem Pausaniamque convenerant. Has ille literas 
ephoris tradidit . Non est prxrereunda gravitas Lacedxmoniorum 20 
hoc loco. Nam ne hujus quidem indicio impulsi sunt, ut Pausantam 
comprehenderent : neque prius vim adhibendam putaverunt , quam 
se ipse indicassct. Itaque huic indici, quod fieri vellent, prxcepe- 
runt . (•*> Fanum Neptuni estTxnari, quod violari nefas putant Grxci: 
eo ille index confugit: in ara consedit. Hanc juxta , locum fecerunt 25 
sub terra , ex quo posset audiri , si quis quid loqueretur cum Argi- 
lio. Huc ex ephoris quidam descenderunt. Pausanias ut audivit , 
Argilium confugisse in aram , perturbatus eo venit . Quem quum 
supplicem Dei videret in ara sedentem, quxrit, causx quid sit tam 
repentino consilio . Huic ille quid ex literis comperisset , aperit . 

Tan- 


INTERPRETATIO. 


(0 Quam st rtum exhibuisset . 

N O 

£15} LUtt tnim legibus eorum , cuivis 
Ephoro hoc facere Regi . ) De Ephororum 
potestate supra diximus» 

(16) Est genus quoddam hominum , quod 
Helotes vocatur.') Erant servi publici apud 
Lacedamonios, praepositi agris arandis & 
colendis » quorum umen Untm jus erat , 
ut civitatem Spartanam assequi possent. Dc 
quibus vide Thucydidem lib. I. c. 6 . Piato* 
nem *. de Legibus , Arist. 11. Poiitic* c.7. 


T /E. 

Horum fides erat admodum lubrica, & im. 
pulsu ad mutationem facilis • Polysrn. 1 « I* 
C17) Fanum Neptuni est Tssnart . ) Tana- 
rus promontorium est Laconica regionis , 
in quo fauces erant ad inferos descenden- 
tes , quo hippocampos suos Neptunus sub- 
ducere credebatur , unde fanum ipsi dica« 
tum est. 

C18) Unem quum ivfflictn Dii . ) |J 
«*l ■ Neptuni . 
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v Tanto magis Pausanias perturbatus orare coepit , ne enunciaret , nte 
Se meritum de illo optime , proderet . M Quod si eam veniam sibi de- 
disset , tantisque implicitum rebus sublevasse ! , magno esse ei prxmio fu- 
turum . His rebus ephori cognitis , satius putaverunt in urbe eura 
5 comprehendi , quo , quum essent profe£H , Pausanias placato Argilio 
( ut putabat ) Lacedatmonem reverteretur: in itinere, M quum jam in 
eo esset, ut comprehenderetur, e vultu cujusdam ephori, qui eum 
admonere cupiebat, insidias sibi fieri intellexit. Itaque paucis ante 
gradibus, quam qui sequebantur, in atdem Minerva?, qua: Chal- 
to cicecus vocatur, confugit. Hinc ne exire posset, statim ephori («J val- 
vas ejus a’dis obstruxerunt , tdflumque sunt demoliti, (fi quo facilius 
sub dio interiret. Dicitur eo tempore matrem Pausania? vixisse ; 
ts>eamquc jam magno natu, postquam de scelere filii comperit, in pri- 
mis ad filium claudendum., lapidem ad introitum ardis attulisse. Sic 
15 Pausanias magnam belli gloriam turpi morte maculavit. Hic quum se- 
mianimis de templo elatus esset, confestim animam efriavit. Cujus 
mortui corpus quum eodem nonnulli dicerent inferri oportere , quo 
hi qui ad supplicium essent dati : displicuit pluribus ; & procul ab eo 
loco infoderunt, in quo erat mortuus. <»*> Inde posterius, Dei Delphici 
io responso erutus, atque eodem loco sepultus, ubi vitam posuerat. 


I N T E R P 1 

60 Quod si co beneficio se devinxisset . 

£0 Quum /jw prope esset ut caperetur . 

N O 

OsO sedem Minerv £ qv* Chalcioecus 
vacatur. ) Pe eadem aede Minerv» sacra 
loquitur Thucydides lib. I. in quam velut 
Ati Asylum facinorosi confecisse videntur , 
hucque fugientis impunitate donari , Ctaal- 
cicecus ditfuf, ceste Suida , < , i’« X»A- 

xS* »7*0? MX» y K 

t ut /» Etifioiat $1 ijarm a ut e? uriervt . 

(ac) Valvas ejus sedis obstruxerunt .) Non 
Ephoros > sed Patrem Pjutaniz eas rbsiru- 
xisse ait Plutarch. qua in re errare videtur , 
quiruadmc.dum & in ejus Patris nomine , 
qiiem Agesilaum vocat > cum sit Cleombro- 
tus y ut supra ditium est; id ve o Matri c- 
jvs imputat Nepos, ut infra legitur , cui no- 
r^en erat Theano, Polyzno authore lib. 8. 


E T A T I O. 

CO U* celerius sub aperto teelo moreretur, 

(|j) Eamque jam iongjevara , 

T M. 

(iO Confestim anim am efflavit . ) Huic o- 
pinioni adversatur Xer.ophon lib. 3. de rebus 
Grzcix , scribitque Pausaniam damnatum 
Ti-geam profugisse, ibi que morbe» periisse . 

C»i) Inde posterius Dei D,lpbici responso 
erutus.') Diodorus ait Apol.incm» qui Del- 
phicus Deus Jicisur y Lacedaemoniis iratum , 
quod supplicum asylum violassent y respon- 
disse , Supplicem Deo restitui oportere ; 
quod quum fieri non posse viderent y pro u- 
no corpore vivo duas statuas Pausania: po- 
suisse . Sic etiam fere Thucydides y lib. X. 
sci praeter duas statuas arneas , corpus ejus, 
oraculi mandato y huc delatum ac conditum 
esse scribit • 


CI- 
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V. 


CIMON MILTIADIS 

! \ V) 


v 


FILIUS, ATHENIENSIS. 


Nam 


w admodum initio usus est adolescentia;. 

fnl quum pater ejus CO litem tcstimatam populo solvere non 
/ D \ potuisset, ob camque causam in vinculis publicis de- 


... i ■ . 

*v. .?r cessisset: Cimon eadem custodii tenebatur, (>> neque le- 


4 . 

gibus Atheniensium emitti poterat , nisi pecuniam , qui $ 
pater mulfhtus esset , solvisset . Habebat autem in matrimonio <•> so- 
rorem suam germanam nomine Elpinicen , non magis amore , quam 
more duftus ; nam Atheniensibus licet, eodem patre natas, uxores 
ducere . ( * J Hujus conjugii cupidus Callias quidam , non tam genero- 
sas quam pecuniosus , qui magnas pecunias a metallis fecerat , egit 10 
cum Cimone ut eam sibi uxorem daret : id si impetrasset , se pro illo 
pecuniam soluturum . Ci) Is quum talem conditionem aspernaretur , 
Elpinice negavit se passuram Miltiadis progeniem in vinculis publicis 
interire, quoniamque prohibere posset, se Callia: nupturam , si ea , 
qux polliceretur, praestitisset . Tali modo custodii liberatus Cimon , 
celeriter ad principatum pervlnit . Habebat enim satis eloquentiae , 
summam liberalitatem ,. magnam prudentiam cum juris civilis, tum 
rei militaris , quod cum patre a puero in exercitu fuerat versatus . 

M Ita- 


«3 


INTERPRETATIO. 
(O Durissimum balo it juventutis exordium. 


N O 

<0 Litem animatam populo solvere uon 
potui ist t . ) Nimirum quioquagintA talen- 
tis i ut supra in Miltiade. Vide Senecam 
lib. 4. Controvcts. 26. & Quintii* Dcc. 103. 

CO Neque legibus Atheniensium emitti po- 
Urxt . ) Tyrannorum filii , apud Grarcos , 
parentum crimina luebant , ut scribit Alex. 
Neapol. lib. it. c. 1 6, 

(3) Sororem suam germanam . ) Ut in pne- 
fatione. 

(4} Huius conjugii cupidus Callias qui- 
Cernelius Nepos . 


T JE. 

dam . ) Vir ditissimus, qui apud Athenien- 
ses k*K9 9kuT9i Uiclus , quod ex puteis & 
fodinis divitias parasset . Hunc sordide di- 
vitem natum vocat Seneca controversia 14« 
lib. 4. De boc Divite vide Athenzum lib. 
11. c.8. & 17. Et Theophrastum lib. ntpi 
kiSvr . 

(5) Is quum talem conditionem asperna- 
retur . ) Contra , facilem illum & para- 
tum ad hanc conditionem asserit Pluur- 
chus. 

D 
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CORNELII NEPOTIS, 
f 4> Itaque hic & populum urbanum in sui tenuit potestate, & apud 
exercitum plurimum valuit autoritate . Primum imperator apud flu- 
men Strymona (•> magnas copiasThracum fugavit: (•) oppidum Amphi- 
polim constituit , eoque decem millia Atheniensium in coloniam mi- 
5 sit. Idem irerum apud Micalen Cypriorum & Phoenicum ducen- 
tarum navium classem deviftam cepit : eodemque die pari fortunl . * 

in terra usus est. Namque hostium navibus captis, (“Jstaticn ex classe 
copias suas eduxit, barbarorum uno concursu maximam vim pro- 
stravit . Q_il vifloril magni prxdl potitus, quum domum reverte- 
io retur, quod jam nonnullae insulx propter acerbitatem imperii defe- 
cerant , (*) bene animatas confirmavit , alienatas ad officium redire 
coegit . <*»> Scyrum , quam eo tempore Dolopes incolebant , quod 

contumacius se gesserat, vacuefecit: (”> possessores veteres urbe in- 
sulaqu? ejecit, (•«) agros civibus divisit. (”* Thasios opulentil fretos, 
jj suo adventu fregit , His ex manubiis arx Athenarum , qua ad me- 
ridiem vergit, est ornata. Quibus rebus quum unus in civitate ma- 
xime floreret , inc-dit in eamdem invidiam quam pater spus exteri- 
que Atheniensium principes . Nam testarum suflragiis , quod illi 

OTfxt- 


INTERPRETATIO. 
(O Bene affc&as corroboravit . 

N O T M. 


(O Itaque b'C & p-pulum urbanum . ) 
Id est, in urbe morantem . 

(7) Primum imperator apud flumen Ttry- 
mona . ) Quo Macedoni* a Thracii divi- 
ditur . 

(8) Magnas copias Thracum . ) Quia tunc 
Thraces in Persarum exercitu militabant* 

(9) Oppidum Ampbipolim constituit . ) Sic 
diftum , quod utrimque Strymon» fluvio al- 
luitur . Plin- 4. 10. 13. & aliis in locis . 
Urbs icta media est Macedoniam inter 8c 
Thraciam ; hodie Chrysopoli • 

Cio) Jt^rum apud Micalen . ) Nomen 
montis in Carii . Ad burymedontem flu- 
vium in Pampbilia pugnam commissam fui*- 
se ait Pompon. Mela lib. 1. cap. 14. 

00 Cypriorum & Phmniium . ) De Cy- 
pro insula jam diftum est in Pausania . 
Phoenices vero populi a Phoenicii oriun 
di : Phoenicia autem Regio est Syrix ma- 
ritima , Judxx contermina , cujus prxei- 
pux urbes fuerunt Tyrus & Sidon ad ma- 
re. 

(n) J tatim ex classe copias suas eduxit . ) 
De hoc Stratagem. Polyxn. lib. 1. 

Oj) JtyrwMy (jttam eo tempore Dolopes 


incolebant . ) Scyros insula est in ^geo 
m;.ri , in q.ua Achilles iceminam mentitus 
delituit inter Lycomedis Regie filias. Do- 
lopes vero populi erant Thessalix , e cujus 
regione Scyros sita est, prope Pindum ha- 
bitabant y unde Achelous amnis ad Echina- 
das cursum prxeipicat* 

(14) Qtiod contumacius se gesserat , va- 
cuefecit . ) Id est y Insulam a Dolopibus* 
qui , ut refert Plutarchus y pyraticam ar- 
tem exercebant y occupatam repurgavit . 

(1 5) Possessores veteres urbe insuldque 
ejecit .) Quidam legunt Sessores ; solos ta- 
men Dolopes inde ejeftos propter eorum ra- 
pinas vult Plutarchus. 

(id) Agros civ ; bus divisit. ) Id est. Co- 
loniam hue deduxit , cui agros hujus Insu- 
lx distribuit. 

(17) Thasios opulentii fretos. ) Thasus 
insola est maris £^xi , Thracix adjacens* 
generosis vitibus, & insignis marmoris ge- 
nere nobilitata ; unde Thasii > quos Cimon 
navali prxlio debellavit. 

(18) Nam testarum suffragiis . ) De O- 
stracismo supra diftum est in Miltiade, & 
Themistocle. 
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trpeaufffiir vocant, decem annorum exilio multatus est. Cujus fafli 
celerius Athenienses quam ipsum pcrniruit . Nam quum ille forti 
animo , invidiae ingratorum civium cessisset , bellumque Laced;vmo* 
nii Atheniensibus indixissent ; corfestim nota; ejus virtutis deside- 
rium consequutum est . Itaque post annum quintum , quo expulsus 
erat, in patriam revocatus est. <*»> Ille, quod hospitio Laced.vmonio- 
rum utebatur , satius existimans contendere Lacedatmonem ; sui 
sponte est profe£tus , pacemque inter duas potentissimas civitates 
conciliavit . Post neque ita multo in Cyprum cum ducentis navibus 
imperator missus, quum ejus majorem partem insula; devicisset , in 
morbum implicitus, (1<>) in oppido Citio est mortuus. Hunc Athe- 
nienses non solum in bello , sed in pace diu desideraverunt . Fuit 
enim tanta liberalitate , quum compluribus locis pra;dia hortosque 
haberet , ut nunquam eis custodem posuerit , fruftus servandi gra- 
ti!, ne quis impediretur quo minus ejus rebu», quibus vellet , frue- 
retur . I”) Semper eum pedissequi cum nummis sunt secuti , ut si quis 
opis ejus indigeret, haberet , quod statim daret, ("I ne differendo 
videretur negare. M Sxpe quum aliquem offensum fortun! , videret 
minus bene vestitum, suum amiculum dedit. Quotidie sic ccena ei 
coquebatuf , < J > ut quos invocatos vidisset in foro , omnes devoca- 
ret : quod facere nullum diem praetermittebat ., Nulli fides ejus, nulli 
opera, nulli res familiaris defuit : multos locupletavit. Complures 
pauperes mortuos M qui unde efferrentur, non reliquissent, suo sum- 
ptu extulit . Sic se gerendo minime est mirandum , C/I si & vita ejus 
fuit secura , & mors acerba . 

VI. 


interpretatio. 

(0 Q. uum nem rara ehftum ferti tibi ai- | CO S.uibus nem impeteret uaJt funtu ifsie 
vium cerneret male indutum. I pararetur , suit impensis paravit » 

Cd) U' f“ w f 0ro non imitatos aspice- I CO J' 1 & tul * vixit , (Sr cum omnium iu - 
rtt , universos invitaret . I flu obiit • 


N O 

(19) Ille , quod hospitio Lacedamoniorum 
utebatur. ) Quia, scilicet, in Spartanorum 
agris oculabat Ostracismi causa • 

(10) In oppido Citio est mortuus . ) Hanc 
urbem expugnatam a Cimone negat Thu- 
cydides lib. i. e. 6. !mmo vero in obsidio- 
ne urbis morte fuisse eum occpatum ait i 
cui opinioni Diodorug adversatur; nam & 
Citium expugnasse , & in cives eius hu- 
manum sc prarhrissv scribit, unde Plutar 
chus refert e* Nausicrate Rhetore Citien- 
ses quod 'am Cimonis sepulchrum coluis- 
se , qui Oraculi cujusdam jussu eum qussi 
Deum in adversitatibus venerabantur . Ci- 


T JEe 

tium autem est urbs Cypri in qua Zeno 
Stoicorum Sefl* conditor natus est . 

(*,) Semper eum pedissequi cum nummis 
sunt secuti . ) Hos hodie ab eleemosynis 
ministros dicimus. De Cimonis liberalita- 
te, idem refert Plutarch. in Pericle. 

0 ») Ne di_ffenndo videretur negare e") Cui 
scatenti* illud P Syri conforme est: 
Beneficium his dat , qui dat celeriter . 

Et iliud Ausonii: 

Gratia qua tsrda est , ingrata est gra- 
tia . N tmque , 

Qua fieri properat gratia , grata ma - 


s 


io 


«5 


io 
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VI. 

05 LYSANDER 

« LACEDAEMONIUS. 


acuam reliquit sui famam, magis felicitate quam vir- 
tute partam. Athenienses enim <»> in Peloponnesios sexto 
/ M x & vigesimo anno bellum gerentes confecisse apparet . Id 
■ '- t% vi ratlone consecutus sit, latet. Non enim virtute sui 
5 exercitus, sed immodestia f-tilum est adversariorum, <*> qui 

quod diflo audientes imperatoribus suis non erant, dispalati in agris, 
reli&is navibus, in hostium venerunt potestatem. Quo fafto Athe- 
nienses se Laced.rmoniis dediderunt. Hac vidoria Lysander elatus, 
quum antea semper fafliosus audaxque fuisset, W sic sibi indulsit, ut 
*o ejus operi in maximum odium Grarcia: Lacedxmonii pervenerint . 
Nam quum hanc causam Lacedaemonii diHitassent sibi esse^belli , ut 
Atheniensium impotentem dominationem refringerent : postquam a- 
pud M JE gos flumen Lysander classis hostium est potitus, nihil aliud 
molitus est, quam ut omnes civitates in sui teneret potestate, quum 
id se Lacedaemoniorum causa facere simularet. Namque undique qui 
Atheniensium rebus studuissent , ejeftis , decem delegerat in una- 
quaque civitate , quibus summum imperium potestatemque omni- 
um rerum committeret . Horum in numerum nemo admittebatur , 

nisi 


INTERPRETATIO. 


(O A»» V’* suorum Ducum mntUlis minimo obtemperabant . 
00 Adeo io impotenter genit . 

N O T JE. 


(0 EvJavoir. 5 Aristocieti filius , ealle- 
raclidarum genere . Piotarchus in Lysan- 
dro . 

CO I-ACEDAMovius • ) Apud Athentrum 
lib. 6. Molhacem eum fuisse asserit Theo- 
pompus . Idem quoque testatur AElianus lib. 
Ja. c. 43. Quod nomen imponebatur iis, quos 
Patres in G/mnatia locupletum , exercitatum 
mitterent. Aiii Mothaces volunt fuisse con- 
ditione servos ; a verbo Gricco , ver- 

no , vel fliget , labor . 

G) I* Peloponnesios . ) Peloponnesii a Pe- 


loponneso difti, peninsula qus hodie Mo- 
res , de qua supra . 

C+5 Asgat.} Chersonesi Thracie fluvius, 
ad cujus ostia Atheniensium classis a Ly- 
sandro aut capta fuit , aut submersa ; sic di- 
tius quasi Capra fluvius. Plinius lib- a- 
- CD Decem delegerat . ) Hoa Xenophon 
isxrpxiati vocat lib. 3. de rebus gr. Athe- 
nis autem 30. pr* fecerat • decem vero Pi- 
raeeo . Plurarch. Hi postea nrbem oppresse- 
runt , diftiquv sunt ]0- tyranni . Xenophon 
ibidem . 


Digitized by Google 


LVSANDEU. Zf 

M nisi qui sut ejus hospitio contineretur, M> aut se illius forepropriuna 
fide confirmaret. Ita decemvirali potestate in omnibus urbibus consti- 
tuti, ipsius nutu omnia gerebantur; t«> cujus de crudelitate ac perfi- 
dii satis est unam rem exempli gratii proferre, ne de eodem plu- 
ra enumerando fatigemus leftores. Viflor ex Asii quum revertere- J 
tur, (fi Thasumque divertisset, quod ea civitas prxcipul fide fuerat 
erga Athenienses , proinde ac si iidem firmissimi solerent esse amici , 
qui constantes fuissent inimici; eam pervertere concupivit. Vidit 
autem , nisi in eo occultasset voluntatem , <•> futurum ut Thasii dilabe- 
rentur, consulerentque rebus suis. is 

Desideretur hic exemplum Lysandri crudelitatis & perfidia in Thasios. 

Itaque decemviralem suam potestatem , sui ab illo constitutam sustu- 
lerunt . Quo dolore incensus iniit consilia reges Lacedxmoniorum 
tollere; sed sentiebat id se sine ope deorum facere non posse, qued 
Lacedxmonii omnia ad oracula referre consueverant . <‘‘i Primum ita- Ij 
que Delphos corrumpere est conatus . Quum id non potuisset , 

<iO Dodonam adortus est. Hinc quoque repulsus, dixit se vora susce- 
pisse , qux Jovi Hammoni solveret , t*<J existimans se Afros facilius 
corrupturum . Hac spe quum profeftus esset in Africam , multum 

eum 


I N T E R P 

CO JViW fui Vtl hospitum «jus numero 
haberetur • 

N O 

CO Cujus dt crudelitate ac perfidis . ) Hxc 
tunt illius perfidi* argumenta , quod dicere 
solebat, ubi leonina pellis non proficeret , 
vulpinam esse assuendam . Item , pueros ta- 
xillis , homines vero iurejurando fallendos ; 
vide Plutarchum , qui eum cum Sylli com- 
parat . 

(7) Thasumque divertisset. ) Insui* no- 
men simul & civitatis, de qua supra in Ci- 
mone . 

C8) Eam pervertere concupivit . ) Id est, 
ab Atheniensium partibus ad Lacedxmonio- 
rum partes eam abducere. tentavit . 

Cf) Futurum ut Thasii di taberentur . ) 
Id est , ut aperte deficerent. 

Cio) Consulerentque rebus suis . ) Quan- 
doquidem hic desunt nonnulla, conjicicn- ! 
dum est in ii; qu*dam perfidi* Lysandri 
exempla narrari; & forte etiam qu*dam a- 
lia, propter qu* Ephori decemviralem po- 1 
testatein ab eo in Civitatibus consiitu- | 
Un abro^rent . Vide ea dc re Plotarchum 


R E T A T I O. 

I C <0 fW se penitus ipsi addi&um sacramen- 
to sponderet • 

T 

in Lysandro, & Diodorum lib. 12. 

00 Primum itaque Delphos corrumpere 
ess conatus . ) Hos « nempe , qui in Tem- 
plo Apollinis Delphici Oraculis prxerant . 

Cia) Dodonam adortus ese . ) Urbem Ch an- 
ui* in Epiro Jovi sacram ; ab hac urbe 
quernum illud nemus Dodoneum diftutn, 
ubi templum & oraculum vetustissimum . 
Lege Sophoclem in Trachiniis, & Herodo- 
tum qui multa de hoc oraculo fabulose scri- 
psemut • 

00 Qu* Jovi Hammoni solveret. ) Jo- 
vis oraculum fuit in Lybla , toto orbe ce- 
leberrimum , hic sub Arietis forma Ju- 
piter colebatur. Vide Q. Curtium lib. 4. 
c. 7. 

C14) Ex 'stimans se Afros.’) Afri ab A- 
frica difti , qu* tertia est Orbis terrarum 
pars fere tota sub Zona torrida . Llco au- 
tem ae Afros facilius corrupturum puta- 
bat, quod sint lubrica fidei. Unde apud 
Livium, Fraus plusquam punita. 
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eum antistites Jovis fefellerunt ; nam non solum corrumpi non po- 
tuerunt, sed etiam legatos Lacedimona miserunt qui Lysandrum 
accusarent, quod sacerdotes fani corrumpere conatus esset. Accusa- 
tus hoc crimine, judicumque absolutus sententiis , Orchomeniis 
5 missus subsidio, occisus est a Thebanis, apud Hiliartum. Quam 
vere de eo foret judicatum, oratio indicio fuit, qui post mortem 
in domo ejus reperta est, in qui suadet Lacedarmoniis ut regii po- 
testate dissoluti, ex omnibus dux deligatur ad bellum gerendum: s?d 
ita scripta , ut deorum videretur congruere sententia:, quam ille 
10 se habiturum , pecunil fidens , non dubitabat . Hanc ei scripsisse 
Or) Cleon Halicarnasseus dicitur. Atque hoc loco non est pritereundum 
faftum Pharnabazi satrapis regii. Nam quum Lysander prifeflus 
classis, in bello multa crudeliter avareque fecisset, dcque his rebus 
suspicaretur ad cives suos esse perlatum: petiit a Pharnabazo, ut ad 
15 Ephoros sibi testimonium darer, quanti sanftitate bellum gessisset, 
sociosque traftasset , deque el re accurate scriberet; magnam enim 
ejusauroritatem in el re futuram. Huic ille liberaliter pollicetur: li- 

brum gravem multis verbis conscripsit , in quo summis eum fert lau- 
dibus. Quem cum legisset, probassetque, dum obsignatur , alterum 
20 pari magnitudine, ut discerni non posset, signatum subjecit, in quo 
accuratissime ejus avaritiam perfidiamque accusarat . Hinc Lysander 
domum quum redisset, postquam de suis rebus gestis apud maximum 
magistratum, qui voluerat, dixerat, testimonii loco librum a Phar- 
nabazo datum tradidit . Hunc , summoto Lysandro, quum Ephori 
2 5 cognossent , ipsi legendum dederunt . Ita ille imprudens ipse suus 
fuit accusator. 


INTERPRETATIO. 
(0 Prolixam Epistolam exaravit , & ponderosam . 


N O 

(15} Orchomeniis missus subsidio . ) Of- 
«hotnenus , seu , Orchomenum Boeoti* op- 
pidum , ad fluvium ejusdem nominis si- 
tum , cui olim Thebani tributum pepende- 
runt. Strabo I. 9. Fuit item ejus nominis 
in Arcadii, de quo non hic sermo est. 

(lO dpud Haliartum . ) Numen urbis 
Boeoti*, quam Haliartus Thesandri filius 
condidit • Strabo lib.9. 


T JE. . 

(17) Cleon Halicarnasseus . } Nomen So- 
phist* ex Halicarnasso urbe Cari* princi- 
pe , juxta quam fons Salmasius, quo vete- 
res crediderunt lavantium corpora eflioemi- 
nari . 

C18) Pharnabazi Patrapis . regii . ) Hic 
alterius Pharnabazi filius , olim Da ii & 
postea Artaxerxis Satrapes, qui Alcibiadem 
interfecit. Diodor. lib. 14- 

p 


VII. 
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VII. 

ALCIBIADES « CLINIA 

FILIUS, ATHENIENSIS. 

hoc natura quid efficere possit, videtur experta. Cott- 
ii _ stat enim inter omnes, qui de eo memoriae prodiderunt , 

/ -*• \ n<h'I illo fuisse excellentius vel in vitiis vel in virtutibus . 

<>) Natus in amplissima civitate, summo genere , <*> omnium 
statis suae multo formosissimus : ad omnes res aptus , consiliique 5 
plenus. Namque imperator fuit summus mari & terri: disertus, ut 
in primis dicendo valeret: & tanta erat commendatio oris atque ora- 
tionis, ut nemo ei dicendo posset resistere. <♦> Dives, quum tempus 
posceret , laboriosus , patiens , liberalis , splendidus non minus in 
vita quam viflus affabilis, blandus, (o temporibus.callidissime inser- IO 
viens. (*> Idem simul ac se remiserat, nec causa suberat, quare animi la- 
borem perferret , luxuriosus , dissolutus , libidinosus , intemperans 
reperiebatur : ut omnes admirentur , in uno homine tantam 

inorum dissimilitudinem, tamque diversam naturam. <•> Educatus 
est in domo Periclis , privignus enim ejus fuisse dicitur <•> ; eruditus 15 

a So- 


interpretatio. 

(1) Ubi Uti animum relaxaverat , 

N O T JE. 


(O Clisim, Filius . ) Vide Plutsrchum 
in Aicibiade • 

(j) Natus in amplissima civitate . ) Id 
est, Athenis. 

(3) Omnium at at i i sua nuito formosissi- 
mus . } Alcibiadis forma a Petronio cele- 
bretur , A a Val. Mas. lib. 7. c. 9. praestan- 
tissima dicittiT • 

£4} Dive/, quum tempus posceret , labo- 
riosus ^ 1 Nepote referri videtur, quasi 
Inter se pugnent divitis & labor , ia Alci- 
biade tamen conveniant . 

£3} Temporibus callidissime inserviens . ) 
Illum Chamsleonti non absimilem fuisse 
•cribit Plutarchus , quem etiam io eo vin- 
ctbat , quod Cbamsleoa colori candido se 
simulare non potest. 


(d) Educatus est in domo Periclis . } Viri 
inter Athenienses clarissimi , plurimumque 
authoritate pollentis, adeo ut per 40. annos 
remp. gubernaverit . Plutarch. vide • 

£7) Prtwgnus enim ejus fuisse dicitur . ) 
Immo sororis filium Diodor. Suidas , Aul. 
Gellius, lib. »3. c. 17. fuisse asserunt : quod 
tamen facile conciliari potest ; nam revera 
si Per.c.es non Alcibiadis , ac saltem uxoria 
ejus vitricus fuit ; quia Hipponici filiam , 
quam Hyparetam vocat Plutarchus, Alci- 
biades uxorem habuit ; hujus vero Hippo- 
nici conjugem in uxorem postea duxit Pe- 
ricles . Plutarch. in Pericle . 

C8) Eruditus a Socrate . ) Philosopho A- 
theniensl, qui Apollinis Oraculo omnium 
sapitntissimus est judicatos • 
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a Socrate . Socerum habuit Hipponicum , omnium Grarcac lingua: 
eloquentia ditissimum ; ut si ipse fingere vellet, neque plura bona 
reminisci, neque majora posset consequi, quam vel fortuna vel na- 
tura tribuerat. Ineunte adolescentia, amatus est a multis more Grae- 
3 eorum, in eis a Socrate, M de quo mentionem facit Plato f' 0 * in Sym- 
posio ; namque eum induxit commemorantem se pernoftasse cum So- 
crate, neque aliter ab eo surrexisse, ac filius a parente debuerit. 
Postcaquam robustior est faftus , non minus multos amavit , in quorum 
amore , quoad licitum est , odiosa multa delicate jocoseque fecit j 
io qua* referremus, nisi majora potioraque haberemus. (l,J Bello Pelo- 
ponnesiaco , hujus consilio atque autoritate Aenienses bellum Sy- 
racusanis indixerunt: ad quod gerendum ipse dux deleftus est. Duo 
pr.Tterea collegx dati, Nicias & Lamachus. Id quum appararetur, 
priusquam classis exiret , accidit , ut una no£le f,l) omnes Hermae , qui 
15 in oppido erant Athenis, dejicerentur, praeter unum, qui ante ja- 
nuam Andocidis erat , (■»> Andpcidisquc Hermes vocatus est . Hoc quum 
appareret, non sine magnfi multorum consensione esse faftum , quod 
non ad privatam’, s£d ad publicam rem pertineret , magnus multi- 
tudini timor est inje£lus , ne qua repentina vis in civitate existcret, 
20 quae libertatem opprimeret populi . <•*> Hoc maxime convenire m 
Alcibiadem videbatur, quod & potentior & major , quam privatus, 
existimabatur. Multos enim liberalitate devinxerat, (,J plures etiam 
operi forensi suos reddiderat . Quare fiebat ut omnium oculos , quo- 
tiescunque in publicum prodisset , ad se converteret , neque ei par 
quisquam in civitate poneretur. Itaque non solum in eo spem ha- 
bebant, maximam , sed ftiam limorem, quod & obesse plurimum 

& pro- 


I NTERPRETA TIO. 
(b) Ut si ipse excogitare cuptret . 

CO Perimes pariter judicio defensos sibi eonciliarat . 

. nota:. 


CO De quo mentionem facit Plato . ) 
De amore illo Icgc Aristophanem in ne- 
bulis . 

Cio) In Symposio. ) Id est , in libro qui 
ii:srribittir Symposium , seu convivium . 

00 Pcioponnesiaeo. ) De quo Thu- 
cydides . 

00 0 WWJ Herma. ) Id est, Mercurii 
statu* lapidea quadrat* , & ai cubi figu- 
ram conformat* , nimirum sine manibus , 
& quorum capita mutari poterant, unie Ci- 
cero ad Atticum lib- 1. Herma , inquit , il- 
li tui Pentelici cum capitibus ancis , de 
quibus ad me scripsisti , nunc admodum me 
dcleQant . Ideo autem tine manibus , quod 


omnia , nt inquit Festus, sermo sine mani- 
bus conficiat . 

Cij) An docidis que Hermes .) Andocides u- 
nus cx 10. prxeipuis Athen. Rhetoribus • 

C14) Hoc maxime convenire in Alcibia- 
dem videbatur . ) Non direfte id faftuni 
Alaibiadi imputatum esse quidam scribunt ; 
sed Argis, qui privato tunc Alcibiadis hospi- 
tio continebantur, quique omnes propterea 
a civibus concisi sunt . Diod. lib. 13. 

O5) Quod obesse plurimum . ) Ad hoc 
refertur quod Timon ille hominum osor t>- 
num Alcibiadem amabat , quod magno ma- 
lo illum aliquando Atheniensibus fore prae- 
sagiret • 
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& prodesse poterat. Aspergebatur etiam infamii, (>•) quod in domo 
sua facere mysteria dicebatur, quod nefas erat more Atheniensium , 
idque non ad religionem , sed ad conjurationem pertinere existima- 
batur. «) Hoc crimine in contentionem ab inimicis compellebatur. 

Sed instabat tempus ad bellam proficiscendi. Id ille imuens, neque 5 
ignorans civium suorum consuetudinem , postulabat , ut si quid de 
se agi vellent, potius de prasenti qutrstio haberetur, quam absens 
invidiae crimine accusaretur . Inimici vero ejus , quiescendum in prx- 
sentia, quia oocerc se ei non posse intelligebant ,' & illud tempus 
cxspc&andutn decreverunt , quo exisset , ut sic absentem aggrede- 10 
rentur : itaque fecerunt . Nam postquam in Siciliam eum pervenisse 
crediderunt , absentem , quod sacra violasset , reum fecerunt . Qua 
de re qaum ei nuncius a magistratu ki Siciliam missus esset , ut do- 
mum ad causam dicendam rediret , essetque in magna spe provincia: 
bene administrandi , non pardre noluit , & in triremem , qui ad 15 
cum deportandum erat missa , ascendit : ac Thurios in Italiam per- 

veffus , multa secum rrputans de immoderati civium suorum licen- 
til , crodelitateque erga nobiles : utilissimum ratus impendentem 

evitare tempestatem , clam se a custodibus subduxit , & inde pri- 
mfim Elidem, {•»> deinde Thebas venit. Postquam autem se capi- 20 
tis damnatum, bonis publicatis , audivit, & id quod usu venerat, 

OO Eumolpidas sacerdotes a populo coaftos , <*> ut se devoverent , ejus- 
que devotionis, quo testatior esset memoria, exemplum in pila la- 
pidei incisum esse positum in publico ; Lacedimonem demigravit. 

Ibi ( ut ipse praedicare consueverat ) non adversus patriam, sed 25 

ini- 


I N t E r p 1 

(«l) Re-itu illo ad causam dicendam cum 
Mdvirsarii compellebant . 

N O 

00 Qpod in domo sua jactrc mysteria 
dicebatur . ) IJ est, Cereris sacra, Justino 
teste I. v. ab initio ; qtix quidem node fie- 
bant , eaque revelare nefas ; at vero dupli- 
cis erant generis , magna seu quinquenna- 
lia , & parva seu triennalia, qua de re con- 
sute Plin. lib. 14. 

C17) Ac Thurios in Italiam pervelhts . ) 
Thurios, ab oppido Thurio inter Crathim 
& Sybarim amnes sito ; unde Thurina re- 
gio tx qua Aug. Caesaris majores oriundi 
erant* Sucton. Olim & ipsum oppijumSy- 
baris dicebatur. De ea urbe Diodorus lib. 
12. & Strabo lib. 6 . Porro legitur Thurii , 

; 8 c Thurium « rii . 

CiS) Elidem . ) Peloponnesi regionem in 


E T A T I O. 

Ce) Ut se diris devincirent , O quo ext- 
erat ionis illius memoria magis innotesceret • 
T JE. 

Occidentali Tradu non procul ab Olympii • 
Virg. Georg. 3. 

C19) Demde Thebas. ) Boeotiae oppidum 
ad Ismenum amnem , cui proximus mons 
Cithzron Sphyngis fabula clarus • 

Cio) Eumolpidas Sacerdotes . ) Eumolpi- 
dae, ab Eumolpo quodam Rege , quem /£.• 
gyptii generis fuisse refert Dodorus . V.-I , 
ut aliis placet, ab alio quojam Eumolpo 
Atheniensi poeta, quem Suidas Musaei Poe- 
tae, quidam Orphei filium dicunt. Hic an- 
te Homerum fuisse traditur . 

C11) Ut ipse praiicare consueverat . ) Ex- 
tat apud Xenophontem lib. 1. c. 10. hac de 
re populans excusatio & absolutio* 

E 
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inimicos suos bellum gessit , quod iidem hostesessent civitati ; nam quum 
intelligerent , se plurimum prodesse reipublic*, ex ei ejecisse , plus- 
que irse sua: quam utilitati communi paruisse. Itaque hujus consi- 
lio Lacedaemonii cum Persarum rege amicitiam fecerunt : <“» dein- 
5 de Deceliam in Attici munierunt , praesidioque perpetuo ibi posito, 
in obsidione Athenas tenuerunt. Ejusdem operi Joniam a societate 
averterunt Atheniensium ; quo fafto multi superiores bello esse coepe, 
runt. Neque vero his rebus tam amici Alcibiadi sunt fafti, quam timore 
ab eo alienati. Nam cum acerrimi viri praestantem prudentiam in 
, 0 omnibus rebus cognoscerent , pertimuerunt , ne cbaritate patrix du- 
ftus , aliquando ab ipsis descisceret , & cum su:s in gratiam redi- 
ret. Itaque tempus ejus interficiendi quxrere instituerunt. Id Alci- 
biadi diutius celari non potuit ; erat enim ea sagacitate , ut decipi 
non posset; prxsertim quum animum attendisset ad cavendum. Ita- 
que ad Tissaphernem prxfe£tum regis Darii se contulit. Cujus quum 
in intimam amicitiam pervenisset , & Atheniensium male gestis ia 
Sicilit rebus opes senescere , contra Lacedxmoniorum crescere vi- 
deret : initio cum Pisandro prxtore, (,4 > qui apud Samum exerci- 
tum habebat , per internuncios colloquitur , & de reditu suo facit 
20 mentionem. Erat enim eodem quo Alcibiades sensu, populi poten- 
ti* non amicus, & optimatum fautor. (*•> Ab hoc destitutus, primum 
(,«; per Thrasybulum Lyci filium , ab exercitu recipitur , prxtorque 
fit apud Samum. Post, (»»> suffragante Theramene, plebiscito restitui- 
tur , parique absens imperio prxficitur simul cum Thrasybulo & 
23 Theramene. Horum imperio tanta commutatio rerum fafla est , ut 
Lacedxmonii , qui paulo ante viflores viguerant , perterriti pacem 

pe- 

N O T JE . 

00 Deinde Deceliam in Attica munie- 
runt . ) Agri Attici locug est , de qtio fre- 
quenter loquitur Thucydidei , quo munito 
Lacedcmonii Atheniensibus reditus cum e 
regione, tum ex argenti fndtnis intercipie- 
bant , & veluti obsidione Athenas tene- 
bant . Vide Isocratem in oratione de Pa- 
ce . 

Cum Pisandro prettore . ) Scilicet A- 
tbeniensium . 

OO Qui jpud Samum . ) Samos , vel Sa- 
mo insula est Icarii maris , ab Joaii brevi 
freto discreta 1 nec procat ab Epheso, olira 
Junoni diesta, quod in ea nata esse crede- 
retur . Est & alia ia mari &i(ao ad Thra- 
ciam , quxr idcirco Samothracia dicitur. 

(»5) Ab boc destitutus . ) Legendum vi- 
deretur , ad boc , quod idem est ac praier - 


ea, itaut hx foret sensus: Ad boc destitu - 
tus, Praicrta ab amicit desertus : Nam a 
Pisandro non destitutum, immo adjutum 
scribit Thucydides . Tamen ex eodem Thu- 
cydide legitur revera abeo fuisse destitutum 
postea , & eo invito ab Atheniensibus Alci- 
biadem fuisse receptum , & rerum summae 
prarpocitum . Vide lib. 8. 'sub finem ; atque 
adeo nihil mutandum esse arbitror. 

Cib) Per Thrasybulum Lyci filium . ) 
Thrasybulus Atheniensis dux , exui faftus 
comparato exercitu omnia Athenis restituit, 
exulesque, quos inter Alcibiades erat , ple- 
biscito reduxit. Cicero Philipp* l* & Val. 
Max. lib. 4. c. 1. 

C*7 y Suffragar.te Theramene . y Nobili 
Atheniensi Agaonrg Alio. Vide Thucydidem 
lib. 8. 
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peterent . Vifli enim erant quinque praeliis terrestribus , (»•> tribus 
navalibus : in quibus ducentas naves triremes amiserant , quae captae 
in hostium venerant potestatem. Alcibiades simul cum collegis re- 
ceperat Joniam , J-Jellespontum , multas prarterea urbes Graecas , quae 
in ori sitae sunt Asiae; quarum expugnaverant complures ; in his 5 
Byzantium. Neque minus multas consilio ad amicitiam adjunxerant, 
quod in captos clementia fuerant usi. Ita praedi onusti, locuple- 
tato exercitu, maximis rebus gestis Athenas venerunt. <»•> His quum 
obviam universa civitas in Pyrareum descendisset , tanta fuit om- 
nium expefhtio visendi Alcibiadis , ut ad ejus triremem vulgus io 
conflueret, perinde ac si solus advenisset. Sic enim populo erat per- 
suasum , & adversas superiores , & prarsentes secundas res , accidis- 
se ejus operi. Itaque & Siciliae amissum , & Lacedaemoniorum vi- 
ftorias culpae suae tribuebant , quod talem virum e civitate expulis- 
sent. Neque id sine causi arbitrari videbantur. Nam postquam exer- 1} 
«itui pratesse coeperat , neque terra , neque mari hostes pares esse 
potuerant. Hic ut navi egressus est, quanquam Theramenes & Thra- 
sybulus eisdem rebus pratfuerant , simulque venerant in Pyrseeum , 
tamen illum unum omnes prosequebantur : ( & id quod nunquam 
antea usuvenerar , nisi Olympia; vi&oribus ) <•*) coronis aureis atneis- 2 ® 
que vulgo donabatur. C»») Ille lacrymans talem benevolentiam civium 
suorum accipiebat , reminiscens pristini temporis acerbitatem . 

1,1 Postquam Astu venit, concione advocati, sic verba fecit, ut ne- 
mo tam ferus fuerit quin ejus casum lacrymarit , inimicumque his 
se ostenderit , quorum operi , patrii pulsus fuerat : perinde ac si 2 3 
alius populus, non ille ipse qui tum flebat, eum (»«) sacrilegii dam- 
nas- 


INTERPRETATIO. 

(0 Qvamobrem tr q uod Siciliam ami- i tobmt . 
siuetu: & Lactd amomi vici ss tat , impu- I (fi} In urbem rcvtrsus . 

N O T It. 


(a8) Tribus navalibus Quorum postre- 
mum ad Cyzicum, in quo Alcibiades Min- 
darum Lacedaemon iorum Ducem interfecit . 
Xenoph. lib. «. 

C19) ln bis B/rantium . ) Proditione ca- 
ptum refert Xenophon , & proditorum no- 
mina recenact lib. i. In quo consentiant 
Diodorus lib- 8. & Plutirchus in Alcibiade. 

(30) Clementi» fuerant usi . ) Nam By- 
zantinis urbem suam reddiderunt) nec in 
eos sxvierunl. Diodorus lib. 13. 

Cjl) biis quum obviam universa Civitas 
descendisset. ) De fclotioso Alcibiadis !• 


Patriam reditu lege Xenophontem lib. 1. 
c. 10. Et Jtistin. lib. 5. c. 4. 

(31) Coronis auttis aneisque vulgo dona- 
batur . } Sunt qui legant; Coronis aureis» 
taniisque.’ Ego veto vulgatam l ftionem 
sequor, itaut hic sil verborum sensus, ni- 
mirum Alcibiadem pro cuiuslibet facultati- 
bus duplici Coronatum genere donatum; a 

Divitibus quidem aureis ; a Pauperibus ve- 
ro ancis. Ita Cebhatdus in Alcibiade. 

(33) Ille lacrymans . ) Prx gaudio. 

(34) Sacrilegii damnas tet . ) Id est , Cere- 
ris mysteriorum sacrum silentium violasse • 

Ea • 
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nas<et. Restituta ergo huic sunt publice bona. C*0 lidemque illi Eumot- 
pida: sacerdotes (H rursus resecrare sunt coacti , qui eum devoverant , 
piltrque ili*, CO in quibus devotio fuerat scripta, in mare prxcipitatae. 
H.rc Alcibiadi lititia minus fuit diuturna . Nam quum ei essent 
5 omnes honores decreti , totaque respublica domi bellique tradita , 
ut unius arbitrio gereretur, & ipse postulasset ut duo sibi collega: 
darentur , Thrasybulus & Adimantus , neque id negatum esset r 
classe in Asiam profeflus (i«> quod apud Cymen minus ex sententia 
rem gesserat, in invidiam recidit. Nihil enim cum non efficere pos- 
to se ducebant . Ex quo fiebat, ut omnia minus prospere gesra , ejus 
culpa - tribuerent , quum eum aut negligenter, aut malitiose fecisse 
loquerentur , sicut accidit . Nam corruptum a rege , capere C/men 
noluisse arguebant. (*) Itaque huic maxime imputamus malo causam 
fuisse nimiam opinionem ingenii atque virtutis . Timebatur enim 
15 non minus quam diligebatur , ne secunda fortuna magnisque elatus 
opibus , tyrannidem concupisceret . Quibus rebus faQum est ut ab- 
senti magistratum abrogarent, & alium in ejus locum substituerent. 
Id ille ut audivit, domum reverti noluit, <»> tk se Perinthum contu- 
lit, ibique tria castella communivit, Bornos, Byziam, Macrort- 
20 tichos: manuque collefla , primus Griciac in Thraciam introiit t 
gloriosius existimans barbarorum praeda locupletari quim Graio- 
rum . Qua ex re creverat cum fam£ tum opibus , magnamque amici- 
tiam sibi O») cum quibusdam regibus Thracia: pepererat. Neque tameit 
a charitate patris potuit recedere. Nam quum c,o) apud ztgos flumen 
25 Philocles pritor Atheniensium classem constituisset suam , C«0 neque longe 
abesset Lysander prxtor Lacedxmoniorum , qui io eo erat occupatus , 

ut 


I N T E R P 
(h3 herum ad eum saeri * restituendum 
tomjuJsi sunty qui eum a sacris arcuerant. 
CO {luibus exeeratio insculpta erat . 

Ck) Quamotrcm ex immoderata expc&atio- 
N O 

(35) Udemque illi Eumolpi da Sacer do- 
ter . 3 Vide paulo supra» 

CjO Q. u °d apud Cymen . 3 Urbs est JEo- 
li Jis prope Lesbium insulam ; Pompon. 1 x. 
quar & Cuma ditfa est, Colicarum urbium 
maxima , & fere metropolis . 

C 37 ) Et ** Perinthum contulit. 3 Urbem 
Thraciae ad Propontidem , quar 8t Heraclea 
dicitur. 

(383 Bornos , Byziam , Macronticbos . 3 
Bornos non alibi mihi occurrisse memini . 
Byzia vero est arx reg m Thraci* a Terei 
nefit iulo crimine hirundinibus invisa j Plin. 
lib. 4 * c. n. Macronticbos autem Oppidam 


E T A T I O. 

ne quam de prudentia , & ejus fortitudine 
conceperant ^ hoc prxsertim malum oriri pu- 
tamus » 

T JE . 

est Thracias, non procul ab Isthmo Chcr- 
sonrsi , sic ditium a longo muro , quem 
Miltiades ibi a Propontide ad Mrlanem si- 
num duxit , Chersonesum a reliqua exclu- 
dens Thracia. Plin. Ibidem. 

(39} Cftm quibusdam Regibus Thracia -3 
Hos Diodorus lib. 8. MeJocum & Seuthen 
vocat . 

(403 Apud JEgos flumen. 3 Thraci* , de 
quo jam supra . 

(4x3 Neque longe abesset Lysander . 3 Tunc 
enim erat Lampsaci qux urbs est in ora 
Asi* ad Propontidem . Vide Strabonem 
lib. 3. 
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ut bellum quam diutissime duceret, quod ipsis pecunia a rege sup- 
peditabatur : contra Atheniensibus exhaustis, pmer arma & naves 
*«•* nihil erat super : Alcibiades ad Atheniensium venit exercitum , 
O) ibique praesente vulgo agere ccrpit, si vellent, se coafturum Lysan- 
drum aut dimicare, ant pacem petere. Lacedaemonios eo nolle con- 
fligere classe , quod pedestribus copiis plusqnam navibus valerent. 
Sibi autem esse 'facile Seuthen regem Thracum deducere , ut eos terra 
depelleret . Quo fafto necessario aut classe eonflidluros , aut bellum 
composituros . Td etsi vere diflum Philocles animadvertebat , ta- 
men postulata facere noluit, quod sentiebat se, Alcibiade recepto, 
nullius momenti apud exercitum futurum. Et si . quid secundi .evenis- 
set, nullam in ea re suam partem fore: contra ea, si quid adversi 

accidisset, s: unum ejus dcli&i futurum reum . Ab hoc discedens Al- 
cibiades , Quoniam , inquit, viBorix patrix repugnas, illud moneo , 
juxta hostes castra habeas nautica . Periculum est enim ne immodestia 
militum nostrorum occasio detur Lysandro nostri opprimendi exercitus. 
Neque ea res illum fefellit . Nam Lysander quum per speculatores 
comperisset , vulgum Atheniensium in terram pratdatum exisse , na- 
vesque pene inanes reli£las: tempus rei gerenda: non dimisit, <■> eo- 
que impetu totum bellum delevit. At Alcibiades, viflis Atheniensi- 
bus , non satis tuta eadem loca sibi arbitrans , penitos in Thraciam 
se supra Propontidem abdidit , sperans ibi facillime suam fortunam 
occuli posse : falso . Nam Thraces postquam eum cum magni pecunil 
venisse senserunt , insidias ei fecerunt: qui ea , qua: apportavit ab- 
stulerunt, ipsum capere non potuerunt. Ille, cernens nullum locum 
sibi tutum in Gr.vcia , M propter potentiam Laced.vmoniorum , ad 
Pharnabazum in Asiam transiit . <•) Quem quidem adeo sua cepit hu- 
manitate, ut eum nemo io amicitil antecederet. Namque ei < 4,) Gru- 
nium dederat in Phrygii castrum , ex quo quinquaginta talenta , ve- 

a i- 


INTERPRETATIO. 


( 1 } Jficque prxuntibus militibus propone- 
fi OriUS iSt . 

(m) Nullatenus se glori» participem fu- 
turum. 

N O 

( 4 a) Nihil erat super . } Anastroph* , pro , 
siibil supererat . 

( 43 ) Penitus in Thraciam se supra Pro- 
ponttiitm abdidit . } In Bithyniam profu- 
gisse ait Plutarchus ; quod non prorsus a- 
lienum est a Nepotis mente /nam iit Thra- 
ces Bithyni» partem incolebant » atque ipsi 
Thraces Bithyni difti postquam in Asiam 
tnnsfretassent . Unie Claudianus : Thyni 


(«O E* que aggressione bellum penito # 
confecit . 

00 Cui quidem sua urbanitatis catti i 
tam gratus fuit . 

T JE. 

Thraces eant , qux nunc Bithynia /error* 
Vide Plin. lib. i. c. JI. 

( 44 ) Propter petentiane Lacedsmonio- 
rnm . ) Qui devitfis Atheniensibus terr* ik 
maris Imperium obtinebant . 

C4l0 Grunium dederat in Phrygia . ) Le- 
gitur & Grynium in exemplis Basiliensi- 
btis . De hoc Castro loquitur lib. j. da 
reb» gr. 


5 


13 


«s 


29 


2 S 


Digitized by Google 


3 8 CORNELII NEPOTIS, 

fligatis capiebat. QuU fortuni Alcibiades non erat contentus, neque 
Athenas vicias Lacedxmoniis servire poterat pati. Itaque ad patriam 
liberandam omni ferebatur cogitatione ; sed videbat id <«*> sine rege 
Persarum non posse fieri : ideoque cum amicum sibi cupiebat ad- 
5 jungi : neque dubitabat facile se consequuturum , si modo ejus con- 
veniendi habuisset potestatem. Nam Cyrum fratrem ei bellum 
clam parare, Laced.rmoniis adjuvantibus , sciebat. Id si ei aperuis- 
set, magnam se ab eo initurum gratiam videbat. H.tc quum molire- 
tur, peteretque a Pharnabazo, ut ad regem mitteretur : (**) eodem 
io tempore Critias c.xterique tyranni Atheniensium certos homines ad 
Lysandrum in Asiam miserunt, qui eum certiorem facerent, nisi Alci- 
biadem sustulisset , nihil earum rerum fore ratum , quas ipse Athenis 
constituisset. Quare si suas res gestas manere vellet, illum perseque- 
retur . (■*»> His Lacon rebus commotus , statuit accuratius sibi agendum 
cum Pharnabazo. <r> flo) Huic ergo renunciat , qur regi cum Lacedae- 
moniis essent ; nisi Alcibiadem vivum aut mortuum tradidisset . Non 
tulit hoc satrapes , & violare clementiam , quam regis opes minui 
maluit . Itaque misit Sysamithren & Bagoam ad Alcibiadem interfi- 
ciendum , quum ille esset in Phrygii , iterque ad regem pararet, 
io («) Missi, <”>clam vicinitati in qua tum Alcibiades erat, dant negocium , 
ut eum interficiant. Illi quum eum ferro aggredi non auderent, no£lu 

ligna 


INTERPI 

(p) Illi igitur abnegat Regi cum Laccda- 
movi is quid quam foeder it esse • 

N O 

(4<0 fine rege Per serum . ) Artaxerxe qui 

Dario successerat . 

( 47 ) Nem Cyrum. ) Artaxerxis fratrem , 
& Darii filium , cui Pater testamento lega- 
verat civitates quarum prafc&us erat . Ju- 
sti n. lib. 5. c. 11. 

C48) Eodem tempore Critias . } Ty- 
rannorum apud Athenienses immanissimus . 
Cic. lib. l. Tuse, quxst. c. 96. 

(49) His Lacon . ) Id est , Lysander , La- 
con dittus 1 quia Lacedaemon erat in Laconia . 

(50) Huic ergo renunciat , qua Regi cum 
Lacedamoniis essent . ) Aliquid saue hic 
supplendum esse , aut restituendum puta- 
rem , hoc fere modo . Huic ergo renunciat 
fesdera , qua Regi cum Lactdamoniis es- 
sent y stare non p*sse s nisi renuntiare idem 
esset , ac irritum fatere . Unde Cic. ad At- 
ticum renuntiare condutl. or.em , id est , ir- 
ritam facere. Renuntiare alicui hospitium • 
Idea Cicero . Quod idem est ac si Gallice 


L E T A T I O. 

(q) Ministri latenter iis quibus tum vi- 
cinus Alcibiades erat , curam imponunt . 

T JE. 

diceretur, Diehrer d quelqu un qu on re - 
noncc au droit d' hospitalite avee luy . Re- 
nunciare vitae • Sueton. Declarer qu' on re - 
nonce d Ia vie . 

£51) Itaque misit Sysamithren & Bago- 
am . ) Sysamithren Pharnabaai patruum fuis- 
se quidam volunt ex Plutarcho , quod no- 
men Persicum est . Bagoam vero , non tam 
nomen esse proprium , quam commune , a- 
pud Porus Eunuchum significans» verisimi- 
le est. 

CjO Qpum ille esset in Phrygii. } Miru 
Asie regione , Carie, Lydie, Mysie , & 
Bithyni* finitima; duplex est, superior 8c 
inferior ; in hac postrema situm erat Ilium 
ad Montis Ide radices . 

( 53 ) Clam vicinitati . } Hanc vicinitatem 
Melissam vocatam acribit Atbeneus lib. 13. 
Quam urbis nomen esse voluut Geogrsphi ; 
baneque fuisse Phrygie civitatem testatur 
idem Atheneus ibidem c. 11. 
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ligna contulerunt circa casam eam, in qua quiescebat, eamque suc- 
cenderunt , ut incendio conficerent quem manu superari posse diffi- 
, debanr. Ille autem sonitu flammx excitatus , quod gladius ei erat 
subduflus, (,J familiaris sui subalare telum eripuit. Namque erat cum 
eo quidam ex Arcadia hospes , qui nunquam discedere voluerat. J 
Hunc sequi se jubet, & id quod in prxsemil vestimentorum fuit, 
arripuit, His in ignem eje&is, flammx vim transit. Quem ut bar- 
bari incendium effugisse viderunt , eminus <»•> telis missis interfecerunt , 
caputque ejus ad Pharnabazum retulerunt. <”> At mulier qux cum eo 
vivere consueverat , muliebri sua veste conte£lum , aedificii incendio io 
mortuum cremavit , quod ad vivum interimendum erat compara- 
tum . Sic Alcibiades , annos circiter quadraginta natus , diem obiit 
supremum, Hunc infamatum a plerisque tres gravissimi historici 
summis laudibus extulerunt : <»*> Thucydides , qui ejusdem xtatis fuit: 
Theopompus, qui fuit post aliquanto natus: & f* 01 Timaus. qui qui- jj 
dem duo maledicentissimi , nescio quomodo in illo uno laudando 
consenserunt. Nam ea, qux supra diximus, de eo pradicarunt , at- 
que hoc amplius, quum Athenis splendidissimi civitate natus esset, 
omnes Athenienses splendore ac dignitate vitx superasse. Postquam 
inde expulsus, Thebas venerit, adeo studiis eorum inservisse, ut ne- ]0 
tno eum labore corporisque viribus posset aquiparare. ("J Omnes - 
enim Boeotii magis firmitati corporis quam ingenii acumini inser- 

. viunr . 


INTEttl 

CO Servi tui pugionem extrahit. 

N O 

C54) Familiaris sui subalare telum eri- 
puit . ) Q.uod sica est , seu pugio , sic di- 
Aum , quia cius erat brevitatis , ut sub «lis 
gestari posset . 

(55) His im ignem ejc&is . ) Ut nempe 
s o pondere vim flammx obruerent . 

(5 6) Telis missis interfecerunt . ) Varii 
varia de Alcibiadis morte referunt ; alii in 
cubiculo in quo dormiebat crematum esse 
dicunt , ut Justin. lib. 5. c. 8. his verbis : 
Cum accidi aperte non posset > vivus in cu- 
biculo in quo dormiebat , crematus est . 
Contra vero Aristoteles lib. 6. de natura a- 
■ imalium c. 29. in Elapho Asia monte oc- 
cubuisse memorat, in quo monte omnes 
Cerva scissa sunt aure. 

C57) At mulier qua cum eo vivere consue- 
verat. ) Alii Timandram vocant, ut Plu- 
tarch. quam Laidis Corinthiae matrem fuis- 
se refert • Alii Theodoiam , ut Athenaus , 
lib. 13. c. 1». 

C38) Hunc infamatum a plerisque. )Aihe- 


ETATIO. 

T JE. 

narus lib. 11. c. 9. refert An tiphosem quem- 
dam librum contumelia scripsisse in Alci- 
biadem ; & lib. 13. c. 12. Lysiam oratorem 
in ruradem orationem composuisse • 

C 59 ) Theopompus .) Chius orator & Histo- 
ricus simul post Thucydidem It Herodotum. 

(do) Tinueus . ) Qui a maledicenti! sui 
Epitimcus diftus est , id est, objurgator ; 
aiculus historicus , ut Thucydidem & Phili- 
stum se facile superaturum jaAittret • Plu- 
tarch. it> Nicia . Aliter Cicer. 2. dt Orat. 

(,60 Omnes enim Boeotii. ) Boeotia ad 
Septentrionem Attica circa Ismenum a- 
mnem populi , qui plus studii & opera im- 
pendunt in sequirendo confirmandoque cor- 
poris robore , quam io excolendo ingenio ; 
quos «aliqui propterea t*s deno- 

minatos volunt, Cic. de fsto; Athenis te* 
nue calum , ex quo acutiores etiam censen- 
tur Attici: crassum Thebis i itaque pin- 
gues Thebani & valentes • 
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viunt. Eundem («»> apud Laccdarmonios , quorum moribus summa vir- 
tus in patientia ponebatur, sic duritiei se dedidisse, ut parsimonia 
yiflfls atque cultus omnes Lacedaemonios vinceret . Fuisse apud <“> 
Thracas homines vinolentos rebusque venereis deditos : hos 

5 quoque in his rebus antecessisse. Venisse ad Persas, apud quos sum- 
ma laus esset <*») fortiter venari, luxutfose vivere. Horum sic imitatum 
consuetudinem, ut illi ipsi eum ''im his maxime admirarentur. Qui- 
bus rebus effecisse , ut, apud quoscunque esset, princeps poneretur, 
habercturque charissimus . Sed satis de hoc : reliquos ordiamur . 


INTERPRETATIO. 


(,) Ai. 9 j. utram vita m ivaiiti. 

N O T /E. 


(<5x) cfpud Laccdamonios , quorum mori • 
it:n jt immi virtus in patientia ponebatur . ) 
Propter austeritatem legum Lycurgi . Vide 
Horat. Od- 7 * l»k 1. Carm. 

C6j) Thracas homines vinolentos .) Quo* 
Grxci eiufitroviTxt vocarunt j sicut & Scy- 
this: unde Horatiu* i. Od. 

Natis in usutn latitia Scyphis 


Pugnare Thracum est. 

(&0 Abusque venenis deditos . } De hi* 
Ovid. ( 5 . Metamotph. 

Digna quidem facies , sed ©■ hanc inna- 
ta libido 
Exstimulat ; Ure. 

(< 5 ) Fortiter venari. ) Xenoph. lib. f. 
Cyropzd- Xc Strabo lib. 15. 



viir. 

<0 THRASYBULUS LYCI 

FILIUS ATHENIENSIS. 


10 per se virtus sine fortuna ponderanda sit, dubito an 

q hunc primum omnium ponam . Illi sine dubio neminem 
£ ^ i prafero , fide , constantia , magnitudine animi , in pa- 

,r ’ am atrore. Nam quod multi voluerunt, pauci potue- 
runt, ab uno tyranno patriam liberare; M huic contigit, 
15 ut a triginta oppresum tyrannis , e servitute in libertatem vindicaret . 
Sed nescio quomodo , quum cum nemo anteiret his virtutibus , 

mul- 


N O T /E . 


(O ThRLSYBULUS LYCI FILIUS • 5 J' ira 
Lyco Thrasybuli patre in Alcibiade. 

(a) Huic contigit ut a jo. tyrannis . ) 
Qioi nimirum Lacedaemonii vigore* Athe- 


niensibus x Lysandro victii prsrfece r ant , tc 
x quibus Thrasybulus ipse in exilium pul- 
sus fuerat. 
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-multi 0> nobilitate praecucurrerunt . Primum Peloponnesio bello mul- 
ta hic sine Alcibiade gessit-: ille nullam rem sine hoc, <W qux ille 
universa naturali quodam bono fecit lucri , Sed illa tamen omnia 
communia imperatoribus cum militibus & fortuna, W quod in prx- 
lii concursu abit res a consilio <>> ad vhres vimque pugnantium.. W Ita- J 
que jure suo nonnulla ab imperatore miles , plurima vero fortuna 
vindicat : w seque his plus valuisse quam ducis prudentiam vere po- 
test prrrdicare. -Quare, illud magnificentissimum faflum proprium est 
Thrasybuli. Nam quum triginta tyranni, prxpositi a Lacedzmoniis 
servitute oppressas tenerent Athenas, plurimos cives, quibus in bel- ro 
lo pepercerat fortuna , partim patria expulissent , partim interfecis- 
sent, plurimorum bona publicata inter se divisissent : non solum prin- 
ceps, sed & solus initio bellum his indixit . (4) Hic enim quum Phy- 
len confugisset, ( quod est castellum in Attici munitissimum ) non 

plus habuit secum M quam triginta de suis . Hoc initium fuit salutis ij 

Atticorum : hoc robur -libertatis clarissima: civitatis. Neque vero hic 
non contemptus est primo a tyrannis, Msed ejus solitudo: Wqux qui- 
dem res & illis contemnentibus perniciei , & huic despeflo saluti 
fuit. Hxc enim illos ad persequendum segnes, ( t> hos autem tempo- 
re ad comparandum dato , fecit robustiores . Quo magis prxeeptum X3 
illud omnium in animis esse debet, Nihil in It Ilo oportere contemni : 
mec sine causi dici, W Matrem timidi flere non solere, C*) Neque tamen 
pro opinione Thrasybuli au£lx sunt opes ; nam jam tum illis tempo- 

ri- 


1NTERPI 

00 Qu* bic omnia optima quadam na- 
tura adeptus est. 

(b) Quod inter pugnandum Ducis tonsi - 
J iorum exitus jx beliajoium viribus animis- 
que dependent . 

CO Idcirco sibi quadam y ut par est , a 
Duce miles , plura vero sors repetit . 

Cd) Jit que suas vires vilior ia magis , 
quam Imperatoris consilium y contui isse » non 

N O 

(3} Nobilitate pracucurrerunt . } Quaedam 
editiones habent , pracurrerunt , quod mini- 
probandum. 

CO Multa bit sine Alcibiade gessit . ") Dc 
quibus Xcnoph. It b. i. dc rcb. gr. Diodorus 
jj. Et Cicero pro Murx n a. 

(5) Ad vires vimque pugnantium. ) Va- 
rie a variis hic locus legiur . Lambinus c- 
nim ad vires virtutemque pugnantium . Pu- 
xeauus ad vices « vimque pugnantium . Qui- 
dam ad vires undique pugnantium . Alii de- 
nique ad vires nostrum eujusque pugnan - 
Cornelius Nepos. 


E T A T I O. 
falso valet gloriari • 

(e) Sed , quod solus esset . 

CO Q UI quidem contemptus &bis qui con- 
temnebant exitium , illi vero qui contemne- 
batur salutem attulit. 

(g) Illos veto mera ad pugnandum data , 
viribus auxit. 

00 Minus vero quam ferebat opinio 
Thrasybuli vius crevere. 

T JE. 

sium ..At ego nihil mutandum eise arbitror , 
quia Authoris mens ea est , ut pugnx exi- 
tum ad corporis vires * & vim animi referat • 
00 Use enim quum Phylen confugisset .) 
Lacus erat munitus dista, s Athenis c. stadiis 
in GEnide tribu , de quo meminit schol. in 
Aristophanis Plutum , a£l. 5 sc. x. Et Xer.oph. 
lib- 11. de reb. gr. c. 8. Justin. lib. 5. c. 9. 

(7) Quam triginta de suis. ) Septuaginta 
fuisse refert Xenophon ibidem . 

00 Matrem timidi fiere non solere O Dc 
hoc adagio vide Erasinum . 

F 
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ribus fortius boni pro libertate loquebantur, quam pugnabant. Hinc 
in Pirreum transiit, W Munichiamque munivit. Hanc bis tyranni op- 
pugnare sunt adorti : ab eaque turpiter repulsi , protinus in urbem , 
armis impedimemisque amissis refugerunt. Usus est Thrasybulus non 
5 minus prudentia quam fortitudine ; U) nam cedentes violari vetuit ; 
cives enim civibus parcere aequum censebat . Neque quisquam est 
vulneratus , nisi qui prior impugnare voluit . <*> f 1 ®) Neminem jacentem 
veste spoliavit t Nil attigit nisi arma , quorum indigebat , & que 
ad viftum pertinebant . In secundo pratlio cecidit Critias dux ty- 
to rannorum , quum quidem exadversus Thrasybulum fortissime pugna- 
ret . Hoc dejc&o , Pausanias venit Atticis auxilio, rex Lacedtrmonio- 
rum. Is inter Thrasybulum & eos, qui urbem tenebant, fecit pacetfi 
his conditionibus: Ne qui , prxtcr triginta tyrannos , <■*) & decem , 

qui postea prxtores creati , <■»> superioris more crudelitatis erant usi , ad- 
is, j icerentur exilio: neve bona publicarentur: (■«> rei publica procuratio 
populo redderetur. Praeclarum hoc quoque Thrasybuli , quod reconci- 
liata pace , quum plurimum in civitate posset , legem tulit ; ne quis 
anteaclarum rerum accusaretur , neve mulciaretur : (») eamque illi le- 
gem Oblivionis appellarunt. Neque vero hanc tantum feren- 
20 dam curavit, sed etiam ut valeret, effecit. Nam quum quidam ex 
his qui simul cum eo in exilio fuerant , catdem facere eorum vel- 
lent , cum quibus in gratiam reditum fuerat, publice prohibuit , & 

id 

INTERPRETATIO. 

05 Nam non resistentibus vim inferri prohibuit • 

00 Nullum in acie casum exuit , 


N O 

CO Munieh/amque munivit Munichya 
tumulus est in Chersonesi formam curva- 
tus, irg'C5sum tub.Mis ore angusto, a quo 
morus 40. stadiorum longitudinis protende- 
batur • Athenarum uibem cum Piraeeo , duo- 
buique aliis portubus conjungens . Ovid. 6 
Metam. 

Munich/osque volans agros , gratam que 
Minerva 

Despiciebat humum . 

OO Neminem jacentem veste spoliavit.') 
Ut se tantum adversus improbos & armatos 
cives pugnare ostenderet ; praterquam quod 
turpe est 8 c forti Duce indignum ex mor- 
tuis lucrum captare , ut refert Aristoteles 
Rhct. it. 

00 Cecidit Critias . ) Illum cum Hippo- 
macho cecidisse narrat Xcnoph. lib. a. de 
rcb. gr. Justinus vero 1 . 5. c. 9. in co bcl- 


T fc. 

lo non Hippomachum , sed Hippolochum & 
Critiam omnium tyrannorum saevissimos 
per: isse ait, quod ad idem referri puto . 

00 Et decem qui postea pratores er ea - 
ti .) Ii sunt qui in Piraeeo imperabant / Xe- 
noph. lib. 1. de rebus gr. 

(13} Superioris more crudelitatis erant u- 
si . 5 Hoc est, qui triginta tyrannorum in- 
humanitatem aemulati fuerant . 

(14) Reip. procuratio populo redderetur . ) 
Id est , status Dcmocraticus restituere- 
tur. 

00 Eamque illi legem oblivionis appet- 
/arunt . ) Graeci eiutitr/** vocant , qua le- 
ge cautum erat ut ne qua rerum praeterita- 
rum mentio fieret , omnisque memoria 
sempiterni oblivione deleretur. Sic Cice- 
ro Philippica I. Et Valer. Max. lib. 4* 
cap. 1. 
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id quod pollicitus erat » praestitit .. Huic pro tantis meritis , ho. 
noris corona a populo data est , fa£la duabus virgulis oleaginis : 

O) q UI f quod amor civium , non vis , expresserat , nullam habuit in- 
vidiam , magnaque fuit gloria. Bene ergo Pittachus ille, qui se- 
ptem sapientum numero estr habitus , <">)quum ei Mitylcnati multa mil- 5 
lia jugerum agri muneri darent,. Nolite , rogo vos, ( inquit ) mihi 
dare quod multi invideant , plures etiam concupiscant . Quare ex istis 
nolo amplius quam centum jugera , qu.e Cjr meam animi xquitatem C3" 
vestram voluntatem indicent . Nam parva munera., diutina :<"•> locu- 
pletia , non propria esse consueverunt • Illa igitur corona contentus 
Thrasybulus , neque amplius requisivit , neque quenquam honore 
se antecessisse existimavit . Hic sequenti tempore quum prattor clas- 
sem ad Ciliciam appulisset, neque satis diligenteT in castris ejus 
agerentur vigili*, <“> a barbaris , ex oppido no£tu eruptione fa£H , 
in tabernaculo interfe&Us est . 


10 




interpretatio. 

CO fuia 1* Civium benevolentia , non te violentia , obvenerat . 

Cm) Opulenta, non Habilia esu solem. 

N O T /E. 


0<0 Honorii corona . ) Hic dolabitur quis- 
quis de Rep. bene meritus erat In magna 
populi frequenti! , adjunflo Pratconil elo- 
gio. Carali b. 

C17) Fatis duabus virgulis oleaginis . ) 
Quod etiam in usu fuit apud Romanos an- 
tequam Coronas e floribus texere didicissent . 
Unde Virgil. 7. JEntid. 

Centum Oratores augusta ad mmnia Re- 
gi* 

Jre jubet , ramis velatos Palladis omnes • 
Quis vel qui pacem poscebant, vel paci* 
authores eraut> olivx frondibus coronaban- 
tur . 

(18) Pittachus ille.") Philosophus Mitylc- 
uxus , de quo vide Laertium in ejus vita. 

C*9) Quum ei Mi ty lena i multa millia ju- 


gerum agri muneri darent . } Quindoqui* 
dem ille ex Lesbo insula Mclanchrum ty- 
rannum ejecerat , & Phrynonem hostium 
ducem in singulari certamine reti injetfo 
implicitum superaverat . Vide Laertium , 
ibidem • 

(jo) ni Ciliciam appulisset . ) Cilicia , 
hodie Caramauia, Regio est in minori A- 
aia, Syri» proxima, Tauro monti subie- 
fti . Hunc tamen non in Cilicii , red In Pam. 
philii prope Aspendum ejusdem regionis ur- 
bem neflu in esstris interfeflum fuisse »tei- 
bit Xcnoph. lib.4* c. 17 - 

(n) A barbaris . ) Hoc est ab Aspendiis , 
qui propter agrorum suorum devastationem 
in eum infensi, noOu urbe sua erumpente* 
trucidarunt • 


P x IX- 
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IX. 

«CONON ATHENIENSIS. 


EtoPOXKESio bello accessit ad rera publicam r 
in eoque ejus opera magni fuit ; nam & prxtor pede- 
£ 1 \ stribus exercitibus praefuit , & prxfs&us classis res ma- 

gtus mari gessit. Quas ob causas prxcipuus ei honos ha.' 

5 bitus est . c,) Namque omnibus unus insulis prxfuit . In qua potestate 
< a > Theram cepit , coloniam Lacedxmoniorum . Fuit etiam extremo 
Peloponnesio bello prxtor, («> quum apud Aigos Humen copix Athe- 
niensium a Lysandro sunt dcviftx. <«> Sed tum abfuit, eoque pejus. 
res administrata est ; W nam & prudens rei militaris , & diligens 
10 erat imperii . Itaque nemini erat his temporibus dubium , si adfuis- 
set, illam Athenienses calamitatem accepturos non fuisse. Rebus au- 
tem afttiftis quum patriam obsideri audisset, non quxsivit ubi ipie 
tuto viveret , sed unde prxsidio esset civibus suis . Itaque contulit se 
ad Pharnabazum satrapem Jonix & Lydix, eundemque generum 
15 regis & propinquum : apud quem ut multum gratia valeret , multo 
labote multisque effecit periculis . Nara quum Lacedxmonii Athe- 

nien- 


1 


INTERPRETATIO. 


(O Si quidem & arum militarem callebat , & Ducis partit tirenuc implebat » » 


N O T JZ. 


co Co vov.) T* Timothei Atheniensis, 
non Samii filius fuit* 

(1} Namque omnibut unus intulit pre- 
fuit. ) Harc opinio cum omnibus ai iis pu- 
gnare videtur ; nisi forte id tempus intelli- 
gatur quo victis ad Cnidum amnem Lace- 
dxmoniis adjuvante Pharnabazo, Classi re- 
gis Persarum prxfc&us, omnes insulas a 
Lacedxmoniis avertit , ut infra videbi- 
tur . 

(3} Theram cepit O Neque sic legendum , 
neque ut quidam volunt Pheras y autumo ; 
sed mihi magis arridet , Pharas cepit % ut 
colligi potest cx his verbis Xenoph. 1 i b- 4. 
de reb. gr. RswMvVsi ii mi $x- 


pxi , de qua etiam urbe meminit Pausa- 
nias in Achaicis, estque in Creta insula , 
a Messeniis condita . De qua Plinius , lib. 4. 
c. ix. 

(•0 Qj^m *P l, d JEgot flumen . ) De hoc 
in Lysandro • 

($3 Sed tum abfuit . ) Id Xenoph. Iib*x. 
c. 3. de reb. gr. & Plutarch. in vita Lysan- 
dri negant, cumque ex en pralio fugisse ad 
Evagoram Cypri Regem cum 8. triremibus 
testantur ; quibus & Justinus lib. 6 . & Iso- 
crates in Evagora non dissentiunt • 

C 6) Eundemque generum regit . ) Duxerat 
enim Pharnabazus Apamam unam ex Xer- 
xis tuiabus . Plutarchus in Artaxerxe. 
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niersibus devictis, iir W societate non manerent, qnam eum Artaxerxe 
fecerant, Agesilaumqus bellatum misissent in Asiam, w maxime im- 
pulsi a Ttssapherne, qui ex imimis regit ab amkitib ejus defecerat , 

& cum Laeedxmowis coierat societatem : hunc adversus Pharnabazus 
habitus est imperator : re quidem vera exercitui pratfuir Conon , 5 

ejusque omnia arbitrio gesta sunt Hic molium f»> ducem summum 
Agesilaum impedivit; srepeque ejus consiliis obstitit. <*> Neque vero 
non fuit apertum , si ille, non fuisset , Agesilaum Asiam Tauro tenus- 
regi fuisse erepturum . Qui posteaquam domum a suis civibus revoca- 
tus est r quod Boeotii & Athenienses Lacedemoniis bellum indixe- to 
rant : Cenon nihilo secius apud prafeflos regis versabatur , hirque o- 
nnnibus maxima erat usui . Defecerat a rege T ista phemes , neque id 
tam Artaxerxi, quam exteris erat apertum. Multis enim magnisque 
meritis apud regem., etiam quum in officio non maneret , valebar » 
Neque id mirandum si non facile ad credendum inducebatur , remi- 15 
niscens , ejus, se opera Cyrum fratrem superasse . Hujus accusandi- 
grati 1 Conon a Pharnabazo ad regem missus , potteaquam venit , 
primum ex more Pcrsarnm (,0> ad Chiliarchum , qui secundum gra- 
dum imperii tenebat , t ,,J Tithraustem accessit , seque ostendit cum re- 
ge colloqui velle;, nemo enim sine hoc admittitur. Huic ille- inquit , 20 
Nulla mora est r sed tu delibera , utrum colloqui malis , an per lite . 
ras edere , qua cogitas. Necesse est enim si in conspeclum veneris , ve- 
nerari te regem , quod rpoaxurtir illi vocant . Hoc si tibi grave est , 
w per me nihilo secius , editis mandatis , conficies quod studes. Tum 
Conon : Mihi vero , inquit , non est grave quemvis honorem habere 25 

re- . 


4 NTttPI 

00 Manifertumque fuit t si bic defuit- 
set , fore ut Agesilaus / Istam ad Taurum 
usque Artaxerxi abstulisset • 

N O 

(j) In societate non manerent . ) Nepoti 
refragantor Xenoph. iib. 4. de reb. gr. 81 
Piutarchus in Apophteg. Illi enim narrant 
Agesilaum a Lacedaemonii* in Asiam esse 
missum , ro quod audierant Artaxerxem 
exercitum & dane» adversus Craicos para- 
re. Non igitur Lacedxmonii , sed Persae in 
societate non manebant* 

(8) Maxime impulsi a Tissapherne . ) Tis- 
saphernes prarfe&us Persarum , cui regi* jus- 
su caput abscissum est propter proditionem . 
Xenoph. in Agesilao ; & Diodorus iib. 
14. 

(O Ducem summum Agesilaum . ) Hic 
Archidami filius, qui post Agidis fratris sui 


E T-A T I O. 

L (O Quod adorare bi nuncupant . 

I £d) Mea pariter operi , scriptis arcana 
I exponendo , quod optas exequtt is . 

T JE. 

mortem regno potitus est . 

Cio) Ad Chiliarchum . ) XtXtvfyo*. a Crx- 
cis dicitur qui milia viris prarpouitur . Jo- 
seph. 1 . 5. de bello Judaico t Milites , in- 
quit, ad Centuriones , illi ad Chiliarcho* 
conveniunt • Sed ut dicam quod super ea re 
sentio; Chiliarchi gradus secundus erat a 
Rege, totiusque regiar curationem habebat, 
quemadmodum apud Romanos Prsrfe&ut 
ptaetorio, & apud Francos olitn , Le Afj;>e 
du Palais , sine cujus venia nemo ad regem 
accedere poterat. 

Cu) Tithraustem . ) Nomen ipsius Chi- 
liarchi, qui Regis jussu Tissapherni caput 
abscidit* Xenoph. iu Agesilao. 
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regi ; sed vireor ne civitati met sit opprobrio , si , quum ex eA sim 
profeihis qux exteris gentibus imperare consueverit , potius barbara- 
rum quam illius mori fungar* Itaque quae volebat , huic scripta tra- 
didit. Quibus cognitis, rex tantum autoritate ejus motus est , . ut 
5 Tissaphernem hostem judicarit, & Laced.vmonios bello persequi jus- 
serit , & ei permiserit, OO quem vellet, eligere ad dispensandam pecu- 
niam. M Id arbitrium Conon negavit sui esse consilii, sed ipsius , 
qui optime suos nosse deberet. Sed se suadere, Pharnabazo id nego-, 
tii dai.. . Hinc magnis muneribus donatus, ad mare est missus ut 
io Cypriis & Phcenicibus , exterisque civitatibus maritimis naves Ion-- 
gas imperaret , classemque qux prosima aestate mare tueri posset , 
compararet , dato adjutore Pharnabazo, sicut ipse voluerat. Id ut 
Lacedxmoniis est nunciatum, non sine cura administrarunt, quod 
majus bellum imminere arbitrabantur , quam si cum barbaro solum 
15 contenderent . Nam ducem fortem & prudentem regiis opibus prx- 
futurum , ac secum dimicaturum videbant , quem neque consilio ne- 
que copiis superare possent. Hac mente magnam contrahunt classem : 
proficiscuntur Pisandro duce . Hos Conon d») apud Cnidum adortus , 
magno prxlio fugat , multas naves capit , complures deprimit . Quii 
zo viftoril non solum Athenx , sed etiam cunfla Grxcia, W qux sub 
Lacedxmoniorum fuerat imperio, <■,) liberata est. Conon cum parte 
navium in patriam venit : muros dirutos a Lysandro utrosque & 
Pirxei & Athenarum , reficiendos curat , pecunixque quinquaginta 
talenta , qux a Pharnabazo acceperat , civibus suis donat . Accidit 
25 huic , quod exteris mortalibus , dO ut inconsideratior in secunda quam 
in adversa esset fortuna. Nam classe Peloponnesiorum deviila, quum 

ul- 


INTERPRETATIO. 

(O Hanc eltn.onem non ad se , sed ad cum pertinere dixit . 
CO absque sollicitudine res gesserunt . 

N O T JZ. 


OO S. uern vellet * eligere ad dispensandam 
pecuniam . ) Is apud Romanos Quaestor dice- 
batur , qui scilicet cogendis administrandis- 
que pecuniis prxfictebatur. 

C13) Apud Cnidum. ) Urbs est in extre- 
mo cornu peninsula-, Cariae adhxrentis , 
hodie vulgo Cabo-Erio , non longe ab Ha- 
licarnasso, & Co insui j ; hac olim Praxi» 
telis Venere nobilitata fuit , unde Horatius 
I. Carm. Ode 30. 

O Venus Regina Cnidi , Pnphique , 
Sperne diltttam Cfpron , C?c. 

(14) Q. u * iu b Laeedamoniorum fuerat im- 
par io • ) Scilicet maritmo , dc quo tamdiu 


certamen Fuit inter Spartiatas, & Athenien- 
ses - 

C15) Liberata est . ) In perpetuum asserta 
Grxcia libertatis monumentum , bina sta- 
tua, sumptu publico, ercflasunt prope Jo- 
vis Servatoris simulachrum , quarum altem 
Cononi, altera Evagora Cypriorum Regi , 
teste Plutarcho, dicata est- 

(16) Ut inconsideratior in secunda , quam 
in adversa esset fortuna. ") Idem de Cono- 
ne refert Polybius 17. histor. Et certe, hoc 
velut in more positum est , ut quos secun- 
da fortuna ampleftitur , hos quoque caecitatis 
sua participes faciat *. 
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ultum se C*»J injurias patri* putarer, plura concupivit, quam efficere 
potuit. Neque tamen ca non pia & probanda fuerunt, quod po- 
tius Patri* opes augeri, quam regis, maluit. Nam quum magnam 
autoritatem sibi .pugni illi navali quam apud Cnidum fecerat , con- 
stituisset, non solum inter barbaros, sed etiam inter omnes Grxcix 5 
civitates : clam dare operam coepit , ut Joniam & foliam restitue- 
ret Atheniensibus. Id quum minus diligenter esset celatum, C««) Teri- 
bazus , qui Sardibus pra-erat , Cononem evocavit , simulans ad re- 
gem eum 9e mittere velle magni de re . Hujus nuncio parens , quum 
venisset , in vincula conjedus : in quibus aliquandiu fuit . Nonnulli 10 
eum ad regem abduflum , ibiquc petiisse scriptum reliquerunt . 
Contra ea (”> Dinon historicus , cui nos plurimum de Persicis rebus 
credimus , effugisse scripsit . Illud addubitat , utrum <*° J Teribazo sciente , 
an imprudente sic. fa£lum. 


N o 

(17) Injuriat Patri*, } A Lacedzmoniis 
illatu* 

(18) Ttrib.rr.ut . } Qui Sardi bu* praerat 
'Cononem evocavit . At paulo aliter i&iud 
tefert Xenoph. lib* 4. dc reb. gr. Diodorus 
lib. 14. Ajunt euim Teribazum Cononi » ob 
res prospere ab eo gestas» invidisse* & hac 
prstezu causi , quod Atheniensibus pecu- 
nia & classe regia urbes acquirsret , eum 
Sardeis perdudum ia vincula con>eci«sc. 


T JE. 

Isocrates tamen per omnia fere Nepoti con- 
sentit * & aperte significat in Panegyrico , 
Cononem immerito a Persia esse compre- 
hensum* 

(19) Dinon biitoricur. ) Hic Persica scri- 
psit* Clitarchi pater fuit * vhsitqtie tempo- 
re Artazemis Occhi » & Philippi * 'Vcss. lib. 
4- de hist. gr. c.*8. 

(10) Ttribazfl • ) Pedestria» • copiarum 
Prsrfclto • Diodor. lib. I*. 
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CORNELII NEPOTIS, 

x. ' • 

(,) D I O N HIPPARINI 

FILIUS SYRACUSANUS. 

: y . , : . : , 

st,>7>s/<^^0BiLt genere natus , M <*) utraque implicatus tyrannide 
Dionysiorum. f»> Namque ille superior, <»> Aristomachen t 
sororem Dionis, habuit in matrimonio t ex qua duos fi. 

'' M ’ Hipparinum &■ Nysarum , procreavit c totldemque 
5 filias , Sophrosynen & Areten . Quarum priorem Diony- 

sio filio eidem , cui regnum reliquit , nuptum dedit : alteram , Areten , 
Dioni . Dion autem pratter nobilem propinquitatem , generosamque 
majorum famam , multa alia a naturi habuit bona . In his ingenium 
docile, come, aptum ad artes optimas : magnam corporis dignita- 
10 tem , <«> qux non minimum commendat : magnas pratterea divitias a 
patre reliflas , quas ipse tyranni muneribus auxerat . Erat intimus i 
Dionysio priori , neque minus propter mores quam affinitatem . 
Namque etsi Dionysii crudelitas ipsi displicebat, tamen salvum il- 
lum propter necessitudinem , magis etiam suorum causl esse stu- 
15 debat . Aderat in magnis rebus : ejusque consilio multum movebatur 
tyrannus , nisi qui in re major ipsius cupiditas intercesserat . Lega- 
tiones vero omnes , qux essent illustriores , per Dionem admini- 
strabantur . Quas quidem ille diligenter obeundo, fideliter admini- 
strando, crudelissimum nomen tyranni sui humanitate tegebat. Hunc 
io a Dionysio missum (i) Carthagincnses suspexerunt , ut neminem un- 
quam Grxcl lingul loquentem magis sint admirati. Neque vero ha-c 

Dio- 



INTERPRETATIO. 

CO C um utroque Dion/fio Tyranno affinitate junttus , 

Cb) Pani venerati tunt . 

NOTI, 


CO Hipparini filius. ) Hippari- 
num hunc Syracusanorum optimatum illu- 
strissimum fuisse consrat cx Diodoro lib. 
16. Item cx Suida & Plut.ircho . 

CO Utraque i mplicatus tyrannide Diony- 
siorum . ") Scilicet , patrie & filii , qui am- 
bo tyranni difti sunt . 

C3) Namque ille superior .) P*ter» nem- 
pe, qui aetate superior. 

CO Aristomachen sororem Dionis . ) Duas 
uxores uno die duxit Dionysius superior , 
teste /Eiiano lib. 13. var. hiit. Alteram Lo- 


crcnsem nomine Doridem , & alteram no- 
mine Aristxnctam Hipparini filiam, Dionis 
sororem. Unde patet /Elianum & Nepo- 
tem circa nomen ultimae dissentire. Ex Lo- 
crensi Dionysium juniorem habuit; ex Dio- 
nis sorore Hipparinum & Nysaeum filios , 
vel Narucum , ut vult Diodortis . Vide Ci- 
ceronem 3. libro Tuse. Quaest. 

(5) Qua non minimum commendat . ) A- 
lias , Commendatur , quod non improbo. 

00 Magis etiam suorum cauta . ) Nimi- 
rum , propter sororis suz liberos. 
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DION. 45> 

Dionysium fugiebant ; nam quanto esset sibi ornamento , sentiebat . 
Quo fiebat , ut uni huic maxime indulgeret, neque cum secus di- 
ligeret ac filium . Qui quidem , quum W Platonem Tarentum venisse 
fama in Siciliam esset perlata, adolescenti negare non potuit, <*>quin 
eum arcesseret, quum Dion ejus audiendi cupiditate flagraret. (*> De- 
dit ergo buic veniam , magn&que eum ambitione W Syracusas perdu- 
xit. Quem Dion adeo admiratus est atque adamavit , ut se totum et 
traderet . <>°) Neque veto minus Plato dele&atus est Dione . Itaque 
quum a Dionysio tyranno crudeliter violatus esset, quippe quem ve- 
nundari jussisser, tamen ebdem rediit , ejusdem Dionis precibus 
adduflos . Interim in morbum incidit Dionysius : quo cum graviter 
confliftarcrur, qoatsivit a medicis Dion, quemadmodum se haberet: 
simulque ab his petiit , si ferte majori esset periculo , ut sibi fateren- 
tur . Nam velle se cum eo colloqui de partiendo regno , quod sororis 
sua filios ex illo naros , partem regni putabat debere habere . Id medi- 
ci non tacuerunt, & ad Dionysium filium sermonem retulerunt. Quo 
ille commotus , 'ne agendi cum eo esset Dioni potestas , WCm) patri soporem 

me- 


I N T E R P R 

<0 Quominus illum acciret . 

(d} Huic igitur facultatem adducendi fe- 
cit , tr exquisito apparatu silum Spe acus st 

\ 

i NO 

£ 7 } Platonem Tarentum venisse . ) Hodie 
vulgo TarantOj urbs est Apuliat notissima , 
in intimo recessu sinus, qui ab ea dicitur 
Tarentinus- 

£ 8 ) Adolescenti negare non potuit . ) Id 
est , Dioni qui tum in florente juventi e- 
rat , quum Platonem prir.il vice audivit , 
valde docilis, & ingenio acerrimo. Plutarch. 
in Dione. 

(O S praeut ss perduxit. ) Civitatem to- 
tius Siciliar tunc facile Principem, que sub 
Pachyno monte sita est, ubi fons Aretusa 
Pictarum carminibus celebratus. Vide Ci- 
cer. 6 . in Verrem ; hodie vulgo Saragosa . 

Oo) Neque minus Plato dele&atus est 
Dione.") Vide Laertium in ejus vita . Hu- 
jus etiam rei argumento sunt versus. ejus in 
Dionem, qui dileAum a Platone, atque ar- 
denter amatum indicant . 

OO Crudeliter violatus esset .) Quia Pla- 
tonem de virtute viri boni , fle de justitii 
disputantem ferre non potuit , quippe qui 
Cornelius Nepos . 


E T A T 1 O. 
advexit . 

CO Potionem soporiferam Parenti a Me- 
dicis dari voluit • 

T JE. 

vitam justorum esse beatam, tyTatworum 
miseram diceret , ideo inhumaniter eum ha- 
buit tyrannus, & tanquam mancipium in 
foro venundari jussit • Diodorus lib. 15 . fle 
Plutarchus in Libello cui Titulus est / iWc 
it T/f liatr.}iuit rcr xoMtXK. 

00 Eodem rediit. ) Iterum in Siciliam 
navigasse Plato ipsemet testis est , sed post 
mortem Dionysii prioris ; quia secundus 
Dionysius literis ipsi promiserat fore ut si 
veniret, cxulanti Dioni omnia concederet • 
( 13 ) Qftod sororis su* filios . ) Eos nimi- 
rum qui ex Aristomacba sorore sua , fle 
Dionysio antiquiore nati erant . 

OO Patri soporem . ) 4«;fta*c» vuterrt- 
ttCff soporiferam potionem qtue ex nigri 
papaveris . fle cicuts succo parari solet, ea- 
que frigidissima est , quo mortis genere A- 
thenienses capite damnatos necare solebant* 
Unde Juven. Sat. 7 . 

hunc inopem vidistis Athenae 
Nil praeter gelidas ausae conferre titulas • 
G 
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jo CORNELII NEPOTIS, 

medicos dare coegir. Hoc ager sumpto, somno sopitus, diem obiit 
supremum. <'•> Tale initium fuit Dionis & Dionysii simultatis: eaque 
multis rebus aufta est. Sed tamen primis temporibus aliquandiu si- 
mulata inter eos amicitia mansit; quumque Dion non desisteret obse- 
5 crare Dionysium , ut Platonem Athenis arcesseret , & ejus consiliis 
uteretur: (“Hile, qui in aliquil re vellet patrem imitari, (“ J morem ei 
gessit : eodemque tempore <‘* J Philistum historicum Syracusas reduxit , 
fl » } hominem amicum non magis tyranno , quam tyrannidi . Sed de 
hoc (“Hn eo meo libro plura suot exposita qui de historicis Gracis con- 
io scriptus est . Plato autem tantum apud Dionysium autoritate potuit , 
valuitque eloquentia , ut persuaserit tyrannidis facere finem , liber- 
tatemque reddere Syracusanis. (»*> A qua voluntate Philisti consilio de- 
territus, lliquanto crudelior esse coepit . Qui quidem quum a Dione 
se superari videret ingenio , autoritate , amore populi ; verens ne , 
J 5 si eum secum haberet , aliquam occasionem sui daret opprimendi : 
navem ei triremem dedit, qua Corinthum deveheretur: t/J («Josten- 
.dens , se id utriusque facere causa, ne, quum inter se timerent, alteru- 
ter alterum pr.roccuparet . Id quum faftum multi indignarentur , 
Wmagnarque esset invidix tyranno; Dionysius omnia, qua: moveri po- 
lo terant Dionis , in naves imposuit, ad eumque misit. Sic enim existi- 

ma- 


1 N T E R P ] 

(0 Indicam , id a st fini in commune 
utriusque ienum , *> , propter mutuam dif- 
fidentiam, alttruttr alterum supplantaret . 

N O 

Os) Tela initium fuit Dianie, & Dia- 
nptti simultatis .) Pluto ititer ,uper ei re 
sentiunt Diodorus lib- 1 6. & Plutirchus in 
Dione . 

00 We , nui in aliqua re vallet patrem 
imsiari . ) Nam Dionysius superior Pisto- 
rem acciverat, ut supra diltum «st. 

C* 7 ) Morem ei genit.) Id e, r , Dioni ob- 
temperans ad P atonem scripsit, cujos epi- 
«ol* summa exrat inter epistolas Platonis. 

Ci8) P bilntum historicum . ) Qui a Dio- 
rysio patre regno pulsus fuerat ; revocatus 
est autem io invidiam Dionis & Platonis ; 
varia* ille conscripsit historias de reb- Si- 
«ulss» cum esset Adriar otiosus & exui. Vos- 
»ius dc historicis Grxcit . 

Cl 9 ) Hominem amicum non tyran* 

no, quam tyrannidi. ) Id est , qui non 
«ninus tyraanum , quam tyrannide» ax ita- 

1/ 


ETATIO. 

Cg) Magnamque in tyrannum invidiam 
conci lasset . 

T JE . . 

l>it ; revera enim cum Dionysio strl£!o a- 
more copulabatur , nec ejus indoles a ty- 
rannide abhorrebat . 

Cio) In eo meo Hora , ) Hunc nobis tem- 
porum injuria abstulit, solumque ejus de- 
siderium reliquit. 

(11) * voluntate Philisti consilio de- 
territut .) Hunc, ut mox diximus , ab exi- 
lio revocaverat Dionysius junior, ut ali- 
quem haberet qui Platoni & Dioni adversa- 
retur . 

OO Q. u * Corinthum deveheretur . ) Coria- . 
thus urbs Achaiae celeberrima, duobus por- 
tubns inclyta , in Isthmo Peloponnesi , cu- 
jus veluti claustrum est, sita* 

(13) Ostendens , se id utriusque facere cau- 
ti • ) Aliter Plourchus, aliter Diodorus il- 
lud narrant; Piutarchus quidem in Dione, 
Diodorus vero lib. 15. 
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DION. 5* 

mari volcbar , id st non odio hominis , sed suar salutis fecisse causl 
Postea vero quam audivit eum in Peloponneso manum comparate 
sibique bellum facere conari, <»*> Areten Dionis uxorem alii nuptum 
dedit, filiumque ejus sic educari jussit, ut indulgendo turpissimis 
imbueretur cupiditatibus. Nam puero priusquam pubes esset , scorta J 
adducebantur , vino eputisque obruebatur , <*) neque ullum tempus 
sobrio relinquebatur . f*' 5 Is usque eo vitae statum commutatum ferre 
non potuit , postquam in patriam rediit pater , ( namque appositi 
erant custodes qui eum (*0 a pristino viflu deducerent ) ut se e supe- 
riore parte ardium dejecerit, atque ita interierit. Sed illuc revertor, io' 
Postquam Corinthum pervenit Dion , & eidem perfugit Heracli- 
des ab eodem expulsus Dionysio , qui prjtfeflus fuerat equitum : 
omni ratione bellum comparare coeperunt t sed non multum profi- 
ciebant , M quod multorum annorum tyrannis , magnarum opum pu- 
tabatur . Quam ob causam Cicj p auc i societatem periculi perduce- 15 
bantur . Sed Dion , fretus non tam suis copiis quam odio tyranni , 
maximo animo duabus onerariis navibus , quinquaginta annorum 
imperium , munitum quingentis- longis navibus , decem equitum , 
centum peditum millibus , profeflus oppugnatum , quod omnibus 
gentibus admirabile est visum , adeo facile perculit , ut post diem 2 o 
tertium, quam Siciliam attigerat, <*•) Syracusas introierit. Ex quoin- 
teliigi potest, nullum esse imperium tutum nisi BtntvoltntiS munitum. 

(11) £0 tempore aberat Dionysius, & in Italia classem opperiebatur, ad-’ 

ver- 


INTERPRETATIO. 

00 Nefat at leirhi ettit ip », ditatur . 

* 

N O T 


£14) Areten Dionis- uxorem alii nuptum 
dedit . ) Scilicet , Timocrati familiari tuo , 
sed invitam. Sic Plutarchua ibidem. 

£15) Filiumque ejus . ) Hunc Arrtaruip 
alii , alii Hipparinum , alii Hipparionem 
vocant» 

CiO 1* usque eo vit* natum commutatum 
ferre nen potuit . } Ei de re fuse loquitur 
Plutarchua in Dione. 

(jsrf) A pristino vi£ht deducerent .) M est , 
n pristino vivendi genere , corruptis^ue mo- 
ribus revocarent . 

. £18) Heraclides ab eodem expulsus. } Hunc 
turbulentum, seditiosum, mobilem, infi- 
dum % rei militaris fmperitum scribit P!u- 
prehus. 

(* 9 ) Quod multorum annorum tyrannis . } 
Non dt Tyranno, sei de Tyrannide hic 
legitur , qu * jam quinquaginta ab. hinc 


anni*. inceperat sub priora Dionysio» qui 
se relinquere lilio tyrannidum adamante » 
seu vinealia adamantinis vinltam dicebat . 
P.urarchus ia Dione . Diotjor. lib. 13. JElia- 
nus lib. 6. 

£30). Pauci ad societatem .) Triginta Sy- 
racusanos qui in Peloponneso exulabant Dio- 
nem secutos esse tradit Diodorus, sed mul- 
tos in Grarcii propter tyranni odium se ipsi 
adjunxisse verisimile est . 

00 Syracusas introierit Hujus redit na. 
magnificentiam » & laetitiam describunt Plu- 
Urchus in Dione, & Diodorus ibidem*. 

00 tempore aberas Dionysius . } Tunc 
enim circa Cauloniam, scu Coi onent erat , 
oppidum in primi Italiae fronte apud Lo- 
cros situm. Plin. Iib.3. c. 10. Nec nisi se- 
ptimo post Dionis reditum die Syracnsa*. 
reversus est. Diodorus lib- 15. 
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versarlorum ratus neminem sine magnis copiis ad se venturum : qui 
res eum fefellit . Nam Dion his ipsis qui sub adversarii fuerant pote- 
state, 0> regios spiritus repressit, totiusque ejus partis Siciliat potitus 
est, qui sub Dionysii potestate fuerat: parique modo urbis Syracusa- 
3 rum , prircr arcem OO Sc insulam adiunftam oppido : eoque rem per- 
duxit, ut talibus paflionibus pacem tyrannus facere vellet : Siciliam 
Dion obtineret, Italiam Dionysius , C>«> Syracusas- Apollocrates , cui ma- 
ximam fi.lem uni habebat Dion . Has tam prosperas , tamque inopi- 
natas res consequuta est subita commutatio . Quod fortuna sui mo- 
ro- bilitate, quem paulo ante extulerat, demergere est adorta . Primum 
in filio, de quo commemoravi supra , suam vim exercuit . Nam 
quum uxorem reduxisset , qui alii fuerat tradita , filiumque vellet 
revocare ad virtutem a perdita luxuril, accepit gravissimum parens 
vulnus morte filii : ti') deinde or:a dissensione inter cum & Heradi- , 
>5 dem ; qui quidem principatum non concedens , fa&ionem compara- 
vit . Neque is minus valebat apud optimates , quorum consensu pn- 
erat classi , quum Dion exercitum pedestrem teneret . Non tulit hoc 
animo a - quo Dion , & versum illum Homeri retulit <*»> ex secundi 
rhapsodia , in quo Itare sententia est : Non posse bene geri rempubli- 
20 cam multorum imperiis . Quod di£lum magna invidia consequuta 
est . Namque aperuisse videbatur se omnia in sui potestate esse 
velle. Hanc ille non lenire obsequio, sed acerbitate opprimere stu- 
duit , Heraclidemque , quum Syracusas venisset , interficiendum 
curavit . Quod faftum omnibus maximum timorem injecit ; nemo 
15 enim illo interfefto se tutum putabat . Ille aotem adversario remoto, 
licentius eorum bona, quos sciebat adversus se sensisse, militibus dis- 
pertivit ; quibus divisis , quum quotidiani maximi fierent sumptus , 
celeriter pecunia deesse ctepit, CO Ci») neque quo manus porrigeret , sup- 

pe- 


INTERPRETATIO. 

CO Tyrannicam superbiam arcuit . 

00 Ntfu* quod raperet , supererat , prater ea qua ab amicit pot sidebantur . 
N O T JE. 


C3O E* insulam adjunHam oppido . } Insuit 
portio erat urbis ; nam Syracus* constabant 
Peluti (x quatuor urbibus . Livius »5. annat. 

C34) Syracusae Apollotratts .) Hunc Dio- 
nysii filium fuisse scribit Piurarchus, h. 
Strabo lib. 6 . 

(35 } Wjw quum uxorem reduxisset. ) Nem- 
pe Areten, qua , expulso Dione, Timo- 
crati invita nupserat, ut supra' ditfum est. 

OO totinde orta dissensione inter eum 
er Heraclidem . ) Siquidem ille Dioni Prin- 
cipatum non concedebat . Porra, ut inquit 
Seaeca in Agamemnone , 


Nee regna socium ferre , nec tada sciunt . 
Lege Orationem Heraclidis apud Plurar- 
cbum . 

C37) E* tecunda Rhapsodia . ) Id est , ex 
secundo Ilifd. libro, ubi aic legitor, 

Osx dym&or ueKnxotfuriti , «t \9ifuns 

eqy , 

E*? Betrtkinf , 9 itmni Otii rarr myxo* 

lo/eirim» 

C38) Neque quo manus porrigeret , suppe- 
tebat O Quidam legant , Neque amplius quid 
porrigeret , suppetebat , nisi amicorum pos- 
sessiones . Qui aeusus fere idem est . 




Digitized by Google 



T> I O N'. $j 

petebat , nisi in amicorum possessiones . IJ ejusmodi erat , ut quurrj 
milites rcconciliassct , amitteret optimates. Quarum rerum cura fran- 
gebatur : & {,) insuetus male audiendi , non atquo animo ferebat , de 
se ab his male existimari , quorum paulo ante in ccrium fuerat elatus 
laudibus . Vulgus autem, offensa in eum militum voluntate, liberius S 
loquebatur, & tyrannum non ferendum diditabat. Hrc ille iotuens , 
quum quemadmodum sedaret , nesciret , & quorsum evaderent , time- 
ret : (•*> Callicrates quidam civis Atheniensis, qui simul cum co ex 
Peloponneso in Siciliam venerat , homo & callidus & ad fraudem 
acutus, sine ulli religione ac fide, adit ad Dionem, 8 c ait, eum in 
magno periculo esse propter offensionem populi , & odium militum : 
quod nullo modo evitare posset , nisi alicui suorum negotium daret , 
qui se simularet illi inimicum : quem si invenisset idoneum , facile 
omnium animos cogniturum , adversariosque sublaturum , quod ini- 
mici ejus dissidenti suos sensus aperturi forent. Tali consilio probato, 15 
excipit has partes ipse Callicrates , & se armat imprudentil Dionis . 

Ad eum interficiendum socios conquirit : adversarios ejus convenir , 
conjurationem confirmat. Res, multis consciis qux gereretur, elata 
refertur ad Aristomachen sororem Dionis, uxoremque Areten. Illas 
timore perterrita; conveniunt, cujus de periculo timebant. At ille ne- 2* 
gat, a Callicrate fieri sibi insidias: sed illa quae agerentur, fieri prx- 
cepto suo. Mulieres nihilo secius Callicratcm in ardem Proserpina: 
deducunt , ac jurare cogunt , (m} nihil ab illo periculi fore Dioni . 

Ille hac religione non modo ab incepto non deterritus , sed ad ma- 
turandum concitatus est , verens ne prius consilium aperiretur suum , 25 
quam conata perfecisset . Hac mente , proximo die festo , quum a 
conventu se remotum Dion domi teneret , atque in conclavi edito 
recubuisset : consciis loca munitiora oppidi tradidit : domum custo- 
dibus sepsit : a foribus qui non discederent , certos praefecit . .Na- 
vem triremem armatis ornat , («) Philocratique fratri suo tradit , eam- 3* 

que 


I nterpretatio. 


CO Nec qui probra d e te audire toleret - . I baiur , divulgate . 

(m) Quia par multes conscios res agita- | GO Nullatenus se Dioni nociturum . 

N O T JE. 


(39) Callicrates quidam . ) Huac Ca lip- 
pum nominant Piuurchus, Diodorus, Sui- 
dat , & Athenaeus , lib. 11 . c. a$. 

(40) In adem Proserpina. ) Cereris & 
Jovis filis, qus cum ia Campis Ennsis 
flores legeret in Sicilia » a Plutone rapta 
«at , & in huius honorem templum ercltura 
est . Claudianus de raptu Proserp. 

C-»0 dtc jurare cogunt • ) Sacramentum «- 


jusmodi quod maxime formidandum existi- 
nubetur, hac solemnitatl fiebat , teste Piu- 
tarcho in Dione; qui fidem praestabat, i» 
Cereria templum deteendens , Des purpuram , 
quibusdam peraltis sacrificiis , induebat 
tumque facem teneas , se fidem servaturum 
jurabat • 

(41) Pbilocratigue fratri suo . ) Alias Phi- 
lotcraus nominatur . 
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que in pono agitari jubet , ut si exercere remiges vellet : coglr.ns , 

. si forte consiliis obstitisset fortuna, ut haberet, quo fugeret, ad sa- 
lutem . Suorum autem e numero <**> Zacynthios adolescentes quosdam 
elegit cum audacissimos , tum viribus maximis i hisque dat negotium , 
5 ut ad Dionem eant inermes , sic ut conveniendi grati! viderentur 
venire. Hi propter notitiam sunt intromissi. At illi, ut limen eius 
intrarunt, c«*) foribus obseratis, in IeSo cubantem invadunt, <*•> colli, 
ganr : fit strepitus , adeo ut exaudiri possit foris. Hic, sicut ante sx- 
pe diftum est, quam invita sit singularis potentia , &■ miseranda vita , 
to qui se metui quam amari malunt, cuivis facile intellefiu fuit. Nam- 
que illi ipsi 'custodes, <« ,J si propitii fuissent voluntate, foribus effra&is 
servare eum potuissent , quod illi inermes , telum foris flagitantes ,, 
vivum tenebant . Cui quum succurreret nemo, Lyco quidam Syracu- 
sanus per fenestras gladium dedit , quo Dion interfeflus est . Confe- 
15 £fl erde, quum multitudo visendi grati! introiisset , nonnulli ab in- 
sciis pro noxiis conciduntur ; nam celeri rumore dilato , Dioni vim 
allatam , multi concurrerant quibus tale faciius displicebat . Hi falsi 
suspicione du£li , immerentes, ut sceleratos occidunt. <»■> Hujus de 
morte ut palam faffum est, mirabiliter vulgi immutata est voluntas^ 
to Nam qui vivum eum tyrannum vocitarant, eundem liberatorem pa- 
tria: , tyrannique expulsorem prxdicabanr . Sic subito misericordia 
odio successerat, ut eum suo sanguine, si possent , (plU?) ab .Acheronte- 
ctiperent redimerer <«•> Itaque in urbe, celeberrimo loco, elatus pu- 
blice, f*»> scpulchri monumento donatus est. Diem obiit circiter anno« 

quin- 

1 NTERPR.ETAT 1 Q. 

(o) Ut mors ejus vulgato est . 

00 ^ vitam optarent revocare . 

N O T JE». , 


Cd}} Zacynthios adolescentes . } Zacynthus 
Insula est non longe a Cephalenia in Jonio 
mari , nunc vulgo Zante . At vero quidam 
non Zacynthios, sed Sagunthinos legunt , 
propter nominis affinitatem . ' 

(44) Foribus obseratis .} Intus ab iis qui 
intromissi fuerant; quanquam Plutarchus 
ab illis , qui extra erant , clausas ceu ad se 
•dduftas esse , dicit * 

C45) Colligant . ) Vinculis astringunt . 

OO »T» propitia fuissent voluntate . } A- 
lias, propria . 

(47) Ab Acheronte caperent redimere • } 
Sic Ctcero ; Post reditum in Senatu , & 
otnocs Metello* prxq tantissimos cives p*- 
ne ex Acheronte excitatos. Porro Acheron 
est Epiri fluvius apud Geographos , apud 
fcetas vero Inferorum , sic dittns , et e e t* 


unas , C f ea * • Quasi doloris fluviua. 

(48) Itaque in urbe , celeberrimo loce . } 
Quod sane eximii honoris indicium fuit , 
quia veteres quemquam , nisi forte Impera- 
tores , In urbe sepelire non solebant. 

C49) Sepulckri monumento donnrni est . 
Duplicis erant generis sepukhra ; alia sum- 
ptu publico fa£la; alia quz tantum ex de- 
creto publico erigebantur . Prima iis tan- 
tum, concedebantur qui optime de Rep. me- 
riti fuerant secunda vero claris quidem* 
Viris permittebantur , quia in Athenieir- 
siuca Rep. non licebat sepalchra defundo- 
rum ornare , quantum aut haeredum , aut 
ipsius etiam defun&i ambitio postulasset ; 
sed de tumulis majoris impens» cognosce- 
batur . Casaubon. 
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quinquaginta quinque natus , quartum post annum , quam ex Peiopon- 
neso in Siciliam red erat. 


i 


XI. 


w IPHICRATES . 

ATHENIENSIS. 

* - I 

on tam magnitudine rerum gestarum, W quam discipu- 
li ni militari nobilitatus est . Fuit enim talis dux , ut non 

/ N x solum artatis suat cum primis compararetur , sed ne de 5 
]***''darxs Tna i oribus n,ta ‘l u ' < l efn quisquam anteponeretur . Mul* 

1/1 tum vero in bello est versatus ; sirpe exercitibus praefuit ; : 

{») nusquam culpl male rem gessit ; sempet consilio vicit , tantumque 
eo valuit, ut multa in re militari partim nova attulerit, partim me- 
liora fecerit. <*> Namque ille pedestria arma mutavit. Quum ante illum 10 
imperatorem maximis -clypeis , brevibusque hastis , minutis gladiis 
uterentur ; ille e contrario <»> peltam pro parma fecit , a quo postea 
peltastx pedites appellantur, ut ad motus concursusque essent levio- 
Tes - WWhast* modum duplicavit i gladios longiores fecit. Idem genus 
loricatum mutavit, W & pro ferreis atque xneis , lineas dedit. Quo 15 

fa- 


1 N T ERPRETATIO. 

CO TUtUt iuplo mijoret ftclt. 

(b) Ex lino textu pitbuit* 

N O T K. 


CO Iphichates Atheniensis . } Iphi- 
cratem Sutoris filium non pauci existimant, 
inter quoa Aristotele* i. RHet. Xenoph. lib. 
f Plutarchus, Athenaeus, AElianus , & alii 
quam plure* . 

CO Q. uam disci pii n* militor! . ) Fuit & 
praterca optimus Rhetor , unde Justin* lib. 
6. c. S- * n Iphicrate non imperatorias 
Untum « verum & oratorias fuisse arte* • 
£3) Nusquam cuipd malo rom gessit . ) 
Jn re militari tamen ejus consilium repre- 
hendit Xenoph. lib. 6. de reb. gr. in fine . 

(4) Namquo ille pedestria armo muta- 
vit . ■) Vide Diodorum lib. 13. curo quo Ne- 
pos prorsus consentit • 

Cj} Peltam pro parmi feeit . ) Peltae a- 


mazonicz hedera folio rimites erant ; Thra- 
Cia quadrangula, teste Suidi ; pelta au- 
tem scutum est brevissimum & fere quadra- 
tum ; parma vero , brevius & mobilius , ac 
fere rotundum: formam pelta describit Xe- 
noph. apud Jul. Pollucem lib. I. Onomast. 
c. 10. 

CO Hasta modum duplicavit . ) Quod pa- 
tet ex his Diodori verbis; rd io- 

3 * t « iuttKiii ptfyiSti, Id est • hastas ma- 
gnitudine sesqui alteri auxit» 

C7) Et pro ferreis , atque £ tuis lineat do- 
dit . ) Propterea quod ferrea 8c an ea ma jo- 
ri oneri & impedimento essent , quam com- 
modo, linea vero maximo ess.mt usui , 
nullique fere impedimento : fiebant xutem 
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fafto expeditiores milites reddidit ; nam pondere detra&o , quod 
arque corpus tegeret, & leve esset, curavit. Bellum eum Thracibus 
gessit ; <*> Seuthen socium Atheniensium , io regnum restituit . Apud 
Corinthum tanti severitate exercitui praefuit , ut nulla unquam in 
S Grxcil neque exercitatiores copi* , C«> neque magis di£lo audientes 
fuerint duci, in eamque consuetudinem adduxit , ut quum prxlii si- 
gnum ab imperatore esset datum , sine ducit opera sic Ordinat* con- 
sisterent , ut singuli a peritissimo imperatore dispositi viderentur . 
C») Hoc exercitu <*> moram Lacedamcmiorom interfecit ; quod maxime 
i« toti celebratum est Grscil . ('«> Iterum eodem bello omnes copias eo- 
rum fugavit; quo faffo magnam adeptus est gloriam. Quum Arta- 
xerxes ^gyptio regi bellum inferre voluisset , Iphicratem ab Athe- 
niensibus petivit ducem , W quem praeficeret <*»> exercitui conduftitio , 
cujos numerus duodecim millium fuit. Quem quidem sic omni disci- 
15 plinl militari erudivit, ut quemadmodum quondam Fabiani mili- 
tes Romani appellati suot , sic Iphicratenses apud Graecos in summi 
laude fuerint . <■«) Idem subsidio Lacedarmoniis pro/eflus , Epami- 
nondae retardavit impetus. Nam nisi ejus adventus appropinquasset , 
non prius Thebani Sparti abscessissent quam captam incendio deles- 
20 sent . Fuit autem & animo magno & corpore , <n>imperatoriaqueforml , 

ut 


INTERPRETATIO. 

CO Nec magis obsequentes Dux habuerit . I (O Quem mercenariis copiis prepontret . 
Ca) Partem Spartanorum cecidit . 

N O T JE. 


linei tfcowfi hoc modo; linum aceto , 
cui sal asset adieflum » imb. endo & mace- 
rando» deinde ita cogebatur ut soliditatem 
ac crassitiem lintei decies & amplius fn se 
complicati haberet. Vide super ea re Ni- 
ectam Acominatum lib. j, rerum IsaaciAn- 
geli . 

C8) Seuthen socium Atheniensium . ) 
Quidam Scothym legunt ; hic tst qui apud 
Curtium 1 . x. c. 1. Seuthes Odrysias dici- 
tur , quem non Regem Polioenus facit 7. 
Stratag. 

CO Hoc exercitu moram Lacedaemoniorum 
interfecit . ) Mora vox Gr?ca est , qu* idem 
valet ac ,«c 7 ;at, koc est Pars ; qua voce u- 
tebautur I.acedarmonii & Dores . Diodorus 
A'r;sc appellat » quod moram hic dicimus • 
Hujus Turma seu Cohortis cladem multis 
verbis exponit Xcnoph. lib. 4. dcreb.gr. 

Cio) herum eodem bello omnes copias eo- 
rum fugavit O Et ubi & quanJo id faflum 
ait , dificilc est ia aliis historicis detagere , 


nisi forte hac sit pugna de qua loquitur Xe- 
noph. lib. 6. de rebus gr. fere ab exordio. 

ClO Q uur » Artaxerxes /Egyptio Rtgi . ) 
Nimirum Acori, ut vult Lambinus. 

00 Exercitui condu&itio .) Conduftiriua 
exercitus ille est» qui ex militibus mercedt 
condnftis, seu mercenariis constat . 

(13) Quemadmodum quondam Fabiani mi- 
lites Romani appellati sunt , sic Iphicraten- 
ses apud Grtecos » &c. ) Fabiani milites a 
Fabio maximo qui cunftator diftus » & qui 
cunAando vires Annibalis attrivit ; sic Jo- 
viniani , Herculiaoi milites apud Zozlmunt 
& Mamertinum . 

O4) Idem subsidio Lacedaemoniis profe- 
Rus . ) Nimirum clade apud Leuflram per 
Epaminondam egregium Thebanorum Du- 
cem Lacedarmoniis illati • 

(15) Imperatori aque forma . ) Qu* tn fron- 
tis & corporis majestate consistit » unde pul- 
chri dicuntur Imperio digni . Sic, Plin. de 
Trajano in Panegyrico . 
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ot ipso nspeflu cuivis injiceret admirationem sui : sed in labore 
remissus nimis , parumque patiens , ut Theopompus memoria: pro- 
didit . Borms vero civis , fideque magna : quod cum in aliis rebus 
declaraverit , tum maxime in Amynta: Macedonis liberis tuen- 

dis. Namque Eurydice mater Perdicca 1 & Philippi , cum his duo- $ 
bus liberis, Amynta mortuo, ad Iphicratem confugit, c-jusque opi- 
bus defensa est . Visit ad seneflutem .<*»> placatis in se suorum civium 
animis . Causam capitis semel dixit bello sociali simul cum Timo- 
theo, eoque judicio est absolutus . Menesthea filium reliquit <**> ex 
Thressa C>») Coti Regis filih . Is quum interrogaretur, utrum pluris pa- io 
trem matremne faceret : Matrem , inquit . Id quum omnibus mi- 
rum videretur: at ille: Merito , inquit, facio , nam pater , quan- 
tum in se fuit , Thracem me genuit: contra ea mater Atheniensem . 


N o 

(i<) In Amynta Macedonis liberis . ) Cu- 
jus fi ius Philippus Alex. ma^ni pater. 

(17) Namque Eurydice puter Perdicca & 
Philippi . ) Vi<lo Q. Curtii supplementum 
in principio, ul>i de Eurydice & Perdicca 
sermo est . 

OS) P lecatis in se suerunt civium ani- 
mis . ) Nini Athenienses irati Iphicratem 
& Timotheum in judicium vocatos multis 
talentis multaverant , & imperandi munere 
*lx)icarant, quod infia videbitur.* Sed Po- 
lionis cum Nepote conveniens , Iphicra- 
tem & accusatum esse significat) & Absolu- 
tum • 


T J£. 

(19) Ex Thressa . ) Id est , in Thracia 
nat \ . 

(10) Coti Rtgis . ) Is Thraci* Re* fuit . 
Alii Cotyis legi volunt. 

(11) Njm pater , quantum in se fuit , 
Thracem me genuit: contra ea mater Athe- 
niensem. ) Sic Patris cum barbari matrimo- 
nium carpere videtur, eumque solum ar- 
guere , si quid alienum a Grxcorum urba- 
nitate Ut moribus haberet ; nam Putei ej~a 
quantum in sc fuit Thracem genuit, qiio 
uxorem Threissam duxit ; immo vero ma- 
ter, quantum potuit, Atheniensem fecit , 
quia vito Atheniensi nupsu. 



Cornei sui Nepos, 
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XII. 

CHABRIAS 

ATHENIENSIS. 

quoque in summis habitus est ducibus, resque rr.ul- 
^ ^ tas memorii dignas gessit . Sed ex his elucet maxime in- 

2 xi i ventum ejus in pruelio , quod apud Thebas fecit , quum 

Boeotiis subsidio venisset. Namque in el vi£loria fidente 
5 summo duce Agesilao , fugatis jam ab eo conduflitiis 

catervis , CO reliquam phalangem loco vetuit cedere <0 (i) obnixoque ge- 

nu scuto , projeflaque hasti, impetum excipere hostium docuit. Id 
novum Agesilaus intuens, progredi non est ausus, suosque jam incur- 
rentes, tubi revocavit . Hoc usque eo in Gr.ucia fama celebratum est, 
10 u* illo statu Chabrias sibi statuam fieri voluerit , qua: publice ei 
ab Atheniensibus in foro constituta est . Ex quo faftum est , <♦> ut 
pestea athleta: C») exterique artifices, CO his statibus in statuis ponen- 
dis uterentur , in quibus vi£loriam essent adepti : Chabrias autem 
multa in Europa bella administravit , quum dux Atheniensium esset : 

CO CO mul- 


I N T E R p ; 

CO Clyptcque a. i genu firmittr acclinato , 
pOirciUquc battd. 

CO Receptui cecinit. 

N O 

CO Rctque multas mcmo.id dignat sti- 
ti' . ) Dc quibu, fuse Xrnoph. Ijb. j. <t( 
reb.gr. Diodorus lib. 15. Pluurthus in Pho- 
cione, Demosthenes oratione inLeptinem ; 
quem etiam non solum res memoria dignas 
gessisse, sed & dixisse testatur Plutarchus 
iu Apophtcgm. 

CO Reliqua m T balangem . ) Dupliciter 
*pud Authores Phalangis nomen accipitur » 
•rud Macedones turba erat constans cflo 
peditum millibus; apud alios Grzciar popu- 
los, stabile dicitur agmen sine determina- 
to numero, ubi vir viro, arma armis con- 
serta sunt ; quo sensu hic accipitur. 


E T A T I O. 

CO ,n corporis babitu si.ttu.it pone- 
rent , in quo vi&sriam obtinuissent . 

T JE. 

C5} Obnixcque genu scuto . } De hoc ha- 
bitu ad prxliandum composito vide Marcet- 
linum , & D. Ambrosium ; cui Romani te- 
studinem substituerunt . 

CO Ve peste* Atletba . } Ii dicebantur 
qui ceruminibus, quae a Grarcis <’)««< 
nkar/xoi vocantur, vicissent» ii & Gy- 
mnici , quia nudi pugnabant quinque certa- 
minum generibus , lunatione , pugilatu , 
cursu, saltu, pancratio- 

(5) Caterique artifices . } Quales sunt 
Sc-nici , Musici, Pantomimi, & alii ejus- 
modi • 
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W> W multa in Agypfo sui sponte gessit. Nam Ncfhnebum adjutum 
profvflus , <*> regnum ei constituit . <»> Fecit idem Cypri , sed publice 
ab Atheniensibus Evagorx adjutor datus : neque prius inde discessit, 
quam toram insulam beilo devinceret , qui ex re Athenienses ma- 
gnam gloriam sunt adepti . Intcrim bellum inter Agyptios & Per- 5! 
sas conflatum est ; & Athenienses cum Artaxerxe societatem habe- 
bant , Lacedaemonii cum Agyptiis , C»> a quibus magnas prxdas 
Agesilaus rex eorum faciebat. Id intuens Chabrias, quum in re nul- 
li Agesilao cederet, <•) sal sponte ec» adjutum profeflus , Agypria: 
classi prxfuit , pedestribus copiis Agesilaus . Tum prxfefli regis Per. i« 
six , legaros miserunt Athenas questum , quod Chabrias adversum 
regem bellum gereret cum Aegyptiis. Athenienses diem certam Cha- 
bria prastituerunt , quam ante , domum nisi redisset , capitis se 
illum damnaturos denunciarunr . Hoc ille nuncio Athenas rediit, ne- 
que ibi diutius est moratus, quam fuit necesse . Non enim libenter 1; 
erat ante oculos civium suorum , quod & vivebat laute , & indut- 
gebat sibi liberalius , quam ut invidiam vulgi posset efTugere . £Vr 
enim hcf commune virium in magnis liberisque civitatibus , ut invidia 
glortx comes sit , & libenter de his detrahant , quos eminere videant al- 
tius : neque animo xquo pauperes alienam opulentium intuentur fer- 20 
tunam. Itaque Chabrias quoad ci licebat, plurimum aberat . Neque 
vero solus ille' aberat Athenis libenter , sed omnes fere principes 
fecerunt idem, quod tantum se ab invidia putabant afuturos, ('^quan- 
tum a conspeflu suorum recessissent . Itaque Conon plurimum Cy- 
pri vixit, Iphicrates in Thracii, Timotheus Lesbi , <••> Chares in 

Si- 


INTER PRETAT IO. 
(S) P/utims ad Nilum privato jure fecit . 

CO W/f principatum asseruit . 

N O T 


(6) Multa in AZgypto sua sponte gessit .) 
Id est) sine publica authoriutc. Tulit au- 
tem auxilium i*Egyptiis quorum tunc Hex 
erat Tacbus J vel, ut Polyaeno placet , T ha- 
mus , cujus filius Nifl-inebus y alias Neble- 
nabus y quem non filium , sed sororis ejus 
filium vorat Plutarchus in Agesilao. 

C?) Fecit idem Cypri .) Pro , in Cypro ; 
vel fecit idem Cypri Regi . 

(8) A quibus magnas pradas Agesilaus 
Rex torum faciebat . } Sic Cicero in Verrem : 
maximos quaestus, przdasque fecisse. 

£9) Sud sponte eos adjutum profillus . ) 
Id est , sine suffragio & decreto populi , 
ut jam supra; nam Diodorus scribit cum 
ab Acoride fuisse arcessitum . 

(»0) Opulentium intuemur fortunam . } 


Pro opulentorum ; opulens , pro opulentus , 
ex Ausonio. Non opulens nec egens parcus 
sine sordibus egi . rivi ens , pro violemus , 
ex Horatio Od. 30. lib. 3. 

Cii) Quantum a conspeflu suorum reces- 
sissent. ) Quia subJu&iO sui ab oculis vul- 
gi lividi omnem invidi» viam prxeidit . 

00 Timotheus Lesbi . ) De Timotheo 
mox . Lesbos , insula est , de qua supra. 

00 Chares in Sigto . ) Chares Athenien- 
sium Dux in promissis fac iis & promptus ; 
unde istud Charetis pollicitationes ; Suidas. 
Si garum Id* promontorium est ; Arist. I. 3. 
animalium . AElrmus vero Uc Pomponius 
oppidum dicunt . Apud Strabonem lib. li- 
tamen duo sunt ejus nominis oppida sibi vi- 
cina; ut est apud Plinium . 
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Sigxo . C«> Dissimilis quidem Chares horum & faclis & moribus r 
sed tamen Athenis & honoratus & potens . Chabrias autem periir 
bello sociali , tali modo . (,s) Oppugnabant Athenienses Chium r 
erat in classe Chabrias privatus , sed omnes , qui in magistratu 
5 erant , authoritare anteibat , eumque magis milites quam qui pra:- 
erant , aspiciebant. Qua: res ei maturavit mortem. Nam dum pri- 
mus studet portum intrare , & gubernatorem jubet eo dirigere 
navem, ipse sibi perniciei fuit . Quum enim eo penerrasset , exterar 
non sunt sequuta; . Quo fa£lo circumfusus hostium concursu , quum 
fortissime pugnaret, <“> navis rostro percussa coepit sidere. OO Hinc 
quum refugere posset , si se in mare dejecisset ; quod suberat classis 
Atheniensium, qua: exciperet natantem : perire maluit, C<») quaru 

armis abjeflis navem relinquere , in qua fuerat veflus . Id c.xterr 
facere noluerunt , qui nando in tutum pervenerunt . At ille , prxstare 
15 honestam mortem turpi vitte existimans , cominus pugnans telis ho- 
stium interfeflus est. * 


N o T K... 


(14 } Dissimilis quidem Chares . } Super 
ei rc Diodorum & Pluurchum in Apoih- 
tegm. consute . 

(15) Oppugnabant Athenienses Chiam . } 
Chius Insuta est Ionum clarissima , prope 
Erithrss urbem roin. Asix. Vide Plin. lib . 4 
5. cap. ji. 

(id) Novis rostro percussa cupit sidere . ) 
Pro pessum ire, & demergi ; nam sidere 
anchorx dicuntur qux fundo infix* hx- 
tent ; unJe illud Poetz Horatii, 

Ptiutque Casium sidet inferius moti . 

Et apud Senecam Rhet. Suasoriarum 1. 


Accumulat fragor ipse metus y jam side- 
re limo 

Navigia , & rapido desertam flamina 
classem . 

(17) Hinc quum refugere posset , si st iit 
'nare dejecisset . ) Alii, cum negatione y 
leguntque , hinc quum refugere non posset K 
niti se in mare y &c. utrumque non im- 
probandum mihi viJetur. 

0*0 Q. v£ exciperet natantem . } Quidam 
legunt , Natantes • 

C* 9 ) Qttam armis ahjeftis . } Quia pro- 
brum erat, k dedecus militare. 
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TIMOTHEUS. 


(f 


xnr. 

TIMOTHEUS 
<,} CONONIS FILIUS 
ATHENIENSIS. 


x. I c a patre acceptam gloriam multis ausit virtutibus., 

^ * !j <’>Fuit enim disertus, impiger, <>) laboriosus, rei militaris 

l IT \ peritus, neque minus civitatis regendae. Multa hujus sunt 
jj praeclare fa fla , scd h.vc maxime illustria . C-*) Olynthios & By- 

zantios bello subegit: Samum cepit, in qua oppugnanda, 5 
superiori bello Athenienses mille & ducenta talenta consumpserant . 
Hanc ille sine ulla publica impensa populo restituit. Adversus Cotyn 
bella gessit, ab eoque mille & ducenta talenta prxd.u in publicum de- 
tulit. (‘^Cyzicum obsidione liberavit, Ariobarzani simul cum Agesi- 
lao auxilio profeilus est : a <■) quo quum Laco pecuniam numeratam 10 
accep : sset , ille cives suos agro atque urbibus augeri maluit quam 
id sumere, cujos partem domum suam ferre posset . Itaque accepit 
f») Erichthonem & Sestum . Idem classi pratfe&us circomvchens Po- 
lo - 


N O 

CO Covovis Tlinrt . ) Ex Threicia pel- 
lice « qu* postea modestiae exemplum eva- 
sit. Athenaeus lib. 13. c. 13. 

CO ***** diserti»* • ) Idem testatur 
Cicero lib. I. de Otfic. Africanus , inquit , 
cumulavit bellicam gloriam ; quod idem fe- 
cit Timotheus Cononis filius , qui quum bel- 
li laude non inferior fuisset quam pater , 
ad eam laudem dotlrin * , & ingenii gloriam 
adjecit . 

Cj) Laboriosus O ♦rAoxPMC , seu labori* 
amicus. 

(O Olynthios tr Byzantios . ) Olynthus y 
urbs Thracia, olim Attica ditionis* De 
Byzantio jam supra di&um est. 

Adversus Cotyn bella gtrsit . } Vel 
Cotjm ; quidam eriam Cotum, ut supra in 
Iphicrate. Hic Paphlagoauna , ille Thracum 
rex fuit. 


T JE. 

CO Cyzicum obsidione liberavit . } Cyzi- 
cus urbs antiqua in Mvsia ad Propontidem , 
juxta Ptolemaeum , A alios. 

C7) Ariobarzani simul eum Agetilao . ) 
Ariobarzanes ille Persarum Repi» Satrape* 
fuit, qui jampridem a Rege defecerat. 

(fO A quum Lico .) Agesilaus desi- 
gnatur. 

C9) Itoque accepit Ericbtkonem& Sestum."} 
F.rkhthoncm Abydi synonymum esse con- 
jicit Abrahamus Orfelius . Sunt qui Eritbo~ 
nem & Sextum legant ; quidam Crithoncm ; 
quidam etiam Crithoten : Est vero Critho- 
te urbs in Cfcefsoneao Thraciae, quam Athe- 
nienses, Miltiade Duce , incoluerunt, ae 
supra d.ftum est in Miltiade, Suidi & S:e- 
phano testibus . Sestus vero ad Hellespon- 
tum Abydo objefta in eadem Chersoneso si- 
ta , ut jam (Ld^um est . '• •» 
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)oponne?um, Laconicam populatus, classem eorum fugavit. Cor- 
cyram sub imperium Atheniensium redegit , sociosque idem ad- 
junxit (*•> Epirotas , <■*> Athamanas , Chaonas , omnesque eas gentes 
quae mare illud adjacent . Quo fafto Lacardemooii de diutini con- 
5 tentione destiterunt , & sui sponte Atheniensibus <•«> imperii mari- 
timi principatum concesserunt, pacemqne his legibus constituerunt; 
ut Athenienses mari duces essent. Qua» victoria tantae fuit Atticis 
laetitia: , ut tum primum <•*> ara: paci publica: sint fa£tae , eique 
ti«j deae pulvinar sit institutum . Cujus laudis ut memoria maneret, 
io Timotheo publice scatuam in foro posuerunt : qui honos huic 
uni ante hoc tempus contigit; ut quum patri populus statuam po- 
suisset , filio quoque daret . Sic juxta posita recens filii , <**> veterem 
patris renovavit memoriam. Hic quum esset magno na'u , & magi- 
stratus gerere desisset : bello Athenienses undique premi sunt empti . 
, 3 Defecerat Samus, f>»> descierat Hellespontus, t>°) M Philippus jam tunc 
valens Macedo multa moliebatur : ('■) cui oppositus Chares quum es- 
set , non satis in eo prxsidii putabatur. C»«) Fit Menestheus pr.vtor , 

fi- 


I NTERPRETATI O. 
CO Philistus Mando jam tum poiins plurima machinabatur . 


N O 

(10) Corcyram sub Imperium Atbenic t - 
sium redegit . ) Insula est in Jonio mari , 
nunc vulgo Cor fu ; ut supra . 

(11) -Adjunxit Epirotas. ) Epiri regionis 
GrKcie versus Adriaticum mare incolas , qui 
primo Pyrrhidas difli sunt . 

(lO Athamanas . ) Quidam Atbim.it. is ; 
alii At ha mantios ; alii Acarnanas ; ex Dio- 
doro , quod non improbo , quia in eo tra- 
Au nulli inveniuntur populi qui superiori- 
bus nominibus cogniti fuerint . De Acarna- 
nibus autem jam d Oum est . 

Oi') H"* mare illud adjacent . } Antiqua 
loquendi forma ; pro , qu* mari illi , vel , 
ad mare illud adjacent. 

(14) Imperii maritimi principatum . ) 
Quem per septuaginta quinque anaos serva- 
verunt, postquam diu de illo cum Lacedae- 
moniis Athenienses contendissent» 

(15) Arte paci publice sint fafts . ) Aras 
paci jam positas post victoriam Cimonis in 
Persas ad Eurymedontem scribit Plutarchus 
in Cimone, quod Nepoti repugnare vide- 
tur . 

OO Eique dee pulvinar sit institutum . } 
Quod apud Romanos in more positum est • 
ut & apud Gratcos , ex Livio, & ai, is qui 


T JE. 

frequenter de Lc£)isterni)« loquuntur, sed 
sacris pulvinaribus. 

(17) Timotheo publice statuam in fora po- 
suerunt.') Statuam hanc intereas numerat a 
Pausanias, quar in Arce Minervae pnvtsr sunt . 

(18) Peterem patris renovavit mento - 
riam.) In aliis legitur memoria, quasi di- 
cas i recens filii statua, veterem patris sta- 
tuam memoria renovavit, quod parum mihi 
probandum videtur» 

00 Descierat Hellespontus O Id est, o- 
ra Hellespontiae* ab Atheniensium parti- 
bus defecerat. 

OO Philippus jam tunc valens. ) Ale- 
xandri magni pater . 

00 Cui oppositus Chares quum esset . ) 
Hunc Atheniensium Ducem segnem , tar- 
dum , deliciisque affluentem scribit Athe- 
nas us , lib. ii. cap. 15. & Theopompus lib. 
.>5. Plutarchus vero in Phocione sic de eo 
censet ; Charetem itaque pupulus non tam 
suo merito , quam Oratorum ambitione , & 
studiis partium , huic expeditioni preji- 
civnt . 

(21) Fit Msnestheos preter.) Menestheus 
Iphicratis filius , de quo jam supra in Iphi- 
crate . 
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filius Iphicratis , gener Timothei , & ut ad bellnm proficiscatur , 
decernitur. Huic in concilium dantur duo , usu & sapientia pra-stan- 
tes, quorum consilio uteretur, pater & socer : quod in his tan- 
ta erar authoritas , ut magna spes esset , per eos amissa posse recupe- 
rari. Hi quum Samum profeSi essent, & eodem Chares, eorum ad- 
ventu cognito , cum suis copiis proficisceretur , ne quid absen- 
te se gestum videretur ; accidit quum in insulam appropinquarent , 
ut magna tempestas oriretur : quam evitare duo veteres imperato- 
res utile arbitrati , (w suam classem suppresserunt. At ille temerarii 
usus ratione , non cessit majorum natu autcritati , & ut in sua 

navi esset fortuna , quo contenderat , pervenit , codemque ut se- 
querentur, ad Timotheum & Iphicratem nuncium misit. Hinc ma- 
le re gesti, compluribus amissis navibus, eodem, unde erat pro- 
feflus , se recepit , literasque Athenas publice misit , M sibi proclive 
fuisse Samum capere, nisi a Timotheo & Iphicrate desertus esset . 
Ob eam rem W in crimen vocabantur. Populus acer , suspicax , mo- 
bilis , adversarios , invidus etiam potentia: domum revocat : accu- 
santur proditioni^ . Hoc judicio damnatur Timotheus , lisque ejus 
srstimatur centum talentis. Ille odio ingrata- civitatis coaflus, < 1!> Chal- 
cidem se contulit. Hujus post mortem, quum populum judicii sui 

poeniteret , multae novem partes detraxit , & decem talenta Cono- 
nem filium ejus ad muri quandam partem reficiendam jussit dare. 
In quo fortunae varietas est animadversa . Nam quos avus Conon 
muros ex hostium pra-dl patria: restituerat , eosdem nepos cum 
summi ignominil famili* , ex sui re familiari reficere coailus est. 
Timothei autem moderata: sapientisque vita: quum pleraque possi- 
mus proferre testimonia , uno erimus contenti , quod ex eo facile 
conjici poterit quam charus suis fuerit . Quum Athenis adolescen- 
tulus causam diceret, noc solum amici privatiqu: hospites ad eum 
defendendum convenerunt, sed etiam in eis <*•■> Jason tyranmfi , qui 
illo tempore fuit omnium potentissimus. Hic quum in patrii sine 

satellitibus , se tutum non arbitraretur , Athenas sine ullo prarsidio 

ve- 


I N T E R P R 

(b} Navet suas continuerunt . 

CO A te Samum capi potuisse . 

N O 

£13} Pater & socer.") Id eu, Iphicrates, 
& Timotheus • 

CmD Hoc judicio damnator Timotheus . ) 
Quia etsi una cum illo Iphicrates accusatus 
fuisset, tamen absolvitur, ut sup. ia Iphicrate. 

Cbalcidim se contulit ,) Uibem Eu- 
boea ad Euripum ; uude Virg. 6 . JEucid. 


E T A T I O . 

(d) Ut rei accusabantur . 

T J£. 

Chalcidicique levis tandem super adsit - 
iit arce . 

(aO Jason Tyrannus . ) Non clarus ille 
Argonautarum Dux, sed, ut quidam vo- 
lunt, Thessalorum tyrannus, cujus memi- 
nerunt Xenoph. Diodorus, Plutarchus , & 
alii complures ■ 
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venit , tantique hospitem fecit, ut mallet se capitis periculum adi- 
re, quam Timotheo de fama dimicanti deesse . Hunc adversus ta- 
men, Timotheus postea populi jussu bellum gessit. patrix enim 
s, sudior a jura , quam hospitii esse duxit . H:vc extrema fuit itas impe- 
j morum Atheniensium , Iphicratis , Chabrii , Timothei t neque post 
illorum obitum quisquam dux in illa urbe fuit dignus memorih. Ve- 
nio nunc ad fortissimum Virum , maximique consilii omnium bar- 
barorum , exceptis duobus Carthaginiensibus Hamilcare & Hanni- 
bale. 


NOTA. 


(vO Pttrix enim sanlh\ra jura , quam I 
Ifsipitii este duxit . ) Q^od ei veluti pro- ! 


brurn aliquod objicit ^Kschiues O.at. » np: 


XIV. 

I 

DATA M E S. 

ro (i) n.se7^y^ii f< E quo hoc plura referemus, quod & obscuriora sunt 
X i\ 7 eius gesta pleraque, & ea qui prospere ei cesserunt , 
^ non magnitudine copiarum, sed consilii , M quo tan- 
tum non omnes superabat, acciderunt. Quorum nisi 
ratio explicata fuerit, res apparere non poterunt. Datames pa- 
15 tre Camtssare, natione Care, matre Scythissl natus , primum mi- 
litum numero fuit apud Artaxerxem eorum , qui regiam tueban- 
tur . Pater ejus Ca missa res , quod & manu fortis , & bello stre- 
nuus , & regi multis locis fidelis erat repertus , <•»! habuit provin- 
t ciam partem Cilicii juxta Cappadociam, quam incolunt Leuco- 
syri. 


N O 

CO De quo hec plura referemus . } Sic o- 
nines fere editiones incipiunt prxtcr Laoi- 
biuianam, quae ab his verbi* incipit; Penio 
nunc ad foetissimum vitum > &e. qix ver- 
U membranae veteres Timoibco adseri- 
biMK • 

CO ramum non omnes superabat . } 
Al .s « quo tamen omnes superabat « 

(O Datames pure Caminare , natione 
Care , matre Scythissa . ) Id est , cujus pa- 
ler CamistiArcs ex Caria natus erat , mater 
ex S.vthia • Torro Cana) nunc vulgo Lan- 


T K. 

po , Regio minoris As’x> inter Lyciam , & 
Joniam . Vide Plin. I.3. c. 17. 

(4) Habuit provinciam panem Cilicia . ) 
Quidam legunt , habuit ptovinciam Cili- 
cia ; quod minus probo , quia Leucosyri non 
omnem Ciliciam i u colebant > sed partem 
tantum , cui prxpositus .est . Cilicia autem, 
nunc vulgo Caramania , regio est minoris 
Asix Tauro monti subjefla. 

(O Jute: a Cappadociam , quam incolunt 
Leucosyri . } Cappadocia est regio Ponti- 
ca , quam Euphrates a majore Armenia di- 
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syri. D.iiames militare munus fungens primam , qualis esset ape- 
ruit bello , quod rex r - i> adversus Cadusios gessit . Namque hic multis 
millibus interfeflis, magni fuit ejus opera. Quo faflum est, ut, 
quum in eo bello cecidisset Camissares , paterna ei traderetur pro- 
vincia. Pari se virtute postea prxbuit 0> quum Autophradates jussu 5 
regis bello persequeretur eos qui defecerant . Namque ejus opera 
hostes , quum castra jam intrassent , profligati sunt , exercitusque 
reliquus conservatus regis est . Qua ex re majoribus rebus prxesse 
capit. Erat eo tempore <•> Thyus, Dynastes Paphlagoni* , antiquo 
genere natus , a Pylxmene illo , quem Homerus Troico bello io 
<*■> a Patroclo interfe£ium ait. Is regi di&o audiens non erat : quam 
ob causam bello eum persequi constituit , eique rei pro: fecit Data- 
men , propinquum Paphlagonis ; namque ex fratre & sorore erant 
oati. Quam ob causam Datames omnia primum experiri voluit , 
ut sine armis propinquum ad officium reduceret . Ad quem quum 15 
venisset sine prxsidio , quod ab amico nullas vereretur insidias , 
pene interiit. Nam Thyus eum clam interficere voluit. Erat mater 
cum Datame, amita Paphlagonis: ea quid ageretur resciit , filium- 
que monuit; ille fuga periculum evitavit, bellumque indixit Thyo . 

(i») In quo quum ab Ariobarzane , prxfeilo Lydia: & Jonix , totius- 
que Phrygi* , desertus esset , nihilo segnius perseveravit , vivum- 
que Thyurn cepit cum uxore & liberis . Cujus fa&i ne prius fama 
ad regem, quam ipse perveniret, dedit operam. Itaque omnibus 
insciis, eo ubi erat rex , venit , postcroque die Thyurn , hominem 
maximi corporis terribilique facie , quod & niger & capillo lopgo 
barbaque erat promissa, («V optima veste contexit, quam satrapx re- 2 $ 
gii gerere consueverant. <‘») Ornavit etiam torque, atque armillis au- 
reis , cstcroque regio cultu . Ipse agresti , duplicique amiculo cir- 

cun- 
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vidit . Leucosyri vero eam Cappadocie par- 
tem incoluerunt, qua est circa cstia Ther- 
modoontis. Plin. I. 6. 

(.6) Adversus Cadusios . ) Sunt Medix po- 
puli ad Caspium mare . Vide Strab. 1 . li. 

- (7) Quum AutPpbradates . ) Lydia Satra- 
pes , de quo Diodorus lib- 15. 

(8) Thyus , Dynastes Paphlagoni* . )Htmc 
Paphlaaoni* Regem vocat Athenaeus ex 
Theopompo lib 4. Paphlagonia minoris A- 
si* Regio ad Septentrionale litus versa . 
i-(9) A Patroclo ioterjettum ait . ) Ex ipso 
Homero , non a Patroclo Achillis amico , 
sed a Menelao Lacedaemoniorum Rege in* 
xereniptum esse Pytxmenem cognoscimus . 

Comti tus Nepos» 


Iliai. lib. J. 

Cio) In quo quum ah Ariobarzani , ) De 
quo vide Diodorum, lib. 15. 

00 Optima vtstt contexit . ) Nimirum 
purpura, auroque distin&a, qua provincia- 
rum rettores ornari solebant ; unie Satra- 
px , seu Dynastx illi purpurati diceban- 
tur . 

Cii) Ornavit etiam torque , atque armil- 
//7 .) Torquis erae inter insignia regia ap-id 
Persas, ur 8c armill* aures, quas Grxci 
vocant ; faerunt autem circuti 
rotundi ex argento, vel auro, qiibus sum- 
mum brachium ornatus causa cingebatur • 
Liv. lib. x. de Sabinis . 
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etwdatos, hirilique ttmici , (‘Egerens in capite galeam venatoriam, 
dextra manu clavam, <«> sinistra copulam, vin&um ante se Thyum 
agebat , ut si feram bestiam captam duceret. Quem quum omnes 
' prospicerent , propter novitatem ornatus , ignotamque formam , 

5 ob camque rem magnus esset concursos; fuit nemo non qui agno- 
sceret Thyum , regique nunciaret . Primo non accredidit . Itaque 
Pharnabazum misitvexploratum : a quo ut rem gestam comperit , sta. 
tim admitti jussit , magnopere dele&atus cum fafto , tum ornatu : 
in primis quod non vilis rex in potestatem inopinanti venerat . Ita- 
>o que magnifice Datamen donatum ad exercitum misit, qui tum 
contrahebatur , duce Pharnabazo & Tithrauste ad bellum ,£gy- 
ptium, <w parique eum atque illos imperio esse jussit. Postea vero 
quam Pharnabazum rex revocavit, illi summa imperii tradira est.’ 
Hfc quum maximo studio compararet exercitum , jEgyptumque 
15 proficisci pararet, subito a rege lirerx sunt ei missar, ut Aspim ag* 
grederetur, (“i qui Cataoniam tenebat, que gens jacet supra Cili- 
ciam , confinis Cappadociae. Namque Aspis saltuosam regionem ca- 
srellisque munitam incolens , non solum imperio regis non parebar , 
aed etiam finitimas regiones vexabat , & qux regi portarentur , abri- 
10 piebar . Datames, etsi longe aberat ab his regionibus, & a ma- 
jore re abstrahebatur ; tamen regis voluntati morem gerendum pu- 
tavit . Itaque cum paucis , «ed viris fortibus , navem conscendit , 
existimans , id quod accidit , facilius se imprudentem & imparatum 
parvi manu oppressurum , quam paratum , quamvis magno exercitu . 
25 Hac delatus, in Ciliciam egressu;, inde dies noftesque iter faciens , 
Taurum transiit; eoque, quo studuerat, venit. Quarrit quibus locis 
sit Aspis ; cognoscit haud longe abesse : profe£fumque cum venatum . 
Quem dum speculatur ; adventus ejus causa cognoscitur. <■»> Pisidas 
cum iis quos secum habebat, ad resistendum Aspis comparat. Id 

Da- 


1NTERPRETATIO. 

(O L* vm vi mulum . 

(b) Eum que illis imperio adaquavit . 

N O T JE. 


C‘3) Ceretis in capite galeam venato- 
riam . ) Calcx venatori* fiebant ex fera- 
rum casarum exuviis, atque adeo hirsutis 
pellibus obdufls erant • Vegetius lib. 11 . 
cap. 17 . 

0*0 flw* tttm contrahebatur . ) Verisimi- 
le est exercitum hunc contralhmi fuisse po- 
tius in Syrii , quam alibi ; q ira ut legitur 
postea, procul erat a Cataonia quo iturus 
r«tamcs navem conscendit, & quia exerci- 
tus ille parabatur circa urbem Acen qux 
> ret i ci* cjvitas est , quamque Stephaa. 


Ptolrmaun esse dicit , & Strabo lib- 1 6. 

00 il u * Cataoniam tenebat . ) Cataonia 
Cappadocix pars est, teste Plin. lib. 6. c. 3 . 
qna Comagenam attingit . 

00 Et a majore re abstrahebatur • ) Sci- 
licet a bello AEgyptio . 

Ci7) Pisidas eum iis quos suum habe- 
bat . ) Pisidis populos, qui antea Solymi 
dicebantur, teste Plin. lib. xo. Pisidia au- 
tem Asix regio est , Lycaonis, Is.urix , & 
Pampailifc finirma; de his populi* Claudia- 
nus lib. x. in Eutrop. 

/ 

/ 
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Datames ubi audivit, rmi capit, suos sequi jubst : ipse equo con- 
citato ad hostem vehitur : quem procul Aspis conspiciens ad se feren- 
tem , pertimescit , atque a conatu resistendi deterritus , ses; dedit 
Hunc Datames viniium ad regem ducendum C"> tradit Mithridati . 
Hxc dum geruntur, Artaxerxes reminiscens Oi a quanto bello ad S 
quam parvam rem principem ducum misisset , W seipsum reprehendit , 

& nuncium c,,) ad exercitum Acen misit, quod nondum Datamen pro- 
fectum putabat , qui ei diceret , re ab exercitu discederet . Hic 
priusquam perveniret , quo erat prof.-flus , in itinere convenit qui 
Aspim ducebant. Qua celeritate quum magnam benevolentiam regis tt 
Datames consequutus esset , non minorem invidiam aulicorum exce- 
pit , quod illum unum pluris , quam se omnes fieri videbant . Quo 
faflo , cunfti ad eum opprimendum consenserunt . Harc Pand.ues , 
gazae custos regi*, amicus Datami, perscripta ei mittit, in quibus 
docet, eum magno fore periculo , si quid illo imperante in JEgypto 15 
adversi accidisset . Namque eam esse consuetudinem regum , ut casus 
adversos hominibus tribuant , secundos fortuna sua. Quo facile fieri, 
ut impellantur ad eorum perniciem quorum du&u res male geste 
nuncientur. Illum hoc majore fore discrimine, quod quibus rex 

maxime obediat , eos habeat inimicissimos. Taltbus ille literis co- zO 
gnitis , quum jam ad exercitum Acoeum venisset , quod non ignora- 
bat ea vere scripta, desciscere a rege constituit. Neque tamen quic« 
quam fecir , quod fide sui esset indignum . Nam Mandrodem Ma- 
gnetem exercitui prxfecit: ipse cum suis io Cappadociam discedit , 
conjunftamquc huic Paphlagoniam occupat , celans qua voluntate 25 
esset in regem: clam cum Ariobarzane facit amicitiam, manum 

comparat, urbes munitas suis tuendas tradit. Sed li.ee propter hye- 
male tempus minus prospere succedebant, t»») Audit Pisidas quasdam 
copias adversus se parare: filium co Arsid*um cum exercitu mittit . 
Cadit in pnrlio adolescens: proficiscitur eo pater non ita cum mai 

gni 


interpretatio. 


(O A euanti hili expeditione praei- 1 (d) Consilium mutavit . 

puum Dncm ahtrtxisset , ad rem tam /e- 1 .(e) Quia quot Rtx prattriim audit . 
vem suscipiendam . I 

N O T K. 


(* 8 ) Tttdit MitbridAi . ) A quo postea 
pet fide interfcflus est, et postea videbitur ; 
uque Ariobarxanis filius fuit* 

• 'ClO dU t* crenam Attn misit . *) Acc 
Phoenicis civitae , qu* & postea PtolemaM 
4 i£U est , ut mox diximus ex Scephauo & 
Strabone , hmc ia meris literis Accho voca- 
tur . Joseph. lib. 11. belli Judaici , G J 7 - 


fi."* fatili fieri . ) Supple «olet . 
(lO tMm Ariobutipue facit amici- 

tiam . 0 De eo supra , cumque iampridcin 4 
rege defecisse diximus • .* 

C»a) Audit PisicLts. ) Contra Diodorua 
non Pisidas, sed Persas adversus Daunu-a 
Duce Auabszo venisse murat lib. 15* s 

.• 1. . . . . . t 
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gna manu , celans quantum vulnus accepisset , quod prius ad hostem 
pervenire cupiebat , quam de male re gestii fama ad suos perveni- 
ret, ne cogniti filii morre , animi debilitarentur militum . Quo con- 
tenderat , pervenit , hisque locis castra ponit , ut neque circumve- 
5 niri multitudine adversariorum posset , neque impediri quo minus 
ipse ad dimicandum manum haberet expeditam • Erat cum eo Mf- 
throbarzanes socer ejus , pr*fe£Ius equitum . Is desperatis generi re- 
bus (»>ad hostes transfugit. Id Datames ut audivit, W sensit, si in tur- 
bam exisset , ab homine tam necessario se reliftum ; futurum ut c*- 
10 teri consilium sequerentur ; <*> (m> in vulgus edit, suo jussu Mithrobar- 
zanem profeitum pro perfugi, quo facilius receptus, interficeret 
hostes. Quare relinqui eum non par esse, sed omnes confestim se- 
qui : quod si animo rrenuo fecissent , futurum ut adversarii non 
possent resistere, quum & intra vallum & foris caderentur . Hac re 
ij probati, exercitum educit: Mithrobarzanem persequitur, qui 
dum ad hostes pervenerat , Datames signa inferri jubet . Pisidae , 
ro '1 re commoti, in opinionem adducuntur, CO perfugas ma'l fide , 
compositoque fecisse , ut recepti, essent majori calamitati : primum 

eos adoriuntur . Illi , quum quid ageretur , aur quare fieret , ignora- 
ao rent , coatti sunt cum eis pugnare ad quos transierant , ab hisque 
stare quos reliquerant. Qiibus cum neutri parcerent, celeriter sunt 
concisi . Reliquos Pisidas resistentes Datames invadit : primo impetu 

pellit, fugientes persequitur, multos interficit, castra hostium capit t 
Tali consilio uno tempore & proditores perculit , & hostes profli- 
25 gavit , & quod ad suam perniciem fuerat cogitatum , id ad salutem 
convertit. Q10 neque acutius ullius imperatoris cogitatum , neque 
celerius fidum usquam legimus. Ab hoc tamen viro <*«) Sysinas maxi- 
mus natu filius desciit, adque regem transiit, & de defe£lione pa- 
tris 1 


I N T E R P S 

(l) Intellexit , si pervulgatum esses • 

(h) Publice enuntiet . 

CO Transfugas proditorie , & ex industria 

N O 

(33} Ad hostes transfugit . ) Idem pror- 
sus sentit Diodorus ibidem. 

(>4) In vulgus edit , suo jussu &c. ) 
Paulo aliter illud Datamis strttagema expo- 
suit Frontinus lib. 11. 07. Datames t in- 
quit , Dux Persarum adversus Autophrada- 
ttm in Cappadocia , cum partem equitum 
suorum transfugere compensset ; exteros o- 
m nes vtnirg secum jussit , asseeutusque 
transfugas , laudavit , quod tum acriter pra- 


E T A T I O. 

venisse , quo admissi majorem ipsis perni- 
ciem afferrent . 

• • ■ s 

t K-. ^ 

cessissent , hortatus que est eos , ut fortiter 
hostem adorirentur . Pudor transfugis attu- 
lit poenitentiam , & consilium suum , qnia 
non putabant deprehensum , mutaverunt * t 
(lO Qpi dum ad hostes pervenerat . ) 
Quidam legunt > qui vixdum ad hostes per- 
venerat . 

OO Sysinas maximus natu filius . ) 
Qiidam Scbysmts ; sed Sysinas pr*fcro , 
quia ad Pertica nomina propius accedit . 
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tris detulit . Quo nuncio Artaxerxes commotu; , quod intelligebit 
sibi cum viro forti ac strenuo negotium esse , qui quum cegitasset , 
facere auderet, & prius cogitare quam conari consuessat : Autophra- 

, datem in Cappadociam mittit. Hic ne intrare posset saltum, ia quo 
Ciliciz portx sunt sit.x , Datames prxoccupare studuit : sed tam su- 5 
bito copias contrahere non potuit . A qua re depulsus ; cum ea manu 
quam contraxerat, locum delegit, talem , ut neque circumiretur ab 
hostibus, neque pmeriret adversarius, f*) quin ancipitibus locis 'pra- 
. meretur: & si dimicare cum co vellet, non multum obesse multitudo 
hostium sua: paucitati posset. Hxc etsi Autophradatcs videbat, tamen ip 
statuit congredi, quam cum tantis copiis refugere, aut ramdiu unp 
loco sedere. Habebat barbarorum equitum viginti , peditum centum 
millia, <»»> quos illi Cardacas appellant, («Jejusdemque generis tria fun- 
ditorum. Przterea Ci®) Cappadocum o£fo, Armeniorum decem, 

(»*) Papblagonum quinque, ***> Phrygum decem , <»«> Lydorum quinque, tj 
Casi Aspendiorum Pisidarum circiter tria, Cilicum duo , <i*)Ca- 
ptianorum totidem, ex Grzcia conduflorum tria millia, levis armatu,- 
rx maximum numerum.. Has adversus copias, spes omnis consistebar 

. ... Da- 


INTERPRETATIO, 
(k) Quominus a fronte , & a tergo urgeretur . 

N O T J£. 


• 4 a0 Cilieim porta eunt sit * . ) 

Cilici* undique fsre perpetua montium ca- 
teni cingitur , nec ad iri potest nisi per trei 
angustias* quarum prima adeo ar£Ia est * 
Dt instar portarum ait . 1. Non prucol eat 

ab Isso per Amanum monte^,, unde A* 
manicae portx di£l* sunt • 3. Circa Sinum 
Issicum . Plin. lib. 5. cap. 17. ft alii omnes 
Geographi . Vide & Curtium lib. 3. £. 4. 

(18} Quos ilii Cardacas appellant } A- 
pud Tersas sic dicebantur qui ex rapto vi* 
vetant * nam Carda apuJ eos bellicosum & 
violentum significabat* Strabo lib- 15- Po 
lybixis tamen * & Arriairas illos Astx min* 
populos esse scribunt • 

• (19} Ejusdem generis tria funditorum . } 
Supple millia. 

(30) Cappadocum oth . ) Cappadocia A- 
5 ia min. regio* quam hi duas Satrapias a 
Persis divisam fuisse tradit Stfabo ; vide & 
Plin. lib. d. cap.^. flrf. 

(jt) Armeniorum decem .) Armenia Asia 
pariter min. tegio nobilissima Inter* Tan- 
tum 8c Caucasum sita, qua in -maiorem , 


& minorem dividitur, vide Pili». litat. ; 
Strata lita a. & Ptolemxi 4. Tabulam A- 
six . 

CjO Papblagonum quinque.") Horum r^- 
gio in minore Asia * olim etiam Palxmt- 
nia di£1a „ de qua jam supra . y 

C33) Pbr/gum decem. ) Phrygia duplex , 
major* $e minor, major inter Galatiam & 
I.ydt-m siia est.’ Minor vero inter Bithy- 
niam, Cariam, Lycaoniam, & Hcliespoa- 
tum , unde etiam Hellespontiaca dicitur 4- 
pud Strabonem • . 

( 3«0 lydorum quinque.) Lydia minoris 
Asix regio Crcrso rege , & Paftolo aurifer© 
amne notissima . 

- ^^rArpendiorum. ) H Pamphili* poptr- 
fi , ab Aspendo ejus Provincix oppido ad flu- 
vium Eurymedonta sito. Vide Stcph. dt 
Poapon. lib. f. f 

(ilA) Pisidarum *) De hie «npra . * 

(37) Cilitum. ) De Cilicia quoque paulo 
supra ditium est * 

(jS) Capeianerum . ) Quidam Caspianorum 
Lgunt, sed hoc improbat Ortelius. ** 
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Datami in sf locique naturi ; namque hujus partem non habebar vi. 
gesimam militum. Quibus fretus conflixit, adversariorumque multa 
millia concidit, quum de ipsius exercitu non amplius hominum mille 
cecidissent . Quam ob causam postero die tropa-um posuit-, quo loco 
5 pridie pugnatum. Hinc quum castra movisset, inferior copiis, supe- 
rior omnibus praeliis discedebat, quod nunquam manum consere- 
ret, nisi adversarios locorum angustiis clausisset : quod perito regio- 
num callidequc cogitanti sirpe accidebat . Autophradates quum bel- 
lum duci majore regis calamitate, quam adversariorum videret, a'd- 
i° pacem atque amicitiam hortatus esr, ut cum rege in gratiam rediret . 
Quam ille etsi non fidam fore putabat , tamen conditionem acce- 
pit, seque ad Artaxerxem legatos missurum dixit. Sic bellum quod 
rex adversus Datamen susceperat, sedatum: Autophradates in Phry- 
giam se recepit. At rex , quod implacabile odium in Datamen susce*- 
*5 perat, postquam bello eum opprimi non posse animadvertit , insidiis 
interficere studuit, quas ille plerasque vitavit; sicut quum nunciatum 
esset , quosdam sibi insidiari , qui in amicorum erant numero : de 

quibus quod inimici detulerant , neque credendum , neque negl le- 
gendum putavit: experiri voluit verum falsumne sibi esset relatum . 
20 Itaque eo profeflus est, in quo itinere futuras insidias illi dixerant . 
Sed elegit corpore & statura simillimum sui , eique vestitum suum 
dedit , atque eo loci ire , quo ipse consueverat , jussit ; ipse autem 
<««) ornatus vestitu militari , inter corporis custodes iter facere erepit . 
At insidiatores, postquam in eum locum agmen pervenit , decepti 
a; ordine atque vestiru, in eum faciunt impetum , qui suppositus erat . 
Prardixerat autem his Datames , cum quibus iter faciebat , ut pa- 
rati essent facere quod ipsum vidissent. Ipse ut concurrentes insi- 
diatores animadvertit, tela in eos conjecit . Hoc idem quum uni- 
versi fecissent, prius quam pervenirent ad eum , quem aggredi vo- 
30 lebant , confixi ceciderunt. Hic tamen tam callidus vir extremo tem- 
pore captus est, Mithridatis Ariobarzanis filii dolo. Namque is pol-, 
licitus est tegi , se eum interfe&urum , si rex promitteret , ut quod- 
cunque vellet, liceret impune facere, <«•> fidemque de e! re more Per- 
sarum dextri dedisset. Hanc ut accepit, simulat se suscepisse cum rege 
inimicitiam, copias parat, & absens amicitiam cum Datame facit : 

re- 


NOTA. 


.. (39) De quibus quod inimici detulerunt . 
Non sui > sed amicorum suoiura inimici : 
alioquin quomodo eorum verba non ess c 

jMgliptfhda putasset ? 

(40) Ornatus vestitu militari . ) Hic locus 

*arie legitur; sed leftionum diversitatem 
ex Sebat iu require* , 

(41) Fidemque more Persarum dextra de- 


disset . ) Mos enim erat apud Persas « ut 
quemcumque Rex in fidem reciperet » ipti, 
dextram daret ; ut supra j« .Themistocle v 
illudque omni sacramento -sau-Mnu duceba- 
tur { atque obsetyabatur - Sic Auihor s;ho- 
lionim tu Ai<.stoptunis .Nuo. idem docet 
Dwdorus ltb- itb | . - 


i 
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tegis provinciam vexat , castella expugnat , magnas przdas capit : 
quarum partem suis dispertit, partim ad Datamen mittit . Fari modo 
complura castella ei tradit • Hac diu faciendo persuasit homini V) se 
infinitum adversus regem suscepisse bellum , quum nihilo magis , ne 
quam suspicionem illi pra-beret insidiarum , neque colloquium ejus 
petivit, neque in conspeftum venire studuit. <«*> Sic absens amicitiam 
gerebat , ut non beneficiis ' mutuis , sed odio communi , quod erga 
regem susceperant , contineri viderentur . Id quum satis se confir- 
masse arbitratus «st , certiorem facit Datamen , tempus esse majores 
exercitus parari , & bellum cum rege suscipi : de qua re , si ei vide- 
retur , quo vellet in colloquium veniret . Probati re , colloquendi 
tempus sumitur, loeusque quo conveniretur. Huc Mithridates cum 
uno cui maximam habebat fidem , ante aliquot dies venit ; com- 
pluribusque locis separarim gladios obruit , eaque loca diligenter 
notat . Ipso autem colloquendi die utrique , locum qui explorarent , 
atque ipsos scrutarentur, mittunt ; («♦> deinde ipsi sunt congressi . Hic 
quum aliquandiu in colloquio fuissent , &f*> diversi discessissent, jamque 
procul Datames abesset, Mithridates, priusquam ad suos perveniret, 
C«o ne quam suspicionem pareret, in eundem locum revertitur, atque 
ibi , ubi telum erat impositum , resedit , ut si a lassitudine cuperet 
acquiescere , Datamenque revocavit , simulans se quiddam in colio- 
-quio esse oblitum : interim telum, quod latebat , protulit, nuda- 
tumque vaginl ,' veste texit , ac Datami venienti ait , digredientenj 
se animadverrisse locum quendam , qui erat in conspe£lu , ad castra 
ponenda esse idoneam. f«*> Quem quum digito monstrarer, & ille con- 
spiceret , aversum ferro transfixit : & prius quam quisquam posset 
succurrere , interfecit . Ita ille vir qui multos consilio , neminem 
perfidil ceperat, simulati captus est amicilil. 


$ 


io 


‘5 


:o 




' \ 


INTERPRETATIO. 
CO TneCimeiliabili in Regem te implicui ne bello • 


C«0 Et ^ i ne inde se recepissent . 

N O 

(4O Tie absens amicitiam gerebat . ) Id 
est , sic absens absenti amicitiae officia prae- 
stabat • 

(43) Continari viderentur , ) Id est, ar- 
ftissime cohaerere viderentur. 

C44) Deinde ipsi sunt congressi. ) Id est» 
Deinde in mutuum colloquium venerunt. 
(i43) Ne quam suspicionem pareret. ) Id I 

: : . ‘ : i * * 


T J£. 

est ■» exhiberet , gigneret . 

(46) Ubi telum erat impositum . ) Hic te- 
lum pro qnneunque armorum offensi vorum 
genere accipitur . 

(47) Protulit . ) Id est, cx terrl eduxit • 

(48) Quem quum digito monstrem . } Adi 
Polfsnum qui id fu9e narrat Ii*, t. eed 
paulo aliter. 




/ 
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CORNELII NEPOTIS, 


XV, 

EPAMINONDAS 

■ • f • 

w POLVMNI FILIUS, 
THEBANUS. 


hoe priusquam scribamus, <*> hic prxcipienda viden- 
tur lefloribus , (j) nc alienos mores ad suos referant , ne- 
Sf \ ve ea , qui ipsis leviora sunt , pari modo apud exteros 
>*■ 


4 . 




fuisse arbitrentur . Scimus enim musicen nostris moribus 


W abesse a principis persona: <*>saltare etiam in vitiis poni. 
Quas omnia apud Grxcos 5c grata & laude digna ducuntur , Quum 
autem exprimere imaginem consuetudinis atque viti velimus Epa- 
minonda: , nihil videmur debere pritermittere , quod pertineat ad 
eam declarandam . Quare dicemus primum de genere ejus : deinde 
io quibus disciplinis , & a quibus sit eruditus : tum de moribus inge- 
niique facultatibus , & si qua alia digna memoria erunt ; postremo 
de rebus gestis , qui a plurimis omnium anteponuntur virtutibus . 
Natus igitur M patre , quo diximus , honesto genere : pauper jam a 


I NTERPRETATIO. 

(. 1 ) Ne ex patriis Moribus extraneos metiantur . 
(\^prin(ipenf non d((ao •. ... 


nota:. 


(3} Polymvi filius . } Alii legjmt Po- 
lymuidis j ut Alianus tab. 11. c. 9. Var- hist. 
Unde conjiciendum est Nepotem Latina 
terminatione formasse Gr arcum ; quemad- 
modum supra scripsit A 'totius y pro Neocles ; 
iiesi Perseius , pio Pericles . 

.(s) Hac putupitnds videntur leiiortbvr 
H*c eadem jam in praefatione legimus, un* 
de fit ut Magius id memor:* vitio Nepoti 
vertat ; sed in eo excusati potest * quod ab 
•oluto ac perfero jam operi prafatio super- 
venerit f ut fieri solet* 

(3) Saltate etiam in vitiis poni. ) In- 
dcccram apud Romanos saltationem fuisse 
pluribus ;k locis innuit Cicero pro Mure- 


na i pro Plancio , k alibi . Quod tamen de 
omni saltationum genere minime intclligcn* 
dum est • Nam Quintilianus negat iuhonc* 
stam fuisse Pyrrhicen saltationem , quam 
armati peragebant , fit hoc laboriosum erat 
salttttonis genus» quia ejus opera jaftus , 
I iftusque declinabant , ut docet Placo lib- 7. 
de legibus, k Plin. lib. 7. c. 57. 

(4) Patre honesto Rtntre . ) Hxc verba ge- 
neris ejus mediocritatem innuere videntur; 
quotiescumque enim Latibi alienius parentes 
obscuros dicere nolunr, eos quadam sermo- 
nis gratia » honestos vocant; unde Atianus 
lib. 11. scribit Polymnum Epaminonda pa- 
trem fuisse obscurum k humilcjn . 
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mjoribiu reliflus .• W Eruditus autem sic , ut nemo Thebanus tnafiis ; 
<*) nam & citharizare & cantare ad chordarum sonum dofhis est 0> • 
Dionysio, qui non minore fuit in musicis gloria, (•> qujtn Damon aut 
Lamprus , quorum pervulgata sunt nomina ; (*> Carmina cantare ti- 
biis , t 1 ») ab Olympiodoro ; ('^saltare , a Calliphrone. At (*»> philosophia: 
priccptorem habuit Lysim Tarentinum Pythagorium ; cui quidem 
sic fuit deditus, ut adolescens tristem & severum senem omnibus 
nrqualibus suis in familiaritate anteposuerit, neque prius cum a se 
dimiserit , quam do£lrinis tanto antecessit condiscipulos , ut facile 
intelligi posset , pari modo superaturum omnes in citeris artibus . 
Atque hac ad nostram consuetudinem sunt levia , & potius contem- 
nenda : at in Grattii utique olim magna: laudi erant . M Postquam 

ephebus faftus est , <■*> & palxstrae dare operam coepit : f^non tam ma- 
gnitudini virium servivit, quam velocitati : illam enim ad athletarum 
usum; hanc, ad belli existimabat utilitatem pertinere. Itaque exerce- 
batur plurimum <•«> currendo & luifando, ad eum finem, quoad stans 

com- 

1 NTEttPRETATI O. 

(jt) Postquam puberi. it em attigit , <£■ £/- j 00 Non tam corroborandis viribus , qnar, % 
r, micis orsibus etttrctvs orsus est . I celeritati applicuit . 

.NOTA. i 


(5) "Eruditus autem sic . ) Vide Cicer. 3. 
de Orat. & Offic. I. Pluurchum in Pelopi- 
da , Diogenem Lienium in Pythagora. Adi 
etiam Just» lib. 6 . c. 8. 

(6) Nam (7 citbanz.trt . ) Pro Citharam 
tangere ; verbum obsoletum . 

(7} A Dionysio . ) Hic Lyristes Theba- 
nus fuit valde peritus. Plutarchus libro qui 
inscribitur de Musica . 

00 Quam Damon aut Lamprus . ) Damo- 
nis meminerunt Plato dialogo de rep. & 
Athenaeus lib. 14. cap i!. Hunequc Lydiam 
harmoniam remistam excogitasse testatur 
Plutarchus lib. supra citato ; solebatque e- 
brios ac petulantes homines harmonii sua 
ad modestiam reducere . Lamprus ab eo- 
dem Plutarcho ibidem inter eos qui refte 
movendis instrumentis Lyricis excelluerunt > 
annumeratur ; quamvis a Platone imperitus 
dicatur Musicus in Mencxeno ; qua in re 
>ion consentit Athenaeus , lib. l. c. \ 6 . & lib. 
XI. c. 1. 

Cy) Carmina cantare tibiis . ) Veteri suo 
libro abesse , carmina * testatur P. Daniel . 

(•O Ab Olympiodoro . ) Viro in sua arte 
ver sitissimo , praeter quem tamen , & ab Or- 
ihagora Epaminoeidim doftum fuisse testa- 
tur /ic/raj Nepos . 


tur Athenaeus lib. 4. c. ultimo. 

Cii) Saltare , a Calliphrone .) Id nomen 
alibi mihi occurrisse iton memini . 

00 Philosophia p aceptortm habuit Ly- 
sim . ) Laertius iu vita Pythagorae Lisydcn 
vocat. Porro Lysis ille Epaminondam Sc 
Philippum simul Amyntae Elium philoso- 
phiam Pythagoricem docuit , que quidem ex 
Democriti philosophi* prodiit ; fuitque E- 
paminondas simul summus Philosophus , & 
Imperator. Jwsrin. lib. 6 . cap. 8. 

00 E* palrstra dare operam coepit. ) 
Hoc erat in more positum apud Grzcos , ut 
juventus omnis maxime gymnicis artibus 
exerceretur , & in eo praesertim incumberet : 
in Palnsstra autem variis decertabant exerci- 
tiis* quorum prxei^ua refert Virg. lib. 5. 
/Eneid. 

Quique pedum cursu valet , & qui viri- 
bus audax 

Aut jaculo incedit melior , levibus que sa- 
gittis . 

C14) Currendo & lutttndo ad eum finem , 
quoad stans corapltHi posset atque contende- 
re . ) Hic locus obscurus , & varie a variis 
legitur; Quidam legunt currendo , omissi 
voce , lallando , ad eum finem * quod stant 
. K 


5 
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t + CORNELII NEPOTIS, 

comple£li posset , »tque contendere . In armis plurimum studii con- 
sumebat. Ad hanc corporis firmitatem plura etiam animi bona acces. 
serant. Erat enim modestus, prudens, gravis, temporibus sapienter 
utens, peritus belli, fortis manu, animo maximo ; adeo veritatis 
5 diligens, c »*3 -ut ne joco quidem mentiretur. Item continens, clemens , 
patiensque admirandum in modum ; non solum populi , sed etiam 
amicorum ferens injurias , in primisque <“•> commissa celans : quod in- 
terdum non minus prodest , quam diserte dicere . Studiosus audiendi ; ex 
hoc enim facillime disci arbitrabatur. Itaque <*'>quum in circulum ve- 
to nisset in quo aut de republicS disputaretur, aut de philosophi^, sermo 
haberetur, nunquam inde prius discessit, quam ad finem sermo esset 
deduflus . <*•> Paupertatem adeo facile perpessus est , ut de repubiici 
nihil prxter gloriam ceperit. M Amicorum in se tuendo caruit faculta- 
tibus ; fide ad alios sublevandos sxpe sic usus est , ut possit judicari 
13 omnia ei cum amicis fuisse communia . Nam quum aut civium suorum 
aliquis ab hostibus fuisset captas , aut virgo amici nubilis propter 
paupertatem collocari non posset, amicorum consilium habebat, & 
quantum quisque daret , pro facultatibus imperabat : camque sum- 
mam quum faceret, priusquam acciperet pecuniam, adducebat 
20 eum, qui quarrebar , ad eos qui conferebant, eique ut ipsi numera- 
rent , faciebat ; ut ille ad quem ea res perveniebat , sciret quantum 

cui- 


INTERPRETATIO. 

(O Necessariorum opibus minime usvs est , qutbus st tueretur . 

N O T JE. 


tompleBi posset atque contendere . Sic le- 
gendum oiira Freinshemius existimavit 1 ni- 
mirum .* Ad eum finem quod adstans com- 
pltdi posset atque contendere. Aditans , 
inquit , esset coram faflur , icitur non mo- 
do currere discebat j id enim nihil aliud 
quam eum in periculum perduxisset , dein- 
de deseruisset. Sed etiam luBari , quod 
adstans , & prope hostem positus eum com- 
pleili , atque eum eo contendere posset . 
Quod mihi non improbandum videtur ; 
nam revera is sensus Nepotis esse debet , 
ut scilicet Epaminondas catcnuj curreret , 
k lunaretur , quatenus adstans comple&i 
posset adversarium atque cum illo conten- 
dere « 

(.15} Ut ne joeo quidem mentiretur . ) Si- 
mile quidpiam de Ptolemaeo , Arrianus , de 
Juliano , Mamertinus; dc Attico idem Ne- 
pos in vita ejus • Ideo autem tanto eum 
odio mendacium tabuisse credibile esc* quod 
& natura & philosophis praecepta illud ipsi 


instillassent • Super ei re vide JElian. lifc. 
3. hist. auim. c. 13. 

00 Commissa ct-ans 0 Quod in Epami- 
nonda non adeo mirandum puto : quum e- 
nim Pythagorici philosophia probe imbutus 
fuisset , qu* religiosissime silentium ( ac fi- 
dem praecipiebat , id faiile dc ipso credide- 
rim . 

(17) Quum in circulum venisset . } Circu- 
lus , vulgo dicitur coetus coeuntium ac con- 
fabulantium , qui veluti circulum faciunt k 
coronam. Vide Ovid. lib. 13. Meum. 

Consedere Duces , <7 vulgi stante corona . 

08} Paupertatem adeo facite perpessus 
est . ) Vide £lianum , Var. hist. lib. 11. cap. 
9- Justin. lib. 6. c. 8. Et Julium Front- lib. 
4- c. 3. qui refert Epaminondan» * in supel- 
leftile sui, praeter ahenum, & veru unum 
non habuisse; quod quidem admirandae ejus 
abstinentia; est exemplum. 

0?) Adducebat tum , qui quarebat . } IJ 
est , Procum , seu Virginis sponsum . 
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tuique deberet . Tentata. autem ejus est abstinentia f» c > a Dicmedont* 
Cyziceno. Namque is, rogatu- Artaxerxis, Epaminondam pecunil 
corrumpendam susceperat. Hic magno cum pondere auri Thebas venit, 
& Micythum adolescentulum quinque talentis ad suam perduxit vo- 
luntatem , quem tum Epaminondas plurimum diligebat . Micythus 
Epaminondam convenit , & caucam adventus Diomedonris ostendit . 
At ille Diomedonte coram, Nihil, inquit, opus pecunid est . Nim 
si ea rex vult , qua Thebanis sunt utilia , gratis facere sum paratus ! 
sin autem contraria , non habet auri atque argenti satis ; C/J namque orbis 
terrarum divitias accipere nolo pro patrix charitate . Te , qui me inco- 
gnitum tentasti , tuique similem existimasti , non miror :■ tibi ignosco . 
Sed egredere propere, ne alios corrumpas, quum me non potueris . Tu 
biicjthe , argentum huic redde, aut , nisi id. confestim facis , ego te tra- 
dam magistratui . Hunc Diomedon quum rogaret, ut tuto exire, sua- 
que quae attulisset, liceret efferre: Istud, inquit, faciam ; neque tua 
causa, sed meat ne si tibi sit pecunia adempta, aliquis dicat ad me 
ereptum pervenisse , quod delatum accipere noluissem . A quo quum qu.Ct 
sisset, quo se duci vellet, & ille Athenas diceret, prasidium dedit , 
ut eo tuto perveniret. Neque vero id satis habuit, sed etiam ut in- 
violatus in navem ascenderer, per Cbabriam Atheniensem , ( de quo 
supra mentionem fecimus) efTecit. Abstinentia erit hoc satis testi- 
monium. Plurima quidem proferre possemus, sed modus adhiben- 
dus est , quoniam uno hoc volumine vitam excellentium virorum 
complurinth concludere constituimus , quorum separaiim multis 
millibus versuum complures scriptores ante nos explicarunt . Fuit & 
disertus, ut nemo Thebanus ci par esset eloquentia: neque minus 
concinnus in brevitate respondendi , quam in perpetui oratione or- 
natus. f*»J Habuit obtreilatorcm Meneclidem quendam , indidem The- 
bis, adversarium in administrandi republica, satis exercitatum .in 
dicendo , ut Thebanum scilicet ; namque illi genti plus inest virium , 
quam ingenii . Is , quod in re militari florere Epaminondam videbar , 
hortari solebat Thebanos , ut pacem bello anteferrent , ne illius im- 

pe- 


INTERPRETATIO. 

(0 Major tr.im en in me amor patria , quam ut vellem eum cum terrarum ortis di- 


vitiis eommutart. 

N O 

(ic) A Diimedonte Cyzjeeno . ) Ex Cyzico 
Bithyni* utbc . Tcoumi enim fuit t Jaso- 
ne Thessalorum Ty ranno , qui ad cum sum- 
ma paupertate laborantem quinquaginta au- 
ri talenta attulerat. Vide /t . litium iib. 11 . 
cap. f. 

(»0 Mu/lis millibus venuum . ) Hicvcr- 


T K. 

sus sunt Litte* ; ea quarum numero libroc 
metiri olim solebant, & in ultima cera ad- 
scribebant . 

(ia) Habuit ortr. Ustorem Meneclidem. ) 
De eo Ptutarchus in Pctopidi , huneque ait 
fuisse bnriruTor /ais Xayat, , ur.6s.xr it li 
nun&tay rsr TfSTSf. 
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j 6 CORNELII NEPOTIS, 

peratoris opera desideraretur. Huic ille, Fallis, inquit, verbo cives 
tuos, quod hos a bello avocas. Otii enim nomine servitutem con- 
cilias; nam paritur pax Oello . Itaque qui ea diutini volunt frut , bello 
exercitati esse debent. C»> Quare si principes Grarcix esse vultis, castris 
5 est vobis utendum , non palxstra . Idem ille Meneclides quum huic 
objiceret quod liberos non haberet , <**) neque uxorem duxisset ; maxi* 
ineque insolentiam, quod sibi Agamemnonis bello gloriam videre- 
tur consequutus : at ille, Desine , inquit, Meneclide , de uxore mihi 
exprobrare : <*>nam nullius in ista re minus uti consitio volo ; ( W habebat 
jo enim Meneclides suspicionem adulterii ) . Quod autem me Agamemno- 
nem ttmulari putas, fallis: <■”) namque ille cum universa Grxcid vix de- 
cem annis unam cepit urbem: ego contra e«t»>) ex und urbe nostra , die- 
que uno, tutam Grxciam , Lacedxmoniis fugatis, liberavi. Idem quum 
in conventum venisset Arcadum , petens , ut societatem cum Theba- 
15 nis & Argivis facerent, OO contraque Callistratus Atheniensium lega- 
tus, qui eloquentia omnes eo pratstabat tempore, postularet, ut po- 
tius amicitiam sequerentur Atticorum, & in oratione sua (*'> multa in- 
vectis psset in Thebanos & Argivos , in eisque hoc posuisset , Ani- 
madvertere debere Arcadas , quales utraque civitas cives procreas- 
*° set , ex quibus de exteris possent judicare : Argivos enim fuisset”) Orestem 

& Alc- 


INTERPRET ATIO. 

(g) Qtijmohrem si Graeia principatum po- thm hoc in negotio minus pvdbo . 

stmlatu , belli laboribus , non Palsestricis (0 Meneclides namque suspicione adulte - 
ludis vobis assuescendum est . rii notabatur . 

(h) Nam tu is omnium 9* cujus senten- 

N O T JE. 


(13} Neque uxorem duxisset . } Contra 
ccr.s. t Pulyxnus lib. 11. Stratagcm. ubi indi- 
cat Epaminondan» uxorem habuisse , & ge- 
nuisse filium nomine Stcsibroium , quem 
jussit interfici , quod in bello adversus La- 
ccdxmor.los , se absente , suoque injussu 
prxiium commisisset . Plutarch. r /fi ?*■ 

;ix \ts\vr . 

(04) Namque ille cum uni ver id Gracid . } 
Id notum est tum ex Homero» cum ex a- 
liis omnibus antiquis scriptoribus, Agame- 
mnonem cum omnibus Grxciar viribus & 
Principibus per decennium ad Trojam pu- 
gnasse ; quod Calchas vates fbre prxdixerat 
ex passerum numero quos serpens diglutive- 
rst , ut Homerus refert Iliad. 2. Quos 
versus Latine venit Clc. lib. 11. de Divi- 
natione . 

C»j) E* **d *"be nostra, dieque uno. ) 
De pugna Leuctrica hic loquitur , in qua 


intra unum diem soli Thebani , ducc Epa- 
minonda , omnes Lacedxmonicrnm vires 
fregerunt . 

Cad) Contraque Callistratus . } Cujus ors- 
tionem refert Xcnoph. lib. 6 - c. 4. dc rcb. 
Crxcix , quam habuit apud Laccdxmonios • 
Fuit item Callistratus nomen statuarii • 
Plin. lib. 24- c. 8. 

(27) Multa invidus esset in Thebanos . ) 
Eodem utitur loqueudi modo infra , ut , 
nonnulla inveherentur in Timoleonti : quoi 
alibi rarius invenies* 

(*8) Quales utraque civitas cives pro- 
crcasset . ) Hxc referuntur ad Or ostem , & 
Clytemocstram ejus matrem ; ad QEdi» 
pum , Laium , & Jocastam • 

(i«0 Orestem , tr Alemaonem . ) Orestes 
Agamemnonis & Clytemnestr* filius, qui 
cruentam patris mortem ulturus, matrem 
interfecit ; propter quod parricidium Et- 
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EPAMINONDAS. 77 

O Alcmconem , matricidas: <> o) Thebis Gtdipum natum , fui quum 
patrem suum interfecisset , ex matre liberos procreasse! . Huic in r.'spoadca- 
<io Epaminondas, W quum de exteris perorasset , postquam ad illa duo 
opprobria pervenit, admirari se dixit stultitiam rhetoris Attici , qui 
non animadverteret , innocentes illos natos , domi scelere admisso quum 
patria essent pulsi , receptos esse ab Atheniensibus . <0 Sed maxime ejus 
eloquentia eluxit Spartut legati ante pugnam Leuflricam ; quo quum 
omnium sociorum convenissent legati r coram (requemissimo lega- 
tionum conventu sic Lacedaemoniorum tyrannid.-m coarguit , ut non 
minus illi oratione opes eorum concusserit, <»*> quam Leuftrica pugna. 
Tum enim perfecit, quod post apparuit, ut auxilio sociorum Lace- 
demonii privarentur . Fuisse patientem , suorumque injurias ferentem 
civium, <»>quod se patri* irasci nefas esse duceret, hxc sunt testimo- 
nia . Quum eum propter invidiam cives prxficerc e.crcitui noluissent , 
duxque esset dele&us belli imperitus , <■> cujos errore eo esset dedufh 
illa multitudo militum , ut omnes dc salute pertimescerent , quod lo- 
corum angustiis clausi ab hostibus obsidebantur : desiderari coepta 

est Epaminondx diligentia ; erat enim ibi privatus numero militum . 
A quo quum peterent opem , nullam adhibuit memoriam contume- 
lix; & exercitum obsidione liberatum, domum reduxit incolumem . 
Neque vero hoc semel fecit, sed sxpius . Maxime autem fuit illustre, 

quum 


INTERPRETATIO. 

00 Cum ad cetera capita respondisset. J (ro} Cujus iraperitia in eas angustiis ad- 
CO At presertim Laccdemoni legatas suam dutivm esset numerosum iliud agmen, 
facundiam exhibuit • J 

N O T JZ. 


riis agitatus est * quibus non tote purgari 
potuit * quam ad Aram Dlanz Tauricar perpe- 
tratum scelus expiaverit . Alcmaron vero Am- 
phiarai & Eriphyles filius * qui pariter ma- 
trem interfecit * quod illa monili aureo cor- 
rupta* Amphiaraum maritum suum* qui in 
bello Thebano hiatu terrai absorptus eu * 
prodidisset Polynici . 

(»0} T bebis QSr.dipo m natum , &t. ) Pa- 
ter ejus Laius, quem nescius occidit* mater 
vero Jocasta Creon t is Thebanorum Regis fi- 
lii, quam soluto Sphyngis ftnigmaie uxo- 
rem pariter nescior duxit, ex qua Ecbeo- 
clero, & Polynicem suscepit, qui de Kegno 
disceptantes mutuis se vulneiibus confude- 
runt . H*c sunt ip&iusmct verba apud Sene- 
cam , 

eecidi patrem , 

Sed natum amavi , proh ! loqui bp- 


mertanm pudet . 

ClO Quam Leu&ricd pugna. } De il!i 
Diodorus lib. 15. Xcr.oph. 6. de reb.gr. Ptu- 
tarchus in Pelopida. Pausanias in Ecroticis: 
in ea autem Cleombrotus Lacedaemoniorum 
Kex cecidit* multaque prodigia & osreuta 
cladem iilam antecesserunt . Cicero, Xcnopu. 
Diodorus . Porro Leutfra vicus est Eaeoti.a 
juxta Thespias uibem liberam , Heliconi 
proximant . 

CiO Qyod patri e irasci rufas duce et . ) 
Vide apud Val. Max. lib- 3. c. 7. patient. 4 
ejus exemplum* cujus hacc sunt verba : Si» 
quidem Epaminondas cum ei cives irati ster- 
nendarum in oppido viarum ccntumelt e cauta 
curam mandarent C erat enim illud minister 
rtum apud tos sordidum ) jj«r ulU cuaci.tr 
nens id recepit . 


5 
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7» CORNELII NEPOTIS, 

qu-jm in Peloponnesum exercitum duxisset adversus Lacedxmooios , 
habtretque collegis duos , 1 «) quorum alter erat Pelopidas , vir fortis 
ac strenuus . Hic cum criminibus adversariorum , omnes in invidiam 
venissent , <»♦> ob eamque rem imperium his esset abrogatum , atque 
S in eorum locum alii praetores successissent : Epaminondas populi scit» 
non paruit > idemque ut facerent, persuasit collegis, & bellum quod 
susceperat, gessit. Namque animadvertebat, ubi id fecisset , totum 
exercitum propter praetorum imprudentiam inscitiamque • belli peritu- 
rum. <*»> Lex erat Thebis, qux morte mulflabat , si quis imperium 
to diutius retinuisset, quam lege prxfinitu.n foret . Hanc Epaminondas 
quum Reipublicx conservandx causa latam vid.-ret , ad perniciem ci- 
vitatis conferre noluit ; & quatuor mensibus diutius , quam populus 
ju serat, gessit imperium . Postquam domum re litum est, (»*) collegx 
ejus hoc crimine accusabantur. Quibus ille permisit (■> omnem ut cau- 
15 sam in se transferrent , suaque opera faflum contenderent , ut legi 
non obedirent . Qui defensione illis periculo liberatis , nemo Epa- 
minondan) responsurum putabat, quod quid diceret, non haberet. At il- 
le in judicium venit ; nihil eorum negavit qux adversarii crimini da- 
bant, cmniaque qux collegx dixerant, confessus est : neque recusavit 
10 quo minus legis poenam subiret: sed unum ab iis petivit, 00 ut in pe- 
riculo suo conscriberent , EpamUtosdis a Thebanis mor- 
te MULCTATUS EST, QUOD EOS COEGIT APUD LEUCTRA SUPERARE 
LaCEDjEMOVIOS , QUOS ANTE se Imteratorem nemo B®otio ; 
R.UM OQ AUSUS FUIT ASPICERE IN ACTE : QUODQUE UNO FR.ELIO -NON 

SO- 


\ 


INTERPRETATI 

00 Ut om nem in se culpam rejicerent . 

N O 

(33) Quorum alter erat Pelopidas . ) Vide 
Plutarchum in Pelopida , & ipsam Nepotem 
poste* . 

(34} Ob eamque rem imperium bis ettet 
abrogatum . ) Non abrogatum, sed elapsum 
tempus imperii lege prnfinitum scribit Pio* 
tarchus in Pelopidi . Ambo enim, inquit, 

(de Epaminonda & Pelopida loquitur) cum 
xediissent, capitis accersiti sunt , quoniam 
non deposito magistratu primo futuro mense 
quo lex jubebat , quatuor item totos men- 
ses , prxter legem eo funfti essent ; quibus 
& in Messenii, Arcadia, & Laconici com- 
morati sunt • 

(35) Lex erat Thebis. ) Hujus legis me- 
minit Alexander ab Alexandro ltb. 4. c. 6. 
genialium dierum . 

(36) Collega ejus . ) Reliquos duces huic 
legi paruisse testatur Plutanbus in Pclopi- 


T JE. 

da, praeter Epaminondan , ipsumque Pelo- 
pi dam . 

(37) Ut in periculo suo conscriberent . ) 
Hic locus varie legitur t Lambinus conjicit 
legendum esse, in Cippo tuo; Memmius, 
in seapulo ; Magius, bnvsculo ; Longo! ius , 
peri iti lio : Aldus , tepulcbro ; alii , alio modo. 
Plutarchus , & atiianus c vocant, quod 
idem est ac Cippus, vel. Titulus sepulchri ; 
adeo ut hic .It sensus . Ut in periculo suo 
conscribant . Id est , ut in sepulchri Titulo 
enarrent • 

(38) Ausus fuit aspicere in acie . ) Hoc 
est, oculis rrAis, & Irretortis; quasi ante 
Epaminondam solo ispe&u Lac. daemonii 
Pcrotios debellarent: quod & de Romanis 
testatur Carsar lib. X. de bc'.lo Gallico, bis 
verbis ; sapeaumtro cum iis congrttsos , ne 
vultum quidem , atque aciem oculorum ferre 
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■EPAMINONDAS. 

SOLUM THEBAS AB INTERITU RETRAXIT , SED ETIAM UNIVERSAM 
CiRA-CUM IN LIBERTATEM VINDICAVIT t EOQUE RES UTRORUM- 
QUE perduxit , ut Thebani Spartam oppugnarent, Lacedje- 

MONII SATIS HABERENT SI SALVI ESSE POSSENT 5 NEQUE PRIUS 
BELLARE DESTITIT , (,,> QUAM , MESSENA CONSTITUTA , URBEM J. 

eorum obsidione clausit . Hxc quum dixisset , risus omnium cum 
hilaritate coortus est , neque quisquam judex ausus est ferre suffra- 
gium. Sic a judicio capitis maximi discessit gloril. Hic extremo tem- 
pore imperator apud Mantineam , quum acie instrufll audacius 
instaret hostibus , cognitus a Lacedxmoniis , quod in ejus unius per- i» 
nicic patrix sitam putabant salutem , universi in unum impetum fece- 
runt : neque prius abscesserunt , quam magni exde fa£li multisque 
occisis , fortissime ipsum Epaminondam pugnantem ; sparo eminus 
percussum, concidere viderunt- Hujus casu aliquantum retardati sunt 
Boeotii y neque tamen prius pugni excesserunt , quam repugnantes 15 
profligarunt . At Epaminondas, quum animadverteret mortiferum se 
vulnus accepisse , simulque si ferrum , quod ex hastili in corpore re- 
manserat , extraxisset, animam statim amissurum ; f* 1 ’ usque eo retinuit, 
quoad renunciatum est vicisse Boeotios . Id postquam audivit, Satis, in- 
quit, vixi', invidus enim morior. Tum ferro extrafto , confestim exani- 1Q 
matus est. («»>Hic uxorem nunquam duxit : in quo quum reprehenderetur 
a Pelopidi, qui filium habebat infamem; maleque eum in eo patrix 
consulere diceret, quod liberos ■ non relinqueret: Vide, inquit, rte tu 
pejus consulas , qui talem ex te natum relidurus sis . Neque vero stirps 
mihi potest deesse , namque ex me natam relinquo pugnam Leutlricam , ^ 
que non modo mihi superstes , sed etiam immortalis sit , mcesse est. 
Quo tempore , duce Pelopidfk ,* exules Thebas occupaverunt , & 
prxs : dium Lacedxmoniorum <**> ex arce expulerunt ; Epaminondas , 
quamdiu fa£la est cxJes civium , domi se retinuit , quod neque ma- 
los defendere volebat , neque impugnare , ne manus suorum san- j 0 
guine cruentaret . Namque omnem civilem vidoriam funestam puta- 
bat , Idemque postquam apud Cadmeam pugnari cum Lacedxmoniis 
coepit, in primis stetit. Hujus de virtutibus vitaque satis erit di£tum , 
si 

N O T JE. 

G *0 Sparo emimus percussum . ) Sparus * 
inquit Servius» telum est rusticum» in mo- 
dum pedis recurvum » quo frequenter Graeci 
utebantur • 

<4l) Usque -eo retinuit quoad renunciatum 
est vicisse Boeotios . ) Vide Juat. lib.d. c.8. 

C43) JHr uxorem nunquam duxit . ) De 
hoc supri diximus • 

C44) Ex •tea expulerunt . } Scilicet » Cad- 
mea Thebarum arce . 


potu s t se . Flor, lib.li. c. 18. Mancinum as- 
siduis cadibus ita subegerunt , ut ne oculos 
quidem , aut vocem JSIumantini viri quis - 
qmstm sustineret . 

09 ) Q u * m Messena constituta . ") Messena 
civitas Peloponnesi ad mare prope Paniaum 
amnem » unde ginne Messeniacus • 

C40) Apud Mantineam . ) Urbem Arca- 
di* > de qui tege Diodor. 15- & Xenoph. 7. 




Digitized by Google 




ta CORNELII NEPOTIS, 

si hoc unum adjunxttro , quod nemo eat inficias : Tliebas & anre 
Epaminondam natum , <«** & post ejusdem interitum , perpetuo alie- 
no paruisse imperio : contra ea quandiu ille prxfuerit reipublicx , 
caput fuisse totius Grxciar. Ex quo inteliigi potest, (•)(<».> unum homi- 
3 nem pluris quam civitatem fuisse. 


INTERPRETATIO. 

(o) Pltu unum bcmintm, fun m uriim vnluijn . 

N O T JE. 

C45) Et pwt tiusdim mtcntum . Hsc At 1 fuit/e . Consu': Polybium lib. 6. de The- 
•e lege Xmoph. lib. uliimo de rcb. gr. I banurum Rvj*. loquentem. 

(4O Unum hominem pluris quam civitatem | 


XVI. 

PELOPIDAS 

THEBANUS' 

<0 acis historiis quam vulgo notos. Cujus da virtu- 

^ tibus dubito quemadmodum exponam : quod vereor, 

£ j, si res explicare incipiam , non vitam ejus enarrare , 


. M i 

jIT l i se< * historiam videar scribere : 


si tantummodo summas 
attigero , ne rudibus literarum Grxcarum minus lucide 
appareat, quantus fuerit ille vir. Itaque utrique rei occurram, quan- 
tum potero ; & medebor cum satietati tum ignorantix leflorum . 
(O Phoebidas Lacedxmonius quum exercitum Olynthum duceret , 
iterque per Thebas faceret, <*> arcem oppidi , qux Cadmea nomina* 

tur , 


1 N T E r p 1 
Si faRj extendere aggrediar . 

N O 

(i) Magis historiit quam vulgo notus . ) 
Aliqui Legunt , bi itor ici i ; sed res eodem 
1 ccidt t • Itaut sensus sit , Pelopidae nomen 
minus in ore populorum versari , quam in 
scriptoruan monumentis. 

(O Phoebidas Lacedaemonius . ) De quo 
vide Diodorum lib. ij. & Xeuoph. lib. 5. de 
reb- gr. 


ET ATI Or 


T FL. 

(j) Olynthum duceret, ) Urbs est inter 
Aihon montem, ticPallcnam urbem, ut tra- 
dit Suidas ; hant Thraciae urbem maximam 
vocant Xenophon , & Libauius . 

(4) / Ireetn oppidi , qua Cadmea nomina- 
tur . ) Ideo Cadmea; quia Cadmus Agenoris 
regis Phoenicum filius «d. fica vexat . 
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PELOPIDAS. 8, 

tur, occupavit, <>> impulsu perpaucorum Thebanorum, qui CO adver- 
saria faftioni quo facilius resisterent , Laconum rebus studebant . 
Idque suo privato, non publico, fecit consilio: quo faflo, eum 
Lacedxmonii ab exercitu removerunt, <» pecuniaque mulcarunt: ne- 
que eo magis arcem Thebanis reddiderunt, W cjuod susceptis inimici- 
tiis, satius ducebant eos obsideri , quam liberari. Nam post Pelo- 
ponnesium bellum , Athenasque deviSas , cum Thebanis sibi rem 
esse existimabant, & eos esse solos, qui adversus resistere auderent . 
Hac mente ( ,c > amicis suis summas potestates dederant, alterius fa- 
ftionis principes partim interfecerant , alios in exilium ejecerant : 
in quibus Pelopidas hic , de quo scribere exorsi sumus, pulsus, pa. 
triH carebat. Hi omnes fere Athenas se contulerant, non qub seque- 
rentur otium , (*) sed ut quenque ex proximo locum fors obtulisset , 
eo patriam recuperare niterentur. Itaque quum tempus est visum rei 
gerenda:, communiter cum his, qui Thebis idem sentiebant, (>•) diem 
delegerunt ad inimicos opprimendos , civitatemque liberandam , 
eum, quo maximi magistratus simul consueverant epulari . Magn*. 
sxpt res non ito magnis copiis sunt gestt : sed profecio nunquam ab 

tam 


INTERPRETATIO. 

00 Perum ut quamcumque statim occasionem fortuna dedisset , ei domos juas recupe- 
raturi uterentur . 


N O T JE. 


Cy) impulsu perpaucorum . ) Hos fuisac- 
Archiam, Leoni idem , 8t Philippum testa- 
tur Plutarchus, quos vocat driptt cKiyxp- 
^ tXvtioi , £ Mtrfict titir Qpouiu 

Tlf. 

CO Adversaria faBioni . ) Io qua erant 
Ismenias., Pelopidas, Phercnicus, Andro- 
clidcs, & Epaminondas, quamquam hic 
propter philosophiam & paupertatem minus 
timebatur. 

(7) Non publico fecit consilio • ) DioJo- 
rus tamen lib. av. author est Ephoros clam 
mandasse ut Cadmeam occuparent • 

(8) Pecunia mulBarunt . ) Decem myria- 
dibus drachmarum, ut refert Plutarchus . 

C 9 ) Quod susceptis inimicitiis % satius du- 
cebant eos obsideri , quam liberari . ) Hoc 
est , quod quum jam propter istud facinus 
Inter se commota essent inimicitia , satius 
ducebant Thebanos obsideri, quam liberarL. 

Cio) Amicis suis .) Id est , viris sua po- 
Corne/ius Nepos . 


tenti* fautoribus , de quibus mox . 

ClO Alterius faBioni s Principes . ) Nimi- 
rum Ismeniam, Androciidem , Pelopidam , 
ut supra, ex quibus Ismeniam capitis accu- 
satum damnarunt, Androciidem dolo inter- 
ficiendum curavit Lcontidas. Sic Plutar- 
chus, & Xenoph. lib. 5. de reb. gr. c. 8. 

(ia) Diem delegerunt ad inimicos oppri - 
mtndos , civitatemque liberandam , eum , 
quo maximi Magistratus simul consueverant 
epulari . ) Locus iste minus implicatus mi- 
hi vidmtnr, si hoc ordine legeretur . Ad 
inimicos opprimendos , civitatemque liber an* 
dam diem eum delegerunt quo maximi Ma- 
gistratus simul epulari consueverant . Rem 
hanc fuse narrat Xenoph. lib. j. de reb. gr. 
c. 14. aitque eum diem fuisse quo Vsaeris 
celebrabatur festum , quoque Magistratus 
tuum Imperium deponere solebant . Vide 
ibidem reliquam hujus rei narrationem. Plu- 
larchus idem refert» sed aliis circumstantiis • 
L 


ti CORNELII NEPOTIS, 

tam tenui initio tantx opes sunt profligat x . (•») Nam duodecim adols- 
scentuli coierunt ex his , qui exilio erant mulifati , quum omnino 
non essent amplius centum, qui tanto se offerrent periculo; qui pau- 
citate percussa est Lacedaemoniorum potentia . Hi enim non magis 
5 adversariorum faflioni , quam Spartanis eo tempore bellum intule- 
runt , qui principes erant totius Graecia»: quorum imperiosa ma- 

jestas , neque ita multo post Leufhicl pugni ab hoc initio perculsa t 
cecidit. Illi igitur duodecim , quorum erat dux Pelopidas , W quum 
Athenis interdiu exissent , ut vesperascente cado Thebas possent perve- 
10 nire , cum canibus venaticis exierunt , retia ferentes , vestitu agre- 
sti , quo minore suspicione facerent iter. Qui quum tempore ipso , 
quo studuerant , pervenissent , 0 »> domum Charonis devenerunt , a 
quo & tempus & dies erat datus. Hoc loco libet interponere, etsi 
sejunftum a re proposita est, <“> nimia fiducia quanta calamitati soleat 
15 esse. Nam magistratuum Thebanorum statim ad aures pervenit, exu- 
les in urbem devenisse. Id illi , vino epulisque dediti, usque eo 
despexerunt, ut ne quxrere quidem de tanta re laborarint. Accessit 
etiam, quod magis aperiret eorum dementiam: allata est enim epi- 
stola Athenis ab Archii hierophante Archii , qui tum maximum 
20 magistratum Thebis obtinebat, in qua omnia de profeffione exulum 

per- 


INTERrPRE TATIO. 

CO Quum de die Athenis profetli essent , ut recurrente notie Tbeoat ingredi valerent . 
N O T FL. 


(13) Nam duodecim adulescentuli . } De 
eorum numero cum Nepote consentit Plu- 
rarchus ; at sex tantum Exules fuisse cum 
Melone uno ex Thebanis exulibus, qui se- 
ptimus erat , refert Xcnoph. lib. 5. c. 14. 
de rebus gr. 

(14) Quoium imperiosa majestas . } Hacc 
dicuntur ad ostentationem eximii Spartano- 
rum Imperii super omnem Graeciam ; scri- 
bit enim Plutarchus in Pelopida, ante Leu- 
tiiicam pugnam tantas Lacedaemoniorum vi- 
res fuisse, & tam firmis vinculis eorum 
imperium fuisse adstrilt im , ut vulgo omnes 
existimarent , solvere illud , aut frangere 
neminem unquam valiturum. 

(15) Domum Charonis . ) In quibusdam 

•ditionibus legitur, Coronis ; sed nihil mu- 
to, quia sic legitur apud Xenoph. lib. 5. 
cap. 14. jam saepe citato ; quem pariter unum 
ex Conjuratis , sed minime a tyrannis su$pe- 
ftum ait: napi Xtepcr/ rni • 

(16) Nimia fiducia quanta calamitati so- 


leat este. ) Cui simillimum est istud Vel* 
leii Patere, lib. II. cap. 118. Neminem cele- 
rius opprimi, quam qui nihil timet , & 
frequentissimum initium esse calamitatis , 
securitatem . 

C17) Uti vino epulisque dediti . } Simile 
exemplum refert Livius lib. ai. de Syracu- 
sis captis inter vini epularumquc copiam . 
Sunt & praeterea innumera ejusdem rei 
exempta . 

08) Ah Archia Hierophante Archia .) Va- 
rie hic locus legitur , quibus tamen Ultio- 
nibus praetermissis 9 referam illud solum 
quod mihi arridet magis . Certum est enim 
Plutarchum scripsisse, or»;x A '9 y i» t» /*/*- 
$srra r, wpie A‘p\ivr. Ergo ille Athenien- 
sis qui scripsit , nomen habuit Archias , 
qui Hierophantes, id ctt , Aidituus, seu 
sacrorum custodi* prrfdtus erat/ & ille 
cni scribebatur , Archias etiam nuncupaba- 
tur/ & summam Thebis potestatem tene- 
bat . Vid. Xcnoph. loco citato . 
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perscripta erant . Qux quum jam accubanti in convivio esset data : 
sicut erat signata , in pulvinum subjiciens , (■*> In crastinum , inquit , 
differo res severas. At illi omnes, quum jam itox processisset, vino- 
lenti, ab esu! ibus, <»°> duce Pelopida, sunt interfefli . Quibus rebus 
confodis , vulga ad arma libertatemque vocato , non solum qui in $ 
urbe erant, sed etiam undique ex agris concurrerunt : (*»> prarsidium 
Lacedaemoniorum ex arce pepulerunt, patriam obsidione liberave- 
runt : autores Cadmeae occupandae partim occiderunt, partim in exi- 
lium ejecerunt. Hoc tam turbido tempore (sicut supra diximus) Epa- 
minondas , quoad cum civibus dimicatum est , domi quietus fuit . io 
Itaque hxc liberandarum Thebarum propria laus est Pelopidae.' cete- 
ra: fere omnes communes cum Epaminondl. Namque in Lubrici 
pugni, imperatore Epaminondl, C**> In c fuit dux d.-le&x manus , qux 
prima phalangem prostravit Laconum . Omnibus prxterea periculis 
adfuit: sicut Spartam quum oppugnavit, alterum tenuit cornu: 111 quo- >5 
que Messena celerius restitueretur, <*i) legatus in Persas est profodus . 
Denique hxc fuit altera persona Thebis , sed ramen secunda, ira 
ut proxima esser Epaminondx. Confliflatus autem est cum adversi 
fortuni. Nam & initio ( sicur ostendimus ) exui patrii carnit: & , 
quum Thessaliam in potestatem Thebanorum cuperec redigere , (*•} te- 20 
gationisqut jure Satis teilum se arbitraretur , quod apud omnes gentes san- 

H’'m 


1 NTEKP! 

(d) Et w promptius Messena instaurare 
tur . 

N O 

(19} In crastinum . inquit , differo res 
jeveras . )Schottus mavult ferias; quod fer.- 
eodem recidit . 

Cao) Duce Pelopida, sunt in t er f, Hi , ) 
Vide Xenophontem loco citato , qui hanc 
historiam fuse describit» sed alias adhibet 
circumstantias. Eamdcm etiam refert Plu- 
tarchus . 

Cn) Persidium Lacedamoniorum est A’ ce 
pepulerunt . ) Cadmea, quam quum occupas- 
sent » ut supra diflum est » Lacedaemonii , 
Duce Phoebida , semper retinuerant valido 
prasidro . 

C»a) Hic fuit Dux deletU manus . ) Sci- 
licet» C-hortis trecentorum militum sibi 
mutuo amore amicitiat conjunftorum , qui 
uni vincere» aut uni perire semper parati 
•rant s harc etiam sacra cohors dicebatur » 
cujus Author Gorgias fuit . Polyaenus lib. 
II 

(aj) Legatus in Persas est profetlus . ) Nc 


E T A T I O. 

(O Adeout secundum ab Epaminonda lo- 
cum teneret . 

T J£. 

scilicet legati a Lacedaemoniis prius missi 
de societate cum Persis ineunda » impedirent 
ne Messena diruta atque eversa instaurare- 
tur , atque incolis frequentaretur. 

(14) Hac fuit altera persona Thebis ) . 
Hxc translatio a sccna sumpta est . 

C*5) Legationisque jure satis tettum se 
arbitraretur , ) Nihil de hac legatione Plu- 
tarchus. Diodorus vero lib. 15. scribit Pe - 
lopidam & Ismeniam cum Alexandro Phe- 
rarum tyranno occurrissent 9 temere & sine 
ulla ratione ab eo comprehensos esse, & ia 
carcerem conjeftns. 

Quod apud omnes Gentes t antium er- 
se consuesset .) Quanta ubique gentium le- 
gatorum nomini habeatur veneratio 9 satis 
notum est : unde Statius lib. 11. 

S antium populi s per srcuta nomen lega- 
tum . 

Et Cic. Verr. 3. Legatorum jus divino , ii- 
manoque vallatum prati dio . 

L a 


I 
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Uum esse consuesset: a Tyranno f”) Alexandro Pherseo, simul cum Isme- 
nii comprehensus , in vincula conjeftus est . Hunc Epaminondas re- 
cuperavit, <»»> bello persequens Alexandrum. Post id faftum nunquam 
is animo placari potuit in eum, a quo erat violatus. Itaque persuasit 
5 Thebanis , ut subsidio Thessalis proficiscerentur, tyrannosque ejus 
expellerent. Cujus belli quum ei summa esset data , eoque cum exer- 
citu profeftus esset, non dubitavit, simul ac conspexit hostem , 
confligere . In quo praelio Alexandrum ut animadvertit , incensus ira , 
equum in eum concitavit , proculque digressus a suis , conje&u telo- 
10 rum confossus cecidit. Atque hoc secunda viftoria accidit: nam jam 
inclinati erant tyrannorum copis. Qijo fafto omnes Thessali* civi- 
tates interfeftum Pelopidam coronis aureis & statuis meis, liberos- 
que ejus multo agro donaverunt. 


INTERPRETATIO. 
CO Jdqut inclinante ia Thessalos belli fortuna evenit . 


N O 

(17) Alexandro Pherao.') Pherr» oppi- 
dum Thessali»; unde Phercus • 

(»8) Bello persequens Alexandrum . ) Huttc 
exitum bellum illud habuit , ut tyrannus 
impetratis triginta dierum induciis Pelopi- 
dam liberaret. Plutarchus in Pelopida. 

C»9) Pdon dubitavit , simul ae conspexit 
boittm, confligere . } Licet Alexander ha- 


T JE. 

berct militum amplius viginti millia. Dio- 
dorus . 

(jo) Coronis aureis .) Qu* etiam mortuis 
imponi solebant, ut scribit Cic. in oratione 
pro Flacco . Sic honoris ergo auream Coro- 
nam Castricio mortuo imponendam Perga- 
menos dccrcrisse . 
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XVII. 

AGESILAUS 

LACEDAEMONIUS. 


a exteris scriptoribus, tum eximie a Xenophonte 
^ ^ Socratico collaudatus est; W eo enim usus est familiarissime. 

I L \ Hic primum de regno cum (*’ Leotychide , fratris filio , ha- 
* >u ’ t contentionem . Mos est enim a majoribus Laccds- 
moniis traditus , ut duos haberent semper reges , nomi- 5 
ne magis quam imperio, ex duabus familiis <«> Proclis & Eurysthenis, 
qui principes ex progenie Herculis, Spartx reges fuerunt. <•> Harum 
ex alteri in alterius familix locum fieri non licebat. Itaque uter- 
que suum reticebat ordinem. Primum ratio habebatur, qui maximus 
natu esset ex liberis ejus, qui regnans decessisset. Sin is virilem se- j 9 
xum non reliquisset , tum deligebatur , qui proximus esset propin- 
quitate . Mortuus erat Agis rex , frater Agesilai ; <*> filium reliquerat 
Leotychidem , quem iHe vivens non agnorat ; eundem , moriens , 
suum esse dixerat. Is de honore regni cum Agesilao suo patruo con- 
tendit: neque id, quod petivit, consequutus est. Nam W Lysandro 
suffragante , homine , ut ostendimus supra , faftioso , & his tempo- 
ribus 



INTERPRETATIO. 

(O F JS ncn erat quemquam ex alteri familia , alterius familia vieti occupare. 


N O 

CO A Xenophonte Socratico . ) Socratis au- 
ditore : una «nim cum Platoni Socratem au- 
divit * cujus meminit Gellium lib. 14. c. 3. & 
Cicero lib. 3. epiet. n. ad Lactium : 8e lib. 1. 
de Oratore ; fuerunt 9t alii ejusdem nomi- 
ni* viri egregii , de quibus eide Suidam • 

’ (i) Eo enim uiut est familiarissime . ) Du- 
bium est uter altero familiariter usus sit) 
mihi vero id potius sd Agesilaum , quam 
ad Xenoph. referri videtur. 

O) Cum Ltot/cbide . ) Idem ipsi nomen 
affingitur a Xenoph. in Agesilao 

(4) Proclis , & Eurfithenie . ) Hi ambo 


erant' ex Heraclidarum famiiia, quorum suc- 
cessionis Catalogum sb Hercule enumerat 
Pausanias . De bis etiam quaedam a Cicer, 
lib. 11. de divinatione scribuntur . 

( 5 ) Pieri non licebat . ) Qui enim ex Pro- 
didarum familia erat , non poterat Rex fieri 
in locum ejus , qui ex Euryethenidarum fa- 
milia esset ; & vice versa . 

C d) Filium reliquerat Leotfchidem . } D« 
quo mox diximus. 

(7) Lfsandro suffragante OLysander ille, de 
quo jsm supra, Agesilaum puerum amaverat, 
teste Plutarcho in Lysandro Agesilao* 
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ribus potente Agesilaus antelatus est. Hic, simul atque imperii poti- 
tus est, persuasit Lacedatmoniis , ut exercitum emitterent in Asiam, 
bellumque regi facerent, docens, satius esse in Asii, quam ia Eu- 
ropi dimicare . Namque fama exierat , Artaxerxem comparare clas- 
5 sem , pedestresque exercitus , quos in Grxciam mitteret . Dati pote- 
state , tanta celeritate usus est, ut prius in Asiam cum copiis perve- 
nerit , quam regii satrapa: eum scirent profe&um . Quo faff um est , 
ut omnes imparatos imprudentesque offenderet . ti) Id ut cognovit 
Tissaphernes , qui summum imperium tum inter praefeftos habebat 
io regios; M inducias a Lacone petivit, simulans se dare operam , <*> ut 
Lacedatmoniis cum rege conveniret : re autem veri ad copias com- 
parandas ; easque impetravit trimestres . Juravit autem uterque , se 
sine dolo inducias conservaturum. In qui paflione, summi fide man- 
sit Agesilaus. Contra ea, Tissaphernes nihil aliud quam bellum com- 
15 paravit . Id etsi sentiebat Laco, tamen jusjurandum servabat, mul- 
tumque in eo consequi se dicebat , quod Tissaphernis per/urio suo & 
homines suis rebus abalienaret , & deos sibi iratos redderet. M Se au- 
tem servata religione confirmare exercitum , quum animadverteret W deo- 
rum numen facere secum , horni nesq ne sibi conciliari amiciores , quod 
20 Hs studere consuescent , quos conservare fidem viderent. Postquam in- 
duciarum prxteriit dies, barbarus non dubitans, quod ipsius erant 
do) plurima domicilia in Caria, & ea regio his temporibus multo pu- 
tabatur locupletissima , eo potissimum hostes impetum fafluros , o- 
mnes suas copias eo contraxerat . At Agesilaus in Phrygiam se con- 
-5 vertit , camque prius depopulatus est , quam Tissaphernes usquam 
se moveret. Magni pradi militibus locupletatis , Ephesum hyema- 
tum exercitum reduxit, atque ibi officinis armorum institutis, ma- 
gni 


00 Vt Laccdxmonios cum Rt£t concilia- 
ret . 

(O «Te vero rton violato sacramento suos 

(0 W ut eognovit Tissaphernes . ) Ille 
Cyrum minarem apud Aruxexem fratrem 
criminando* causa luit ejus belii quod postea 
inter fratres exarsit: occisus est tandem cius* 
dem Artaxerxis jussu , quod adversus Age 
Cilaum rem proditorie gerere videretur . Vi- 
de Xenoph. de rebus Craecisr lib. 3. C- II. 

(9) Inducias a Lacone petivit . ) ld est * 
ab Agesilao ; de iisdem induciis proditorie 
a Tissapherne faftis loquitur Xenoph. lib. 3. 
C. 8. 

(10) Plurima domicilia in Caria . ) Ojo- 


milites corroborare . 

Cd) Deos tibi et st adjutores . 


doru* refert lib. 14- in ejusmodi domiciliis 
seu castellis hortos fuisse amoenissimos, o- 
mnibusqvts rebus ad voluptatem & deliciat 
comparat s instruftos. 

Cii) Ephesum h/ematum exercitum redis • 
xit . ) Quia exta sacrificanti parum l«ta fue- 
rant , & viftirrur sme fibris etiam extiterant* 
ideo longius non progressus est • Sic refert 
Diodorus lib. 14- AJde quod id etiam faftum 
est * quia ipsi equiratua deficiebat, cujus de- 
ft&u barbaris impar esae videbatur , Xenoph. 
iit>* J. de seb. gr. * 


INTERPRETATIO. 


N O T JE. 
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gnl industrii bellum apparavit s & quo studiosius armarentur , insi- 
gniusque ornaremur , <‘* J praemia proposuit , quibus donarentur , 
quorum egregia in ea re fuisset industria . Fecit idem in exercitatio- 
num generibus , ut qui exteris prxstitissent , eos magnis afficeret 
muneribus. His igitur rebus effecit, (“> ut & ornatissimum & exerci. J 
latissimum haberet exercitum. Huic quum tempus esset visum copias 
extrahere ex hybernaculis , vidit , si , quo esset iter faflurus , palam 
pronunciasset , hostes non credituros , aliasque regiones occupaturos , 
nec dubitaturos aliud esse faflurum ac pronunciasset . Itaque quum 
ille Sardeis se iturum dixisset , Tissaphernes eandem Cariam defen- 1» 
dendam putavit. In quo quum eum opinio fefellisset, viflumque se 
vidisset consilio, C««) sero suis prxsidio profeflus est. Nam quum illo 
venisset, jam Agesilaus multis locis expugnatis, magnik erat prxdl 
potitus . Laco autem quum videret hostes equitatu superare , <*■> nun- 
quam in campo sui fecit potestatem , & his locis manum conseruit , 15 
quibus plus pedestres copix valerent . Pepulit ergo , quotiescunqoe 
congressus est , multo majores adversariorum copias: & sic in Asii 
versatus est, ut omnium opinione viflor duceretur . Hic quum ani- 
mo meditaretur proficisci in Persas , & ipsum regem adoriri e nun- 
cius ei domo venit ephorum jussu , bellum Athenienses & Bceotios z* 
indixisse Lacedaemoniis ; quare venire non dubitaret . In hoc non 
minus ejus pietas suspicienda est , quam virtus bellica : qui quum vi- 
flori prxesset exercitui, maximamque haberet fiduciam regni Persa- 
rum potiundi ; Cfl tanta modesti! diflo audiens fuit jussis absentium 
magistratuum , ut si privatus <‘ l3 in comitio esset Spartx. <'«Cujus exem- 25 
pium utinara imperatores nostri sequi voluissent . Sed illuc redea- 
mus . Agesilaus opulentissimo regno prxposuit bonam existimatio- 

... . ' nem , 


INTERPRETATIO. 


(O Nusquam in patenti loco suas copias j (f)Tam modesto absentium Magistratuum 
explicuit . ‘ I mandatis obtemperavit • ' 

N O T JE. 


Pramia proposuit . ) Dc hac re Xe- 
aoph. Ibidem . 

(13} ^ & ornatissimum , & exercitatissi- 
mum habent exercitum O Id c«c, exercitam 
omnibus irtstromentis bellicis Optime ln- 
ttTu&um, & milites in omni exercitationum 
genere apprime venatos. 

OO fero suis prasidio proftfius est O Quar- 
to tcllitet die postquam in Lydiam Ingressus 
erat , & jam populatus erat Agesilaus . .Sic 
refert Xtnoph. Ub. 3. c.iu 
(ij) In Comitia - ) Id est, in loco ubi 


Comitia habebantur. Quo etiam vocabula 
in eodem sensu utitur Cic. in Oratione pro 
Sextio, & in Verrem. Agesilao autem mis- 
sam fuisse Scytalen , qua semper in revo- 
candis suis ducibus utebantur Lacedaemonii , 
testis est Xcnoph. lib. 4. «. 4. Porro de Scy- 
tala , vide supra in Pausania . 

(16) Cujus exemplum utinam Imperatores 
nostri. ) Hac in Julium Cas. dici viden- 
tur, qui- invito etiam Senatu exercitum re- 
tinuit ) nec Romam armis positis redire vo- 
luit. 
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nim , multoque gloriosius duxit , si institutis parriae paruisset , quam 
si bello supcrasset Asiam . Hac igitur mente Hellespontum copias tra- 
jecit, tantaque usus est celeritate, ut quod iter Xerxes anno ver- 

tente confecerat, hic transierit triginta diebus . Quum jam haud lon- 
$ ge ahesset a Peloponneso , obsistere ei conati sunt Athenienses & 
Boeotii , <*0 exterique eorum socii , ('»5 apud Coroneam : quos omnes 
gravi prxlio vicit. Hujus viftorix vel maxima fuit laus, quod quum 
plerique ex fuga se <">> in templum Minervx conjecissent, quxreretur- 
que ab eo , quid his fieri vellet i etsi aliquot vulnera acceperat eo 
ro prxlio, & iratus videbatur omnibus , qui adversus arma tulerant, 
tamen antetulit irx religionem , & eos vetuit violari . Neque hoc 
solum in Grxcil fecit, ut templa deorum sanda haberet, sed etiam 
apud barbaros summA religione omnia simulacra arasque conservavit. 
Itaque prxdicabat , mirari se , non sacrilegorum numero haberi qui 
15 supplicibus eorum nocuissent, aut non gravioribus panis affici , qui re- 
ligionem minuerent , quam qui fana spoliarent . Post hoc prxlium col- 
latum est omne bellum circa Corinthum , ideoque Corinthium est 
appellatum . Htc quum uni pugna decem millia hostium Agesilao 
duce cecidissent , eoque fa£to opes adversariorum debiliratx vide- 
20 rentur : tantum abfuit ab insolenti^ glorix , ut commiseratus sit for- 
tunam Grxeix , quod tam multi a se vifli , <*»> vitio adversariorum 
concidissent. (>) Namque illi multitudine, si sana mens esset Grxeix, 
supplicium Persas dare potuisse. Idem, quum adversarios intra mee- 
nia compulisset , & ut Corinthum oppugnaret multi hortarentur : 
2^ negavit id sux virtuti convenire . Se enim eum esse dixit , qui ad 
officium peccantes redire cogeret , non qui urbes nobilissimas expugnaret 
Grtcci * . Nam si ( inquit ) exstinguere voluerimus qui nobiscum adver- 
sus barbaros steterunt , nosmetipsi nos expugnaverimus , illis quiescenti- 
bus , quo faUo , sine negotio , quum voluerint , nos oppriment . 
(»0 Interim accidit illa calamitas apud Leu£tra Laccdxmoniis , 

quo 

—.ii' 

INTERPRETATIO. 

'Ce) Ut qua * I viam anni spatio Xrrxci I (h) Prr hinc inim multitudinem, siGrte- 
amensus fuerat . I ei saptrtnt , Persas supplicio affici potuisse . 

N Q T JE. 


( 1 ?) Ut 4U0H itet Xeracs anno vertente 
confecerat . ) Quum nimirum bellum Gr*. 
ei* intulit stipatas decies septies centenis 
armatorum millibus. 

0«) C/tttrifut coram socii. } Scilicet Eu- 
boeenses, Locri , Argivi , Corinthii , & Sci- 
dam alii , ut Xenoph* refrrt lib- 4 - de reb. gr. 

<14) Afud Coroneam . ) Boeotis urbem . 

C*o) In templum Minerva » ) Cognomento 


Itoni*, teste Pausania in Lcconicis. 

(iO Vitio advertarto mm . ) Id est, perti- 
nacia , 8c culpa ceterorum Graecorum , qui 
adversus Lacedaemonios foedus pepigerant 
(»0 Interim accidit illa calamitas apud 
Leuttra .) De illi ingenti pugna, qua Theba- 
nos inter & S par t. commissa est apud Leuflra, 
loquitur hic Nepos, in qui ultimi magn* 
internecione vidi sunt, ut supra diximus. 
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fO quo ne proficiscerentur, quum a picrisque ad exeundum preme- 
retur, ut si de exitu divinaret, exire noluit. Idem, quum Epa- 
minondas Spartam oppugnaret, <m) essetque sine muris oppidum , 
talem se imperatorem prxbuic , ut eo tempore omnibus apparuerit , 
W nisi ille fuisset, Sparram futuram non fuisse. In quo quidem dis- 
crimine celeritas ejus consilii saluti fuit universis . Nam quum qui- 
dam adolescentuli ', hostium adventu perterriti , ad Thebanos trans, 
fugere vellent , & locum extra urbem editum cepissent ; Agesilaus , 
qui perniciosissimum fore videret , si animadversum esset , quen- 
quam ad hostes transfugere conari, cum suis eo venit, atque, ut si 
bono animo fecissent , laudavit consilium eorum , quod eum locum 
occupasscnt, & se id quoque fieri debere animadvertisse. Sic ado- 
lescentulos . <**> simulati laudatione recuperavit: & adjun&is de suis 
comitibus , locum tutum reliquit . Namque illi , aufto numero eo. 
rum, qui expertes erant consilii, commovere se non sunt ausi : co- 
que libentius, quod latfire arbitrabantur, quae cogitaranr. Sine du- 
bio post Leuil ricam pugnam Vi Lacedaemon i i («> se nunquam refecerunt, 
neque pristinum imperium recuperarunt. Quum • interim Agesilaus 
non destitit , quibuscunque rebus posset patriam juvare. Nam quum 
pra-cipue Lacedaemonii indigerent pecunil, <««> ille omnibus, qui a 
rege defecerant, prasidio fuit ; a quibus magna donatus pecunia , 
patriam sublevavit . Atque in hoc illud imprimis fuit admirabile , 
quum maxima munera ei. ab regibus & dy nascis civitatibusque con- 
. • . < . fer- 


JNTERPRETATIO. 


CO Q. tum in lotum no pergerent , quasi 
eventum prasentiret , pluribus ad piofici - 
setndum illum urgentibus , profici st i recu- 
savit . 


(k) Si non ille vixit ut , Lacedamonem 
perituram fuisse . 

(0 Spartani se nunquam restituerunt • 


N O T JE. 


(ij) Essetque sine muris oppidum . ) O- 
mnes olim Craccis urbes sine muris fuisse 
«itatur Thucydides ia Prooemio : st vero 
inter exteras Spartam sine moenibus fuisse 
ex eo constat , quod ex prxeepto Lycurgi , 
viri fortitudine sua pro moenibus essent : 
Unde Ovid. Mciamorph. x. ait.* 

Cum Deus Eurotnm , immuni tam que fre - 
quentat 
Sparten . 

Hanc tamen muris fu : sse circumdatam do* 
W Livius , lib. 4. c. 5. & 8. Dccad. 4. Quia 
tandem Spartani armis diffisi, urbem suam 
murorum praesidio clauserunt* Just. lib. 14. 
«• 5- 

C*«0 S t mu Ut a laudatione recuperavit . ) 
Cornelius Nepos , 


Hoc loquendi modo jam supra usus est Ne* 
pos in Pelopida ; scilicet, hune Epaminon- 
das recuperavit bello; quamquam verbum 
illud rarius de Persona dicitur . 

C*0 Sa nunquam refecerunt . ) Id trans- 
latum est ab iis qui a deliquio, aut gravi 
morbo vires reparant . Sic Sallnst. Quo & 
taurorum animos reficeret . Et infra in Ha- 
milcare idem Nepos; si paullulum modo 
res essent refellar . 

(16) Ule omnibus , qui e Rege defecerant , 
prasidio fuit . ) Tacho in primis qui Aigy- 
pti , & Mausolo qui Carie Rexerat, a qui- 
bus etiam maxima dona accepit . Xcnoph. in 
Agesilao . 
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ferrentur; nihil unquam in domum suam contulit, nihil de viflu , 
nihil de vestitu Laconum mutavit . Domo e^dem fuit contentus , 
<«•) qui Eurysthenes progenitor majorum suornm fuerat usus. Quam 
qui intrarat , nullum signum libidinis , nullum luxurix videre pote* 

5 rat: contra , plurima potentix atque abstinentix. Sic enim erat 

instrufta , ut nulli in re differret a cujusvis inopis atque privati. At- 
que hic tantus vir, ut naturam fautricem habuerat in tribuendis ani- 
mi virtutibus; sic maleficam nafius est in corpore, exiguus, & 
claudus altero pede ; qux res etiam nonnullam adferebat deformia- 
10 tem: <«■> atque ignoti, faciem ejus quum intuerentur, contemnebant : 
qui autem virtutem noverant, non poterant admirari satis. Quod ei 
usuvenit, quum annorum oftoginta <•*> subsidio Thaco in itgyptum 
ivisset, C”) & in a£ta cum suis accubuisset, sine ullo tefto, stratum- 
que haberet tale , ut terra tefta esset stramentis , <»i> neque huc am- ; 
15 piius quam pellis esset injeda , eodemque comites omnes accubuis- 
sent , vestitu humili atque obsoleto , ut eorum ornatus non modo 
in his regem neminem significaret, <"> sed hominis non beatissimi sus- 
picionem prxberet . Hujus de adventu fama quum ad regios esset 


per- 



INTERPRETATJO, 

% 0*0 & * n Ht*** tum suis st dis ut . 

1 00 Sed hominem non valde fortunatum se exhiberet . 

N O T JE. 

sutura fuit humili , & exiguo corpore , ita* 
■t sere erga eum natum difficilis dici pos- 
sit* Quemadmodum Ovid. epistola Sap- 
phus; 

Si mihi difficilis formam natura nega» 
■ vit « 

Ingenio forma damna rependo mea . 

00 Jtqu* ignoti t faciem ejus quum in» 
tuerentur , contemnebant . ) Siquidem vulgus 
eos tantum magnarum rerum capaces existi- 
mat) quos eximii specie instruftos videt : 
digna enim est imperii forma . 

(3O Subsidio Tacho in /Egyptum ivis- 
set O Nc&enabo, non Tacho suppetias tu- 
lisse ait Polyaenus lib. II* in Agesilao * Sed 
Athenaeus lib. 14. & Plutarchus in Agesilao 
cum Nepote conveniunt . 

(33) Neque huc amplius quam pellis esset 
inje&a . ) Dc Tuberone Stoico simile ali- 
quid narrat Cic. pro Muracna . 

Cj-O Qjtum ad regios esset perlata . ) Id 
est, quum ad Regis JEjypti ministros per- 
venisset • 
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(17) Nihil de viRu , nibU de vestitu La- 
conum mutavit . ) Hoc veluti summum mo- 
derationis exemplum proponitur , arguitur- 
que Principum ac populorum vanitas t qui 
post vi&orias secundasque res, solent cibi 
cultum opulentiorem circumdare , ac viflu 
lautiore uti : simile quidpiam refert author 
noster infra ia Attico. Et Justinus lib. 44* 
«. a. Viriathi , inquit , ea virtus continen- 
tiaque fuit , ut cum Consulares extreitus fre- 
quenter vicerit , tantis rebus gestis , non ar- 
morum , non vestis cultum , non denique 
vitium mutaverit , quo primum bellare coe- 
pit , perseveraverit , u* quivis gregarius mi- 
les ipso Imperatore epu lentior videretur . 

0*0 J?*w Eurysthenes progenitor . ) Qui 
fuit Aristodemi filius , & Proclis frater, de 
quo paulo supra in eodem Agesilao . 

(19) Contra , plurima patientia atque »b- 
Hsnentia . ) Vide Plutarch. ia Agesilao » 
qui dc ejus frugalitate in viftu cultuque cor- 
pori* plurima verba facit . 

(joJ Sic maleficam natius est . ) Nam & 


AGESILAUS. ?i 

perlata , celeriter munera eo cujusque generis sunt allata . His quxren- 
tibus Agesilaum , vix fides £a£ta est unum esse ex his , qui tum ad- 
cubabant. Qui quum regis verbis, qua* attulerant, dedissent: ille 
prxter vjrulina , & hujusmodi genera obsonii, qua’ prxsens tempus 
desiderabat , nihil accepit : unguenta , coronas , W secundamque 5 
mensam , servis dispertiit:, extera referri jussit. Quo fa£lo , eum 
barbari magis etiam contempserunt , quod eum ignorantia bona- 
rum rerum illa potissimum sumpsisse arbirrabantur. Hic quum ex 
jtgypto reverteretur, donatus a rege Ne£lanebe ducentis viginti 
talentis, qux ille muneri populo soo daret, (■') venissetque in por- ia 
tum, qui Menelai vocatur, <»«) jacens inter Cyrenas & Aigyptum , 
in morbum implicitus decessit. Ibi eum amici , qua Spartam faci- 
lius perferre possent, <**> quod mei non habebant, cera circumfude- 
runt , <«> atque ita domum retulerunt . i 


INTERPRETATIO. 

00 Bi secunda fercula famul it disu iauit • 

N O T JE. 


C35) Coronas . } AEgyptioc Agesilao in /E- 
gyptum proficiscenti inter ali» muncta Pa- 
pyrum coronariam misisse refert Aihcnarus 
lib. 15. c- 6 . Hocque idem esse conjicio 
quod per, Coronas , intclligit Nepos / nam 
Coron* ejusmodi fiebant et gramine quo- 
dam quod Bv-?X«rGrcci vocant, unde Char- 
(t seu Papyrus conficiebatur . Praeterea Pi in. 
ait lib. 13. cap. 11. Papyri florem ad Deos 
coronandos usui fuisse. Adde quod Corona- 
rum freqaens usus fuit in conviviis apud ve- 
teres , quas primo ex rosis» deinde e* Nar- 
di folio contexebant , fk unguentis pretio- 
sissimis aspergebant . Qua de re vide Caroi. 
Paschalium in opere Coronario. 

(3O Donatos a rege Nt&snthe. } Pelyar- 
nut, Ntftantbo , loco paulo supra laudato . 
Nam Neftanebus, Nettanabis» & Ncftane- 
bit inveniuntur. 


(37} fenissetque in portam , qui Menelai 
\»(atur . ) De quo portu vide Strab. lib. i. 

Jacens inter Cyrenas . ) Quod de l.y- 
bia Cyrenaica intelligendum est - Cyrenas 
autem insigne Lybix oppidum * Vulgo , 
Cor ena . 

(39) Quod m«r/ non habebant , eerd circum- 
fuderunt . ) Centra Diodorus scribit Agesi- 
lai corpus iu meile Spartam deportatum es- 
se/ nam antiquitus cadavera qu* servari 
vellent, meile condiebant- Persarum ta- 
men mos fuit non meile , sed cera circum 
linire a teste Herodoto Ub. I. & Cic. ia 
Tutari. 

(40) Atque ita domum retulerunt I.tgcs 
praecipiebant apud Lacedaemonios , ut suo- 
rum Regum corpora defuntfa domum re- 
ducerent : de caneris vero ducibus non sic 
jubebatur. Turneb. lib. ad. c.33. 


u a xvur, * 
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XVIIL 

f0 EUMENES CARDIANUS.' 


<^>Tx/«ptKu;os si virtuti par data esset fortuna, non ille quidem 
^ major , sed multo illustrior, atque etiam honoratior : 

I II \ quod magnos homines virrure metimur, non fortunil . 

Nam quum actas ejus incidisset in ca tempora <*>, quibus 
5 Macedones florerent, M multum ei detraxit inter cos viven- 

ti y ( 4 ) quod alienx erat civitatis. <*> Neque aliud huic defuit, quam ge- 
nerosa stirps, W etsi itle domestico summo genere erat, tamen Mace- 
dones eum sibi aliquando anteponi , indigne ferebant . Neque ta- 
men non patiebantur ; vincebat enim omnes cura , vigilanti^ , pa- 
tientia, calliditate, & celeritate ingenii, w Hic peradolescentulus ad 

arai- 


INTER PRETATIO. 

(a} Quia alienigena erat , ipsum inter il- I (10 Wf quamquam ex summS familia er- 
Ut degentem valde depressit. 1 tus erat . 

N O T J£. 


(l) Euwexes Cardianus. ) Quidam Sar- 
dianus , sed male ; nam ex Cardia urbe 
Thracie oriundus erat Eumenes» ia cujus 
gratiam immunem a tributis fecisse Philip- 
pum scribit Alexander Myndius . 

(j) Quod magnos homines virtute meti- 
mur y non fortuna. } Proprie enim homines 
magni» majoresve sola virtute dicuntur; 
at fortuna illustriores atque honoratiores ; 
hinc Q Curtius lib. 9. c. 54. Sed fortuna 
qux rebus famam pretiumque constituit » 
boc quoque militia probrum vertit in glo- 
riam . 

C3} Quibus Macedones florerent . ) Vixit 
namque tempore Philippi Macedonum Re- 
gis» dt Alex. Mag. qui res maximas gesse- 
runt. 

(4) Quod aliena erat civitatis . ) Alieni- 
genis enim non tanta tribuitur fides & fa- 
vor « quantus civibus & propinquis* Unde 
apud Curtium lib. 8. c.8. de Callisthene lo- 
quentem sic scribitur : Qutm si Macedo es- 
set ^ teeum introduxissem , dignissimum te 


discipulo Magistram . Nunc Oljnthio non 
idem juris est. 

Cs) Neque aiiud huic defuit » quam ge- 
nerosa stitpty etsi itle domestico summo ge- 
nere erat * ) Hzc duo sibi parum cohaerere 
videntur. Quomodo enim defuit ilii stirps 
generosa » si ille domestico summo genere 
erat? Itaque hzc paulo clarius explicanda 
sunt ; & hic sensus mihi esse videtur» ni- 
mirum Eumenem rcipsa ex parentibus sum- 
mae sortis & nobilitatis ortum esse » sed 
parum magnanimis & belti faciuoribus cele- 
brandis • 

QS) Hic peradolescentulus ad amicitiam 
accessit Philippi . } Vix ille siquidem ij. 
artatis anuum attigerat » quum in Philippi 
Macedonis amicitiam & familiaritatem ve- 
nit : qtiura enim ipsum Ph. lippus inter re- 
liquos juvenes decertantem luflanteinqiic 
conspexisset» sibi assumpsit ejus fortitudine 
«t solertii dcleflatus , ut refert Plutarchus* 
Deinde Philippo mortuo eum simili benevo- 
lenti^ sibi devinxit Alex. M.;g. 
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amicitiam accessit Philippi,' Amynta» filii ; brevique tempore in inti- 
mam pervenit familiaritatem. <’ 3 Fulgebat enim jam in adolescentulo 
indoles virtutis. Itaque eum habuit ad manum, <»> scribae loco; quod 
multo apud Graios honorificentius est quam apud Romanos . Nam 
apud noa re veri, sicut sunt, <*> mercenarii scribae existimantur . At 5 
apud illos contrario , nemo ad 1 id officium admittitur, nisi honesto 
loco, fide, & industrii cogniti: quod necesse est omnium consilio- 
rum eum esse participem . Hunc locum tenuit amicitiae apud Philip-, 
pum annos septem . Illo interfeflo, eodem gradu fust apud Ale- 
xandrum annos tredecim . Novissimo tempore prafuit- etiam alteri io 
equitum ala» W (**> qua: heturice appellabatur. (“J Utrique autem consilio 
semper affuit , & omnium rerum habitus est particeps . Alexandro 
Babylone mortuo , C*»> quum regna singulis familiaribus dispertiren- 
tur , & summa rerum tradita esset tuenda eidem , cui Alexander 
moriens annulum suum dedqrat , Perdicca: : ex quo omnes conjcce- IS 
runt , <■»> eum regnum ei commendasse, quoad liberi ejus in suam 

tute- 



CO SP* socialis dicebatur . 

N O T M. 

(y) Fulgebat enim jam in adolescentula C 1 *} Utrique autem conlilio tcmper offuit 

inthUl virtutis . ) Quemadmodum ex fiu- Quoniam & in rebus politicis, & bellicis 
fluum prxludio futuram arboris bonitatem^ plurimum valuit . 

cognoscimus; ita ex puerili indole virtu T 6 £> Rpum ”«*•» singulis familiaribus 
tetn pleoloris «tatis prxsumitnus : unde Pa- dispertirentur . 3 Hoc notum est ex omnibus 
terculus lib. ». cap. 94. Vi per iri quod agt- historicis, prxsCrtlmquc tx Q. Curtio, Jit- 
bat quantus evasurus esitt , e/urerer. Et sthio, Orosio , Arriano , multisquc aliis, 
Claud. lib. de Laudib. Stilichon. . cum aacria , tum prophanis . 

mns ardua semper (14) Cui Alexander maritus annulum suum 

A puero, tenerisque etiam fulgebat i» an- dederat . J Scilicet , Perdjccac, ut dicitur pau- 
4 . , lo iafrx. Vide Just. Ub. u. c. 15. Q_Curt.lib. 

(£■) Scriba loco. 5 Scribat ejusmodi tales to.c-s. Deinde locus ille posset aliquatenus 
erant tunc temporis, quales fete hodie sunt 'fiaci clarisr, si immuuua paulisper ordine 
Cancellarii; unde fit ut Plutirchus eum non sic legeretur. Et summa sirum tradita esset 
scribam simpliciter , sed Principem seu Prx- tuenda eidem Perdice* , eaa Alexander »10- 
fetlum scribarum vocet . ritus annulum suum dederat . 

, (9) Mercenarii serii * existimantur . 5 Ii C» 3 ) Eum regnum ei commendant. ) Alex, 
sunt quos abusive hodie sccretarios Magi- Magn. Reguum Macedonum Perdiccae com-. 
stratuum appellamus, quique revera serviles meudass* ex eo liquet, quod antiquitus per 
sunt ministri, & serviliter suis dominis ad- transmissionem sigilli videbatur fieri trane- 
. missio harreditatis ; quod Casaub. ad Sueto-, 

* Cto) Eodem gradu fuit apud Alexandrum uium notat, putatqtie id causx fuisse cur 
smnot tredecim . ) Cujus & filiis tutot etiam Tibeiio morienli C.ius auuulum ademerit, 
postea datus est, ut videbitur infra. Quod quidem secundum iuris privati analo- 

ClO !iu* hetaerice appellabatur .)A voce giam f-ilum fuisse apparet : nam ut videtur 
Graeca Iruiitxij , qu* socialis est, atque ita tutius patrimonii jus tradi , trauitis clavibus 
vocabatur ala equitum honoris causi apud aedium ; ita fic possessio regni tradi quoque 
Macedonej, ab amicitia & sodalitate regia, videbatur , tradito Pliuc pum sigillo . 

Sic Arrian. de reb. Alex. Mag. lib.d. cap. aS. . . . 


Digitized by Google 



/ 


94 CORNELII NEPOTIS, 

tutelam pervenissent s ( <*•> aberant enim Craterus & Antipater , qui 
antecedere hunc videbantur: mortuus erat Hephxstio, quem unum 

Alexander , quod facile intelligi posset , plurimi fecerat ) hoc tem- 
pore(‘»>data est Eumeni Cappadocia , W sive potius di&a . <"»> Nam tum 
5 in hostium erat potestate . Hunc sibi Perdiccas adjunxerat magno stu- 
dio, quod in homine fidem & industriam magnam videbat; non du- 
bitans, « si eum pellexisset, magno usui fore sibi in his rebus , quas 
apparabat . Cogitabat enim ( quod fere omnes in magnis imperiis 
concupiscunt ) omnium partes corripere atque ample&i - Neque vero 
10 hoc solus fecit , sed exteri quoque omnes ■, qui Alexandri fuerant 
amici . (,o} Primus Leonnatus Macedoniam prxoccupare destinave- 
rat . Is multis magnis pollicitationibus persuadere Eumeni stu- 
duit , ut Perdiccam desereret , ac secum faceret societatem . Quum 
perducere eum non posset , interficere conatus est : & fecisset , nisi 
15 ille clam noflu ex prxsidiis ejus effugisset. Interim C»*> conflata sunt illa 
bella , qux ad internecionem post Alexandri mortem gesta sunt , 
(‘>> omnesque concurrerunt ad Perdiccam opprimendum . Quem etsi 
infirmum videbat , quod unus omnibus resistere cogebatur ; tamen 
amicum non deseruit > neque salutis quam fidei fuit cupidior . Prxfe- 
20 cerat eum Perdiccas (»>) ei parti Asix , qnx inter Taurum montem ja- 
cet atque Hellespontum; & illum unum opposuerat CwOEuropxis adver- 
sa- 

interpretatio. 

00 •frt' potim assignata * f 00 hunc sibi sociasset . 
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(l <0 aberant enim Cretense «Sr Antipa- 
ter . ) Craterus qui, ut ait Curtius , erat 
Regi carus in paucis . Antipater vera Jolai 
filius, qui inter prsicipuos Alexandri Duces , 
& Successores annumeratur. 

(17) Mortuus erat Nepbastio *’) Qui caris- 
simus Ales, fuit, & ob cujus mortem, qux 
morbo evenit ad Ecbatana , incredibili afle- 
ftus dolore multa regi indecora fecisse dici- 
tur. -/'Eliann, Var. hist- lib.12. c. 7. refert 
Alexandrum Achillis monumentum coronas- 
se, Hephaestionem Patrocli; ut ostenderet 
ita se carum Alexandro, Ut Patroclus Achil- 
li olim fuit. 

0*0 Data e st Eu. -seni Cappadocia.') Cap- 
padociam cum Paphlagonii ei datam fuisse 
scribit Just. lib. 13. quae sunt regiones ad 
mare Ponticum vergentes & finitimae. 

09 ) Nam tum in hostium eru potestate .) 
Hanc enim Ariarathes Rer tunc tenebat , 
nec Imperio Macedonico tunc suberat. 

(ao) Primus Leonnatus .) Hic Euni filius 


Pellar natus, cui obtigerat Phrygia qux Hel~ 
lespontum attingit , fueratque cx Alexandri 
corporis custodibus . 

CiO Conflata sunt ilia bella , df*. }D« his 
bellis qux sane atrocicsima fuerunt , & Im- 
perium Macedonicum in mille partes scide- 
runt , lege Curt. lib. 10. Just. & alios . 

(aa) Omnesque concurrerunt ad Perdiccam 
opprimendum . ) Invidia , scilicet » com- 
moti, quod ab Alexand. sigillum accipiet», 
jus quoque & dominium in eos accepisse vi- 
deretur : Craterus autem & Antipater primi 
fuerunt , qui ia eum arma movere , quos 
postea sequutus est Antigonus . 

(13) Ei parti Asia qua inter Taurum 
montem jacet , atque Hellespontum . ) Cip- 
paJociam & Bithyniam fuisse existimo, qux 
revera Hellespontum , & montem Taurum 
interjacent. 

(24) Europa is adversariis . } Cratero sci- 
licet, & Antipatro, de quibus mox, mul- 
tisque aliis. 
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sariis . Ipse JEgyptum oppugnatum t«J adversus Ptolemxum erat pro- 
feflus . Eumenes, quum neque magnas copias, neque firmas habe- 
ret , quod inexercitatae , & non multo ante erant conrra&te r ad- 
ventare autem dicerentur , Hellespontumque transiisse Antipater 
& Craterus magno cum exercitu Macedonum , viri cum clari- 5 
tate , tum usu belli praestantes J Macedones vero milites ea tunc 
erant fami , -qui nunc Romani feruntur : etenim semper habiti 
sunt fortissimi, qui summam imperii potirentur : Eumenes intelli- 
gebat , si copiae sute cognoscerent, adversus quos docerentur, non 
modo non iruras, sed simul cum nuncio dilapsuras. Itaque hoc «jus 10 
fuit prodentissimum consilium , ut deviis itineribus milites duceret , 
in quibus vera audire non possent : & his persuaderet , se contra quos- 
dam barbaros proficisci . Iraque tenuit hoc propositum , & prius in 
acie exercitum eduxit , prxliumque commisit , quam milites sui 
scirent , cutn -quibus arma conferrent . tu) Effecit etiam illud locorum 13 
praeoccupatione , ut equitatu potius dimicaret , quo plus valebat , N 
quam peditatu , quo erat deterior. Quorum acerrimo concursu -quum 
magnam partem diei esset pugnatam , -cadit Craterus dux , <*»> & Neo- 
ptolemus , -qui secundum locum imperii tenebat . Cum hoc concurrit 
ipse Eumenes. (»«>Qui qooro inter se complexi in Terram ex equis deci» ao 
dissent, «t facile intelligi posset, inimici mente contendisse, animo- 
que magis etiam pugnasse , quam corpore , V) non prius distradi sunt , 

*«■> quam alterum anima Teliquerir . Ab hoc aliquot plagis Eumenes 
vulneratur : neque eo magis ex prxlio excessit , sed acrius hostibus in- 
stitit. Hic equitibus profligatis, interfefto duce Cratero, multis prx- 
terea & maxime nobilibus captis , pedestris exercitus , quod in ea 
loca erat dedu£lus , ut invito Eumene elabi non posset , pacem ab eo 
....... pe- ' 


INTERPRETATIO. 
CO Afo» avulsi sunt , quam alter visam amiserit • 
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(15) Adversus Ptolemxum . ) Lagi filium , 
qui ex gregario milite inttr Duces & Suc- 
cessores Alex, habitus est , atque illo mor- 
tuo AEgyprum occupavit , a quo postea o- 
mnes AEgypti Reges Ptoletnxi difli sunt . 

(ftO fl y i summam Imperii pet itentur . ) 
Pro summa Imperii : nani id secundum ve- 
terem loquendi modum in accusativo casu 
ponitur • 

£17) Adversus quos durerentut . } Sedulo 
Milites suos celare studuit se adversus Crate- 
rem proficisci , quia inteMigcbat id si resci- 
rent » confcstim elapsuros , ut infra dicitur . 

Effici* etiam illud locorum prxoccu- 


patiene. ) Id est , ut posset priut loca ad 
pugnandum sibi idonea occupare - 
(19) Et Neeptolemus y qui secundum locum 
Imperii reneri O Neoptolemus ille sinistro 
cornu praeerat i teste Diodoro llb. 18. 

(jo) Qui quum inter se complexi in ter • 
ram decidissent . } Vide Plutarchum in Eu- 
mene t a quo lepide taxe «nonomachia de- 
scribitur . 

00 Quam alterum anima reliquerit . ) 
Scilicet , Neoptolemum , qui teste Plutar- 
cho> & Diodoro, poplite saucius valide diu- 
que Eumeni integro restitit ; sed denique 
accepto ia collo vulnere succubuit . 
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petiit . Qitam qmim impetrassn, in fide non mansit, & se simul ac 
potuit, ad Antipatrum recepit. Eumenes Craterum ex acie semivi- 
vum elatum recreare studuit. Quum id non potuisset, pro hominis 
dignitate, proque pristini amicitii (namque illo usus erat Alexandro 
5 vivo familiariter ) amplo funere extulit , ossaque in Macedoniam 
uxori ejus ac liberis remisit. Harc dum apud Hellespontum geruntur < 
<>»> Perdiccas apud flumen Nilum interficitur a Seleuco & Antigono ^ 
rerumque summa ad Antipatrum defertur. <»♦> H?c qui deseruerant j 
exercitu suffragium ferente, capitis absentes damnantur: in his Eu- 
io menes . Hac ille ■ perculsus plagS, non succubuit , neque eo secius 
bellum administravit . Sed exiles res animi magnitudinem etsi non 
frangebant, tamen imminuebant. Hnnc persequens Antigonus , quum 
omni genere copiarum abundaret, saepe in itineribus vexabatur, ne- 
que unquam ad manum accedere licebat, misi his locis, quibus multis 
15 pessent pauci resistere . Sed extremo tempore quum consilio capi non 
posset, multitudine circumventus est. Hinc tamen multis suis amissis 
se expedivit ; & in castellum Phrygi* , quod Nora appellatur , con- 

fugit . In quo quum circumsederetur, & vereretur, ne uno loco mi- 
nens equos militares . perderet , quod spatium non esset agitandi ; 
20 callidum fuit ejus inventum , quemadmodum stans jumentum cale- 
fieri exercerique posset, quo libentius & cibo uteretur, & a corporis 
motu r.on removeretur. (iO Substringebat caput loro altius, quam ut 
prioribus pedibus plane terram posset attingere: deinde post verbe- 

ribus cogebat cxultare , & calces remittere : qui motus non minuj 
»5 sudorem excutiebat, quam si in spatio decurreret . Quo faffuin est, 
quod omnibus mirabile est visum, «>ut jumenta atque nitida ex castello 
.1 • ■ 1 ; . • ' , edu- 


. „ INTERPRETATIO, 

(g) Ut equos tam comptos ox arce expromeret . 

N O T /E. 


(31) Perdiccas apud fiumen Nilum inter- 
fici tvr . ) Vix /Egyptuni ingressu* erat Per* 
ducas quum per st-ditionem obtruncatur . 
Vide Diodorum lib- 18 . De ejus tamen mor- 
te vari* sunt authorum opiniones . Vide 
rumdem Diodor. eodem ! ib. c. »5. 

(33) A Seleuco & Antigono . ) Seleucus 
Antiochi filius Philopator diftus, qui mortuo 
Alexandro Syria & Babylone potitu* c*t .*< 
Sic Ccdrcnu* , Arrianus, Diodorus, dc alii. 
Antigonus vero Philippi Regis spurius , qui 
in Asia minore diu dominatus esc • 

( 34 ) Hic qui deseruerant Id est , omnes 
illi qui apud flumen Nilum ab Antipatri 
panibus non steterant* 

C35) & in castellum Phr/gia, quod Nora 


appellatur , confugii Noram in Cappado- 
ci* *c Lycaoni* finibus esse scribit Plutar- 
chus; At vero juxta Taurum motitem locat 
Strabo lib- 11 . Et sua aetate Neroassam ap- 
pellari dicit • 

(j<0 Substringebat caput loro . ) Meminit 
ejus iudustri* Front. lib. 4- Stratag. hia 
ve; bis : Certis quotidie horis ite suspendebat , 
ut posterioribus pedibus innixi prioribus al- 
levatis , cum naturalem oppetunt consuetudi- 
nem , ad sudorem usque crura jaRarent . 

■ C37) Deinde post verberibus cogebat exal- 
taro . ) Parisiensis editio habet, posteriori- 
bus , pro , post verberibus : quod magts Fron- 
tini vcibis mox citati» conforme videtur. 

* • * 1 • " . . 
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«duceret , quum complures metjses in obsidigne fuisset , ac si cam- 
pestribus ea locis habuisset . EI conclusione quotiescunque voluit , 

& apparatum & munitiones Antigoni alias incendit, alias des jecit . 
Tenuit autem se uno loco, quandiu fuit liyems , quod castra sub di- 
vo habere non poterat. Ver appropinquabat. Simulati deditione, $ 
dum de conditionibus traiiat , prxfedis Antigoni imposuit , seque 
ac suos omnes extraxit incolumes . Ad hunc Olympias , mater qua: 
fuerat Alexandri , quum literas & nuncios misisset in Asiam , consul- 
tum utrum repetitum iret Macedoniam , ( nam tum in Epiro habita- 
bat) & eas res occuparet: huic ille primum suasit, ne se moveret, & io 
expeftaret , quoad Alexandri filius regnum adipisceretur . Sia ali- 
qui cupiditate raperetur in Macedoniam , omnium injuriarum obli- 
visceretur, & in' neminem acerbiore uteretur imperio. Horum nihil 
ea fecit,* nam & in Macedoniam profeffa est, <♦>}& ibi crudelissime se 
get,it. Petivit autem ab Eumene absente , ne pateretur Philippi do- 15 
mus & familiae inimicissimos stirpem quoque interimere , ferretque o- 
pem liberis Alexandri. lt > Quam veniam si daret, quamprimum exer- 
citus pararet, quos sibi subsidio adduceret. Id quo facilius faceret , 
se omnibus prxfe&is, qui in officio manebant, (*>> misisse literas, ut 
ei parerent , ejusque consiliis uterentur . His verbis Eumenes per- 
motus, satius duxit, si ita tulisset fortuna, perire bene meritis refe- 
rentem gratiam , quam ingratum vivere - Itaque copias contraxit , 
bellum adversum Antigonum comparavit : quod uni erant Macedo- 
nes complures nobiles. <«> Ia his Peucestes , qui corporis custos fue- 
rat Alexandri, tum autem obtinebat Persidem: <*>) & Antigenes, cu- 2 - 

• jus 

interpretatio. 

(h) Quod si concederet . 

N O T AE. 

0*0 £4 conclusione .) Id est , quindiu tur Pausia ias in Atticis A Boeoticis , A Dia- 
huc in castello conclusus esc • dorus X9- 

C>sO Simulatu deditione . ) Paulo aliter ( ^ Et ibi crudelissime se gessit 

Piutarchus; «it enim Antigono Noram ob- ut refert Just. lib. 13. c. 6 . muliebri pouu« 
bidente Antipatrum obi isse , qui Justino te* iracundia quam regio animo se gerens mul* 

•te lib. 14. c. x- auxilia Eumeni miserat , tas virorum illustrium cados edidit, 
atque aliam ob causam obsidionem hanc so> (43) Misisse literas . ) Lege Diodorum 
lutam fuisse . lib. 18. & Plutarchum in Eumene , apud 

(40} Olympias . ) Neoptolemi Molosso- quos harum litcrarum formulas & argumen- 
tum Regis filia , qua Myrtale prius appel- ta invenies. 

lata est, quam Philippus Macedo uxorem (44) In bis Peucestes . ) Hic primum Cii- 
habuit, ex qua Alexandrum Magn. proge- peigcrulus > postea fa&us est unus ex 7. A- 
nuit • Vid. Justin. lib. 9. c. 7. lexaodri custodibus post viAum Porum. Ar- 

• (4O Q^cad Aleutndvi Jiljus . ) Quem A- rianus lib. 6 . 

lexaoder ex Roxane genuerat, quemque a- (45) Et /tnitgsnts .) Hunc Phalangis Ma- 
lii Philippum, alii Herculem, alii vero, cedonica Ducem scribit Polyanuf * lib. 4* 
jdque probabilius, cx patris uomioc Alexan- quemadmodum & Nepos , sciuniumquc Im* 
drum appellatum fuisse scribunt,* ut testa* perii gradum oblinebat . 

Cornelius Nepos * N 
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jus sub imperio phalanx erat Macedonum . Invidiam verens ( quam 
tamen effugere non potuit) si potius ipse alienigena summi imperii po- 
tiretur, quam alii Macedonum, quorum ibi erat multitudo: f «*>in prin- 
cipiis nomine Alexandri statuit tabernaculum , in eoque sellam au- 
J ream cum sceptro ac diademate jussit poni, <**> eoque omnes quotidie' 
convenire , ut ibi de summis rebus consilia caperentur ; credens , mino- 
re se invidia fore , si specie imperii nominisque simulatione Alexandri 
bellum videretur administrare : quod & fecit . Nam quum non ad Eu- 
menis principia, sed ad regia conveniretur, atque ibi de rebus deli- 
berarctur, quodammodo latebat , quum tamen per eum unum gere- 
rentur omnia. Hic in Para-tacis cum Antigono conflixit, non aci« 
iostrufla , sed in itinere ; cumque male acceptum in Mediam hyema- 
tum coegit redire ; ipse in finitimi regione Persidis hyematum co- 
pias divisit, non ut voluit; sed militum id cogebat volontas . C»>Nam- 
15 que illa phalanx Alexandri Magni qua; Asiam peragraverat , device- 
ratque Persas, inveterati cum gloril , tum etiam licenti!, non pa- 
rere se ducibus , sed imperare postulabat , <"> ut nunc veterani faciunt 
nostri. Itaque periculum est, ne faciant, quod illi fecerunt sui in- 
temperantia nimiique licemil, ut omnia perdant, neque minus eos , 
20 cum quibus steterint, (0 quam adversus quos fecerint. Quod si quii 
illorum veteranorum legat fafta , paria horum cognoscat , neque rem 
ullam, nisi tempus, interesce judicet. Sed ad illos revertar. Hyber- 
ra sumpserant, non ad usum belli, sed ad ipsorum luxuriam, loa- 
geque inter se discesserant. Hoc Antigonus quum comperisset, intel- 

lige- 


INTE&PRETATI O. - 
(i) Quam comra quos pugnaverint . 

N o t m. 


(46) In principiis . ) Certum «t principii 
in ho» loco designare loca quaedam in caatris 
qtit> Principes ac Duces conveniebant deli- 
beraturi : non definitur autem utrum in me- 
dio ) vel in extremo castrorum essent ; ta- 
men Polyxnos medium locum occupare in- 
nuere videtur, i» ju«Vp tritu. Eo 
sensu apud Just. lib. ti. c. 5. scriptum le- 
gimus: Ordines quoque nemo nisi sexagena- 
rius duxit ; ut si printipiq castrorum cer- 
neres , Senatum te aiievjus prisce reip. vi- 
dere diceres . Sic Tacitus , sic Florus , sic Ve- 
ter. Max. sic Frontinns , multique alii Scri- 
ptores . 

(47) Nomine Alexandri statuit tabemant- 
hsm . } Ut non suo nomine bellum movere 
videretur , sed regio , sicque se ab omni af- 
feftatx tyrannidis suspicione expediret . 


(48) Ecque omnes quotidie convenire . ) 
Ne si dedignarentur ad Eumenem tanquam 
ad alienigenam accedere, ipse quoque non 
erubesceret ante ipsorum tentoria conspici , 
qui D;tx exercitus esset . 

(49) Hic in Paret acis .) Stcphano Ha r.-vr* 
r M «?/««• Ptolemxo Paraetaceni 
Mediae accensentur. Tamen ex Nepotis ver* 
bis conjicere est Iocilm hunc non In Media, 
sed Mediam inter & Persidem situm esse, 
quia Antigonum in Mediam redire cceg it. 

(50) Namque illa Phalanx . ) De phalan- 
ge illa mox diftum est. 

XjO ^ nunc veterani faciunt nostri . ) 
Hic carpit veteranorum sui temporis arra* 
g.intum, in quam etiam Cie. acriter inve- 
hitur Phiiipp. 1. c. 6. 2 c multis aliis in Jo^ 
cis . 


| 
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ligcrctque st? parem non esse paratis adversariis , s*atuit aliquid sibf 
consilii novi esse capiendum . Duas erant vire , qui e* Medis , ubi ille 
hyemabat , ad adversariorum hybemacula posset perveniri . Quarum 
brevior per loca deserta , qurr nemo incolebat propter aqux inopiam : 
caetcrum dierum erat fere decem . Illa autem qua omnes commeabant , ? 

<*) altero tanto longiorem habebat anfraftum , sed erat copiosa,- o- 
rnniumque rerunf abundans. Hac si proficisceretur, intelligeb.it prius 
adversarios rescituros de suo adventu , quam ille tertiam partem con- 
fecisset itineris sui : U> sin per loca sohi contenderet ; sperabat se im- 
prudentem hostem oppressurum. Ad hanc rem conficiendam imperat 1<S , 

quamplurimos utres atque etiam culleos comparari . Post h.rc pabu- 
lum, proterea cibaria co£ta dierum decem, urque quamminime fie- 
ret ignis in castris. -Iter quod habebar, omnes celat. Sic paratus , 
qua constituerat , proficiscitur. Dimidium fere spatium confecerat , 
quum ex fumo castrorum ejus <«>) suspicio allata est ad Eumenem, ho- 15 
stem appropinquare .. Conveniunt duces , quaeritur quid opus sit fa£Io . 
Intelligcbant omnes, tam celeriter copias ipsorum contrahi non pos- 
se, quam Antigonus adfuturus videbatur. ('»> Hic omnibus titubanti- 
bus , & de rebus summis, desperantibus , Eumenes ait , si celerita- 
tem velint adhibere , & imperata facere , quod ante non fecerint , se io 
rem expediturum . Nam quod diebus quinque hostis transire posset , se 
effcEiurum , ut non minus totidem dierum spatio retardaretur . <»■»> Qua- 
re circumirent suas quisque copias contraheret . Ad Antigoni autem 
rtfronandum impetum tale capit consilium : (*> certos omittit homines, 
ad infimos montes, qui obvii eranr itineri adversariorum, hisque pro- 25 
eipit, («) ut primi no£lc quam latissime possint, ignes faciant quam ma- 
ximos , atque hos secunda vigilii minuanr , tertii perexiguos reddant . 

M & <'>>adsimulatl castrorum consuetudine, suspicionem injiciat hosti- 
bus , his locis esse castra , ac de eorum adventu esse pronuntiatum r 

ce) i- 


INTERPRETATIO. 


(k) Duplo majorem habebat circuitum. I radices . 

(0 J7» per locorum solitudinem incederet . I (n) Ut prima vigilii, 

Cm) Fidos relinquit milites ad montium I 00 Ft observato castrorum usu . 
N O T JE. 


( 51 } Suspicio allata est ai Eumenem . ) 
Nimirum » Barbaris qui nor» fumum , • sed 
ignium fulgorem videntes, teste Plutarcho, 
ex summitate aoUiura circumjacentium Ca- 
melis cursoribus nuncium Eumeni tic Peu- 
cestar attulerunt , ut refert Diodorus i Plu- 
tarchus vero soli Peucest* , quippe qui pro- 
pior esset hostibus . 

( 53 ) Wc omnibus titubantibus . ) Ii e*t , 


trepidantibus. Nonius , titubare , trepdare 
est • 

£ 34 } Qjtare circumirent . } Sua hybema cir- 
cumeundi» milites suos congregarent. 

C35) Adsimulati castrorum consuetudine .} 
Ignes scilicet accenJendo , rumores & stre- 
pitum excitando , & caetera ejusmodi ca- 
strensia exhibendo . 

N * 


/ 

/ ■ 
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W idem que postera no&e faciant. Quibus imperatum erat, diligenter 
praeceptum curant . Antigonus tenebris obortis , ignes conspicatur r 
credit de suo adventu esse auditum, & adversarios illuc suas contra* 
xisse copias. Mutat consilium, & quoniam imprudentes adoriri non 
S posset , flebit iter suum , & illum anfraffum longiorem copiostc vir 
capit; ibique diem unum opperitur, ad lassitudinem sedandam mili- 
tum , ac reficienda jumenta , f»> quo integriore exercitu decerneret . 
Hic Eumenes callidum imperatorem vicit consilio , eeleritatemque 
impedivit ejus, neque tamen multum profecit. Nam invidii ducum r 
10 cum quibus etat, perfidiaque militum Macedonum veteranorum 
<!•) quum superior praelio discessisset, Antigono est deditus, <»»> quum 
exercitus ei ter ante separatis temporibus jurasset se eum defensurum » 
nec unquam deserturum . Sed tanta fuit nonnullorum virtutis obtre- 
fiatio, ut fidem amittere mallent, quam eum non prodere. Atque 
IS hunc Antigonus, W quum ei fuisset infestissimus, conservasset , si per 
suos esset licitum , quod ab nullo se plus adjuvari posse imelligebat 
in his rebus, quas impendere jam apparebat omnibus . Immine- 
bant enim Seleucus , Lysimachus , Ptolemaeus , opibus jatn valentes , 
cum quibus ci de summis lebus erat dimicandam . Sed non passi sunt 
20 hi, qui circa erant, quod videbant, Eumene recepto, omnes prae 
illo parvi futuros . Ipse autem Antigonus adeo erat incensus , ut nisi 
magna spe maximarum rerum leniri non posset. Itaque quum eum io 
custodiam dedisset, & prafefhis custodum quarsisset , quemadmodum 
fervori vellet ; ut acerrimum , inquit , leonem , aut ferocissimum elephan- 
ti tum : nondum enim statuerat, eum conservaret necne. W Veniebat au- 
tem ad Eumenem uttumque genus hominum, W & qui propter odium 

fru- 


INTERPR ETATIO. 


(p) Pariter que quarta vigilii agant . 

Cq) Ut alacrioribus top is decertaret . 

CO Quamvis eum maxime odisset . 

0 ) Conveniebat vero Eumenem duplex ho- 


minum genus . 

CO Et qui pr£ odio « ex illius infofUtsut 
oculos voluptate pe sci reni. 


N O T /E. 


CjO Picil comilio . } Idem seutit Plu- | 
tarch. 

C57) Perfidiaque militum . } Ad hanc pro- 
ditionem impulsos fuisse milites Justinus 
scribit lib. 14. St. Plutarchus in Eumene ; 
ut uxores & liberos suos, & quar in pr*lio 
amiserant ab Antigono reciperent. 

(58) Quum superior praJio discessisset . } 
Immo Antigonum superiorem fuisse scribit 
Just. eodem li b. 14. c. 3. cujus haec verba 
sunt : A d postremum quum Antigonum ve - 
a ire eum exercitu nunciatuw esset , compti • 


lit eos in aciem descendere . Ibi dum Ducis 
imperia contemnunt , hostium virtute supe- 
rantur . 

(59) Quum exercitus ei ter , 6rrv) Quater 
Just. ut patet ex his illius verbis : Quater 

intra hune annum in mea verba jurejurando 
obrtriSi estis , lit^i*. c. 4. v 

C *0 Imminebant enim Seleucus , Lfsime- 
eltusy Ptolentaus . ) Seleucus Babyloniae pr*- 
feflus . Lysimachus. Thraciam occupaverat 
cum regionibus finitimis. Piolemxus /EgV" 
ptam invaserat, de quo jam supra.* 
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fruclum oculis ex ejus casu capere vellent , & qui propter veterent 
amicitiam colloqui consolarique cuperenr . Multi etiam , qui ejus 
formam cognoscere studebant , qualis esset , quem tamdiu , tamque 
valde timuissent , cujus in pernicie positam spem habuissent viftoria* . 
At Eumenes , quum diutius in vinculis esset , ait Onomareho , penes 
quem summa imperii erat custodiat, se mirari , quare jam tertium diem 
sic teneretur , non enim hoc convenire Antigoni prudentis , (•) ut sic deute- 
retur vicio , quin aut interfici , aut missum fieri juberet . Hic quum fe- 
rocius Onomareho loqui videretur : Qyid tu ? inquit , animo si isto 
eras , cur non praelio cecidisti potius , quam in potestatem inimici venires l 
Huic Eumenes, utinam quidem istud evenisset, inquit: sed eo •non ac- 
cidit, quod nunquam cum fortiore sum congressus. Non enim cum quo- 
quam arma contuli , quin is mihi succubuerit . Non enim virtute ho- 
stium , sed amicorum perfidid decidi. Neque id falsum ; ( *> nam & di- 
gnitate fuit honesti , & viribus ad laborem ferendum firmis , neque 
tam magno corpore, quam figuril venusti. De hoc Antigonus, quum 
solus constituere non auderet , ad consilium retulit . Hic quum < <lj ple- 
rique omnes primo perturbati admirarentur , non jam de eo sum- 
ptum esse supplicium , a quo tot annos adeo essent male habiti , ur srpe 
ad desperationem forent addu£ii , quique maximos duces interfecis- 
set ; M denique in quo uno esset tantam , ut quoad ifie viveret , ipsi se- 
curi esse non possent : inrerfcfto , nihil habituri negotii essent : po- 

stremo , si illi redderet salutem , qujtrebant quibus amicis esset usu- 
rus ; sese enim cum Eumene apud eum non futuros: hic cogniti con- 
„ silii voluntate , tamen usque ad septimum diem deliberandi sibi spa- 
tium reliquit. Tum autem quum vereretur, ne qua seditio exercitus 
oriretur , vetuit ad eum quenquam admitti , & quotidianum vifium 
amoveri jussit. <‘i>Nam negabat se ei vim allatorum, qui aliquando fuis- 
set amicus. Hic tamen non amplius quam triduum fame fatigatus, 
cum castra moverentur , inscienre Antigono jugulatus est a custodi- 
bus . Sic Eumenes annorum quinque & quadraginta, quum ab anno 
vigesimo (ut supra ostendimus) scpteiTf annos Philippo apparuisset, 
& tredecim apud Alexandrum eundem locum obtinuisset j in his uni 
equitum ala: profuisset ; post autem Alexandri Magni mortem impe- 
rator 


INTERPRETATIO. 

00 Vt sic abuteretur . i C>0 tandem ar nui tantum valeret, 

(*) Nam & decoram speciem habuit . ] CO Septem annos cum Philippo fuisset ► 

N O T /E. 


0*0 Sed amieorum perfidia decidi . ) Id 
est t d* mea fortuna dejectus sum . 

(6>) Pier i que omnes O Hcllcnismus est. 
(dj) Nam negabat st ti vim allaturum.') 


Quasi vim inferre non fuisset inedia & fa- 
me hominem necare ; immo sane illud in- 
ter crudelitatis exempla referri debet» 
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CORNELII NEPOTIS', 
rator exercitus duxisset , summosque duces partim repulisset , partirrr 
interfecisset j captus non Antigoni virtute, sed Macedonum perjurio, 
talem habuit exitum vitae. De quo- quanta fuerit omnium opinio eo- 
rum , qui post Alexandrum Magnum reges sunt appellati , ex hoc fa- 
5 cile potest judicari , (**) quod nemo Eumene vivo rex appellatus est , 
sed prsfe£lus . Iidem post hujus occasum statim regium ornatum no- 
menque sumpserunt : neque quod initio praedicarunt , se Alexandri li- 
betis regnum servare, id praestare voluerunt: & uno propugnatore su- 
blato, quid sentirent aperuerunt. Hujus sceleris principes fuerint An- 
10 tigonus , Ptolematus , Seleucus Lysimachus , Cassander . Antigonus 
autem Eumenem mortuum propinquis ejus sepeliendum tradidit . Hi 
militari honestoque funere comitante toto exercitu , humaverunt , 
ossaque ejus in Cappadociam l,t > ad matrem atque uxorem liberosque 
ejus deportanda curarunt. 


N O T JZ. 


(/>4) Quod ntme Eumene vivo Rex appel- 
latus est. } Hoc non Eumenis, sed vere* 
«unJiz causa fecisse scribit Just. lib. 15. 
0 * 3 ) Jd matrem atque uxeum . ) Uxor 


ejus Sarsi ne natione Persica , filia Artabazi ,■ 
ex qua filium nomine Herculem auscepcrat- 
Alexamicr, ut refert (£ Curtius, lib. 10- 



XIX. 


Digitized by Google 


PHOCION 


101 


XIX. 

w PHOCION 

ATHENIENSIS. 


tsi M sspe exercitibus prxfuit , summosque magistratus 
p cepit ; tamen multo ejus notior integritas est vita; , Tu quam 

t E t rei militaris labor. Itaque hujus memoria est nulla , illius 
autem magna fama : <»> ex quo cognomine Bonus est ap- 
pellatus. <*) Fuit enim perpetuo pauper, quum ditissimus 
esse posset , propter frequentes delatos- honores , potestatesque sum- 
mas, quz ei a populo dabantur. Hic quum(’>a rege Philippo munera 
magnx pecuniz repudiaret , legatique hortarentur accipere ; simulque 
admonerent, Wri ipse his facite careret , liberis tamen suis prospiceret , 

qni- 


1NTERPRETATJO. 
(4 Si torum tgeriatm non agri pateretur . 

N O T K. 


CO Phocios . } Hujo, Pitrem , qurm 
Suidas Phocum vocat , Fabrum Cochlearium 
fuisse scribit Atianus Var.Hist.lib.21.c-43. 

CO exercitibus profuit . ) Id prarser- 
tini cx Piutarcho patet , quod quinquies & 
quaJragies exercitibus praefuit, Cum ne se- 
mel quidem Comitiis interfuisset. 

CO Quam rti militaris labor.") Summam 
ac fere incredibilem ejus integritatem fuisse 
necesse est, quum etiam notior dicatur eius 
belli laboribus; siquidem, ut mox dittum 
ttt ex Piutarcho, quinquies & quadragies 
exercitibus praefuit , & oftogrsimum etiam 
agens annum a populo przesse jussus est , 
cx eodem Piutarcho. 

C4} Itaque hujus memoria est nulla . ) Id 
sane respeflive dicitur, & habita ratione 
ejus eximia: integritatis ; alioquin falsum es- 
set , quum toties bellis praeponi non potue- 
rit quin res prarcUre gesserit , & quin ea- 
rum memoria fuerit. At vero non raro eve- 
nit , ut in viro bono si una virtus praelucens 


car teras non obruat , saltem palmam , & glo- 
riae locum pratripiat . 

CO E* 1 U0 cognomine bonus est appella- 
tus O Sic Aristides dittus fuit justus propter 
morum rquitsttm, ut supra in Aristide. 
Caetcrura olim glori» ducebatur a virtutibus 
morsi bus nomen imponi ; quod postea vitio 
temporum obsolevit . Phocion vero multis 
praeclaris virtutibus id sibi cognomen com- 
paraverat, quod ex his Valer. Max. verbis 
lib. 3. c. 8. evidenter patet . Placidi & mi- 
sericordes 6 r liberales , omni que suavitate 
temperati moret Phocionis , quot optime prb- 
feHo contentus omnium bonitatis cognomine 
decorandos censuit : Unde X;rror a SuiJa 
di&us est , quia aliis omnibus mag : s quam 
•ibi utilis erat. 

CO Fuit enim perpetuo pauper . } Vide A- 
ihcnsum SiU. 10. cap. j. Et Plutarthnm , 
'srtpi QiktrkurJat • 

CO A Rege Philippo munera mtgnje pe ru- 
»'*0 ^Eliious lib. 1. Var. hist. non a Phi- 
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quibus difficile esset in summd paupertate tantam paternam tueri glo- 
riam: His ille, Si mei similes erunt , idem hic, inquit, agellus Hlos 
alet qui me ad hanc dignitatem perduxit : sin dissimiles sunt futuri, nolo 
meis impensis illorum ali augtrique luxuriam . Eidem quum prope gd 
5 annum oftogesimum prosperi pervenisset fortunl , extremis tempori- 
bus magnum in odium pervenir suorum civium . <•> Primo cum Dema- 
de de urbe tradenda M Antipatro consenserat , ejusque consilio De- 
mosthenes cum carteris, qui bene de republica mereri existimabantur, 
plebiscito in exilium erant expulsi . Neque in eo solum offenderat , 
io quod patria; male consuluerat, sed etiam quod amicitia; fidem non 
pra'stiterar . Namque au&us adjutusque a Demosthene , eum , quem 
tenebat , ascenderat gradum , <**> quum adversus Charetem eum subor- 
naret , ab eodem in judiciis , quum capitis causam dicerer , defensus 
aliquotiens , liberatus discesserat . Hunc non solum in periculis non 
jj defendir, sed etiam prodidit . Concidit autem maxime uno crimine; 
quia quum apud cum summum esset imperium populi , oo & Nicano- 
rem Cassandri prjrfc&um insidiari Pira-eo Atheniensium <•>> a Dercyllo 
moneretur ; idemque postularet , ut provideret , ne commeatibus ci- 
vitas privaretur : hic audiente populo , Phocion negavit esse periculum , 
20 seque ejus rei obsidem fore pollicitus est . Neque jta multo post Nica- 
nor Pirateo est potitus , Ad quem recuperandum , sine quo Athenae 
omnino esse non possunt , quum populus armatus concurrisset , ille 
non modo neminem ad arma vocavit , sed ne armatis quidem prxesse 
voluit . Erant eo tempore Athenis dux faftiones ; quarum una 

(>♦) po- 


N O 

lippo , sed ab Alexandro centum argenti ta- 
lenta Phocioni missa fuisse scribit , & qua- 
tuor Civitates quarum quamcumque ad libi- 
tum deligere jussit, oblatas: Quae omnia 
Phocion repudiavit . Sic etiam Plutarchus in 
Apophtheg. & viti Phocionis. 

C 8 ) Primo eum Demade .) Demades Athe- 
niensis Otator fuit armulus Demosthenis, qui 
ex Macedonum grati* potestatem sibi & o- 
pca quaerebat , contra vero Demosthenes ad 
solam Patriae libertatem spectabat • 

CO Antipatro . ) Qui ab Alexandro Ma- 
gno ad expeditionem Persicam discedente , 
Macedoni* przpositus est, & in qua, ipso 
paortuo, regnavit . 

Cio) Quem adversus Charetem. ) Athe- 
niensium Ducem, in promittendo facilem 
& promptum .• Unde Proverb. Charetis pol - 
licitationes . $uidas • 


T K.. 

OO&wm apud eum summum esset Impe- 
rium populi .) Archontem tunc fuisse scribit 
Plutarchus in ejus vita ; idque est summum 
imperium populi tcoere ; nam Archontes ex- 
ordium habuerant Athenis ab excessu Codri 
ultimi Regis, quorum primus fuit Medon 
Codri filius ; Veli. Patere, initio hist. Rem. 
Et penes cos totius rei p. regimen , summa- 
que rerum erat . 

00 Er Nicanore M Cassandri prafettum . ) 
Cassander Antipatri filius , unus fuit ex A .ex. 
Ducibus & mortis ejus authoribus « qui ipso 
mortuo regium nomen accepit , x & Macedo- 
niam invadens Olympiadem Alex. Mag. Ma- 
trem occidi jussit , & immani sxvitia omnem 
familiam regiam abolevit. Justln. lib. 14 . c .6. 

00 A Dercyllo moneretur. ) Attica pr*- 
fefto ; illum enim ei regioni Antipater pr*- 
posuerat, ut refert Plutarchus. 
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(•«> populi causam agebat, altera optimatum. In hic erant Phocion & 

(•sj Demetrius Phalereus. Harum utraque Macedonum patrociniis- nite- 
batur. C*0 Nam populares Polyperchonti favebant, optimates cum Cas- 
sandro sentiebant . Interim a Polyperchonte Cassander Macedonii 
pulsus est. Quo faito populus superior fa£lus statim duces adversa- S 
tisc fa£lionis, capitis damnatos, patrii propulit: In his Phocionem 

& Demetrium Phalereum : deque el re lega-os ad Polyperchontem 

misit, qui ab eo peterent, ut sua decreta confirmaret.. Huc eodem 
profe£tus est Phocion; quo ut venit, causam (•’> apud Philippum re- 
gem verbo, re ipsi quidem apud Polyperchontem jussus est dicere . io 
Namque is tum regis rebus pra-erat. tu) Hsc quum ab Agnonide accu- 
satus esset, quod Pineum Nicanori prodidisset, c,sj ex consimili sen- 
tentil in custodiam conjeilus, Athenas deduftus est, ut ibi de eo 
legibus fieret judicium. Huc ubi perventum est, quum propter aeta- 
tem <*■> pedibus jam non valeret, <»°) vehiculoque portaretur, magni 15 
concursus sunt fafli , quum alii reminiscentes veteris famas , artatis 

misererentur ; plurimi vero ita exacuerentur propter proditionis su- 

spicionem Piraeei : maximeque quod adversus populi commoda in se- 
nedute steterat . Qua de re ne perorandi quidem ei data est facultas , 

& di- 


1 NTERPRETATIO. 
CO Pedes incedere tunc non posset. 

N O T JEm 


{14} Populi causam agebat . ) Cui parum 
studebat tunc temporis Phocion cum De- 
made Demosthenis «mulo , Cailimedonte « 
& Pericle , ut refert Plutarcbus in Phocione. 

£15) Demetrius Phalereus . ) Hic Theo- 
phrasti discipulus fuit) cui propter eximias 
eius virtutes trecentas sexaginta statuas x- 
reas Athenienses erexerunt . Vide Polyx- 
iium, lib. 4. 

(,‘6) Nam populares Polyperchonti fave- 
bant O Me prxpositus fuerat ab Antipatro 
Grxcix & Macedoni*, tandemque occisus 
est cum Neoptolemo in prxlio quod adver- 
sus Eumenem commiserant. Just. lib. lj. 
c. 8« Populares autem seu Democratix stu- 
diosi hujus partes sustinebant. 

07 ) *pud Philippum Regem .) Non Phi- 
lippum Alex, magni Patrem , sed Philip- 
pum Aridxum , quem penes tantum Regis 
nomen , potestas vero & Imperium penes 
Eurydicen» uxerem ejus , aliosque adulato- 
res • Qua de re vide Just. lib. 14. c. y. 

Cornelius Nepos . 


(18) Hic quum ab AgnonUe . ) Tn quibus- 
dam exemplaribus legitur, Agnone : & rei- 
psa Athenxus lib. ia. c. 18. meminit Agno- 
nis hominis deliciis affluentis. Verum le- 
gendam esse Agnonide , patet ex Platar- 
cho, qui eum Agnonidem sycophantam fuis- 
se ait in Pho.ione. 

(19) Ex consimili sententia ^. ) Quidam le- 
gunt, ex consilii sententia , hamque legio- 
nem interpretatione tuetur Savaro , quam 
sane non improbandam censerem , nisi jam 
prius lata fuisset sententia Athenis « cui ro 
lativum est verbum consimili. 

(10) Vehiculoque portaretur. ) Sic solebant 
deferri antiquitus , quemadmodum & ho- 
die , omnes capite damnati , non quidem 
propter rationem a Nepote allatam ; sed po- 
tius ignominix causa , & ut omnium aspe- 
&ui facilius paterem ; uude Ammianus 
Marcellincs lib. 19. c. ll. ait, Promiscue ju- 
venes aliique membris omnibus capti ad sup- 
plicia sellis gestatoriis ducebantur . 

O 
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& dicendi causam. Inde judicio, legitimis quibusdam confeffis , 
damnatus , M traditus est undecimviris , quibus ad supplicium , more 
Atheniensium , publice damnati tradi solent . Hic quum ad mortem 
duceretur , .obvius ei fuit Emphyletus , quo familiariter fuerat 

5 usus . Is quum lacrymans dixisset , O quam indigno perpeteris Ph<b 
cion! huic ille, At non inopinata , inquit: <*> hunc enim exitum p/eriquf 
clari viri habuerunt Atl/enienses . In hoc tantum fuit odium multitu- 
dinis , <»*) ut nemo ausus sit eum liber sepelire. Itaque a servis sepul- 
tus est. 


V O T /E. 


OO Legitimis quibusdam confetlis . ) Qux 
legitima conferta fuerint parum liquet, il- 
la enim lege constituta erant ad accusan- 
dum & audiendum reum ; at vero ne ipsi 
quidem causam dicendi data est facultas ; 
unde fartum est ut plerique, prxsertim bo- 
ni cives iadicium illud aversati sint. Vide 
Valer. Max. dc fato Phocionis loquentem 
lib. $. c. j. extern. 3. 

C »0 Traditus est undecimviris . ) Hos 
T5 & inrufjfjui Graeci vocabant , 
nec Roman. triumviris capitalibus multum 
absimiles fuisse scribit Budaeus . Ad id au- 
tem prxsertim instituti fuerant , ut facino- 
rosos homines comprehensos in carcerem 
conjicerent, & capitis damnatos ad suppli- 
cium ducerent ; quod ex Platone in Phoe- 
done , Aristot. lib. 6. c. ultimo , de optima 
admioistrands reip. forma , & aliii manife- 
stum est. 

Obvius ei fuit Emphyletus O De hu- 


jus viri nomine dubium est; quidam ouim 
Evippum vocant, nitunturque Plutarchi au- 
thoritate, qui viri hujus nominis meminit 
in Phocione. /Elianus vero lib. 13. c. 41. 
hunc Thudippum vocat; Aristidem, Seneca 
in consolat, ad Helviam c. 13. Ego tamen 
nihil mutandum arbitTor. 

(m) Hmne enim exitum plerique dari vi- 
ri Athenienses bahuerunt . ) Vide eorum Ca- 
talogum apud Lucianum in Dialogo , de non 
temere credendo calumnia. 

(15) Vt nemo ausus sit eum liber sepeli - 
re. ) Propter legem Atticam q' i non lice- 
bat proditionis damnatos sepelire , ut jam 
dirtum in Themistocle; & ut patet ex ipsis 
Valer. Max. verbis , lib. J. c. 3. Phocion 
non tantum equuleo ab Atheniensibus im- 
positus est; sed certe post obitum nullam, 
Atttcx regionis, qux ossibus ejus injicere- 
tur glebulam invenit ; jussus extra fines pro- 
jici intra quos optimus civis vixerat • 


I 
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<» TIMOLEON 


CORINTHIUS. 


dubio magnus omnium judicio hic vir extitit . Nam- 
que * 1U ' C UD ' contigit , quod nescio an ulli , ut patriam 

t " ‘ 


\ in qub erat natus , <»> oppressam a tyranno liberaret ; & a 
Syracusis , quibus auxilio erat missus , 




inveteratam servi- 
tutem depelleret , totamque (>> Siciliam multos annos bello 5 
vexatam , <*> a barbarisque oppressam , suo adventu in pristinum sta- 
tum restitueret . Sed in his rebus non simplici fortunl conHiftatus est r 
& , id quod difficilius putatur, multo sapientius tulit secundam, quam 
adversam fortunam . Nam quum frater ejus Timophanes dux a Co- 
rinthiis deleflus, tyrannidem per milites mercenarios occupassct , to- 
particepsque regni posset esse : tantum abfuit a societate sceleris , ut 
antetulerit suorum civium libertatem fratris saluti, & patria: legibus 
obtemperare sandius duxerit, quam imperare patri.r. Hac mente per 
aruspicem communemque affinem , cui soror ex iisdem parentibus 
nata, nupta erat, fratrem tyrannum interficiendum curavit. Ipse non 15 
modo manus non. attulit, <•> sed ne aspicere quidem fraternum sangui- 
nem voluit. Nam dum res conficeretur, procul in prssidio fuit, ne 
quis satelles posset succurrere. Hoc praeclarissimum ejus facinus non'., 
pari modo probatum est ab omnibus. Nonnulli enim Ixsam ab eo pie- 
tatem putabant, & invidia laudem virtutis obterebant . Mater vero xc 

post 


N o T 


CO Timoi.ro» Co*i»T«i')t .) Cuju, Ft- 
ter fuit Thkhmm , er Diodoro, lib- 1 6. 
Et Plntarcho vero in Timoleonte , Timod e- 
nui Quo ni etymologiam nominis nihil 
moror; ai ii enim scribunt Timoleon ; cara' 
rf< T ; slii Tymoleon are ts 0o u». 

CO Oppressam a Tyranno. ) Nimirum » 
fratre suo Timopbane, ut infra videbitur. 

CO Siciliam multos mnnot bello vexa- 
tam. } Partim regnante Dionysio maiore» 
ut postes -in Dione ; pariitn Dione interfe- 
fto per tyrannidem Cailipi , Hipparini , & 


Dionysii Junioris , postquam smissum Im- 
perium recuperavit. Et Diodoro loco mox 
citato . 

C4) yf Barbaris que oppressam . ) Nimirum' 
a Carthagincnsibus . 

(5) Sed ne aspicere fraternum sanguinem 
votuit. ) Quod moderatioris animi indi-* 
cium est suam patriam vindicantis , quia 
qui vultum sanguine imbuit, toculosque sup- 
plicio pascit, bic certe plus se, quam Pa-* 
triam vindicat. 

•• . . .v 
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post id fa&um neque domum ad se filium admisit; neque aspexit, qu:a 
eum fratricidam impiumque detestans compellaret . Quibus verbis 
adeo est commotus, <«> ut nonnumquam vitx finem facere voluerit , at- 
que ex ingratorum hominum conspetfu morte decedere * Interim Dio- 
5 ne Syracusis inter feflo , Dionysius rursus Syracusarum potitus est . 
Cujus adversarii opem a Corinthiis petiverunt, ducemque, quo it* 
bello uterentur, postularunt. Huc Timoleon missus, incredibili feli- 
citate Dionysium tota Sicilia depulit. Qaum interficere posset, noluit, 
O) tutoque, ut Corinthum perveniret, effecit, quod utrorumque 
xo Dionysiorum opibus Corinthii sarpc adjuti fuerant. Cujus benignitatis 
memoriam volebat exstare , eamque praedaram vi£f oriam ducebat , 
C») in qui plus esset dementiae quam crudelitatis . Postremo , ut non so- 
lum auribus acciperetur, sed etiam oculis cerneretur, quem, & cx 
quanto regno ad quam fortunam detrusisset. Post Dionysii decessum v 
15 W cum lecta bellavit, qui adversatus fuerat Dionysio, W quem non 
odio tyrannidis dissensisse, sed cupiditate, indicio fuit, quod ipse, 
expulso Dionysio, imperium dimittere noluit. Hoc superato Timo- 
leon maximas copias Carthaginiensium apud Crimissum flumen fu- 
ga- • 


INTERPRETATIO. 

(O Q u ‘ non tanquam tyrannidis osor , post rjeilum Don/sium , a dominatione dis - 
std orr.bitiosus rsbellasse visus ut , quoniam cedere recusavit . 


N O 

4 CO ^7 nonnumquam vita finem facere vo- 
tuerit.") Id magnanimitati ejus parum re- 
spondere videtur, quod prop:er clamores & 
mulieri* querelas tantopere commoveretur . 
lilud tamen ex Piutarcho liquet, qui eum 
inedia se extir.guere voluisse ait. 

(7) Tutoque ut Corinthum perveniret t ef- 
fecit O Ubi , scilicet , propter inopiam li-“ 
teras puerulo* docuit ; unde Provcrb. Dio- 
nysius Corinthi. Qua de re vide Plutarciwm 
in Timoleonte. Cic. ad Atticum 9. Valjr. 
Max- lib. 6 . c. 9. 

00 In qua plus esset elementi a , quam 
erudelnatis ») Dubitari , nec abs re, potest 
Utrum Timoleon inagi* ad dementiam , 
quam ad acerbiorem vindilUm speraverit , 
quum ad tantos calamitati* sensu* Diony- 
sium reservavit . Nam ipsi vitam servando 
eo miseriorem efficiebat , & supplicium ejus 
magis protrafcubat : Omni quippe morte a- 
ccrbius est toti vita supplicium pati , & 
quotidie magis ac magis sentire se perire . 
Attamen quum vita omnium rerum sit pre- 


T /E. 

tioiistimt, hacqae concessa recuperandae a- 
lius fortunae spes adempta non videatur £ 
ideo qui servavit incolumem satis sibi tem- 
perasse putandas est : jnde Tacitus lib. IX. 
c. 19. ait. Bellorum eg regios fines esso* quo- 
ties ignoscendo transigatur . Er cap. 37- ibi- 
dem . Etsi incolumem servaverit , aternum 
clementia exemplor ero . Quam sententiam 
verba Scnecz egregie illustrant lib. i. de 
Clementia c. XI. Et quisquis ex alto ad 
inimici pedes abjidus alienam de capite 
suo sententiam expeftovit , in servatoris sus 
gloriam vivet , plusque nomini ejus conferet 
incolumis , quam si ex oculis ablatus es- 
set .* assiduum enim spcttaculum aliena vir- 
tutis est ; in triumpho eno transisset . 

(9) Cum lecta bellavit . ) Hic unus ex a- 
micia Diouis fuit. 

Cio) dpud Crimessum . ) Piutarcho, K 
fxtlom y fluvius est Sicilia . Dionysio Hali- 
carnasi. lib. 1. Straboni 6 . & Suidz Crimi- 
sum i Lycophroni vc:o Crimissum - • 

• ' i .. V .•! 
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gavit , rt > ac satis habere coegit, si liceret Africam obtinere, qui jartV 
complures annos possessionem Sicilfx tenebant . <*•> Cepit etiam Ma- 
mercum Italicum ducem, hominem bellicosum & potentem, qui ty- 
rannos adjutum in Siciliam venerat . Quibus rebus confeftis , quum 
propter diuturnitatem belli non solum regiones , sed etiam urbes de- 
sertas videret; conquisivit quos potuit, primum Siculos, deinde Co- 
rintho arcessivit colonos, quod ab his initio Syraeusx erant conditx . 
Civibus veteribus sua restituit , novis bello vacuefa&as possessiones 
divisit ; urbium moenia disje&a , fanaque deleta refecit ; civitatibus 
leges libertatemque reddidit ; ex maximo bello tantum otium toti 
insula? conciliavit , ut hic conditor urbium earum ,- notj illi , qui ini- 
tio deduxerant , videretur . Arcem Syracusis , quam munierat Dio-' 
irysius ad urbem obsidendam , a fundamentis disjecit ; extera tyran- 
nidis propugnacula demolitus est , M deditque operam , ut quammi- 
nime multa vestigia servitutis manerent . Quum tantis esset opibus , 
ut etiam invitis imperare posset , tantum autem haberet amorem o- 
mnium Siculorum , ut nullo recusante regnum obtineret : C*»> maluit se 
diligi quam metui . Iraque , quum primum potuit , imperium depo- 
suit , & privatus Syracusis , quod reliquum vitae fuit , vixit . Neque 
vero id imperite fecit . Nam quod exteri reges imperio vix potue- 
runt , hic benevolenti! tenuit . Nullus honos huic defuit , neque po- 
stea Syracusis res ulla gesta est publica , de qu! prius sit decretum , 
quam Timoleontis sententia cogniti . Nullius unquam consilium non 
modo antelatum , sed ne comparatum quidem est : neque id magis 

benevolenti! faftum est, quam prudenti! . Hic quum xtate jam pro- 
vcfhis esset , sine ullo morbo (’*> lumina oculorum amisit ; quam cala- 
mitatem ita moderate tulit , ut neque eum querentem quisquam au- 

die- 


INTERPRETATIO. 


(b) Foque ipsos adegit , at satit tiiri etst 
(redirent , si Africa potiri fas esset . 

N O 

(11) Cepit etiam Mamercum. ) De quo 
lege Polyarn. lib. Stratag. & Plutarchum 
qui hunc Cataniar tyrannum fuisse ait* 
(n) Artem Spraeusis. ) Arce* enim ob- 
sidione perpetua , St qu«*i compedibus ci- 
ve* premunt, & Tyranni* st ternum securita- 
tem pollicentur. Unde Seneca io Thyeste: 
la Arce summa Pelopis una est pars do- 
. mus 

Conversa in Austros , cujus extremum la- 
- • '1 *** »» 

jgquale monti crescit , atque utbtm pre- 
mit , 


1 (0 Cur avii que at quam paucissima ser- 
vitii reliquus super essent . 

T JF, 

Et contumacem Regibus populum suit 
Habet sub Mu. 

£i J-) Maluit se diligi , quam metui.") Si- 
mile quidphm refert Aurelius Viftor c. 15. 
de Antonino Pio, his verbi* : Adeo trementi- 
bus tum t atque amantibus cunilis Regibus y 
Nationtitusqut , & populis , ut parentem 
suum , patronum magis quam Dominum Im- 
peratorem vere putarent . 

C14) Lumina oculorum amijit.) Diastole» 
Sic etiam d< eo Plutarcbu*; 8c Cic. Tuse. 5. 
multos qui & oculis capti fuerint, modera» 
teque eum casun* tulexint * enumerat t , . 


lio 


CORNELII NEPOTIS, 
dierit , reque eo minus privatis publicisque rebus interfuerit . Ve- 
niebat autem in theatrum , quum ibi consilium populi haberetur , 
te) (n> propter valetudinem ve&us jumentis- jun£Hs r atque ita de vehicu- 
lo , qux videbantur «. dicebat ; neque hoc illi, quisquam tribuebar su- 
5 perbix . Nihil enim unquam neque insolens , neque gloriosum e;{ ore 
ejus exiit . Qui quidem quum suas laudes audiret prxdicari , nun- 
quam aliud dixit, quam se in ed re maximas diis gratias agere , atque, 
habere , quod quum Siciliam recreare constituissent , tum se potissimum 
ducem esse voluissent - Nihil enim rerum humanarum sine deorum nu- 
10 mine agi putabat. Itaque sux domi sacellum auropucTtat constituerat , 
idque sanflissime colebat . Ad hanc hominis excellentem bonitatem 
mirabiles accesserunt casus . Nam prxlia maxima Uti natali die suo fe- 
cit omnia: quo faftum est, ut ejusdem natalerrr festum haberet uni- 
versa Sicilia. Huic quidam C—) Laphystius, homo petulans & ingratus, 
iS M vadimonium quum vellet imponere, quod cum illo se lege agere di- 
ceret , & complures concurrissent , qui procacitatem hominis mani- 
bus coercere conarentur : Timoleon oravit omnes , ne id facerent . 
Namque id ut Lapbystio , exterisque liceret , se maximos labores sum- 
maque adiisse pericula . Hanc enim speciem Ubertatis esse , si omnibus , 
it> quod quisque vellet , legibus experiri liceret. Idem, quum quidam Li- 
phystii similis nomine Demxnetus , in concione populi rebus gestis 
ejus detrahere coepisset, ac nonnulla inveheretur in Timoleonta , dixit» 
(p nunc demum se voti esse damnatum , namque hoc a diis immortalibus 
semper precatum r ut talem libertatem restituerent Syracusanis , in qui 
25 cuivis /iceret, de quo vellet , impune dicere. Hic quum diem supre- 
mum 


I N T E R P ] 

00 Infirmitatis cauti bigis deduRus • 

CO judicium conaretur traducar i . 

N O 

C15) Propter valetudinem veRus jumentis 
junRit . } Sic apud Romanos Appius Clau- 
dius Caecus Icltica in Senatnm ferebatur. 

OO It i que sute domi sacellum A drzuurins 
Constituerat . ) A vrcourf w De» alicujus no- 
men fuisse certum est; sed dubitatur cujus- 
nam De*. Quidam per id casum fortuitum ; 
quidam fortem fortunam intelligi volunt. 
Quo posteriori sensu accipiendum esse puto: 
quia Siculi fortunam tanquam omninm a- 
ttionum, laborumque humanorum Domin.-.m 
venerabantur ; cui & Gr*ci , Romanique 


ETA T I O* 

CO Nunc denique finem optAtum obtinuis- 
se*. 

' JE » 

multa monumenta consecrarunt, & ad hujua 
De* auspicia ac numen Timoleon retulie 
quidquid sibi nnquam prospere evenit. ; 

C17) Natali die sua fecit omnia . ) Sic pro- 
terito sarculo Carolus V. Imperator dia Di- 
vo Mattii* sarro quo natus erat , Regnum 
Hispani* obtinuerat , Imperator proclamatus 
fuerat, & memorabilem Ticini vifloriam ia 
Francos retulerat. 

(18) Laphystius. ) Sic legendum ex Plu- 
tarcho, non Lamcstius , ut quidam habeat 
codices. 
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mum obiissct, publice a Syracusanis <■*> in gymnasio, quod Timoleon- 
teum appellatur, toti celebrante .Sicilia , sepultus est. 


NOTA. 

(l») 7« Cfm.tilo , f .«f >p- | Gymnuio ttpultvmicribit; »Mr«ro Gymiu- 
ptllmur.') Vide Polyznum in Aetihoclem sium illud in hujus gratiam fuisse coustitu- 
lib. J. Pluurchut tamen in foro, non in I tum. 


REGES. 


H I fere fuerunt Grxcix W gentis duces , qui memoria digni vi- 
deantur , « prxter reges . (•> Namque eos attingere noluimus , quod 
omnium res gesta: C«> separatim sunt relatx : neque .tamen hi admodum 5 
sunt multi. Lacedxmonius amem Agesilaus, M nomine, non potestate, 
fuit rex , sicut exteri Spartani . Ex his vero , qui dominatum impe- 
rio tenuerunt , excellentissimi fuerunt , ut nos judicamus, Persarum, 

(«) Cyrus, & O) Darius Hystaspis filius; <•> quorum uterque privatus , vir- 
tute regnum est adeptus . W Prior horum , apud Massagetas in prxlitJ .10 
cecidit: < 1<>J Darius, seneftute diem obiit supremum. Tres sunt prx- 
.terea ejusdem generis , <“> Xerxes , & duo Artaxerxes , Macrochir & 

Mne- 


N O 

CO Gratia Gentis . ) lu quibusdam legi- 
tur , Graea Gentis. Sed nihil muto, quia 
Grxcia gens dicitur, quemadmodum Jislia 
terra , Hispania regio , &e. 

Praier Reget .) Nimirum earum Gen- 
tium, quae aliis praeluxerant. 

(3) Namque eos attingere . ) Legitur & 
adjungere, id est, vitis excellentium Grae- 
ciae Imperatorum. 

(4) Separatim . ) Id est, alio in libro qui 
Regum vitat comple&ebatur , qui quidem 
liber injurii temporum periisse creditur. 

(5) Nomine , non potestate fuit Rex.’) 
Vide qua jam dilta sunt a Nepote in Age- 
silao, ut>i ditfum est morem esse Laceda- 
moniorum , ut duos Reges temper haberent 
nomine magis quam Imperio. Unde Diony- 
sius Halicarnassensis Reges improprie diltos 
fuisse scribit . 

(6) Cfrus . ) Ex Mandane Astyagis filia , 
& Cambyse Persa natus, qui sui virtute 
Medorum Regnum adeptus est , ac Impe- 
vium a Medis ad Persas transtulit . 

£7) Et Darius Hpstaspis JUius . 3 De hoc 
>am supra. 

Qf) Quorum uterque privatus . ) Cyrxs t- 


T M. 

nim Persarum armis adjutus Astyagem Re- 
gno expulit. Darius vero, Magis occisis, 
qui Persarum Regnum fraude usurpaverant, 
privato Rex per equi sui hinnitum salu- 
tatus est. Vide Just* lib. i. c. io. 

(9) Prior horum apud Massagetas .) Quum 
Cyrus adversus Thocnirim Reginam Scytba- 
rum , vel Massagctarom , bellum movisset, 
secundo prslio villus inter mortuos inven- 
tus ett . Porro Massaget* Gentes erant su- 
pra mare Caspium sitar; unde Getae & Scy- 
thae eas circiter regiones incolebant, quae 
hodie Catai nominantur. Vide Ptolemaeum . 

(10) Darius senefhne diem obiit supre- 
mum . ) Eum regnasse 3 6 . annos Herodotus 
ait lib. 4- Quamquam nonnulli 3t. tantum 
& dies 30. asserunt . 

00 Xerxes , tr duo Artaxerxes. ) Jam dc 
Xerxe supra . 'Notandum tamen est Xerxis 
nomen commune fuisse Persarum Regibus, 
quemadmodum & Cyri . Quantum vero ad 
duos Artaxerxes ; alter Xerxis filius fuit, & 
diUus est Macrochir, scii Longimanus : al- 
ter Cyri junioris frater , cognomento Mne- 
mon , «eu Memor * 
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Mnlmort . Xerxi maximi e;t illustre , quod maximis' post hominum' 
memoriam exercitibus terra marique bellum intulit Grxcix . At Ma-t 
c.-ocVr pr.rc'puam habet laudem amplissimas pulcherrimxque corpo-. 
rs fornix, quam incredibili ornavit . virtute bulli . Namque illo Per- 
5 sartim re.r.o fuit manu fortior . Mnemon autem juifitix fama floruit. 

Nam quum matris sux scelere amisisset uxorem, (*»> tantum indulsit 
dolori, ut eum pietas vinceret. (•*> Ex his duo eodem nomihe>, morbo 
uyurx d.oitum reddiderunt . Tertius ab Artabano prxfefto ferro 
interfefhus est. Ex Macedonum autem genere, duo multo exteros an- 
10 recesserunt rerum gestarum gloria j Philippus 'Amynta: filius & Ale- 
xander Magnus , Horum alter Babylone f *0 morbo consumptus est e 
Philippus Algis a Pausania, quum spe£hnum ludos iret, juxta thea- 
trum occisus est. <••> Unus Epirotes, Pyrrhus; qui cum populo Roma- 
no bellavit . Is quum'<’»> Argos oppidum oppugnaret in Peloponneso, 
15 lapide iflus interiit. (><) Unus item Siculus , Dionysius prior, nam& 
manu fortis & belli peritus fuit, &, id quod in tyranno non facile 
reperitur , minime libidinosus, non luxuriosus , non avarus, nullius 
ici denique cupidus , nisi singularis perpetuique imperii , ob eamque 


rem 



00 quam mati is sua 1 ce ure amisis- 

set uxorem.') Scilicet, Statiram, quam ijus 
mr.tcr veneno peremerat. Ctesias Jib» 16. 

(13) Tantum indulsit deleri , ut eum pie- 
tas vinceret. } Pietas* scilicet* erga ma- 
trem* non erga uxorem occisum, quia so- 
lam matris ancillam sederis ministram sup- 
flicio affecit . Idem Ctesias ibidem. 

(4) Ex bis duo eodem nomine. ) Scilicet* 
duo Artaxerxes* quojum prior regnatu 41- 
•rinbi sitic ccnsnrtc , Suipie. Et praeterea id- 
cum patre Xerxe . Posterior autem regna- 
vit , teste Plntauho , & Sulpicio da. annis , 
licet Fusei). 40. tantum numeret. 

pj) Tertius ab Artabano praj\£ 1 j ferro 
interfiflus est. } Qjiu dc re Justinum lege 
lib. 3. c. 1. 

OO blotbo consumptus est.) Seu potius 
veneno aetatis anno ;iigistmo secundo cum 
triluis mensibus , & icgni ix. cum 8. rae:;- 
a bus . Ariianus. Sed tamen de hoc icmpo e 
varii Authores varias opiniones habent . 
Quapropter vide Cic. Euseb. Just. Strabon. 
Gellium, & alios. 

C» 7 ) Pbillpptts&gis a Pausania itfiis 
Maccdon:* oppidum , ubi clim Macedonum 

[ ' 


Jtcgum sepultura- eraht ; ut Plinius refert* 
Pausanias vero juvenis jqter Macedones no* 
biiitate clarus* ob neglegam a Plulppo vin? 
ditVmi , quam ab ipso petebat dc injuria sibi 
turpiter illata j qua de re vide Curtii supple- 
mentum , & ajios 0 

OHjLia 11 Epirotes , Pjtrbus . ) Hic quem- 
admodum Alexander , paterno geuere abHeca 
cule, materno ab Achille se esse gloriaba* 
tur . Just, \7r 

00 Argos Oppidum .) Duo sunt. Ut Jam 
ditium est, ejus nominis oppida in hoc tra- 
flu, qtieniobrcm vide quae supra diximus. 

(ac) Lapide iilus interiit } J 'et- lib.ay. 
c. 5. & Paulus Diaconus lib. 1. c. 10. cum 
Nepote dc lapidis i£lu consentiunt quo Pyr- 
rhus interiit . At vero Piutarchus, Pausa- 
nias, Polyatnus, Strabo tegula; iflu p*ri;*sC 
scribunt, q-ios sequitur Ov d. in Ibin. 

Aut ut Achilleidem cognato nomi ie cla- 
rum 

Opprimat hostili tegula jatta manu . 

(»0 L : nus item S imius , tbionytius prior .) 
Vide quae dc illo apud Cic. v. Tnsc* dicun- 
tur i & apuj Just. lib. «o. 

t. \\ : .. . • p „ . . 
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rem crudelis. fj) Nam dum id studuit munire, nullius pepercit vitx , 
quem ejus insidiatorem putaret . Hic quum virtute tyrannidem sibi 
peperissec , magna retinuit felicitate , majorque annos sexaginta na. 
rus, decessit florente regno. Neque in tam multis annis cujusquam 
ex tu» stirpe funus vidit, quum ex tribus uxoribus liberos procreas- j 
set , multique ei nati essent nepotes . Fuerunt prseterea multi reges 
(*.) ex amicis Alexandri Magni , qui post obitum ejus imperia cepe- 
runt. («Hn his Antigonus, <*0 & hujus filius Demetrius: c«o Lysima- 
chus, Seleucus, Ptolemaeus. Ex his Antigonus, quum adversus Se- 
leucum Lysimachumque dimicaret, in prslio occisus est. <**J Pari leto io 
affeQus est Lysimachus a Seleuco. Nam societate dissoluti, bellum 
inter se gesserunt. At Demetrius , quum filiam suam Seleuco in ma- 
trimonium dedisset , neque eo magis fida inter eos amicitia manere 
potuisset, (t) M captus bdlo in custodia socer generi <1=1 periit morbo . 

Ne- 


1NTERPRETATIO. 

C-0 2 'tnmdiu enim illud usierere curavit . | (O In generi vinculit prtUe viBut tocer 
£b) Regnum adeptus esset . I morbo extinOus at . 

N O T 


CiO Decessit fiortnie regno . ) Prae gau- 
dio quod habuit ex nundo reportat* vi£lo- 
rltc cum amicis suis vino & epulis largius 
usum ia morbum incidisse quo mortuus 
est ( refert Diodorus. Quantum vero tem- 
poris regnaverit , rx his Ciceronis verbis 
accipe. Duo de quadraginta Dionysius Ty- 
rannus annos fuit opulentinimr (Jr beati sti- 
nue civitatis . 

(13} Quum tx iribus uxoribus liberos pro- 
eraustt . ) De his in Dione jam dici uro est . 

( 14) Ex amicis Alex. Mag. ) De ejus Du- 
cibus hic loquitur , qui eo mortuo omnes 
sibi diademata imposuerunt, ut fert Au- 
thor Machab. 

(jj) Ia bis Antigonus . ) Asias & Syri* 
Satrapes primus, qui tandem a Seleuco & 
Piolcmxo viflus est . 

C »0 Et hujus filius Demetrius .) Hic Ur- 
bium obsessor ditius est. Plin. lib. 7. cap. 
38. Quam nominis arrogantiam arguit Plu- 
tarthus in Demetrio, Seleuco Nicanori Sy- 
ria; Regi filiam suam Stratonicem uxorem 
dedit, & expulso Athenis Demetrio Phale- 
reo , pristinam Reip. ac libertatis formam 
Atheniensibus restituit. 

(17) Lysimachus , Seleucus , Ptolemteus .) 
Lysimachus unus quondam e Custodib. A- 
]cx. Max. illustri Macedonis loco natus , 

Cornelius Nepos, 


sed virtute illustrior. Vide Just. lib. 15. c. 
3. Seleucus qui cognominatos est Nicanor 
Rex Syriae, de quo jam ditium eat. Ptnle- 
mcus vero omnibus /Egyptiis Regcbus no- 
men suum dedit , vir quoque magnus fuit , 
& prudentil insignis, de quo jam supra di- 
tium est in Eumene. 

C18) Pari Uto afitttus est Lysimachus . ) 
Demetrio mortuo Lysimachus cum Seleuco 
conflixit ; & haec ultima pugna fuit Succes- 
sorum Alexandri Maga! ia qna occisos est 
Lysimachus , nimirum anno 41- ab Alex, 
interitu . 

(19) Captus bello.*) Nimirum in Idumxd . 
ad urbem Gizam , ut vult Just. Plutarchus , 
Arriauus . Hunc a Macedonibus relitlutn 
scribit Cic. Otfic. 1. At si Justino credi- 
mus, non captus est , sed seipsum Seleuci 
fidei tradidit , ut patet ex his verbis ; Deme- 
trius quoque a tot exercitibus circumventus 
cum posset honeste mori , turpiter se dedere 
Seleuco maluit. 

C30) Periit morbo . ) In quem incidit, uc 
refert Plutarchus, biennio post , cum a Se- 
leuco perhumaniter exceptus fuisset , & re- 
gio apparato ; sed qu»m inerti* otioque se 
dedisset , neq"e solito vifendi more otern- 
tur, ex nimii cruditate in morbum incidit , 

& ita interite. Plutarch. in D.^net., 

P 
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JxJeque ita multo post Seleucus a PtoIem.ro Cerauno dolo ioterfe- 
£lus est ; quem ille a patre expulsum Alexandri:», alienarum opum in- 
digentem , receperat. Ipse autem Ptolemxus, quum vivus filio regnum 
tradidisset, 0»)ab. illo eodem vita privatus dicitur. De quibus quoniam 
$ satis di£lum putamus , non incommodum videtur non 'priterire Ha- 
milcarem & Hannibalem, quos & animi magnitudine, & calliditate 
omnes in Africi natos prxstitisse constat. 


N O T M. 


00 A Pto'.cm*o Cerauno Hic filias fuit 
Ftnlcmrci prioris , Ceraunus diftus ab auda- 
cii, & ingenii velocitate; r.ip sruras enim 
/ulraen significat • Cael. 1. 14. c. 6, 


OO Ab Hio eodem vita privatus dicitur . } 
Huic opinioni adversatur Just. lib- 04. qui 
enim a Gallis , quos spreverat , viflum « 
vita & regno spoliatum scribit . 


xxr. 

co ' H A M *L C A R 

HANNIBALIS FILIUS 


W COGNOMINE BARCAS 


10 


CARTHAGINIENSIS. 

n R 1 mo Punico bello, <•> sed temporibus extremis, alli- 
is' modum adolescentulus , in. Sicilia praresse coepit exerci- 

ir \ tui. Qpum ante ejus adventum & mari & terra male res 
.^Egererentur Carthaginiensium; ipse ubi adfuit, nunquam 
hosti cessit, neque locum nocendi dedit: sxpeque e con- 
trario occasione dati, lacessivit, semperque superior discessit. Quo 
f,i£lo, quum pene omnia in SiciliS Poeni amisissent, W ille Erycem sic 

de- 


h 


N O 

(1) Hamilcar Hannibalis filius . } 
Hamilcar nomen est Punicum, quod Regem 
significat, hic patrem habuit Hannibalem 
antiquiorem, & ipse pater fuit magni Han- 
nibalis r terni Romanorum hostis. 

f>) Cognomine Barcas. ) Hoc genti- 
le r- i«n fuisse patet ex his Silii Italici 
yerbis , lib. 1. ia principio; 


T A • 

ortus 

Serrans prisci Barcje de Gente. 

CO Sed tempori itus extremis . ) Id est , sub 
finem hujus primi belli Punici . 

(4) Ille Erycem sic defendit .) Eryx urbs 
Sicili* ad Montem ejusdem nominis Vene- 
ri sacrum , supra Drepanum oppidum . De 
hujus situ accuratissime inter alios scribit 
Polybius lib. 1. Hodie, Monte S. Juliano . 
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d.-f<;ndit, ut bellum eo loco gestum non videretur. Interim Cartha* 
ginienses classe apud insulas fEgatcs a C. Lutatio consule Roma- 
norum superati statuerunt belli finem facere, eamque rem arbitrio 
permiserunt Hamilcaris. Ille etsi flagrabat belli cupiditate , <*) tamen 
paci serviendum putavit , quod patriam exhaustam sumptibus , diu- X 
tius calamitatem belli ferre non posse intelligebat : sed ita ut statim 
mente agitaret, si paululum modo res essent refeflae , bellum reno- 
vare, Romanosque armis persequi: donicum aut vi certe vicissent ; 

aut vifli manum dedissent .• Hoc consilio pacem conciliavit : w in qui 
tanti fuitferocil; l, > ut quum Catulus negaret se bellum compositurum, io' 
nisi ille cum suis, qui Erycem tenuerant, armis reiiftis, Sicilil de- 
cederent succumbente patrii, ipse periturum se potius dixerit , qutite 
tum tanto flagitio domum rediret . Non enim sux esse virtutis , arma 
a patria accepta adversus hostes , adversariis tradere. Hujus pertina- 
cis cessit Catulus. At ille <»> ut Carthaginem venit, multo aliter, ac tf 
sperabat, rempublicam se habentem cognovit. Namque diuturnitate 
externi mali f») tantum exarsit intestinum bellum , ut nunquam pari 
periculo fuerit Carthago, (“Jnisi quum deleta est. (>») Primo mercenarii 
milites, qui adversus Romanos fuerant, desciverunt, quorum nume- 
rus erat viginti millium» <**> Hi totam abalienarunt Africam, ipsam iQ- 
»■ Car- 


|; N T tat REUTl O. 
(4) In qua tantam exhibuit firmitatem . 

N O Tr K. . 


(5) Apud insutas /Egatts a Caio Luta- 
tio Consuta Hom. superati .) /Egus* dicun- 
tur illae insulae a Polybio, suntque ad Pro- 
montorium Lilybaeum? juxta qu at classis 
Romanorum , quam trecentarum Navium 
fuisse tradit Plinius de viris illustribus , 
Classem Carthaginiensium , cui Dux Hanno 
erat, superavit •• 

(<) Tamen paci serviendum putari: . ) 
Quibus conditionibus fafla fuerit» vide Po- 
lybium lib. 3. 

(7} Donicum aut vr.) Donicum , pro do- 
nec , apud veteres .• 

Ut quum Catulus . ) Scilicet» Q- L u * 
tatius Catulus > Consul Rom. 

( '9 ) Ut Carthaginem venit . ) Urbem olim 
totius Afric» terra marique florent issioum , 
Romar aemulam, a Phoenicibus in Libyae lit- 
toie conditam ad mare internum ; quvque 
tertio Punico betio a Scipione JE-niliano 
penitus diruta est. 

(10) Tantum exarsit intestinum Pelium O 
Hujus belli causa narratur a Polybio , qui 


etiam ejus Autores recenset. 

00 M/ 1 ’ quum deleta ejt . } deleta autem' 
fuit, ut mox diximus , a Scipione anno 
567. postquam condita fuerat, Cn. Corne- 
lio Lentulo , L. Mummio Coss. Vellciu* 
Patere, lib. l. c. 11. Ad quam opinior.en* 
quodammodo accedit Cic. 1 . de Rep. bis ver* 
bis.* Nec tantum Carthago habuisset opur» 
sexcentos fere annos , tine consiitis Cr dssci - 
pii na ; cui etiam opinioni Orosius non mul- 
tum dissentit lib. 4. c. 6. Alii plus » alii mi- 
nus » adeo ut parum inter se consentiant 
Autores hac in re. Ceterum urbs iuceniio 
diruta fuit » 8c per continuos decem & se- 
ptem dies vix potuit incendium exungui • 
Flor. lib. a. cap. 15. - L 

Primo mercenarii milites O.Quos ex 
variis gentibus fuisse memorant , nwmiuov 
Gallos, Hispanos, Ligures, Nomade*. A- 
fros , aliosque . 

C13) Hi totam abalienarunt Ajruaut . } 
Supple a Carthaginiensibus,* «. 
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iii CORNELII NEPOTIS, 

Carthaginem oppugnarunt. Quibus malis adeo sunt Poeni perterriti , 
ut auailia etiam a Romanis petiverint, eaqoe impetraverint. Sed ex- 
tremo , quum prope jam ad desperationem pervenissent , (’*> Hamilca- 
rem imperatorem fecerunt . Is non solum hostes a murij Carthaginis 
5 removit ; quum amplius centum millia fafta essent armatorum , sed 
etiam eo compulit , ut locorum angustiis clausi , plures fame quam 
ferro interirent . Omnia oppida abalienata ; <“> in his Uticam atque 
Hipponem , vaientissima totius Africi , restituit patrii : neque eo fuit 
contentus , sed etiam fines imperii propagavit : toti Africi tantum 
10 otium reddidit , ut nullum in el bellum videretur multis annis fuisse . 
Rebus his ex sententia peraffis , fidenti animo atque infesto Roma- 
nis , quo facilius causa bellandi reperiretur , effecit, ut imperator cum 
exercitu in Hispaniam mitteretur , eoque secum duxit filium Hanni- 
balem annorum novem. Erat priterea eum eo adolescens illustris Sr 
*5 formosus, Hasdrubal, (*•) quem nonnulli diligi turpius, quam par erat, 
ab Hamilcare loquebantur. Non enim maledici tanto viro deesse po- 
terant. Quo faftum est, (, '> ut a prifefto morum Hasdrubal cum eo 
vetaretur esse. Huic ille filiam suam in matrimonium dedit, quod 
moribus eorum interdici non poterat socero gener. De hoc ideo 
20 mentionem fecimus , quod Hamilcare occiso , ille exercitui pnfuit , 

e») res- 
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04 ) Hamilcarem Imperatorem fecerunt. } de ea scribat lib. Episf. 

Quum antea Hannonem, 8 c Giiconem As- (l6) Qjtcm nonnulli diligi turpius .) Vi- 
drubalis patrem ab initio buic bello przfc- de quid super ea re referat Livius *i. annal. 
«issent , eosque tanto malo impares esse co- (17} Wr a prafelh morum Asdrubal • > 
gaovissrnt . Lamb, . Quales apud Rom. Censores eram , pene» 

(15) In bis Uticam , atque Hipponem . ) quos erat jus animadvertendi in motes Ci- 
Utica urbs totius Afric* , si Carthaginem vmm , tales fere erant Prafefli seu Magi- 

exci pias , clarissima , qu* sexaginta stadiis stri inorum apud Carthaginenses , ad quos 

ipsa Carthagine distabat occasum ver- pariter pertinebat mortim censura & animad- 
sus , inquit Appianus , ad Bagradam amnem ; versio , & przterea facultatum cujusque *sti- 
9* quemadmodum & Carthago a Tyriis con- matio . 

dita fuit ; seJ longe ante, quod videtur te- (ig) Quod moribus eorum interdici nonpo- 
•tari Silius Italicus 1 . j. terat socero gener .) Apud Rom. tamen sum- 

Proxima Sidoniis Utica est effusa mani - mum inter utrumque erat verecundi* arga- 

pfit , mentum, quod, ut ait Cic. lib. 1. de Offic. 

Prisca situ , veteres que ante Arces Condi- Non lavantur cum soceris generi . 

m Byrsa. £ip) Quod Hamilcare oceiso. } In praelio r 

Quod ad Hipponem vero, quam 8 t Diodo- scilicet t contra Vettones citerioris Hispani* 

rus lib.ao. vocat Hippuacram, urbs est ad populos, ut postea dicetur, intra Anam & 

Hippi Promontorium sita, a quo nomen Tagum fluvios, Plin. lib. 4. c. »©. Reliquit- 

habere videtur , cui stagnum adjacet Hippo- que quatuor filios » quos se in Romanorum 

nense , unde a Gr*cis A/aaVo t#< difla est perniciem alere dicebar , veluti quatuor Ca- 
prop;cr aquarum irrigua. Vide quid Plinius iulos Leoninos } quosum tatucn nullus 
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f«> resque magnas gessit , <*•> & princeps largitione vetustos pervertit 
mores Carthaginiensium : <*»> ejusdemque post mortem Hannibal ab 
exercitu accepit imperium. At Hamilcar, <*»> posteaquam mare tran- 
siit, in Hispaniamque venit, magnas res secunda gessit fortuna, ma- 
ximas bellicosissimasque gentes subegit: eqnis, armis, viris, pecu- 5 
nil , totam locupletavit Africam . Hic quum in Italiam bellum in- 
ferre meditaretur , nono anno postquam in Hispaniam venerat , in 
prxlio pugnans adversus Vettones occisus est . Hujus perpetuum 
odium erga Romanos maxime concitasse videtur secundum bellum 
Punicum . M Namque Hannibal , filius ejus , assiduis patris obtesta- io 
tionibus eo est perdu&us, ut interire, quam Romanos non experiri 
mallet . 


NOTA. 


Ia locum patris missus est stitim ab ejus 
morte, propter immsturam artatcm. Valer. 
M.ix. lib. 9- C.J. 

(10} Resque magnas geis it . ) De quibus 
Polybius lib. II. 

C»0 E* princeps largitione vetustos per- 
vertit mores Carthaginiensium . ) Is nam- 
que ut Barcinx faDioni, cujus fautor crati 
faventem populum redderet , immodicis lar- 
gitionibus utebatur: & ut ait Livius ai. An- 
aal. Plura consilio quam vi gerens-, auspiciis 
regulorum magis , conciliandisque ptr ami- 
citiam principum novis Gentibus , quam 
bello aut armis rem auxit . 

Cia} Ejusdemque pest mortem . }De cujas 
mortis genere non consentiunt historici . 
Livius 'ii. Annal. & Appianus, ipsum in 
venatione interfectum scribunt . Justinus & 
Valcr. Max. a servo sui domini mortis ul- 


ciscendae caugd occisum esse ajunt. Polybius 
vero de no£e in diversorio suo a quodam 
Gallo privatarum injuriarum causa interem- 
ptum refert . 

C»0 Posteaquam mare transiit.') Scilicet , 
fretum Gaditanum, & Herculis columnas 

(24} Adversus Vettones . }De quibus mox 
diximus, quorum Metropolim, Emeritam 
Vettonum ditfam * flumen Anas praeterfluit. 
Prudentius Hymno dt Sanfla Eulalia . 

C*5) Namque Hannibal filius ejus assi» 
duis patris obtestationibus . ) Vide Valer. 
lib. 9. c. $. ubi ait quod quum Hamilcar tra- 
jcfturus esset extrcrtirVn fn Hispaniam * fic 
ob id sacrificaret, Hannibalem filium ejus 9. 
annos natum altaria teueiitem jurejurando 
promisisse, se cum primum per xtatem pos- 
set* acerrimum hostem pop. Rom. fotarum» 
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verum est, quod nemo dubitat, ut populus Romanus: 
^ ^ ^ omnes gemes virtute superarit , non est inficiandum 

\ Hannibalem tanto prastitisse caeteros imperatores pru- 
dertil , quanto populus Romanus antecedebat fortitudine 
eunftas nationes . Nam quotiescunque cum eo congres- 
sus est in Italia, scmper discessit superior.. Quod nisi domi f>) civium 
suorum invidia debilitatus esset, Romanos videtur superare potuisse. 
Sed multorum obtreftatio devicit unius virtutem . Hic autem velut 
hereditate reliflum odium paternum erga Romanos sic confirmavit , 
10 ut Ptius animam, quam id deposuerit; qui quidem quum patrii pul- 
sus esset , & alienarum opum indigeret , nunquam destiterit animo 
bellare cum Romanis. Nam, («> ut omittam Philippum , quem absens 
hostem reddidit Romanis; <*> omnium his temporibus potentissimus 
rex Antiochus fuit. Hunc tanti cupiditate incendit bellandi, ut usque 

(O a 
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CO Hannibalem tanto prettthitte a tutos 
hnperjtorct prudentia . ) Prudentissimum 
quidem & sagacissimum fuisse ex ejus belli- 
cis facinoribus nemo non intelligir, quam- 
quam tamen a Scipione In ipsius Girthugi- 
nis cor.spe&u superatus est . Vide spud Lu- 
cianum in Dialogis mortuorum ludricam il- 
lam contentionem de praestantia Scipionis, 
Hannibalis* & Alexandri Magni. 

O) Civium suorum invidia debilitatur er - 
set . ) Hujus in Hannibalem invidi* causas 
recenset Livius Ii b. 30. Qt* quidem null* 
sunt ali* prxter optimam Reip. administra- 
tionem , & remotos Magistratuum abusus, 
quibus emendandis fortiter incumurbat . 

O) Ut omittam Philippum, ) Hic Dttnc- 


trii filius fuit, 8 t pater Persei Regis Macc- 
donum,quem devithim acie, & captum Pau- 
lus JEmilius in triumphum Romam duxit . 
Vellejus Patere, lib. 1. c. 9. Vide & Jusf. 
Iil>- 29- 

CO Omnium potemirtimur Rex Antiochus.') 
Ille enim septem & triginta annos Asiam, 
Syriam , Mediam , 8c Persiam tenuit $ prar- 
tcr Hircaniam, Baftrianam, & omnes C sl 
Parthiam exceperis ) regiones superioris A- 
sia*. Quod ex Just. lib. 40- & Polybio pas- 
sim cognoscitur. Porro Antiochus ille Ma- 
gni cognomentum accepit propter vi&oria- 
rum amplitudinem, huneque ad inferendum 
Rom. beiluni impulit Hannibal. Idem Just. 
lib 32. 
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a rubro mari arma conatui sit inferre Italix . W Ad quem quum legati 
venissent Romani , qui de ejus voluntate explorarent , darentque ope- 
ram consiliis clandestinis, ut Hannibalem in suspicionem regi ad- 
ducerent, tanquam ab ipsis corruptum alia atque antea sentire/ ne- 
que id frustra fecissent j idque Hannibal coroperisset, seque ab inte- 5 
rioribus consiliis segregari vidisset : tempore dato adiit ad regem , 
eique quum multa de fiJesui, & odio in Romanos commemorasset , 
hoc adjunxit: Pater ( inquit ) meus Hami Icat , (•) puerulo me, utpote 
non amplius novem annos nato , in Hispaniam imperator proficiscens 
Carthagine , Jovi Optimo Maximo hostias immolavit . Qjtx divina res 10 
dum conficiebatur , quxsivit a me , vellemne secum in castra proficisci. 

Id quum libenter accepissem , atque ab eo petere coepissem , ne dubitaret 
ducere : tum ille , Faciam ( inquit ) si fidem mihi quam postulo dederis : 
simul que ad aram jtdduxit , apud quam sacrificare instituerat , O) eam- 
que , exteris remotis , tenentem , jurare jussit , nunquam me in amicitia 15 
fwiif Romanis fore. Id ego jusjurandum patri datum , usque ad hanc diem 
ita conservavi , ut nemini dubium esse debeat , ■quin reliquo tempore ea- 
dem mente sim futurus . Quare t*>si quid amice de Romanis cogitabis , wo* 
imprudenter feceris , r/ me celaris ; quum quidem bellum parabis , rei- 
psum frustraberis , si non me in eo principem posueris • Hac igitur atrate 20 
cum patre in Hispaniam profeflus est. Cujus post obitum ( ,0 > Hasdru- 
bale imperatore suffefto, equitatui omni prafuit . Hoc quoque inter- 
feflo, exercitus C «0 summam imperii ad eum detulit . Id Carthaginem 

de- . 
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(5) A rubro m.rri .) Cujus tinus Arabicus 
est portio» qui /Eypti m ab Oriente alluit» 
& ab Arabia determinat . Pars est Oceani 
s‘nu Persico terminata» Sviurrat 

Grxci vocant » ab Erythra Rege qui ibi re- 
gnasse dicitur ; cui opinioni subscribit Ar- 
rianut lib. 8. Ideo autem a Latinis d.ftum 
est mare rubrum » quod quum audirent a 
Gratis Eryihrxum vocari » existimaverunt a 
rubedine aquarum ita diftum . 

00 Ad que m quum legati venissent Ro- 
mani . ) Justinus pariter lib.31. ad Antiochum 
legatos * Rom. fuisse missos scribit eodem 
consilio quo Ncposrcfert, sed eorum nomi* 
na non recenset. Quapropter Livium Dec.4. 
lib. 5. & Plutarchum in Flaminio consule. 

(7} Ut Manni baltm in suspicionem Regi 
adducerent.') Quod assequuti sunt teste Li- 
vio , lib. 35 * 


T /E. 

(8) Puerulo me . ) Quia vix tuoc ad 9. 
aratis annum pervenerat » ut supra in Ha- 
milcare. Autor tamen dc Viria illustrib. 11. 
annos natum testatur. 

CO Eamque exteris remotis unenttm . ) 
Vide quae supra sunt in Hamilcare , qua* 
que Valer. Max. lib. 9. e. 3. super ti re re- 
fert . Vide & Livium 35. Mos aurem erat 
antiquitus ut jurantes aram tenerent. Cic. 
pro Flacco: Ergo //, qui si aram tenens 
juraret » cuderet ntmo % per Epistolam , quod 
volet » injuratus probabit . ■ 

Cio) Haidrubale Imperatore suffttlo . ) Ii 
gener erat Hamilcaris , ut supra 4 
Cii) Summam imperii.) Huic etiam opi- 
nioni suffragatur Polybius lib. 3. qui uno 
ore, & communi omnium militum conscrn* 
su eleflum fuisse Imperatorem Hanuibalem 

scribit / * , «. •• •• -» 


\ 
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delatum , publice comprobatum est . Sic Hannibal minor quinque & 
viginti annis natus , imperator fa£Ius , <‘*3 proximo triennio omnes 
gentes Hispania bello subegit. C«»> Saguntum foederatam civitatem <■«) vi 
expugnavit : (“3 tres exercitus maximos comparavit . Ex his unum in 
5 Africam misit, <•*> alterum cum Hasdrubale fratre in Hispania reli- 
quit, tertium in Italiam secum duxit: saltum Pyrenaeum transiit: 

quacunque iter fecit , cum omnibus incolis conflixit : neminem nisi 
vi£lum dimisit . (*■> Ad Alpes posteaquam venit, qua: Italiam abGalliU 
sejungunt , quas nemo unquam cum exercitu ante eum pr.rter Her- 
io culem Graium transierat (C») quo fafto is hodie saltus Graius appella- 
tur) <*'3 Alpicos conantes prohibere transitum, concidit: loca patefecit , 

iti- 
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(11) Proximo triennio omnes Gentes Hispa- 
ni* bello subegit.") Id verum est si Gemes 
ultra Ibcrum amnem intelligas, & Sagun- 
tinos etiam excipias, quos postea obsessos 
ad extremas miseriarum angustias redegit , 
& urbem eorum ferro flammaque diruit. 
Vide Lif. lib. u. 

Oj) Saguntum faderot.im civitatem . ) 
Quanta fuerit olim hxc civitas inteliigi pot- 
est ex his Livii verbis: Civitas ca longe 
opulentissima ultra Iberum fuit , sita pas- 
tus mille ferme a mari . Cui sententiae sub- 
scribit Florus ; Saguntus 9 inquit , vetus 
Hispani * civitas & opulenta , fidei que erga 
Romanos magnum Quidem , sed triste monu- 
mentum. Hxc ad flumen Duriam sita erat 
piope urbem Valentiam, qu* hodie caput 
csl regni hujua nominis in Hispani^. Pli- 
nius lib. 16. c. 40. refert conditam fuisse du- 
centis annis anie Troi* exJdium , quod 
jnaximx antiquitatis argumentum est . Hxc 
hodie vulgo» Afmvedre . 

(U) Ve expugnavit .) Anno ab urbe condita 
355 - bello Punico a. post oftavum obsidio- 
nis mensem , ut refert Polybius. Porro Sa- 
puutus partim Hannibalis, partim Civium 
snauibus dirjita est, qui quum ad extremam 
rerum omnium inopiam ic fumem rcdafti 
essent , se suaque omnia in pyram conjccc- 
iMut , nec vici oris arbitrium cxpcftar unt . 
Livius lib. ai. 

Os) Tres exercitus maximos comparavit .) 
. Vide Polybium , & Livium ibidem . 

Ci <0 Alterum eum Hasdrubale . ) Hanni- 
balis fratre 1 quem ad tuendam Hispaniam 


eum Afrorum peditum undecim millibus 3 c 
amplius, przter ingentem aliarum gentium 
multitudinem , cum Elephantis 14. reliquit* 
Prxtcrca classis ipsi data est maxima ad oras 
rearitims tutelam . Idem , ibidem . 

(17) Saltum Pire orum transiit . ) Id est , 
Montes Pyrcnxos,qui saltibus Sc sylvis cir- 
cumducebantur, postquam Celtiberos alios* 
que earum regionum accolas dejecit* Vide 
Appianum , & alios . 

0*0 Ad Alpes posteaquam venit,) Qut« 
ut refert Plin. lib. 3. hist. natur, c. 17. Pec- 
nin* diflx sunt ab Hannibale Poeno . 

00 Prfter Herculem Gratum.) Uudc Si* 
lius Italicus, 

Prim is inexpertas adiit Tirynthius Arcet • 
Et ap-.i 1 Livium Hanuibal se Herculis itine- 
rum xmulunt esse gloriatur. 

(*o) Qjio f.iflo is hodie saltus Graius ap- 
pellatur .) Multa etiamnum supersunt tran- 
situs Herculis per Alpes vestigia, nimirum 
Herculis Monce.i Portus , Alpium Graix 
fauces, qux indicant hac ipsum transivisse; 
& Herculea via apud Aristotelem de admi- 
randis, qux ducit ex Italii per Galliam us- 
que ad Celtiberos . 

60 Alpicos conantcr prohibere transitum , 
conctdit.) Id est, Alpinos • seu Alpium in- 
colas . V:am autem hac aperuit sibi multo 
labore, magna^ue industria; nam, ut Li- 
vius refert, magnas strues ex arboribus quas 
exdebant ercftas incendebant , & ardentia 
saxa superfuso aceto molliebant , & commi- 
nuebant . Vide Livium ad Hannibalis tran- 
situm in Italiam . 
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Itinera muniit, cffecitque ut ei elephantus ornatus ite posset, qui 
antea unus homo inermis vix poterat repere. Hic copias traduxit , 
<»i> in Italiamque pervenit. Conflixerat apud Rhodanum cum P. Cor- 
nelio Scipione consule, eumque pepulerat. Cum hoc eodem de 
Clastidio apud Padum decernit, <**> saucium inde ac fugatum dimittit. 
Tertio'idem Scipio <•»> cum collegi Ti. Longo, C^apud Trebiam ad- 
versus eum venit. Cum his manum conseruit, utrosque profligavit. 
c*oJ [nde per Ligures l»*> Apenninum transiit , petens Hetruriam . Hoc 

iti- 
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(«) Hac copi . is traduxit.") Vulgaris opi- 
nio est Hannibalem traduxisse suum exerd- 
tum per eam A pium partem , quam vulgo 
montem Cinisum vocant > perque vallem 
Segusianam ; quod Plutarthus sentire, vide* 
tor . 

£23} In JtaUamquc pervenit . ") Consum- 
pt s in Alpium transitu 15. diebus , teste 
Polybio , fle Livio it. 

(14) Conflixerat apud Rhodanum eum P. 
Cornelio Scipione . ) Huic opinioni Livius 
jcf guur , aeseritque, P. C. Sopionem tfi. 
duo fete p* st quam Hannibal ab ripa Rhoda 
ni movit) quadrato agmine ad cauta ho- 
stum venisse , nullam dimicandi moram fa- 
Ho*us t Citurum ubi deserta munimenta vi - 
drt , ad n ives redi isse , tutius faeiliutque 
ita descendenti ab Alpibus Hannibali occur- 
surum . Ita etiam Polybius refert; ita Flo* 
rus, Eutropius, fle alii fere omnes Romani 
scripturos . 

(15) Cura hoc eodem de Clastidio apud 
radum decernit . ) Nihil hic arb.tror dees- 
w » sed sic iste locus raibi videtur explican- 
dus ; scilicet , Iterum Hannibal cum Scipio- 
ne decertat : ut videret utri Clastidium ce- 
deret; quia oppidum erat , u; tradit Livius, 
quo magnam frumenti copiam Romani con- 
gesserant , atque adeo cum Scipione Hanni- 
bal decernit de Clastidio utri esset, quod fu- 
turum erat alterutrius partibus grave mo- 
mentum • Nam re veta post illam pugnam 
ad Padum flumen , ex qua Hannibal viOor 
discessit , misit statim sui exercitus panem 
ad oppidum illud occupandum , quia frumen- 
ti, inopia laborabat; 8c hoc primum futi 
Scipionis cum Hannibale certamen . Livius 
ibidem • 

Saucium inde ac fugatum dimittit . ) 
Revera Scipio in illo certamine ai Padum , | 

Cornelius Nepos, 
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non ad Trebiam, ut vult Plinius , vulnus 
accepit , Livio & Floro testibus ; fle in ma- 
nus hostium prope erat , at veniret « nisi 
periculum intercursu tum primum pubescen- 
tis filii propulsatum , Livius ; hinc Florus 
rtiam his verbis: Tunc Scipione Duce futus 
exercitus , saucius etiam ipse venisset ia 
minus hostium Imperator , nisi protcHum 
panem piatextetus admodum filius ab ipsi 
morte rapuisset . 

£27} Cura collegdTiberio Longo.) Hic Ti- 
berius Sempronius Longus Consul faflus est 
cum CorueJio Scipione , quum que ad Sici- 
liam tuendam profeftus esset , hinc revoca- 
tus est .ut juu&is viribus Hannibali resiste- 
rent ;’ hunc tamen Livius non Tiberium 0 
sed Titum vocat • 

(18) Apud Trebiam. ) Fluvius est prope 
Placentiam in Gallia Cisalpina . 

(29) Utroque profligavit.) Utrumqne Con- 
sulem in hoc praelio aJf.iisse testatur Appia- 
nus , quidam negant ; Livius tamen Sempro- 
nium adfuisse testari videtur, eumque prio- 
re praelio superatum , Romam venisse, de- 
inde in castra rediissc, fle ai Placentiam 
cum Hannibale conflixisse .’ 

(30) Jiwfr P** Ligures.) Hxc dyo prxlia 
antequam in Liguriam Hannibal perveniret 
comfoissa sQnt , ut testatur Lividi . Porro 
Ligures inter Varum fle Macram amnes i« 
Imis Alpiunt jug‘s adhaerent * Florus. 

ClO Apenninum. Montem attissimuni , 
Italiam mediam secundum longitudinem 
intersecat ; in cujus transitu multum quo- 
que laboravit . ViJe Livium' locis jam ci- 
tatis . 

(32} Petens Hetruriam .) Iuli* regionem 
sd primam usque Tiberis ripam protensam, 
fle a Liguribus Macra amne dircrctam , ca» 
jus hodie Metropolis Florentia. 
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itinere adeo f<»> gravi morbo afficitur oculorum , <*> (») ut postea nunquam 
dextro arque bene usus sit. Qui valetudine quum etiam premeretur , 
lcflicaque ferretur , Flaminium consulem apud Trasimenum (i^cum 
exercitu insidiis circumventum occidit. Neque multo post Or)C. Cente- 
5 nium prattorem , C**J cum dele£B manu saltus occupantem. <*°>Hinc 
in Apuliam pervenit. Ibi obviam ei venerunt duo consules , C. Te- 
rentius & Lucius £milius. (t,) Utriusque exercitus uno prxlio fugavit, 
<«*} Paulum consulem occidit, & aliquot prxterea consulares. In his 
Cn. Servilium Geminium , qui anno superiore fuerat consul . Hac pu- 
gni 


INTERPRETATIO, 
(b) Ut deinceps dextrum debiliorem semper seruerit • 
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Cjj) Gravi merbo afficittk oeniorum . )Sic 
cl am Livius lib. xx. 

C34) Ut postea nunquam dextro it que bene 
mus sit, ) F.iftus esc enim Luscus, unde 
Poeta Satyrictis 10. 

O qualis foetes , & quali digna tabella ! 

Cum G e tui a Ducem portaret bellua Lu- 
scum . 

(35) C, Flaminium Consulem apud Trasi . 
mtr.um .) Qualis fuerit Consul Flaminius 1 
videre est ex his Livii verbis: Consul ferox 
ab consulatu priore , <Sr non modo legum , 
aut Patrum majestatis , sed ne Deorum qui- 
dem satis metuens erat : Trasimenus vero 
lacus est in agro Perusino , nunc vulgo , 
Lago di Perugia ; de quo Ovid. lib. 6. Fa- 
storum • 

Sunt tibi Flaminius ? Trasumenaque li- 
tor a testea • 

(36) Cum exercitu insidiis circumventum , 
occidit .) Flaminium cum Romanis circum- 
clusit lacu & montibus Hannibal , hostem- 
que sic circumclusum militi suo ad satieta- 
tem praebuit cadendum . Quanta autem fue- 
rit Rom. clades dsce ex Polybio, & Livio. 
At Polybii verba non tertantur Flaminium 
ab Hannibale, sed a Gallis in ciMcm pugna 
interemptum , cui quidem prodigiosa signa 
imminentem illi cladem praedixerant. 

C37) C . Cementum . ) Alii Centronium , 
quem a Senatu contra Hanoibalem missum 
scribit Livius . Polybius vero hunc a Cn. 
Servilio altero Consule , audito Hannibalis 
an Etruriam transitu, praemissum refert. 


(j8) Cum deLttd manu . } Nimirum cum 
sex vel 0O0 equitum millibus , si Appiano 
credimus in Hannibale. Quatuor vero , st 
Polybio, & Livio. 

(39) Saltus occupantem . ) Hoc est , juga 
montium praerupta, & viarum an fraftusayl- 
vis obdultos , qua transeundum erat Hanni- 
bali , ubi a fronte & a tergo circumven* 
tus periit. 

(40) Hinc in Apuliam pervenit .} Apulia 
Itali* regio mari Adriatico contermina , 
qu* & Japygia difla est 1 in qua Cannc 
ignobilis vicus juxta Aufidum amnem , in- 
genti Romanorum internecione abHanniba* 
le nobilitatus. 

(41) Utriusque exercitus uno prxlio fuga - 
pit • ) Quanta fuc it Rom- clades ad Can- 
nas, ex hoc intelligi potest, quod, ut Flo- 
rus refert , duo illi exercitus caesi sunt > do- 
nec Hannibal diceret militi suo, parce fer- 
ro; quod altero Consule fugiente alter oc- 
cisus est ; quod cruentus aliquandiu Aufi- 
dus amnis i quod Pons Hannibalis jussu cx 
cadaveribus faftus est; quod modii duo an- 
nutorum Carthaginem missi sunt; quod 80. 
Senatores , Consulares atque Praetori i , aut 
/Edilitii triginta ibi fuerunt trucidati . Qui 
de re vide amplius Polybium, flfc Livium a 
lib. 11. 

C4O Pttulum Consulem occidit , (Se aliquot 
praterea Consulares . } Vide annotationem 
superiorem . Paulus secundum consulatum 
agebat quo tempore mortuus rst . Vide Li- 
vium lib. 12. 
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gnJ pugnati, f«»> Romam profeftus est, nullo resistente. In propin- 
quis urbis montibus moratus est. Quum aliquot ibi dies castra ha- 
buisset, & reverteretur Capuam, (4,) Q. Fabius Maximus, diftator 
Romanus, <*’> in agro Falerno ei se objecit. (♦"> Hinc clausus locorum an- 
gustiis , noflu sine ullo detrimento exercitus se expedivit . C«) Fa- 5 
bio callidissimo imperatori dedit verba . Namque obdu£l& no£te , 
sarmenta in cornibus jumentorum deligata incendit , ejusque 
generis multitudinetn magnam dispalatam immisit . Quo repen- 
tino objedu viso , tantum terrorem injecit exercitui Romanorum , 
ut egredi extra vallum nemo sit ausus . Hanc post rem gestam , nou 10 
ita multis diebus , M. Minutium Rufum magistrum equitum , 
pari ac diftarorem imperio, dolo perdu£tum itr prolium, fugavit . 

(•') T. Sempronium Gracchum, iterum consulem, <«»> in Lucanis absens, 

ici 


N o 

(43) Romam profeRus ett . } Immo rclr- 
fta Roma Camp.tniam Tirenturaquc pera- 
grare maluit. Vide Llv. ibidem; & iterum 
l:b. 23. 26. 30. & Florum lih. x. 

(44) 1 * propinquis urbis montibus mord- 
iHs tst . ) Scilicet, ad flumen Anienum « 
sed longe post Cannensem pugnam ; aedum 
se Capuam frumentum & subsidium intro- 
mittere , obsidionemque solvere posse de- 
speravit.* nam ut Florus ibidem ait, ejus a- 
missio tantum Poeno Duci dolorem dedit , 
ut irde totis viribus Romam converteretur / 
sed moventi castra a tertio lapide Hanni- 
bali, tanta vis imbrium effuss, tanta ven- 
torum violentia coorra est , ut divinitus 
summoveri ab Urbis moenibus , & Capito- 
lio videretur* 

(45) £• Fabius Maximus . ) Qui novam 
de Hannibale vi floriam commentus est , non 
pagnare . Hinc cognomen illi novum 9c reip. 
salutare, Cunflator. Hinc imperii scutum 
difluc est j isque primus fuit qui e» ea fk- 
milii Maximus est appellatus . 

(4d) DiRator . ) Jus Dilatoris supremum 
fuit, creabaturque Djflator in summo Reip. 
periculo, summus erat Magistratus , sina 
provocatione, & tantum semestris. Porro 
Fab. Maximus faflus fuerat Diflator sta- 
tim a pugna ad Trasimenum- Vide PolyU 
lib. ]. 

C47) In agro Falerno. ) Campaniae pars 
est, ubi vites generosissimae, unde vinum 
Falernum. Consentit autem Author de Vi- 
sis illustribus in viti Fabii cum Nepote , 
his verbis.* Hannibalem in agro Falerne in- 


T JE. 

elusit . Et Flonis lib. t* Itaque per Sam- 
nium totum , per Falernos , Gauranosque sal- 
ttU sie maceravit Hannibalem , ut qui fran- 
gi virtute non poterat , mori comminuere- 
tur 4 

(48) Hinc clausus locorum angustiis . ) 
Vide ei de re Appianum in Hannibale. 

(49) Fabio callidissimo imperatori . } Id 
cx ejus prsclaris facinoribus & bellicis arti- 
bus facile cognoscitur, atque ex praeclaris 
titulis & nominibus quibus in suis trium- 
phis donatus est * 

(j»0 Nam sarmenta in comibus . ) Vide 
Frontinum in Struagtin* Appianum ibidem , 
& alios. 

CsO Fari ac DiRator em imperio . } Quod 
nunquam fuerat ante pugnam cum Hanni- 
bale ; idque prima vice accidit quum suffra- 
gante Metello , M. Minucius, consilio Var- 
ronis a Senatu obtinuit, ut jus D illator is 
& Magistri equitum aqjaretur . Polyb. & 
Appianos ibidem. 

(jl) T. Sempronium Gracchum , iterum 
Consulem . ) Hunc bis Consulem fuisse te- 
statur Plutarchus in Gncchorum viti, ha- 
buitque collegam in secundo Consulam M. 
J uventium Helvam , auno uibis condita 
59*- 

(53) In Lucanis absens , in insidias indu- 
Rum , sustulit Quidam in agro Beneven- 
tano interemptum volunt ab hostibus inter 
salilla latentibus. Sed Florus l.b. x. cap. 6. 
cum Nepote consentit , ut patet ex his ver- 
bis : Ausus & Sempronio Graetbo Duce per 
Lucaniam sequi , <$r premere terga t edent it • 


/■ 
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M in iniidias induflum sustulit. (, 4 ) M. Claudium Marcellum quinquie» 
consulem, <•») apud Venusiam pati modo interfecit. Longum est enu- 
merare proelia ; quare hoc unum satis erit di£lum , ex quo intelligi pos- 
sit, quantus ille fuerit. <>«)Qoamdiu in Italia fuit, nemo ei in acie re- 
5. stitit, nemo adversus eum post Cannensem pugnam, in campo castra 
posuit, (<’> Hic invi&us patriam defensum revocatus , bellum gessit 
<1«) adversus P. Scipionis filium , quem ipse primum apud Rhodanum , 
iterum apud Padum, tertio apud Trebiam fugaverat . Cum hoc, ex- 
haustis jam patriae facultatibus, cupivit in praesentiarum bellum com- 
10 ponere, quo valentior postea congrederetur. In colloquium conve- 
nite conditiones non convenerunt. Post id fa3um , paucis diebus 
(<►) apud Zamam cum eodem conflixit. Pulsus, incredibile diilu, bi- 
duo & duabus no&ibus Adrumetum pervenit , quod abest a Zima 
circiter millia passuum trecenta . In hac fuga Numidae , qui simul cum 
ij co acie excesserant, insidiati sunt ei: quos non solum effugit , . sed 
etiam ipsos oppressit. Adrumeti reliquos ex fuga collegit: novis de- 
letibus, paucis diebus multos contraxit. Quum in apparando acer- 
rime esset occupatus, Carthaginienses <*0 bellum cum Romanis com- 
posuerunt. Ille nihilo secius exercitui postea prxfuit , resque in Afri- 
ci 


INTERPRETATIO. 
CO Insidiis circumventura interemit . 

N O T K 


Sic etiam Liv. Dccid. 3. 3. Lucani autem 
populi sunt Itali» a Samnitibus oriundi , 
secundum mare extensi , a Picentinis ftuvio 
Silaro, a Brutii* Lacu sejtmfti . Plin. lib. 
3. c. 3. 

CS4> M. Claudium Marctltum quinquies 
Consulem .) Alii legunt, Quintum Consu- 
lem . Consul autem tunc fuit cum T. Quin- 
ftio Crispino, ut ex fastis constat. 

CSS) Apud 1 'enutitrm pari motio inttrfe- 
tit . ) Venusia Colonia Roman. inter Apu- 
liam & Lucaniam; quantum vero ad mo- 
dum quo interfeflus est , Vide Liv. lib. 27. 
Annal. & Appianum in Hannibale. 

CsO Quamdiu in halii fuit . ) Sexdecim 
annos, Livius lib, 30. Annal. & Just. lib. 
citimo , 8c alii . 

C57O H/f invitius patriam defensum revo- 
tatus .) Quanam ratione invillus dicatur, 
vix intelligi potest , qui a Fabio maximo 
fr altus , a Valerio Flacco t - pulsas, a Grac* 
the & Marcello Littus, mox io Africam 


reVoeatus, & a Scipione superatus. Authc* 
de Viris illustribus in Hannibale. 

(58) Adversus P . Scipionis filium 0 Q** 
patrem in pugna, qux ai Padum commis** 
est , objefhi corporis morti subduxerat , aut 
vinculis; cuique, nt inquit Florus, tam 
grande de Africi nomen fata decreverant ; 
nam ille vilVo Hannibale suballaque Africi 
Africanus diltus est : quamvis nomen illud 
commune fuerit duobus Scipionibus. 

(jjl) Apud Zamam.") Urbcra Africa, a- 
pud quam Hannibal a Scipione villus fuit, 
3 « qua Silius Italicus, lib. 3. 

Et Zama , & ulterior Rutulorum sangwi- 
ne T apsus . 

(ito) Adrumetum pervenit . ) CWitatem 
Libya maritimam non procul a Carthagi- 
ne . 

(,61) Bellum cum Rominis mrnposuerunt . ) 
Vide quibus conditionibus apud Kutrop. lrb. 
3. Praeter quas, plures -'.ias addit 'Livius > 
lib 30. 
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c\ gessit. Itemque Maga fra’er ejus, t* 1 » usque ad Publium Sulpitium 
& Ciium Aurelium Coss. His enim magistratibus 1 -gati Carthagi- 
nienses Romam venerunt , qui senatui populoquc Romano gra- 
tias agerent , quod cum his pacem fecissent , ob eamque rem co- 
ronl aure! eos donarent, simulque peterent, <“> ut obsides eorum 5 
Fregellis essem , captivique redderentur . His ex senatusconsulto 
responsum est , munos eorum gratum acceptumque esse , obsides 
quo loco rogarent , futuros , captivos non remissuros , quod Han- 
nibalem , cujus operit susceptum bclium foret , inimicissimum nomini 
Romano, & nunc cum imperio apud exercitum haberent : itemque io 
fratrem ejus Magonem . Hoc responso Carthaginienses cognito, Han- 
nibalem domum Magonemque revocarunt . Hue ut rediit , M pmor 
fjtjus est, postquam rex fuerat anno secundo & vigesimo . Ut enirt 
Romz consules, sic Carthagine quotannis annui bini reges creaban- 
tur. In eo magistratu pari diligenti! Se Hannibal pribuit , ac fuerat 15 
in bello . Namque effecit , ex novis veSigalibus non solum ut esset 
pecunia , qur Romanis ex foedere penderetur , sed etiam superesset , 
qua? in trrario poneretur. Deinde anna post prarturam , <«) M. Claudio, 
Lucio Furio Coss. Romani legati Carthaginem venerunt . Hos Hanni- 
bal sui exposcendi grati! missos ratus, priusquam his senatus dare- 10 
tur, navem conscendit clam, atque in Syriam Ad Antiochum profu- 
git . Hac re palam fafla , Pani naves duas , qux cum comprehende- 
rent , si possent consequi , miserunt ; bona ejus publicarunt , do- 
mum a fundamentis disjecerunt ; ipsum exulem judicarunt . At Han- 
nibal anno tertio , postquam domo profugerat , L. Cornelio , Quinto V\ 
Minutio Coss. cum quinque navibus Africam accessit in finibus Cy- 

re- 


INTERPRETATIO. 


C <0 Antequam in Senatum admitterentur . 

N O 

(jit) Vique ai Publium Sulpitium . ) Id 
tst , ad annum Urbi* conditae 540. ut scri- 
bi Livius 31. Anna', ut patet ex his verbis: 
Anno quingentesimo quadt ages imo ab Urbe 
condtti P. Salpis io Galba , C. Aurelio Cotta 
Cors, bellum eum Rege Philippo initum tst, 
p tutis mentibus post pacem Carthaginiensi’ 
bus datam . 

£63} Ut obsidas totum Fregellis essent .) 
Frsgclls civitas clarissima inter Siru.ssam 
& Formias sita, non procul » Liri amnc,nur.c 
vulgo Ponte Corvo, de qua Sitius, lib. fc. 

Ol/ttss a Campo squal tente Fregell* . 

(6 O Pretor j.&us est . ) Jusiin* -iib* 31. 
sctibit eum faftum isse Coasqkm , jirtd 


T /E. 

idem est apud -Carthaginienses . 

(63) Postquam Rtit fuerat . ) Improprie 
Rex dicitur , quemadmodum & R*&es rpui 
Lacedaemonios improprie Reges erant , Ut 
difturn est in Agesilao. 

C&O Af. Claudio , Luci o Furio Coss. ) Id 
est , anno urbis curdirw $»8. 

(jfrj) In finibus CprenMjrum . ) Vel Cyre- 
nensium , ut scribit Sallust. in bello Jugur- 
thino. Cyrena autem Afiic* crcitas est in- 
tra mafnaov Syrtem, & Hammonis templum, 
de qua Lucanus lib.** 

Proximus in muros , & mania Cyrenarum » 
Oc. 

Ab ca tou Regio Cyrenaea dicla esc» 
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ren .-rorum , si forte Carthaginienses ad bellum Antiochi spe fiduciaque 
inducere posset , cui jam persuaserat , ut cum exercitibus in Italiam 
proficisceretur . t*«) Huc Magonem fratrem excivit . Id ubi Poeni resci, 
verunt , Magonem , eidem qui fratrem , poena affecerunt . Illi des- 
5 peratis rebus quum solvissent naves J ac vela ventis dedissent , Hanni- 
bal ad Antiochum pervenit . De Magonis interitu duplex memoria 
prodita est . Namque alii naufragio , alii a servis ipsius interfeftura 
eum , scriptum reliquerunt . Antiochus autem si tam in agendo bello 
parere voluisset consiliis ejus , quam in suscipiendo instituerat , pro- 
io pius Tiberi quam Thermopylis de summa imperii dimicasset . Quem 
etsi <•*> multa stulte conari videbat, tamen nulli deseruit in re. Praefuit 
paucis navibus , quas ex Syrii jussus erat in Asiam ducere , hisque ad- 
versus Rhodiorum classem in Pamphilio mari conflixit. Quo quum 
multitudine adversariorum sui superarentur ipse quo cornu rem 
i; gessir, fuit superior. Antiocho fagato , verens ne dederetur , ( quod 
sine dubio accidisset, si sui fecisset potestatem ) Cretalm ad Gorty- 
rios venit , ut ibi quo se conferret , consideraret . Vidit autem vir 
omnium callidissimus, magno se fore periculo, nisi quid pratvidisset , 
propter avaritiam Cretensium.' Magnam enim secum pecuniam por- 
20 tabat, M de qui sciebat exisse famam . Itaque capit tale consilium. Am- 
phoras complures complet plumbo, summas operit auro & argento. 
Has Gortyniis pratsentibus deponit in templo Dianx , simulans se suas 
fortunas illorum fidei credere. His in errorem duftis, statuas meas., 
-quas secum portabat , omnes sui pecunil complet , easque in propa. 
25 tulo domi abjicit. Gortynii templum magni cura custodiunt, non tam 
a exteris, quam ab Hannibale , ne quid ille inscientibus his tolleret, 

$e- 


1 NTERPRETATIO. 


CO O» rumorem sparsum fui, 11 na - 1 (O In sumsnitatt aurum tr argintum ap- 
vrrat . | ponit . 

N O T X. 


(<8) Une Magonem fratrtm excivit . ) Vel 
duos fratres hujus nominis habuisse Hanni- 
balem necosse est , vel certe hoc verum mi- 
nime est, quia Mago Hannibalis frater oc- 
cisus fuerat id prselio adversus P. Quinti- 
lium Varum Prstorem , & M. Cornelium 
-Proconsulem in Insubribus. Livius ]0.8t alii. 

(69) Multa stulta conari , ) Id intelligi- 
tur es his Gellii verbis lib. y. c. 5. Nofl. 
Attic. Hient , inquit , C scilicet Antiochus 1 
autreitut Romanis sufficiat ? Sufficite , rer- 
posttlit Punus , vtl maximt avaris . Nam 
exercitum conscripserat Antiochus armis in- 


auratis , quem ostendit Hannibali . 

(70) In Pamphilio mari ■ Quod St Phlbe- 
licum mare dicitur, in confinio Lyci* St 
Pampbilis. Vide Livium 37. 

(71) Antiocho fugato . } Vide Just. 31. 
(71) Ctttam ad Gort/nios vtnts . j Cretu 

insuis est maris Mediterranei celeberrima . 
De qua Virg. 3. Alneid. * 

Creta Jovis magni medio jacet insula Pon- 
to . 

Gortynii vero sunt difli a Gortyni ejus in- 
suis evitate, in parte meridionali situ. Plin- 
lib. 4. c. u. 
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secumque asportaret . Sic conservatis suis rebus Pcenus , illusis Cre- 
tensibus omnibus, t" 5 ad Prusiam in Pontum pervenit: apud quem eo- 
dem animo fuit erga Italiam: neque aliud quicquam egit, quam regem 
armavit & excitavit adversus Romanos . Quem quum videret dome- 
sticis rebus minus esse robustum, conciliabat exteros reges, adjunge- f 
batque bellicosas nationes . Dissidebat ab eo Pergamenus rex Eu- 
menes <"> Romanis amicissimus , bellumque imer eoa gerebatur & 
mari & terrl . Quo magis cupiebat eum Hannibal opprimi : sed utro* 
bique Eumenes plus valebat , propter Romanorum societatem . Quem 
si removisset , faciliora sibi cartera fore arbitrabatur . Ad hunc inter- ro 
ficiendum , talem iniit rationem , Class? paucis diebus erant decre- 
tori . Superabatur navium multitudine ; dolo erat pugnandum , quum 
par non esset armis. <»•> Imperavit quamplurimas venenatas serpentes 
vivas colligi , easque in vasa fiftilia conjici . Harum quum confecisset 
magnam multitudinem , die ipso quo faflurus erat navale pratlium , 15 
classiarios convocat , hisque praecipit , omnes ut in unam Eumenis 
regis concurrant navem , a citetis tantum satis habeant se defendere : 
id facile illos serpentum multitudine consequuturos . Rex autem, qui 
nave veheretur, ut scirent, se faflurum : quem si aut cepissent, aut in- 
terfecissent , magno his pollicetur prarmio fore . Tali cohortatione 20 
militum fa&l , classis ab utrisque In prxlium deducitur . Quarum acie 
constituti , priusquam signum pugni daretur , Hannibal , ut palam 
faceret suis quo loco Eumenes esset , Oti tabellarium in scaphl cum ca- 
duceo mittit . Qui ubi ad naves adversariorum pervenit , epistolam 
ostendens , se regem professus est quxrere . Statim ad Eumenem dedu- 2 j 
£Ius esr , quod nemo dubitabat aliquid de pace esse scriptum . Ta- 
bellarius ducis nave declarati suis , eodem unde ierat , se recepit . At 
Eumenes soluta Epistoll nihil in el repetit, nisi quod(’ >} ad irridendum 

eum 
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C73} Pmitn in Pontum ptrvmii . ) I, 
Omtii» R« Bithyni* fuit, qui Hatmibalfm 
hospitio excepit , postquam ab Antiocho , 
fafla cum Romanis pace, discessit. De quo 
vide Valer. Max. j. 7. Just. ij. Cicer. de 
Divinatione. 

OO Pergamenus Rex Eumenes . } Perga- 
mum , sive Pergamus, Urbs insignis Axi», 
non procul s Caico amne.* et qui urbe Ga- 
lenus medicorum prsestantissimus . Porro a 
Pergameno Rege Eumene primum repertas 
esse membranas Varronis testimonio refert 
Plinius . Is Eumenes AtttHd Regis pater 
fuit . Flor. lib. i. c. ao. 

C75) Romanis amicissimus .)Hunc iodum 
A Commilitonem pop. «Rom. vocat Florus 


ibidem. Et Valer. Max. Asia Rex Eumenes 
amintissimur nostra urbis . Ideoque diftus 
est a Plutarcbo in Catone QiKo(h>m*i 4 t 

(70 Jmptravit quamplurimas venenatas 
serpentes. ) LegeFronu lib. 4. Strattf. c. 7. 
Justinum lib. 3*. Serpentum Joco alii alias 
feras venenatas fuisse ferunt « quales sunt 
Nepe , Scorpiones, 9 t alia id genus. 

(77) Tabellarium eum caduceo . ) Cadu- 
ceus , indicium pacis • Unde autem Caducei 
iit origo, consule Piinium 19.3. Servium ad 
4. & 8. TEneid. 

(78) Ad irridendum eum . “) Pro, ad ir- 
ridendum se. Sic paulo supra. Naquid illa 
inscientibus illis tolleret ; pro , inscienti- 
bus se. 


Digitized by Google 


»8 CORNELII NEPOTIS, 


eum pertineret . Cujus etsi causam mirabatur , neque reperieb.ifttr : 
tamen prolium statim committere non dubitavit. Horum in concursu, 
Cr*> Bithyni , Hannibalis prarcepto, universi navem Eumenis adoriuntur : 
quorum vim quum rex sustinere non posset, fuga salutem petiit: quam 
$ consequutus non esset , nisi intra sua prxsidia se recepisset , qua: in 
proximo littore erant collocata . Reliqua: Pergamenae naves quum ad- 
versarios premerent acrius, repente in eas vasa fi£lilia ( de quibus su- 
pra mentionem fecimus ) conjici coepta sunt . Qua: jafta initio risum 
pugnantibus excitarunt . Neque quare id fieret , poterat intelligi . 
io Postquam autem naves completas conspexerunt serpentibus , nova re 
perterriti, quum quid potissimum vitarent non viderent, puppes aver- 
terunt , seque ad sua castra nautica retulerunt . Sic Hannibal consilio 
arma Pergamenorum superavit . Neque tum solum , sed satpe alias 
pedestribus copiis pari prudenti^ pepulit adversarios . Qua: dum in 
ij Asia geruntur, accidit casu, ut legati Prusia: Romae apud L. Quin- 
tium Flamininum consularem coenarent : atque ibi de Hannibale 

mentione fafU , ex his urtus diceret , eum in Prusiae regno esse . Id 
postero die Flamininus senatui detulit . Patres conscripti, qui Hanni- 
bale vivo nunquam se sine insidiis futuros existimabant , legatos in 
20 Bithyniam miserunt , . in his Flamininum, qui a rege peterent ne 
inimicissimum suum secum haberet , sibique dederet . His Prusias ne- 
gare ausus non est. Illud recusavit, ne id a se fieri pcstularent, quod 
adversus jus hospitii esset : ipsi si possent, comprehenderent : locum 
ubi esret , facile inventuros . Hannibal enim uno loco se tenebat in 
castello quod ei ab rege datum erat muneri , idque sic xdificarat , <•»> ut 
in omnibus partibus trdificii exitus haberet , semper verens ne usu 
veniret. , quod accidit . Huc quum legati Romanorum venissent , ac 
multitudine domum ejus circumdedissent > puer ab janul prospiciens, 
Hannibali dixit plures pr.vter consuetudinem armatos apparere . Qui 
, 0 imperavit ei , ut omnes fores xdificii circumiret , ac propere sibi re- 
nunciaret , num eodem modo undique obsideretur . Puer quum cele- 
riter , quid esset renunciassct , omnasque exitus occupatos ostendis- 
set , sensit id non fortuito foetum , sed se peti , neque cibi diutius vi- 
tam esse retinendam ; quam ne alieno arbitrio dimitteret , memor 

pri- 
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C79) Bithyni . ) Fresi* cubditi , qoi» f ru- 
si» Rex erat Bithynia , ut luprx dittura est, 
quem Hannibal se receperat. 

($0) jipud L. Quintium Flamininum . ) 
Vel , ut quibusdam placet, Flaminium . Hic 
C. Flaminii Consulis» qui apud Trasime- 
num in acie ab Hannibale occisus est , filias 
fyt. 


C8l) I* bis Flamininum . ) Ad Prusiam 
legatus Quintius Flamininus venit; ut refert 
Livius 39. Annal. 

(8a) Ut in omnibus partibus mdificii exim 
tus haberet. ) Sic etiam sentit Livius* Et 
Plutarchus in Hannibale sci ibit locum in 
quo commorabatur Hannibal » Lybistjim di- 
ftura fuisse • 
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pristinarum virtutum, (“> venenum, quod semper seeum habere con- 
sueverat, sumpsit . Sic vir fortissimus, multis variisque perfunftus 
laboribus , <•*) anno acquievit septuagesimo . Quibus consulibus interie- 
rit , non convenit . Namque (•>> Atticus, M. Claudio Marcello, & 
Q.. Fabio Labeone Coss. mortuum , in Annali $uo scriptum reliquit: at 
Polybius, Lucio JEmilio Paulo, & Cn. Bxbio Tamphilo: <•»> Sulpi- 
tius autem, E. Cornelio Cethego, & M. Bxbio Tamphilo: Atque h;c 
tantus vir, taotisque bellis distriflus , nonnihil temporis tribuit lite- 
ris . Namque aliquot ejus libri sunt Grxco sermone confe&i . In his ad 
Rhodios (*">de Cn. Manlii Volsonis in Asii rebus gestis. Hujus bella 
gesta multi memorix prodiderunt : sed ex his duo qui cum eo in ca- 
stris fuerunt, timulque vixerunt , ‘quamdfu foTtnna passa est, Philinus , 
<’°) & Sosilus Lacedxmonius . Atque hoc Sosilo Hannibal litterarum 
Qrxcarom usus est doflore. <•!> Sed nos rem pus est «**> hujus libri facere 
finem., & Romanorum explicare imperatores, quo facilius collaris 
utrorumque faftis, qui viri prxjerendi sint, possit judicari. 


io 


U 
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0 * 3 ) Venpnum , quod rem per te cum habere 
contueverat . ) De Hannibalis morte non 
tWne consentiunt ; sunt enim qai lapidibus 
obrutam fuisse • Carthaginiensibus ob rem 
male gestam dicant ; sunt qui cruci affixum 
volant : plcrique tamen veneno periisse as- 
serunt , quod snb annuti gemma servabit ,| 
licet diverso modo. Alias opiniones refert 
Elutavchus. Porro Livius harc suprema fuis- 
se Hannibalis verba refert : Solvamus diu- 
turni curi populum Rom. quando mortem se- 
nis exspe&an longam censet . 

(84) Aatto acquievit septuagesimo . ) Q. 
Fabio Labeone , Uc M. Claudio Marcello 
Coss. anno urbis conditas 571. ut patet ex 
Cassiodori Chronicis. Insignis hic annus 
trltim toto orbe maximorum Imperatorum 
mortibus fuit , scilicet « Hannibalis, Philo- 
parmenis, & Scipionis Africani . Just. Jib. 
31. cap. ultimo . 

(85) Atticus y vel , Attius, ut aliivolunt, 
qui annorum septingentorum historiam uno 
libro colligavit , ut refert Cic. de Oratore ; 
& lib. I. de legibus idem Tullius scribit ; 
Nam quid Attium commemorem ? Cujus 
loquacitas habet aliquid argutiarum, nec 


id tamen ex rrodiri illi Graecorum cbpii . 

(80 Lucio AS.mil io Paulo , & Cn. B a Irio 
Tamphilo .) Qui Consules fuerunt anni se- 
quentis, ut cx Cassiodori Chronicis patet. 

(87} Sulpitius autem P. Cornelio Cethego , 
Gr M. Bxbio Tamphilo . ) Qui immediate 
coperiorlbui ia consulatu successerunt . Ibid. 

0 * 8 ) De Cn. Manlii Volsonis. ) Hic ha- 
buit Collegam in consulatu M. Fulvium No- 
biliorem. De ipso Livius 38. Anna!. Asia 
autem illi sorte obtigerat , JEtolU vero M. 
Fulvio Nobiliori . Plura Liv. Piin. Fior. & 
alii . 

C8?) Hujus bella gesta . ) Qnidam legunt 
belli gesta . 

00 Lt Sosilus . ) Alii potant legendum 
•sse, Sosibiut; quidam Sofilut ; sed in Po- 
lybio nomen X*>moc invenitur , & , a 
Diodoro . 

00 -T 'i 101 ttmpus . ) Vulgati ; nunc t;m- 
pus est. 

(»0 Hujui Uiri factrt fintm . J Nam hi 
dc quibus hiflenm loquutiu «t , extranei 
auut Duces, cumque jam ait diQurue de 
Romanis, F.ncm facit primo libro qui de 
exteruis agit . 


Corncliui Ntftt. 
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FRAGMENTUM 

QUOD EX 

CORNELII NEPOTIS 


M. 


LIBRO POSTERIORE SUPEREST. 


PORTII CATONIS VITA. 

• • • J . 


CO ATO ortus W municipio Tusculo, adolescentulus , 

f , jjf W priusquam honoribus operam darer , versatus est in Sa- 
binis : quod ibi hxredium <>> t patre relifium habebar . 
■tt Hortatu L. Valerii Flacci , quem in consulatu censuraque 
habuit collegam, ( M ut M. Perpenna Censorinus narrare solitus est ) 
Romam demigravit, Win foro essecccpit. M Primum stipendium me- 
ruit annorum decem septemque , Q. Fabio Maximo , M. Claudio 
Marcello Coss. (l) Tribunus militum in Sicilit fuit . Inde ut rediit , 


INTERPRETATIO. 


Ca) Antequam in dignitatibus versaretur . I CO Militiam ingressus est 17. t 
(b) Rebus forensibus primum vacavit . I tus , 


N O 

CO Cato . } Cujus pranotnvn Marcut Por- 
tius. Anno postquam primum Consul fuerat 
Qa Fabius Maximus Verrucosus, qui Taren- j 
tum receperat , ego natus sum : sic eum de 
seipao loquentcm introdutit Gc. in lib. de 
Sene&ute. 

O) MunicipioTuscuto. ") Hinc Cic. Num , 
quando vides Tusculanum aliquem , de M. 
Catone ilio in omni virtute principe , num 
'de T. Coruncanio municipe suo , num detos 
Fabi is gloriari? Et Val. Max. lib. 3. «. 4. 
Ai Portio Cato , qui nomen suum Tusculi 
ignobile , Roma nobilissimum reddidit . \ 
Porro Tusculus civitas olim Latii celeberri- 
ma, quaeque municipalis fuit, id est, suo 
jure & legibus utens, muneribus tamen pop. 
Rom. atque honoribus perfungeos . 


T JE. 

CO A ?atre relittum . ) Id est , praedium 
avitum . 

CO Ut M. Perpenna Censorinus Quidam s 
legunt Consobrinus . Is Gr*cus & peregri- 
nus fuit, & tamen consul fa£lus est ante- 
quam civitatem esset adeptus, quod legibus 
erat prohibitum. Val. Max. I.3. c. 4. 

Cs) Primum stipendium meruit annorum 
decem septemque O E* artas erat qui artem 
militarem juvenes incipiebant profiteri . Li- 
ratas 1. dc Militia Rom. Diat. a. 

CO Tribunus militum in Ticilid fuit . ) 

M. Claudio Marcello, T. Quintio Coas. Tri- 
bunus autem tnUttum talis erat tunc, qua- 
lis fere hodie apud nos Mareschallus , scu 
prsfeftus militum. 
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castra sequutus est M C. Claudii Neronis s magnique opera ejus aesti- 
mata est in praelio w apud Senam , quo cecidit Hasdrubal frater Hanniba- 
lis . M Quaestor obtigit P. Cornelio Scipioni Africano consuli , (*°> cum quo 
non pro sortis necessitudine vixit ; <■»> namque ab eo perpetua dissensit 
vita. 0>>VEdilis plebis faftus est cum C- Helvio. Pr*tor provinciam 5 
obtinuit Sardiniam , <*«> ex qua quarstpr superiore tempore ex Africi de- 
cedens» Q. Ennium poetam deduxerat: quod non minoris aestima- 
mus , quam quemlibet amplissimum Sardiniensem triumphum . Consu- 
latum gessit cum L. Valerio Flacco ; <■*> sorte provinciam na&us His- 
paniam citeriorem: ex qui triumphum deportavit. Ibi quum diu- 

tius 


n o 

(7} C. Claudii N axonis . ) Is magnis cla- 
dibus Hannibalis fratrem affecit , quum «- 
xercitu recenti cinflus Alpes transgressus es- 
set, eumque undem cum quinquaginta sex 
millibus hominum occidit ad Metaurum 
Umbriae amnem . Liv. 17. 

( 8 ) Apud Senam . ) Senogalliam urbem in 
Umbria non procul a Metauro amite. 

( 9 ) Qu astor obtigit P . Cornelio Scipioni 
Africano Consuli .) Catonem Scipioni Quae- 
storem fuisse testatur Livius 19- Annii. I- 
Kerumque Cethego & Tuditano Consulibus , 
ut testatur Cic. in Bruto. 

00 Cum quo non pro sortis naetssitudine 
vixit . ) Quandoquidem, ut refert Cicero 
pro Plancio , & in Verrem L 1. Praetores 
aut Consules liberorum loco habebant Qux- 
Stores • 

00 Namque ab eo perpetua dissensit vi- 
ta . ) Cujus rei testimonio bxc sunt Livii 
verba 38. Morte Africani crevere inimico- 
rum animi , quorum princeps fuit M. Por- 
cius Cato, qui vivo quoque eo, allatrare 
•jus magnitudinem solitu* erat - 

OO &dilis plebis fattui est . ) JEdilcs ple- 
bis difti sunt , quod aedes sacras & priva- 
tas curarent: ii quoque curatores erant ur- 
bis , annonae , ludorumque solemnium ; 
duo tantum ab initio fuerunt. Pomp. lib. 
a. de Orig. Juris, postea vero» ex Julii 
Caesaris instituto sex creati sunt , duo Pa- 
tricii» qui Cereales di£\i sunt , & quatuor 
ex plebe . 

OO Piator provinciam obtinuit Sardi- 
niam. ) Penes Piatorem omnis publici pri* 
vatique juris erat potestas , ut 8t novum jus 
condere, & vetera abrogare: primo quidem 
unus creatus est • cui suffettus alter propter 
concursum adveaarum , & eorum multitu- 
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dinem, hicque dlflas est Praetor extraneus 
seu peregrinus . Deinde postquam Sardiniam , 
Siciliam, Hispaniam, & Narbonensem pro- 
vinciam subegerunt Romani , tot instituti 
sunt Praetores , quot erant subaftx Provin- 
ciis. Quod speftat ad Sardiniam, insula 
est maris Libyci , sic difls a Sardo quodam 
Herculis Africani filio , teste Pausania iu 
Phocicis. 

C14} Ex qua Quastor . ) Magistratus pe- 
cunix publicae praepositus. Prxtcrea dicitur , 
qui prxest judiciis exercendis , fk maleficiis 
puniendis - 

05 ) Q' Ennium Poetam deduxerat . } Hic 
Tarentinus fuit, si Eusebio credimus; sed 
Pompon. Meis eum esse Calabrum scribit , 
cui suffragatur Silius : 

Miserunt Calabri , Rudia genuere vetu- 
sta . 

Hunc quoque Cic. pro Archii Poeti , En- 
nium Radium hominem vocat. 

OO Sorteprovinciam nattut Hispaniam . } 
Consulibus creatis Provinci* nominaban- 
tur , ut eas ipsi vel inter se compara- 
rent, vel sortirentur, quos ire ad bellum * 
quos prxesse exercitibus oporteret . Vide Li- 
vium lib. 33. cujus hxc sunt verba z L. Pa- 
ler ius , <sr Af. Porcius Cato , quo die Ma- 
gistratum inierunt , de Provinciis quum ad 
Senatum relui i ts ens , Patres censu erunt % 
cum in Hispania tantum glisceret bellum , 
ut jam consulari 6 r duce , & exercitu opus 
esset i placere Consules Hispaniam Citerio- 
rtm , & Italiam provincias , aut compara- 
re inter /e, aut sortiri . 

£17} Ex qud triumphum deportavit . } 
Triumphasse Catonem testatur Appianus in 
Ibericis , & Plutarchusin vita ejus, qua de 
re utruraque consule « 
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tius moraretur , P. Scipio Africanos consul iterum , cujus in priori 
consulatu quxstor fuerat, <•*> voluit eum de provinciH depellere, & ipse 
ei succedere. Neque hoc per Senatum efficere potuit , quum quidem 
Scipio in civitate principatum obtineret : quod tum non potentiH , 
? sed jure respublica adminisrrabatur . Qua ex re iratus, (»®> senatu per- 
afto, privatus in urbe mansit. At Cato Censor cum eodem Flacco 
faflus , <“J severe prxfuit ei potestati . t”) Nam & in complures nobiles 
animadvertit, & multas res novas in ediftum addidit: quU re luxuria 
reprimeretur, qux jam tum incipiebat pullulare. <»*> Circiter annos 
i° oftuaginta , usque ad extremam xtatem, ab adolescenti!! , reipublicx 
causi suscipere inimicitias non destitit, t** 1 A multis tentatus , non 
modo nullum detrimentum existimationis fecit , sed quoad vixit , 
virtutum laude crevit. In omnibus rebus singulari fuit prudentia & 
industria. Nam & agricola solers, & reipublicx peritus, & juris 
ij consultus, & magnus imperator, & probabilis orator, St cupidis- 
simus literarum fuit. Quarum studium etsi senior arripuerat, tamen 
tantum progressum fecit , ut non facile reperire possis , neque de 
Grxcis, neque de Italicis rebus, quod ei fuerit incognitum. <») Ab ado- 
lescentia confecit orationes .- senex historias scribere instituit , qua- 
lo rum sunt libri septem . Primus continet res gestas regum populi Ro- 
mani. Secundus & tertius, unde quxque civitas orta sit Italica : 
«>» ob quam rem omnes Origines videtur appellasse . In quarto autem , 
bellum Punicum primum : in quinto , secundum . Atque hxc omnia 
capitulatim sunt di£fa . Reliqua bella pari modo persecutus est <»»> us- 
que ad prxturam Ser. Galbx , qui diripuit Lusitanos . Atque horum 

bel- 
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(18) Voluit eum de Provincia depellere . } 
Propter simultates & repugnantias utri usque > 
de qurbus paulo supra. 

(19) Neque hoc per Senatum efficere po- 
tuit . } Testatur paulo aliter Plutarchus ; 
scnbitque solummodo Scipionem non po- 
tuisse assequi , ut Catonis afta Senatus im- 
probaret , sed Hispaniam provincum ob- 
tinuisse . 

Cio} Senatu peraRo . } Quidam legunt 
Consulatu peracto / quod valde probo. 

Cai) Severe prafuit ei potestati.') Un- 
de illi Censorium nomen indit ura est - Hinc 
Lucanus de Catone ipso scripsit: 

rigidi servator honesti . 

00 Nam fir in complures nobiles anim- 
advertit .} Vide Livium 39. & Sext. Aure- 
lium Vi£torem in Catone Censorio . 

C13 ) Circiter annos oRuaginta . } ORegc- 
narius erat quum Galbam accusavit % ac - 


T JE. 

eu sator assiduus malorum . Idem Aure!» 
Viftor ibidem ■ 

(»4} A multis tentatus . ) Tpse quadragies 
quater accusatus , gloriose absolutus . Idem 
ibid. Immo & Plutarcbns fere quinquagies 
accusatam fuisse scribit. 

C15} Nam & Agricola solers . > Id patet 
et libris quos scripsit de re rustici . 

OO Et probabilis Orator . } Alii legunt , 
probatissimus Orator ; Oratorem autem fuis- 
se patet ex boc Plinii textu lib. 7. Cato 
tres summas in homine res praestitisse exi- 
stimatus est, optimus Orator, optimus Im- 
perator , optimus Senator . 

C17} Ab adolescentia confecit Orationes . ) 
Qiut citantur a Cic. & Gellio • 

CiS) Ob quam rem omnes Origines vide- 
tur appellasse . } De bis lege Cic. in Catone. , 
C »9} Usque ad Praturam Ser . Galba . } 
Galba ille est Servius, non Sergius, 
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bellorum duces non nominavit , sed sine nominibus res notavit . 

In iisdem exposuit qua: in Italia Hispaniisque viderentur admiranda . 

In quibus multa industria & diligentia comparet , multa doftrina . 
•Hujus de vita & moribus plura <>° > in eo libro persequuti sumus, quem 
separarim de eo fecimus rogatu Titi Pomponii Attici . Quare studio* S 
sos Catonis ad illud volumen relegamus. 


N O T JE. 


quia erat Sulpiti* Gentis , non Sergi* , vir 
Consularis , ut patet ex his Suetonii verbis: 
Servius Galba consularis , temporum suorum 
elcqttcntissimus ; quem tradunt Hispaniam 
ex Pratura obtinentem xxx. Lusitanorum 
millibus perfidia trucidatis , Vitiati ni belli 
causam extitisse . Extat reprehensio Rutilii 


Rufi in Serv. Sulpicium Galbam apud Cic. 
lib. I. de Oratore . De eodem Servio Galbi 
loquitur Valcr. Max. lib. 9. c. 6. 

00 *o libro . ) Qui non apparet , sed 
cu)us fragmentum elegans extat apud Gel- 
lium lib. a. c. 8. 


T. 


POMPONII 

ATTICI VITA, 


EX CORNELIO NEPOTE. 


co %»\/<M«OMFOtuus Atticus , f*> ab origine ultimi stirpis 
Romanae generatus , perpetuo a majoribus acceptam 
£ I \ <i > equestrem obtinuit dignitatem. Patre usus est diligen- 
4 te * indolgente , & , ut tum erant tempora , diti , kn- 
primisque studioso lirerarum . Hic, prout ipse amabat 
literas , omnibus do&rinis, quibus puerilis aetas impertiri debet, fi* 

lium ' 


10 
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CO Pomponius Atticus. } De quo iam 
hi prefatione. Porro gens Pomponia fami- 
Iias habuit Bessorum , Secundorum , Labeo* 
num , & Atticorum : quod si ita est , male 
opinatur Manutitis, cnm ideo Atticum dici, 
quia sic Grrce loquebitur, ut Athenis na* 
tus videretur : id nihilominus Cic. confirmat 
auThoritate sua lib. 5. de finibus , his ver- 
bis : Ita enim Athenis se collocavit, tu sit 
p*nc unus ex Atticis , ut id etiam cognomi- 
ne videatur habituras. 

CO Ab origine ultima stirpis Fcmanr . } 
Scilicet, tegii r nam gens Pomponia origi- 
nem suam referebat ad Numam Pont pii. qui 


inter 4. filios nnnm Pomponem vocavit » * 
quo postea Pomponii difli sunt; quumque 
esset ultimus , ideo hic dicitur ab origine 
ultima. Vel ut aliis placet, ultima , pro, 
prima , hic sumittfr, ut apud Virgil. lib. 8. 
itneid. de Saturno , primo Latini rcg>s pro- 
genitore loquens , ait* 

- qui sanguinis ultimus Avtbor • 

Ultimus enim , quasi ultra omnia > sive re- 
tro, sive ante rcspicias. 

Cj) Equestrem obtinuit dignitatem 0 Non 
Senatoriam recusando, sed eam non aflcftan- 
do ; quia erm recusantibus altera adimebatur . 
Sucton. Fqucstris autem dignitatis hxc eiant 
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lium erudivit. Erat autem in puero, pr.rter docilitatem ingenii , sum- 
ma suavitas oris , ac vocis ; M u t non solum celeriter acciperet , qux 
tradebantur , sed etiam excellenter pronunciaret : qui ex re in pueri- 
til nobilis inter squales ferebatur , <** dariusque explendescebat , 
5 quam generosi condiscipuli animo atquo ferre possent . Itaque incita- 
bat omnes suo studio: quo in numero fuerunt L. Torquatus, <♦> C. 
Marius C. F. , M. Cicero : quos consuetudine sui sic sibi devinxit , 
ut nemo iis perpetuo fuerit carior . Pater mature decessit . Ipse ado- 
lescentulus propter affinitatem P. Sulpitii , qui Tribunus pL inter- 
10 feflus est, non expers fuit illius periculi . Namque Anicia, Pomponii 
consobrina , nupserat M. Servio fratri Sulpicii . Itaque » interfeifto 
Sulpicio , postea quam vidit M Cinnano tumultu civitatem esse per- 
turbatam i neque sibi dari facultatem pro dignitate vivendi , quin al- 
terutram partem offenderet , dissociatis animis civium , cum alii Sul- 
>5 lanis , alii Cinnanis faverent partibus , idoneum tempus ratus studiis 
obsequendi suis , Athenas se contulit : neque eo secius adolescentem 
Marium , hostem judicatum , juvit opibus suis : cujus fugam pecunil 
sublevavit . Ac , ne illa peregrinatio detrimentum aliquod afferret rei 
familiari , eodem magnam partem fortunarum trajecit suarum - Hic 
20 ita vixit , ut universis Atheniensibus merita esset carissimus ; nam prae- 
ter gratiam , qux jam adolescentulo magna erat , sxpe suis opibus 
inopiam eorum publicam levavit. M Cum enim versuram facere publice 
necesse esset , neque ejus conditionem xquam haberent , semper se in- 
terposuit, atque ita ut neque usuram unquam ah iis acceperit , w ne- 
-5 que longius, quam diftum esset, eos debere passus sit; quod otrum- 
que erat iis salutare. M Nam neque indulgcndo inveterascere eorum 

as 
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CO n0n **oda tini mori conci f>cr tt qua 
docebatur. 

00 Splendidius que emicabat , quam id a 
generosis scientiarum amulis sine invidia 
ferri valeret . 

CO Q uur * enim publica necessitas ea es- 
N O 

ornamenta & insignia, equus publice datus , 

& annulus aureus . Census vero ad hunc or- 
dinem obtinendum requirebatur quadringen- 
torum millium nummorum : hic ordo me- 
dius erat inter Patritios & plebeios • 

CO C. Marius O Is Caius Marius C Ma- 
tii septies consulis filius fuit • 

C5} P» •r»^/bV.)Q»rittiml Oratoris, sed 
cum Tribunus plebis esset & perniciosas le- 
ges authore Mario ferre vallet , occisus est . 


E T AT IO. 

set us as alienum alieno dispungeretur , net 
nisi majori fcenore id fieri posset . 

C<0 Neque ultra diem datam ad solven- 
dum veniam dederit - 
Ce} Neque enim indulgentia sua debita 
eorum prorogari sinebat . * 


T JL. 

Cic. Catilin. 3 . & lib. 3 . de oratore- 
CO Cinnano tumultu . } Quantas turbas, 
excitaverint in repub. Sylla , Marius , & Cin- 
na nemo nescit qui vel tantillum historiam 
Rom. delibaverit - 

C?} Cum enim versuram facere publice 
necesse errer.} Ii Versuram facere dicuntur, 
qui mutato creditore satisfaciunt ca pecunia 
quam a novo acceperunt pari vel majori 
fcenore - 
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vcs alienum patiebatur , neque mu!tipl : candis usuris crescere . Auxit 
hoc officium alii quoque liberalitate , Nam universos frumento dona- 
vit ; ita ut singulis VI. modii tritici daremur, qui modus mensura: 
medimnus Athenis appellatur . Hic autem sic se gerebat , ut commu- 
nis infimis, par principibus videretur, quo faftum est, ut huic o- 5 
mnes honores , quos possent , publice haberent , civcmque facere sta- 
derent . W Quo beneficio ille uti noluit : quod non nulli ita interpre- 
tantur, amitti civitatem Romanam alii adsci:l . Quamdiu affuit, ne 
qua sibi statua poneretur, restitit; absens prohibere non potuit. Ita- 
que aliquot Pnyce & Poecile locis sanftissimis posuerunt . Hunc enim io 
in omni procuratione Reip. aflorem , au£loremque habebant . Igitur 
primum illud munus fortunas, quod in cl potissimum urbe natus est, 
in qui domicilium urbis terrarum esset imperii , ut eandem & pa- 
triam haberet , & domum . Hoc specimen prudentix , quod cum in 
eam se civitatem contulisset, f" 3 qux antiquitate , humanitate , do£lri- 15 
nl prxstaret omnes ; ei unus ante alios fuerit carissimus . t‘>) Huc ex Asii 
Sulla decedens cum venisset ; quam diu ibi fuit , secum habuit Pom- 
ponium , captus adolescentis & humanitate & doftrin! . Sic enim 
Grxce loquebatur, ut Athenis natus videretur. Tanta autem erat sua- 
vitas sermonis Latini , ut appareret in co nativum quendam leporem 20 
esse , non adseitum . <■»> Idem poemata pronuntiabat & Grxce, & La- 
tine sic , ut supra nihil posset addi ; quibus rebus faftum est ut Sulla 
nunquam cum a se dimitteret , cuperetque secum deducere ; qui cum 
persuadere tentaret ; Noli , oro te , inquit Pomponius , adversum eos 
rue velle ducere , cum quibus nc contra te arma ferrem , Italiam reli- 25 
qui . At Sulla, adolescentis officio collaudato, omnia munera ei, quz 

Athe- 
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£8) Qui modus mensure medimnus Athenis 
appellatur .) Medimnum etiam dicitur, 4 
utrumque Cic. usurpat . Medimnus autem 
genus mensurae erat continens sex modios, 
teste Suida & aliis. 

O) Quo beneficio ille uti noluit O Ratio- 
nem subjungit ; nam reipsa jure Quiri, 
tlum idem duarum civitatum civis esse non 
poterat . Cic. pro Csecinna , & pro Cornelio 
Balbo i Duarum civitatum civis esse nostro 
Jure civili nemo potest , <&c. 

Cio} Itaque aliquot Pnyce & Pate ile locis 
san&issimis posuerunt . } Hic locus varie 
legitur , & plurimi reponunt , Itaque ali- 
quot ipsi , & Pii ia , drr. Quod valde pro- 
bo ; nara Piliam Attici fuisse uxorem ccr> 
tum est ex Cicerone, fle cujus nuptiis ad- 
fuisse ipsemet testatur epist. 3. lib. a. ad 


T /E. 

Quintum fratrem , haneque nomine designat 
lib. 4. epist. ad Atticum Epistola 4. Item 
lib. 14. epist. 15 & alibi . Qui aliter legunt 
nihil nisi obscuritatem offendunt. 

00 Q u£ antiquitate , humanitate, do - 
(bina prastaret omnes . } Harc aunt elogia 
Athenarum. Quantum ad antiquitatem, haec 
Juct. x. lib. Non advena , neque passim 
coi leda populi colluvies originem urbi dedit 9 
&e. De humanitate vero, & do&rina quis 
ambigit? 

<11) Hunc ex Atia Sulla decedent . ) Qu| 
Diftator fuit postquam Marianam &£ioneni 
penitus delevit. 

C13) Jdem Poemata pronuntiabat Croce < 5 r 
Latine i ) Commentarium de Cicer. Consu- 
latu Grarce scripsisse, sed parum compte te- 
statur ipse Cic. lib. a* ep. 1. ad Atticum- 
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Athenis «coeperat , proficiscens jussit deferri . Hic complures annos 
moratus, cum & rei familiari tantum opera: daret, quantum non in- 
diligens deberet paterfamilias , & omnia reliqua tempora (■*? aut lite- 
ris, aut Atheniensium Reip. tribueret , nihilo minus amicis urbana 
5 oflicia praestitit ; nam & ad comitia eorum ventilavit; & si qua res 
major aQa est, non defuit : sicut Ciceroni in omnibus ejus periculis 
singularem fidem prxbuit : cui ex patrii fugienti HS. CC. & quin- 
quaginta millia donavit . Tranquillatis autem rebus Romanis , re- 
migravit Romam, ut opinor, L. Cotta, & L. Torquato Coss. quem 
io sic universa civitas Atheniensium prosecuta est, ut lacrimis desiderii 
futuri dolorem indicaret . {,I > Habebat avunculum Q, Caecilium , equir 
tem Romanum , (l,) familiarem L Luculli , divitem , difficillima naturi : 
io cujus sic asperitatem veritus est , ut , quem nemo ferre posset , hujus 
sine offensione ad summam sene&utem retinuerit benevolentiam ; quo 
15 fafto, tulit pietatis fruSum. <‘0 Cxcilius enim moriens testamento ad- 
optavit eum , <*) hzredemque fecit ex dodrante . ex qua hereditate ac- 
cepit circiter centies HS. 0«) Erat nupta soror Attici Q,. Tullio Cice- 
roni : easque nuptias M. Cicero conciliarat , cum quo a condiscipulatu 
vivebat conjundissime , multo etiam familiarius, quam cum Quinto: 
10 ut judicari possit t^plus in amicitia valere similitudinem morum , quam 
affinitatem. Utebatur autem intime Q. Hortensio, <*») qui iis tempo- 
ribus principatum eloquentia: tenebat, ut intelligi non posset, uter 
eum plus diligeret, Cicero, an Hortensius: & id, quod erat difficil- 
limum , efficiebat , ut inter quos tanta: laudis esset xmulatio , nulla in- 
25 tercederet obtreSatio , essetque talium virorum copula . In Rep. ita est 
versatus , ut semper Optimatum partium & esset & existimaretur ; ne- 
que tamen se civilibus fluftibus committeret ; quod non magis cos in 

sui 


INTERPRETATIO. 


(O Cujus acerbitatem ili excolendo rfe- CO Rr iiquitque heredem ex novem parti- 
muttit. tui . « 


N O T M. 


t C4) Aut iiterii .) Scilicet Philosophi* E- 
picurez, ut Cic. testatur de legibus. 

Cis) Hebebit avunculum Q_. Cecilium . ) 
Hunc quoque avunculum Attici fuisse terta- 
' tur Cic. lib. 1. ad Atticum, ep. i. lib. *. 19. 
(id) Familiarem Lucii Luculli O Hic Con- 
sul adversus Mithridatem missus est, cu- 
ius res ferro & fame afflixit , eumqut rei 
gno suo Pontico expulit, atque iterum cum 
Tigrane Armenorum Rege superavit . 

O7) Caciliut marlent tttt amento adoptavit 
eum.) Quod etiam patet ex his Valot. Max. 
vttbis lib. 7. c. 9. Pomponium Atticum tc- 


ttamento adaptavit, amniumqut bonorum re- 
liquit bartdem. 

Oh) Erat nupta toror Attici Q.Tuiiio Cice- 
ren>.)Hic M.T.Cic. Oratorum priucipis frater 
fuit., qui duxit Pomponiam Attici sororem . 

(19) Plus in amicitia valere similitudinem 
morum. ) Hinc Cic. iu Laelio. Nihil est 
quod ad se rem tam alliciat , tam attrahat , 
quam ad- amicitiam similitudo. 

Cic) Qui Ut temporibus principatum elo- 
quentia resedat.) Praesertim autem eloquen- 
tia; vis Hortensii in incredibili gestus suavi- 
tate consistebat . Cic. in Bruto . 
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sui potestate existimabat esse, qui se iis dedissent, quam qui mariti- 
mis jaflarentur ; honores non petiit, cum ei paterent propter vel gra- 
tiam, vel dignitatem; <"> quod neque peti more majorum, neque capi 
possent, conservatis legibus, in tara effusis ambitus largitionibus, ne- 
que retineri sine periculo , corruptis civitatis moribus . <*>(••) Ad hastam 5 
publicam numquam accessit. Nullius rei < J ») neque prxs, neque man- 
ceps faflus est neminem suo nomine, neque subscribens accusavit . 

In jus de sui re nunquam iit ; judicium nullum habuit; multorum 
Consulum , Pritorumque prxfefluras delatas sic accepit , ut neminem 
in provinciam sit secutus, honore fuerit contentus, rei familiaris iq 
despexerit fruflum , CmJ qui ne cum Q. quidem Cicerone voluerit ire 
in Asiam , cum apud eum legati locum obtinere posset . Non enim de- 
cere se arbitrabatur, cum Praeturam gerere noluisset, asseclam esse 
prxroris. Qui in re non solum dignitati serviebat, sed etiam tran- 
quillitati, cum suspiciones quoque vitaret criminum ; quo fiebat, ut 
(,s) ejus observantia omnibus esset carior, quum eam officio, non ti- 
mori , neque spei tribui viderent . <«> Incidit Cxsarianum civile bel- 
lum, cum haberet annos circiter sexaginta. 0) M Usus est attat is vaca- 
tione, neque se quoquam movit ex urbe: qux amicis suis opus fue- 
rant ad Pompeium proficiscentibus, omnia ex sui re familiari dedit ; 20 
ipsum Pompeium non junSus non offendit ; W C«*) nullum enim ab eo 
habebat ornamentum, ut exteri, qui per*eum aut honores, aut di- 

vl- 


INTERPRETATIO. 

<h) Public* vniitimi nunquam adfuit . I (lc) Nullam nim at ta dignitatem atet- 
CO •PtmaButii immunitati fruiitu ttt , me I parat, 
pedem Roma extulit» 


N O 

(»0 Quod neque peti portent more majo- 
rum. ) Hic Nepos sui saeculi vitia carpit 
quibus mos & consuetudo majorum ia po- 
stulindis dignitatibus despiciebatur. 

(*») hastam pu hi icam nunquam aeees . 
ait . ) Quod veniebat , basta subjici diceba- 
tur . 

C» 3 ) Neque prss , neque manceps . } Quod 
falsum est , si , ut refert Cicero lib. I. epist. 
19. apud Sicyonios veftigalUi exercuit. 

GO Q. ui nequidem eum Q. Cicerone vo- 
luerit ire in sitiam . ) Is, ut mox diftum 
est , sororem Attici duxerat, & Pratorfuit , 
M. Valer. Messala , & M. Pusio Pisone Coss. 
Asiam Provinciam sortitus Lucio Flacco 
successit . Vide Cic. ad Atticum lib. I. 

(»j) Ejus observantia . } Qui , scilicet , 
Cornei iu s Nepot . 


T JE. 

ipse alios observabat. 

C *0 incidit Cusori anum civile bellum. ) 
Mar. Marcello, & Servio Sulpicio Coss. vel , 
ut aliis placet , anno Urb. Cond. 705. L. 
Corn. Lentulo , & Claudio Marcello Coss. 
cx Cassiodori Chronicis . 

(»7) Usus est statis vacatione . ) Vaca- 
tiones sunt excusationes a muneribus publi- 
cis militaribus, & aliis, quae senibus conce* 
debantur. Unde Quintii. Deciam. 306. Est 
prscipuum jus seneduth , quoniam non una 
subit omnis stas, non perpetuo Senatorem 
citat Consui ; est sua Legationibus requies , 
&c. 

(18) Nullum enim ab eo habebat ornamen- 
tum . ) Quidam reOius legi putant > autora- 
mentum . 

S 
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vitias ceperant: quorum partim invitissimi castra sunt secuti, M par- 
tim summi cum ejus offensione domi remanserunt. Attici autem quies 
tantopere Cssari fuit grata, ut viffor cum privatis pecunias per epi- 
stolas imperaret, huic non solum molestus non fuerit, sed etiam so- 
5 roris filium & Q. Ciceronem ex Pompeii castris concesserit. Sic ve- 
tere instituto vitae effugit nova pericula. Secutum est illud 0°) occiso 
Carsare, cum Respub. penes Brutos videretur esse, & Cassium, ac 
tota civitas se ad eum convertisse videretur : sic M. Bruto usus est , 
M dO ut nullo ille adolescens ecquali familiarius , quam hoc sene : neque 
io solum eum principem consilii Raberet, sed etiam in conviflu. Ex* 
cogitatum est a quibusdam , ut privatum aerarium Cxsaris interfefto- 
ribus ab Equitibus Romanis constitueretur. Id facile effici posse ar- 
bitrati sunt, si & principes illius ordinis pecunias contulissent : ita- 
que appellatus est a C. Flavio, Bruti familiari , Atticus, ut ejus rei 
princeps esse vellet : at ille, qui officia amicis praestanda sine fa&ione 
existimaret, semperque a talibus se consiliis removisset; respondit , 
si quid Brutus de suis facultatibus uti voluisset , usurum , quantum ea: 
paterentur ; se neque cum quoquam de ea re collocuturum , ne- 
que coiturum. <">Sic ille <*»> consensionis globus hujus unius dissensione 
io disjeftus est. Neque multo post superior esse coepit Antonius, ita, ut 
Brutus & Cassius provinciarum , <‘*) qux necis iis causa data: erant a 

con- 


INTERPRETATIO. 

(0 Ut ipsi juveni corvus nemo familia- I (n) hunc consentientium coetum , unus 
rior fuerit , quam senex ille. | illi dissentiens disturbavit . 

Cm) Neque in concilium venturum. 


N O 

(»?) Partim summa cum ejus offensione 
d:mi remanserunt . } Quod Cic. pro Liga- 
rio, Sc Seneca Philosophus comprobant j a- 
junt enim Pompeium pro hostibus sc habe- 
re dixisse , qui extra castra sua essent < Car- 
*arcm vero eos» qui in hostium castris non 
•essent, pro amicis habiturum. 

(p) Occiso Crsarc . ) Nemo nescit Jul. 
Carsarem tribus & vginti vulneribus in cu- 
ria occisum fuisse a Bruto & Cassio cedis 
ftutoribus , postquam devi&is Pompeianis 
partibus Diftaturam perpetuam invasisset , 
Mibns Marti ia anno Urbis Cond. joccx. ipso 
Julio Carsaie , & M. Antonio Cos?. 

(31) Ut nullo ille adolescens . Ille voca- 
mur adolescens qui Picturam exercebit, ad 
quam exercendam quadragenarium esse opor- 
tebat . Attamen a 17. ad 4 6. annum , adole. 
-acentia antiquitus pertingebat, ut ab anti- 
quis observatura est . Nihilominus Varro 


r K . 

ad 30. tantum pertingere ait. 

C3O E* de re collocututum , neque coitu- 
rum . ) Id est , neque privatim ea dc rc cum 
quoquam loqui velle , neque publice & pa- 
Um in Concilio agere; quia colloqui, pot- 
est esse privatorum ; hic vero , coire , est 
concilium habere publicum; unde Comitia • 

(33) Consensionis gibbus . ) Sic Val. Max. 
pugnantium globos, hostium globos dixit- 

(34) fl u * necis iis causa datr erant a 
Consulibus . ) Sic legit Savaro ex MSS. Sed 
contra Lambinus ac Scbottus dicis causa le- 
guut : quod magis probo , nam hxc antiqua 
loquendi formula dicis causa , dicis R ra ~ 
tid j Gallice, pjr maniere d'acquit. Quia 
Brutus & Cassius per speciem dc nomen 
provinciarum • Rep. remoti fuerant, & vel- 
nti exulati . Sic etiam loquitur Cic. lib. I- 
epist. 18. ad Atticum , pro Murena, & a- 
libi . 
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consulibus, desperatis rebus, in exilium proficiscerentur. Atticus, 
qui pecuniam simul cum ceteris conferre noluerat, florenti illi parti , 

Os) abjeflo Bruto, Italiaque cedenti HS. centum millia muneri misit : 
eidem in Epiro absens CCC. jussit dari: neque eo magis 0«) potenti 
adulatus est Antonio , neque desperatos reliquit . OO Secutum est bel- S 
lum gestum apud Mutinam , in quo si tantum eum prudentem dicam ; 
minus , quam debeam , pratdicem ; cum ille potius divinus fuerit j si 
divinatio appellanda est perpetua naturalis bonitas, qui nullis casi- 
bus augetur, neque minuitur. O») Hostis Antonius judicatus, ItaliA 
cesserat } spes restituendi nulla erat. Non solum O.) ejus inimici, qui io 
tum erant potentissim? , & plurimi, sed etiam amici <«) adversariis ejus 
se dabant ; <H c in eo lxdendo se aliquam consecuturos sperabant com- 
moditatem , familiares insequebantur , uxorem Fulviam omnibus re- 
bus spoliare cupiebant, liberos etiam extinguere parabant. Atticus , 
cum Ciceronis intima familiaritate uteretur , amicissimus esset Bruto , 
non modo nihil iis indulsit ad Antonium violandum , sed e contra- 
rio familiares ejus , ex urbe profugientes , quantum potuit, texit ; 
quibus rebus indiguerunt, adjuvit : f«*> P. vero Volumnio ea tribuit , 
ut plura a parente proficisci non potuerint. Ipsi autem Fulvii, cum 
litibus distineretur , magnisque terroribus vexaretur , tanti diligen- ^ 
til officium suum pristitit , M ut nullum illa stiterit vadimooium sine 
Attico , sponsor omnium rerum fuerit ; quin etiam , M cum illa fun- 
dum secunda fortuna emisset in diem ; neque post calamitatem versu- 
ram facere potuisset, ille se interposuit,- pecuniamque sine fnenore a 
sineque ulla stipulatione credidit , maximum existimans quxstum , 2 j 
memorem gratumque cognosci, simulque aperire, se non fortum , 
sed hominibus solere esse amicum : qui cum faciebat , nemo eum 

tetn- 


1 NTERPRETATIO. 

(o) Wf illa nurqttam in judicium vtne - | misstt certo tempore solvendum ; nec ad - 

fit absente Attico. \ versante fortuna ab alio solvere valuisset - 

(p) Cum bac pradium in prosperitate e- I 


N O T 


Abjcdo Bruto. ) Reflante fortuna 
prostrato . 

(3*0' Potenti adulatus est Antonio . ) Quia 
tunc Antonius supremam rerum administra- 
tionera cum Lepido invaserat . 

(37) S eeutum est bellum gestum apud Mu- 
tinam . ) Cujus belli causa fuit testamen- 
tum Caesaris. Vide Florum lib. 4. c. 4. Hoc 
autem inter Antor.ijm & Octavium Czsa- 
rem tum juvenem motum est . Mutina ve- 
ro urbs est Caitiz Cisilpinat, nunc vul- 


go , Modene • 

(38) Hostis Antonius judicatus . ) Causim 
hujus judicii accipe a Cic. Philipp. a- 

C39) Pj a * iniihiti E* quorum numero 
acerrimus fuit Cicero. 

(40) Adversariis ejus se dabant . } Pio , 
cedebant . 

C4O P • vero Volumnio.") fs inter Antonii 
familiarissimos erat > qui 8c Eutrapelus di- 
cebatur prarfcftui fabrum, de quo Cic-epfct. 
16. lib- 9. 

S x 
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temporis causa facere poterat existimare . Nemini enim in opinionem 
veniebat, Antonium rerum potiturum. Sed sensus ejus a nonnullis 
optimatibus reprehendebatur , quod parum odisse malos cives vide- 
retur ; CO ille autem sui judicii , potius , quid se facere par esset , in- 
5 tuebatur , quam quid alii laudaturi forent . Conversa fortuna est : 
ut Antonius rediit in Italiam , nemo non magno m periculo At- 
ticum putarat , propter intimam familiaritatem Ciceronis & Bruti . 
Itaque ad adventum Imperatorum de foro decesserat , C«»> timens pro- 
scriptionem : latebatque apud P. Volumnium , cui , ut ostendimus 
10 paulo ante, opem tulerat. Tanta varietas in his temporibus fuit for- 
tun.T, ut modo hi, modo illi in summo essent aut fastigio , aut pe- 
riculo. Habebat secum Gellium Canium, aqualem , simillimum- 
que sui. Hoc quoque sit Attici bonitatis exemplum , quod cum eo , 
<r} quem puerum in ludo cognorat, adeo conjunfte vixit, ut ad ex- 
xj tremam aetatem amicitia eorum creverit . Antonius autem , etsi tanto 
odio ferebatur in Ciceronem , ut non solum ei, sed etiam omnibus 
suis amicis esset inimicus , eosque vellet proscribere ; multis hortan- 
tibus tamen , Attici memor fuit officii : &. ei , cum requisisset , ubi- 
nam esset, sui manu scripsit, ne timeret, statimque ad se veniret: se 
20 eum , & Gellium Canium de proscriptorum numero exemisse , ac , 
ne quod periculum incideret, quod noftu fiebat, prxsidium ei misit , 
(»3 Sic Atticus in summo timore non solum sibi , sed etiam ei , quem 
carissimum habebat , prxsidio fuit ; c*) neque enim sux solum a quo- 
quam auxilium petiit salutis, sed conjun8im, ut appareret nullam 
25 sejun&am sibi ab eo velle fortunam. Quod si gubernator praecipui 
laude fertur , qui navem ex hyeme , marique scopuloso servat ; cur , 
non singularis ejus existimetur prudentia , qui ex tot , tamque gravi- 
bus procellis civilibas ad incolumitatem pervenit ? quibus ex malis ut 
se emersit , nihil aliud egit, quam ut plurimis, quibus rebus pos- 
30 set, esset auxilio. ( °3 Cum proscriptos praemiis Imperatorum vulgus 
■1 eon- 


INTERPRETiTlO. 


00 vero sua judicio nittnt , fi sid t. 
luunt siti faciendum tuet , magis per pe n- 
dtb.it . 

CO Qm* * putritii in scholis sibi notus 
fuerat. 

G) Hoc poflo Atticus, st non tantum a 


maximo metu , verum etiam eum > quem 
summopere diligebat, liberavit. 

CO Nec enim teparatim quemquam tua vi- 
Ut prot ederem quas ivit . 

00 plebs triumvirorum, mercedt ilie- 
£ta exuies investigaret - 
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C 4 O Timens proscriptionem • ) Hanc Fio- t (43) Gellium Canium . ) Quidam Ca- 
tus Sullanam vocat ob immanem ejus cru- 1 num , non Canium legunt»* sed carnea sic 
dfliCAiem . Et ea est qui Cicero cum filio, I scribit Msrtislis , lib. 1 . 
fratre, fratrisque filio , omnibus, denique! Gaudent jocosa Canio suo Gades - 
clientibus , lc amicis proscriptus est , 1 


Digitized by Google 


ATTICI VITA.' J+ i 

conquireret , nemo in Epirum venit , cni res ulU defuerit . Nemini 
non ibi perpetuo manendi potestas fa 3 a est : quin etiam, <««> post prae- 
lium Philippense, interitumque C. Cassii, & M. Bruti, L. Julium 
Mocillam Prxtorium , & filium ejus , Aulumqu? Torquatum , catte- 
rosque pari fortuna perculsos institerit tueri , atque ex Epiro iis o- $ 
mnia Samothraciam supportari jusserit : difficile enim est omnia perse- 
qui , & non necessaria. Illud unum intelligi volumus, (*> illius libera- 
litatem neque temporariam, neque callidam fuisse. Id ex ipsis rebus, 
ac temporibus judicari potest , W quod non florentibus se venditavit , 
sed affliffis semper succurrit: qui quidem <♦»> Serviliam Bruti matrem >o 
non minus post mortem ejus, quam florentem, coluerit . Sic libera- 
litate utens , nullas inimicitias gessit , quod neque lxdebat quem- 
quam ; neque , si quam injuriam acceperat , non malebat oblivisci , 
quam ulcisci . CO Idem immortali memoria percepta retinebat benefi- 
cia ; quae autem ipse tribuerat, tandiu meminerat, quoad ille gratus 15, 
erat, qui acceperat. Itaque hic fecit, ut vere diftum videatur, SUI 
CUIQ.UE MORES FINGUNT FORTUNAM. Ne- 
que tamen prius ille fortunam, quam se ipse, finxit, qui cavit, ne 
qui in re plefferetur. His igitur rebus effecit, f**) ut M. Vipsanius 
Agrippa , intimi familiaritate conjun&us adolescenti Caesari , cum 2t> 
propter suam gratiam , & Caesaris potentiam nullius conditionis 
non haberet potestatem , potissimum ejus diligeret affinitatem , prat- 
optaretque equitis R. filiam generosarum nuptiis ; atque harum nu- 
ptiarum conciliator fuit ( non enim est celandum ) M. Antonius Tri- 
um- 


I N T E R P ! 

00 Hujus munificentiam nec temporii can- 
ta faciam , nec captatricem exstitisse . 

Cy) Quod potentibus non obsequutus est. 

(O liem perpetuo beneficiorum a se ante 

N O 

(44} Post pr alium Philippense . } In quo 
Brutus ffc Cassius interfeftores J. Casaris pe- 
rierunt , & pernas odis ejus dederunt . 

(45) Serviliam Bruti matrem Haec erat 
soror Catonis Uticensis! ea mque Julius Cae- 
sar adolescens amaverat , unde quidam cre- 
diderunt Brutum a Julio Caesare genitum 
faisse. Vide Plutarchnm & Suetonium. 

(46? Ne qui in replefltretur . } Addunt qui- 
dam ex manuscriptis, jure plefttretur ; quod 
Nepotis menti conformius est > ut legenti 
cuilibet patebit. 

V* M. fiptanius Agrippa O Hic , ut 




E T A T I O. 

ac aptorum recordabatur . 

C*a) Quisque sibi pro moribus suis fori** 
nam statuit • 

Cbb} Penes eum omne conjugium esset, 

T JE. 

fert Seneca epist. »1. Attici gerter erat, at- 
que tres habuit uxores , quarum prima Ponr- 
ponia Attici filia, altera Marcclla Ottavi;»- 
filia , tertia Julia Aug. Casaris , ex qui Ct- 
ium & Lucium Casares, Posthumum Agrip- 
pam, Agrippinam 9c Joliam habuit ; Dux 
quoque belli pernissimus fuit , de quo Virg. 
lib. 8. JEneid. 

Parte alii ventis , & Usis Agrippa tecua- 
dir 

Arduus agmen agens 1 emi belli insigne su- 
perbum 

Tempora navali fulgent ras tr at a- cotana , 
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umvir Reip. constituenda; ; cujus grati ^ cum augere possessiones posset 
suas, tantum afuit a cupiditate pecunia;, ut nulli in te usus sit ea, 
M nisi in deprecandis amicorum aut periculis , aut incommodis : 
c««> quod quidem sub ipsa proscriptione perillustre fuit . Nam cum 
5 L. Saufei , equitis R. arqualis sui , qurcum complures annos , studio 
duflus philosophiae , habitabat , habebatque in Italii pretiosas pos- 
sessiones , Triumviri bona vendidissent, consuetudine eS , qui tum 
res gerebantur ; Attici labore atque industrii faffum est , ut eodem 
nuntio Saufeius fieret certior , se patrimonium amisisse , & recupe- 
10 rasse. Idem L. Julium Calidium, quem post Lucretii, Catullique 
mortem multo elegantissimum poetam , nostram tulisse attatem , vere 
videor posse contendere ; neque minus virum bonum , optimisque 
artibus eruditum , post proscriptionem Equitum , propter magias 
ejus Africanas possessiones , in proscriptorum numerum a P. Volu- 
15 mnio, (w) pr*L‘£lo fabrflm Antonii , absentem relatum , expedivit, quod 
in prarsenti utrum ei laboriosius an gloriosius fuerit , difficile fuit ju- 
dicare, quod in eorum periculis non secus absentes , quam pra-sentes 
amicos Attico esse curte , cognitum est . Neque vero minus ille vir , 
bonus paterfamilias habitus est , quam civis . Nam cum esset pecunio- 
20 sus, < S, J nemo illo minus fuit emax , minus aedificator. w > Neque ta-- 
men non in primis bene habitavit , omnibusque optimis rebus usus 
est; nam domum habuit <*»> in colle Quirinali Oi> Tamphilianam, ab 
avunculo hereditate reliflam , cujus amoenitas non atdificio, sed silvl 
constabat : («> ipsum enim te£ium , antiquitus constitutum , plus salis , 
25 quam sumptus , habebat ; in quo nihil commutavit , nisi si quid ve- 

tu- 


I N T E R P R 

(cc) Niti ut ab anticis aut ptricula , aut 
incommoda propulsaret • 

Cdd) Et tamen inter optimates commodas 
N O 

C-tfO Qyod quidem sub ipsa proscriptione 
perillustre fuit . ) Quia cum zmulationc, & 
certarim proscriptorum bona tunc temporis 
ab omnibus triumvirorum amicis postula- 
bantur, quod recusavit Atticas. 

(49) Post Lucretii Catullique mortem . ) 
Lucretius Puera insignis & Philosophus Epi- 
cureus * qui scripsit de rerum natura libros 
sea . Catullus vero Veronensis Poeta mordax 
& lascivas, qui vixit Syli* & Marii tem- 
poribus, de quo Ovld. 1. Tristium: 

Sic sua lascivo cantata est sgpt Catullo 
Fatmina. 

Cio) Prafc&o fabrum. ) Ille erat qui fa- 
bris, eoi uro que operibus & machinis quibus 


E T A T I O. * 

ades habuit % 

(ee) Nam ipsa domus ab antiquo struRj r 
plus venustatis y quam impensa , exhibebat - 
T JE. 

maxime in bellis opus est, prarerat * 

CsO Nemo illo minus fuit emax , minus 
adificaeor . ) Ex publica Attici vita ad pri- 
vatam transit Nepos , cujus sententiae sub- 
scribit Cic. parad- 6. his verbis ; Non esse 
emacem veRigal est . Ec Lacones , si cui 
mala imprecabantur, quatuor ipsi accidere 
optabant , quorum primum erat aedificandi 
desiderium.* locus extat apud Suidans. 

ClO /w colle Qjtirinali . ) Unus ex 7 - urbis 
Romx montibus, est in 6 . regione, stat.m 
post templum Quirini. 

(53) Tamphilianam . ) Sic dittam a quo- 
dam Tamphilo Rom- 
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tustate coaQus est .. Usus est familia, si utilitate judicandum est, o- 
p f ima; si forma, vix Hmediocri . Namque in cl erant pueri literatissimi 
(//) fi»J anagnostae optimi , & plurimi librarii ; ut ne pedisequus quidem 
quisquam esset , qui non utrumque horum pulchre facere posset . Pari 
rr.odo artifices ceteri , quos cultus domesticus desiderat , apprime 5 
fconi . Neque tamen horum quemquam , nisi domi natum , domique 
fa£lum , habuit : quod est signum non solum continenti* , sed etiam 
diligenti* . Nam & non intemperanter concupiscere , quod a pluri- 
bus videas , continentis debet duci ; & diligentil , quam pretio , pa- 
rare , non mediocris esr industriae . Elegans non magnificus ; splen- 10 
didus , non sumptuosus ; omni diligentia munditiam non affluentem 
gffeSabat. (••> Supellex modica, non multa; <«> ut in neutram par- 
tem conspici posset . Nec hoc prxteribo ( quamquam nonnullis leve 
visum iri putem ) cum in primis lautus esset eques R. & non parum 
l.iberaliter domum suam omnium ordinum homines invitaret ; sci- jj 
oius non amplius, c,,) quam terna millia teris perxque in singulos men- 
ses <») ex ephemeride eum expensum sumptui ferre solitum : atque hoc 
non auditum , sed cognitum prxdicamus . Saepe enim , propter fami- 
liaritatem , domesticis rebus interfuimus • (t>) Nemo in convivio ejus 
(<»> alius dxft-ccux audivit, (**> quam anagnosten : quod nos quidem ju- 2 o 
cundissimum arbitramur : neque umquam sine aliqui Ieilione apud 
eum comatum est ; <*») ut non minus animo , quam ventre , convivx 
deleffarentur ; namque eos vocabat , quorum mores a suis non ab- 
horrerent . Cum tama pecunia: faSa esset accessio , nihil de quoti- 
diano 


I N T E R P 1 

(ff) Leflores per itis simi , & amanuenses 
multi. 

Cgg) Ut nec quid sordidi % nec quid su- 
N O 

(54} Anagnoste optimi Hi erant leAo* 
res apud Romanos • 

C 35 ) Supellex modica , non multa • ) IJ 
«st , modo , non «opia aestimanda . 

terna millia aris Mille aeris 
tunc temporis 150, sestertios , denarios 61. 
faciebat . Vide Gronovlum lib. f. de pecunia 
vetere . 

(57) Ex Ephemeride . ) Id est, ex libello 
«eu commentario quotidianarum expensa- 
rum , & erogationum . 

C 5>0 Alius ei*:cxc 1* audivit • } Partim 
emis, partim jocosis recitationibus, adjun- 


ETATIO. 

perftui videri valeret • 

Chh) Nullus ex ejus convivis aiium reci- 
tantem audivit * quam leporem, 

T JE- 

Ais etiam Cantorum & Tibicinum modulis 
constabant xxpox/uxrx . Vide Plutarchum in 
Symposio, Macrobium & Athenaeum. 

( 39 ) Quam agnos ten . ) Is est , qui recitat. 
Cdc) Ut non minus animo , quam ventra 
conviva delegarentur . ) Unde Cie. in Ca- 
tone majore: Neque , inquit, ipsorum con- 
viviorum delegationem voluptatibus corporis 
magis , quam castu amicorum , 6r sermoni- 
bus meiicbar ,&c. Antiquissimus autem mos 
ille fuit, ut inter coenandum recitaretur ali- 
quid, ut patet cx Macrobio lib. l. Saturo, 
cx Gellio lib. 3. c. z. & cx multis aliis* 
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diane cultu mutavit , nihil de vita: consuetudine : tantaque usus est 
moderatione, 00 ut neque in HS. vicies, quod a patre acceperat , pa- 
rum se splendide gesserit , neque in HS. centies affluentius vixerit, 
quam instituerat , parique fastigio steterit in utraque fortuni , nullos 
; habuerit hortos, nullam suburbanam, aut maritimam sumptuosam 
villam ; neque in Italii, {«*> prarter Ardeatinum, & Nomentanum, ru- 
sticum prrdium : omnisque ejus pecuniae reditus constabat (") i n Epi- 
roticis, & urbanis possessionibus ; ex quo cognosci potest, eum usum 
pecuniae , non magnitudine , sed ratione metiri solitum . Mendacium 
to neque dicebat, neque pati poterat . Itaque ejus comitas non sine se- 
veritate erat, neque gravitas sine facilitate: ut difficile esset intelle&u, 
utrum eum amici magis vererentur, an amarent. Quidquid rogabatur, 
religiose promittebat; quod non liberalis, sed levis arbitrabatur, pol- 
liceri , quod pr.rstare non posset . Idem in nitendo quod semel admisis- 
iS set, tanta erat cura, ut non mandatam, sed suam rem videretur agere. 
Nunquam suscepti negotii eum pertatsum est ; suam enim existimatio- 
nem in ei re agi putabat qua nihil habebat carius ; quo fiebat , ut o- 
mnia Marci & Qnin&i Ciceronum , Catonis, Marii, Q. Hortensii, 
A. Torquati, multorum prarterea Equitum Romanorum negotia pro- 
20 curaret : ex quo judicari poterat , non inertii , sed judicio fugisse 
Reipub. procurationem . Humanitatis vero nullum afferre majus te- 
stimonium possum , (<■•) quam quod adolescens idem seni Sullae fuerit 
jucundissimus , senex adolescenti M. Bruto , cum atqualibus autem 
suis Q. Hortensio , & M. Cicerone sic vixerit , ut judicare difficile 
25 sit , cui artati fuerit aptissimus : quamquam eum pratcipue dilexit Ci- 
cero , ut ne frater quidem ei Quin&us carior fuerit, aut familiarior. 
Ei rei sunt indicio , praeter eos libros , in quibus de eo facit mentio- 
nem , qui in vulgus sunt editi , scxdecim volumina epistolarum ab 

• Con- 


INTERPRETATIO. 

Cii) Ut net in viginti jcstcrtitim millibus sibi a patre rtli&is • 


N O 

(60 Nullam suburbanam » aut maritimam 
sumptuosam villam O Huic opinioni videtur 
repugnare Cic. lib. i. ad Atticum , ubi sic 
habet; Ego to arbitror catis apud Amal- 
theam tuam vidimis statim osso ad Sy do- 
nem oppugnandum profedum . Et rursus ibi- 
dem ; Pelim ad me scribas cujus modi sit 
A/xsXtmsv tuum , &c. Unde deducimus Pom- 
ponium habuisse villam sumptuosam & ma- 
gnificam . 

(6i) Pratcr Ardeatinum & Nomentanum 
Ardeam Dauni Regis Rutulorum regiam fuis- 
se ex Virg. 10. >Eneid. discimus , quae in 
decimo ottavo ab Urbe millisrio posita erat , 


T JE. 

& inter Rom. Colonias annumerat Livius; 
unde Ardeatinum prardiunt . Nomentum ve- 
ro Latinorum urbs mediterranea, nunc vul- 
go Lamentana , unde Nomentana via . 

(<0 I* Epiroticis. } Huic opinioni sub- 
scribit Cic. lib. i. Epist. his verbis : Epiro- 
ticam emptionem gaudeo tibi placere. 

(64) Quam quod adolescens idem seni Sul- 
l* . ) Qui de re paulo supra. 

(65) Scxdecim volumina Epistolarum . ) 
Quicquid olim circumvolvi solebat in char- 
ti , aut scripto codice» volumen dicebatur; 
id autem patet «x 16. Epist. lib. ad Atti- 
cum • 
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Consulatu ejus usque ad extremum tempus ad Atticum missarum : que 
qui legat , non multum desideret historiam contextam eorum tem- 
porum : sic enim omnia de studiis principum, vitiis ducum, ac mu- 
tationibus Reip. perscripta sunt, ut nihil in his non appareat; & fa- 
cile existimari possit, prudentiam quodam modo esse divinationem ; 
non enim Cicero ea solum, qux vivo se acciderunt, futura pra-di- 
xit, sed etiam, qux nunc usu veniunt, cecinit, ut vates. De pietate 
autem Attici quid plura commemorem t cum hoc ipsum vere glorian- 
tem audierim in funere matris sua:, quam extulit annorum nonagin- 
ta , cum esset septem , & sexaginta , se numquam cum matre in gra- 
tiam rediisse , nunquam cum sorore fuisse in simultate, W quam 
prope a-qualem habebat . Quod est signum , aut nullam umquam inter 
eos quetimoniam intercessisse , aut hunc ea fuisse in suos indulgenti!! , 
ut, quos amare deberet, irasci eis, nefas duceret. Neque id fecit na- 
tura solum ( <*•> quamquam omnes ei paremus ) sed etiam doilrina . 
Nam & principum philosopho/um ita percepta habuerat prateepra , 
ut his ad vitam agendam , <•’> non ad ostentationem , uteretur . Moris 
etiam majorum summus imitator fuit, antiquitatisque amator: quam 
adeo diligenter habuit cognitam, ut eam totam in eo volumine expo- 
suerit, quo magistratus ornavit. Nulla enim lex, neque pax, ne- 
que bellum , neque res illustris est populo R. quj: non in eo suo tem- 
pore sit notata : & , quod difficillimum fuit , sic familiarum origi- 
nem subtexuit , ut ex eo clarorum virorum propagines possimus co- 

gno- 


S 


io 


*s 


io 


I NTERPRETATIO. 

(kk) Implicitam hujus st cui i historiam non valde ignoret . 
CIO &•* iUi fer* cesva stat. 


N O 

( 46 ) Futura prsdiaif. ) Multa sane hic 
afferri possent exempla, quibus Ciceronem 
futura praedixisse probetur , quae quidem 
exempla possim in epist. ejus legentibus oc- 
currunt; s-*d illud instar omnium erit , 
quod ex Philippica a excerptum est , ubi 
M. Antonio futuram ejus perniciem prardi- 
cit his verbis: Quis auttm meum consula- 
tum prxter P. Clodium , qui vituperaret » 
inventui est ? Cujus quidem te fatum , sic- 
ut i C. Curionem manet ; quoniam id demi 
tax est , quod fuit illorum utrique fatale . 

(<;) Quam prope aqualem habebat . ) 
Qnidftm legunt state squalem . 

( 48 ) Quamquam ei paremvs . ) Sic Chry- 
sippus: ic riXtr utrt ei* s Ab t tot rf; < 

£**. Et Seneca devita beatae. 3. Inter i in , 
Cornelius Nepos» 


T /E. 

quod inter omnes StoYcos convenit, rerum 
naturas assentire , ab illa non deerrare , & 
ad illius legem exemplumque formari , sa- 
pientia est . 

(49) Non ad ostentationem . } Eorum in- 
star, de quibus D. Hieronymus epist. 34. 
Philosophus gloriae animal , & popularis au- 
rae vile mancipium. 

(70) Q. 00 magistratus ornavit . ) Vossiua 
censet legendum esse ordinavit j. de h'se. 
Latina a. De eo autem Attici volumine 
sic loquitur Cic. in Bruto . Eam utilitatem 
habuit Attici liber, quam requirebam , ut 
explicatis ordinibus temporum, uno conspe- 
flu omnia viderem . Vide eumdem ibidem 
paulo post ; tk epist. »3. lib- ia. ai Atti- 
cum . 

T 
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gncscerc. Fecit hoc idem separarim in aliis libris, ut M. Bruti ro- 
gatu, 17,1 Juniam familiam a stirpe ad hanc a'tatem ord ; ne enumerave- 
rit, nutans, qui a quoque ortus, quos honores, quibusque temporibus^ 
cepisset. Pari modo < 7 *^ Marcelli Claudii , de Marcel lorum ; Scipionis 
5 Cornelii , & Fabii Maximi , de Cornei iorum , de< 7 «> Fabiorum ,&<’») yEmi- 
liorum: quibus libris nihil potest esse dulcius iis, qui aliquam cupidita- 
tem habent notitia: clarorum virorum. Attigit quoque poeticen, credi- 
mus, ne ejus expers esset suavitatis. Namque versibus, qui honore , 
rerum gestarum amplitudine ceteros Romani populi prxstiterunt , cx- 
10 posuit, ita, ut sub singulorum imaginibus fa£ta , magistratusque eo- 
rum non amplius quaternis , quinisve versibus descripserit : quod vix 
credendum sit , tanta res tam breviter potuisse declarari . Est etiam 
unus liber Grxce coufeflus De consulatu Ciceronis . Haitcnus , At- 
tico vivo, edita a nobis sunt : nunc, quoniam fortuna nos supersti- 
15 tes ei esse voluit, reliqua persequemur : . & quantum poterimus, re- 
rum exemplis leflores docebimus, sicut supra significavimus, suos cui . 
que mores plerumque conciliare fortunam . Namque hic contentus or- 
dine Equestri, quo erat ortus, in affinitatem pervenit Imperatoris ; 
<■»"*> Ot) Oi vi filii, cum jam ante familiaritatem ejus esset consecutus , 
20 nulla alia re, quam eleganti! vitat, qua ceteros ceperat principes civi- 
tatis , dignitate pari , fortuni humiliore ; tanta enim prosperitas Cx- 
sarem est consecuta, ut nihil ei non tribueret fortun! , quod cuiquam 
ante detulerit, & conciliarit, quod civis Romanus quivit consequi . 

(’•> Na- 


INTERPRET ATIO. 

(mm) Julii Casaris filii , 

NOTA. 

ve dignitatem , sive res prarcUre gestas con- 
sideremus . Vide C- Sigonium in suo Sci- 
pio. te /Gniliano , & Sucinium de Gente 

Cornelia • 

(74) Fabiorum . ) Qui suam originem ad 
Fabium Herculis filium referunt . Plutar- 
chus in Maximo. Vide eumJcm Strcinium 
Jc Gente Fabia * 

(75} Mot 'horum . ) Q»i similiter ab A- 
milio Ascanii filio se ortos credebant * Fe- 
stus . PUtarchus vero eos * Mamerco Nu- 
m* Regis filio natos fuisse scribit • Unde 
/Emilii ditti sunt dc Mamertini • 

(7O E/t etiam unus liber Gracc eonfe • 
Rus.") Pe hoc a pi incipio in Attico. 

C77) Divi filii. ) Inscrcnd-un est, Ju- 
lii > ut legitur iu aliis, qui Augustus est . 
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("0 J uniam famth.im a stupe. ) Gens 
Junia una est ex nobiliss.m s qua? a Troja- 
nis St /Enea originem sumpserunt, cx qua 
Brutus fuit , cujus rogatu Atticus dc ci stir- 
pe scripsit, ab ejus Autiqui Bruti tertio fi- 
lio, qui fratrum conjnratronfs expers fuit- 
qu que una cum patre reges ejecit , origi- 
nem ducens, ut ait Cic. Tuse Quxst- 4. & 
rhiirppicai. Huic tamen sententiae refraga- 
tur Dionysius lib. 4. 

£71) Ma>celli Claudii , de 'M.trcellorum . ) 
Vide Piutarchum , Posidoniam, & Livium, 
inter quos Piutarchus Marcellum a Marte 
deducit . 

C73) Scipionis CovntlH , <£• Fabii Maxi- 
mi* de Cornelio) um . ) Certum est apud o- 
int»es historicos Gentem Corneliam amplis- 
simam , & uob.iissimam omnium rur . si- 


ATTICI VITA. 1 4r 

c**> Nat* autem est Attico neptis ex AgrippSi , cui virginem filiam col- 
locavit. Hanc Casar b>’>vix anniculam Ti. Claudio Neroni, Dru- 
silla nato, privigno suo, despondit ; qua: conjunflio necessitudinem 
eorum sanxit, familiaritatem reddidit fr:quentiorem , Quamvis ante 
hxc sponsalia non solum cum ab urbe abesset, numquam ad suorum T 
quemquam litcras misit, (•>> quin Attico mitteret , quid ageret ; in pri- 
mis, quid legeret, quibusque in locis , & quam diu esset moraturus : 
sed &, cum esset in urbe, & propter suas infinitas occupationes mi- 
nus sa*pe , quam vellet, Attico frueretur, nullus dies temere inter- 
cessit, quo non ad eum scriberet, quo non aliquid de antiquitate ab io 
eo requirerer; modo aliquam quxstionem poeticam ei proponeret ; 
interdum jocans ejus verbosiores eliceret epistolas : ex quo accidit , 
< ! >>cum ardes Jovis Feretrii in Capitolio, ab Romulo constituta, vetu- 
state atque incurii deteQa prolaberetur , ut Attici admonitu Casar eam 
reficiendam curarer. Neque vero a M. Antonio minus absens literis co- ty 
lebatur, adeo ut accurate ille ex ultimis terris quid ageret, quid 
cura: sibi haberet, certiorem faceret Atticum. Hoc quale sit, faci- 
lius existimabit is, qui judicare poterit, quanta* sit sapientia:, eorum 
retinere usum bencvolcntiamque , inter quos maximarum rerum non 
solum armulatio , sed obtreftatlo tanta intercedebat , quantam fuit iot 
intercedere nccesse inter Casarem, atque Antonium; cum se uter- 
que principem non solum urbis Rom* , sed orbis terrarum esse cu- 
peret . Tali modo cum septem , & septuaginta annos complesset , 
atque ad extremam senc£lutem non minus dignitate , quam gratia. 

for- 


INTERPRETATIO. 
0*0 Pi* ttnr.um babtnttm. 


N O T JZ. 


(78) Nata est Attico neptis ex Agrip- 
pa . ) Hanc Agrippinam vocat Suetonius in 
Tiberio c. 7. Hanc tamen Tacitu» Vipsa- 
niam vocat . 

C/O Tiberio C! avii io Neroni, Drusi t! a 
nuo . ) Is Tiberius Imperator fuit, & suc- 
cessor Augusti Osaris , & privignus ejus ; 
Drusilla vero diHa est, quae & Livia Im- 
peratrix, & uxor ejusdem Augusti, nec 
■on Tiberii mater . 

(Ho) Necessitudinem eorum sanxit . ") Qui- 
dam legunt auxit , quia jam Cxsarcm in- 
ter & Atticum necessitudo erat, quae hac 
affinitate adaucta est» 

Chi) C*i* Attico mitteret. ) Id est , scri- 
bet, seu nuntiaret. 

(.81} Cum ades Jovis Fe r etrii in Capito- 


lio. ) Hoc templum a Romulo conditum, 
fuit, ex spoliis hostium , sic diltum , teste 
Livio lib» 1. quia hostium Rege occiso , 
spolia ejus suspensa , fabricato ad id apte 
Feretro gerens , in Capitolium ascendit, A 
ejus templi fines designavit, & sub nomine 
Jovis p.-rctrii construxit. 

(83) Ex Ultimis terris . ) Id est , ut inter- 
pretatur Manucms , ax JEgppto . Alii le- 
gunt, exui tum bis terris ; quia hostis ju- 
dicatus Antonia* Italia cesserat / sed hanc 
leftioncm minus probo . 

(S4) Cum septem (Sr septuaginta annos 
complesiet. y Nimirum anno ab U:bc Con- 
dita loccxxi. Cn. Domitio & C. Sosio* 
Coss. anno xi. post mortem Ciceronis , ut 
dicciur postea. 
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fortunlque crevisset ( multas enim hxreditates nulla alia re, quam 
bonitate , consecutus ) tantaque prosperitate usus essee valetudinis , 
ut annis xxx. medicini non indiguisset: na&us est morbum, quem 
initio & ipse, & medici contempserunt: (»>(<!> nam putarunt esse 
5 vifWfuif. cui remedia celeria, faciliaque proponebantur. In hoc cum 
tres menses sine ullis doloribus, pmerquam, quos ex curatione ca- 
piebat , consumpsisset , subito tanta vis morbi in unum intestinum 
prorupit, ut extremo tempore per lumbos fistula putris eruperit: atque 
hoc prius quam ei accideret , po*stquam m dies dolores accrescere , 

10 febresque accessisse sensit; Agrippam generum ad se arcessiri jussit, & 
cum eo (, ‘i L. Cornelium Balbum Sextumque Peducxum . Hos ur 
venisse vidit, in cubitum innixus. Quantam, inquit, civam di/i- 
genti amque in valetudine mei { tuenda hoc tempore adhibuerim , tum vis 
testes habeam , nihil necesse pluribus verbis commemorare : quibus quo- 
z 5 niam , ut spero , satis feci , me nihil reliqui fecisse , quod ad sanandum 
me pertinere , reliquum est , ut egomet mihi consulam. Id vos ignorare 
nolui ; nam <»»> milii stat, alere morbum desinere. Namque his diebus 
qui cquid cibi sumpsi , it a produxi vitam , ut auxerim dolores , sine 
spe salutis . Quare a vobis peto , primum , ut consilium probetis meum ; j 

ao deinde ne frustra dehortando conemini . Hic oratione habiti , tanti 
constanti! vocis atque vultus , ut non ex vit! , sed ex domo in 
domum videretur migrare ; cum quidem Agrippa cum flens , at- 
que osculans oraret atque obsecraret , ne ad id, quod natura coge- 
ret , ipse quoque sibi acceleraret ; fre) & , quoniam tum quoque posset 
25 temporibus superesse , se sibi , suisque reservaret ; ( fs I prece; eius tacitum! 
sua obstinatione depressit . Sic cum biduum cibo se abstinuisset , su- 
bito febris decessit , leviorque morbus esse coepit : tamen proposi- 

tum nihilo secius peregit . Itaque die quinto postquam id consilium 
inierat, pridie Kal. April. Cn. Domitio, C. Sosio Coss. decessit . 

<•*> Eia- 


INTERPRETATIO. 

(00) Existimarunt enim levem eisc dis- 1 Cvp) Et quia tunc etiam aliquandiu t n- 
senttrirm • I tam producere posset . 


N O 

($3) Piam putarunt esse Tenesmon . ) Hic 
morbus est dysenteri* affinis , & ve litti 
juznuncius , cstque crebra & inanis volun- 
tas eg.Tendi , ut rcfcit Piin. lib. *S. hist. 
Natur. 

C*0 L-Cerneliura Balbum , Sextumque Pe- 
dturum . ) Attici familiarissimos , quorum 
alter, scilicet Balbus, genere Gaditanus e- 
vat , quem , cum de civitate in periculum 


T JE. 

vocaretur , Cicero defendit , cujos extat o- 
rario . Alter vero praetor fuit. 

(87) Mihi staty alere morbum desinere.*) 
Cibum sumendo,* & vitam prorogando. 

C-S8) Preces ejus taciturni sui obstinatio- 
ne depressit. ) In aliis, compressit, quod, 
id<m videtur atjue cohibuit • Sicut* os ali- 
cui comprimere i tmpieber de pariet queh 
qu’ vn . 
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a») Elatus est in leflicull , ut ipse proscripserat , (*>> sine ulli pompl 
funeris , comitantibus omnibus bonis , maximi vulgi frequentil . 
(»■> Sepultus est juxta viam Appiam, (,l) ad quintum lapidem, in mo- 
numento Q. Carcilii avunculi sui . 


N o T JF.. 


(89) Elatus est inlctlicuM. ) Honestioris 
conditio»:* mortui kftici hexaphoro effere* 
bantur : at inferioris tortis Sandapila, cui 
subfur&i homines 4. Vide Martialem, iib. 8. 

(90} Sine ulli pompa funeris. } Sic Ta- 
citus j. Annal. futrunt fui funeris publici 
pompam rofuirerent . 

(91) Sepultus est juxta viam Appiam . ) 


Qiam Appius Claudius Consul lapidibus stra- 
vit * juxta quam celebriora erant Romano- 
rum cepulchra; vide Cic. in Milone- 
($}) Ad quintum lapidem. } Nam tunc 
temporis iit urbe sepeliri vetitum lege 11. 
Tabularum, quam leg-m his verbis refert 
Cic. 11. dc L.gtbus: Hominem mortuum io 
urbe ne sepelito , ntve urito . 


Hiftenus de vitis Virorum Illustrium Cornelii Nepotis. 
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CORNELII NEPOTIS 

FRAGMENTA 

CHRONICORUM LIB. I» 


o> » > 7 N/«T«t V - 1 x I T Homerus ante Romam conditam annis circiter 
C & LX. A geli. KoB. Attic. I. xvn. c. xxi. 

W Roma condita Olympiadis septimae anno secundo» 


iV 




P 

V , 

s Solinus Polps loris cap. It»- 

Archilochus Tullo Hostilio Romae regnante jam tunc 


Poematis clarus & nobilis. Agtll. xvn. cap. xxi» 


«M. 


N O T J£. 


CO Vixit Homerus ante Romam condi- 
tam annis citciter C. tjr LX. } Homerum & 
Hesiodum vixisse longe ante conditam Ro- 
mam patet ex bit Gellii verbis : De Homero 
tr Hesiodo inter omnes fere constitit , utrum - 
que ante Romam conditam vixisse Si ivi is , 
Alea regnantibus y annis post bellum Tro- 
janum plus C. t 5 r JLX. ante Romam autem 
conditam y ut Corn . Nepos in primo Chroni- 
corum de Homero dixit , annis circiter C. & 
LX. Porro Homerum £;.iror nui Sticrurir 
•fid xs vocat Plato . Vide Herodotum 
qui vitam cius scripsit. Praeterea Solinus 
cum Nepote consentit in eo annorum nu- 
mero t quibus suffragantur fere omnes Lati* 
ni scriptores, ex quorum praesertim numero 
sunt Plin. lib. 7. c. 15. qtii scribebat anno 
Urbis oflogentesimo trigesimo : Juvenalis | 
qui scripsit ab initio Imperii Ncrvx , post 
Plinium circiter 20. annis: Et Velleius Pa- 
tere. qui annos fere nongentos & quinqua- 
ginta* ante ipsius xtatctn floruisse Homerum 
tradit* lib. 1. c. 5. Sed longe major est di- 
scordia ca d? re inter scriptores Grarcos : 
Alii enim belli Trojani temporibus vixisse 
ajunt: Alii C. annis abfuisse a Troicis tem- 
poribus: Alii C. quadraginta : Alii etiam C. 
sexaginta cQo , ut Herodotus qui ejus vi. 
tam scripsit, ut su ra diximus. Sed malim 
cum scriptoribus Latinis sequi Apollodorum 
Atheniensem, qui anno centesimo migra- 


tionis Jouicx floruisse ait, quod recidit ia 
cum annum quem astruimus. 

CO Roma condita est Olympiadis septima 
anno secundo. ) Anno primo, non secundo 
Olympiadis septima; conditam fuisse testari 
videtur Solinus c. 11. his verbis: Quapropter 
eum oHingcntesimo primo anno Urbis condita 
ducentesima septima Olympias computetur , 
par est Romam septima Olympiadis anno 
primo eredi conditam . Et Dionysius lib. I. 

| Jornandes simpliciter septimam dixit, non 
expresso anno. Alii aliter censent. Hanc 
conditam fuisse ipsis Palilibus, id est, xr. 
Cal. Maii , Sole in Tauro , Luna in Libra 
constitutis, quidam scriptores prodiderunt; 
quo seusu inteliigenda sunt ista Ciceronis 
verba, lib. x- de Divin. c. 98. Taruntius Ro- 
mam, quum esset in Jugo Luna , natam 
esse dicebat ► 

C3J Archilochus Tullo Hostilio Roma re- 
gnante jam tunc Picmatis clarus . & nobilis. 
Agcll. xvn. c. xxi. } De tempore quo vixit 
Archilochus scriptores non consentiunt. Cic. 
cum regnante Romulo vixisse refert, id est, 
quadraginta quatuor, aut circiter annos ante 
tempus a Nepote designatum . Porro cum 
clarissimum Poetam fuisse patet prarsertim 
cx his Paterculi verbis ; Neque quemquam 
alium y cujus operis primus audior fuerit , in 
eo ptrftHissimum , prater Homerum , d* ^fr- 
chilochum y repeiienus . 
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f‘) M. Manlius Roma: , qui Gallos in obsidionf Capitolii obrepen- 
tes per ardua depulerat, convi£lus est consilium de r.gna occupando 
in i isse : damnatusque capitis , e Saxo Tarpeio , ut M. Varro ait, 
pra-ceps datus est : ut Cornei, autem Nepos scriptum reliquit , verbe- 
rando necatus est. Ibid. 

<»> Alexander Magnus Pellae ortus, M. Fabio Ambusto, Tito Quin- 
ftio Capitolino Coss. post Romam conditam anno trecentesimo odlua- 
gesimo quinto. Solin. cap. xutl. Pclyistor. 

<») P. Terentius Scipionis Africani & C. Lxlii aequalis. Donatus in 

Vitd. 

CORNELII NEPOTIS 
Exemplorum Lib. ir. 

C«) A virgine Vestale. F/. C arisius lib, t. Gramm. 

L i B. V. 



Mult's in Senatu placuit , ut qui captivorum Romanorum , ab 
Annibale redire nollent , datis custodibus ad Annibalem deduceren- 
tur : sed ex sententiik numero plurium , quibus id non videretur supe- 
rata : ii tamen qui ad Annibalem non rediissent , usque adeo detesta- 
biles invisique fuerunt , ut tiedium vitae ceperint , necemque sibi con- 
sciverint. Agell, lib. vit. cap. t8. 

CORNELII NEPOTIS 
Illustrium Virorum LlB.lt. 


Subinde . Sosipatcr Caris, t. i. p. 80. 

L i B. XV. 

C") Harum partum , Ibid. 


Lib. 


X O T t. 


M. Manlius Rom*i qui Gallos , &(• } 
Is postea ob defensum Capitolium Capitoli- 
nus dictis nt) & domum in Capitolio pu- 
blice accepit . Hunc tamen affcHats tyran- 
nidis postea damnatum e rupe Tarpei 4 prae- 
cipitem dederunt , domus diruta , & bona 
ejus publicata. Auftor de viris Illustrib. 
Hunc non przcipitcm datum , sed verberi- 
bus necatum refert Nepos . 

CO Alex Mannus Pella ortut , t!rr.) Pella 
Regni Macedonum Urbs primaria fuit; ad 
flumen E r igona , juxta Thessatonicum Si- 
num .* unde Alexander Pellzus dicitur, Ju- 
venalis : 

Peilao fuvtni totus no n sufficit orbis • 
(3} P. Terentius Scip. Africani & C.Ls • 


lii aqualis. } Vide Cic. in L*l ; o, ubi Te- 
rentium familiarem suum vocat Laelius. Quis 
porro Terentium ignorat omnium foetarum 
comicorum disertissimum , & purioris Lati- 
nitatis amantissimum , natione Afrum , pa- 
tria Carthaginiensem. 

(4) A virgine Vestale. ^ Virgines Vestales 
Vestz Dez sacris , perpetuique ignis custo- 
diar dicatas nemo nescit . De iis vide Piu- 
tarchum in Numa . 

£5) Multi t iit Senatu placuit , &c . ) Fidem 
& hostibus nostris datam servare tenemur : 
qua de re vide Cic. offic. 1. 

CO Har um pinum . ) Pro partiunt ; sicut, 
Mentum , pro , Mensium . Lege Vossium 
de Analog. 11. 14. 
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CORNELII NEPOTIS 
L i b. XVI. 

A Fratre Patruele . lbid. 

INCERTA QUO LIBRO VIRORUM ILLUSTR. 

Posita. 

/^Arthago antea speciem habuit duplicis oppidi , quasi aliud al- 
tertim amplefleretur : cujus interior pars Byrsa dicebatur, <*> ex- 
terior Magalia. Hujus rei testis est Cornei. Nepos in eo libro, qui 
Vita Illustrium inscribitur. Serv. i» j, &n. 

(i> Propius Grammatico accessi . Diomedes lib. t. Gramm. 

A. Albinus, qui cum L. Lucullo Consul fuit, res 'Romanas ora- 
tione Grxc& scriptitavit . In ejus Historia: principio scriptum est ad 
hanc sententiam : neminem succensere sibi convenire , si quid in his 
libris parum composite aut minus eleganter scriptum foret : r.am sum 
homo Romanus, natus in Latio: Gratca oratio a nobis alienissima est : 
ideoque veniam gratiamque mala: existimationis , si quid esset erra- 
tum, postulavit. Ea cum legisset M. Cato: Na: tu, inquit, Aule, 
nimium nugator es, cum maluisti culpam deprecari, quam culpi va- 
care . Nam veniam petere solemus , aut cum imprudentes erravimus , 
aut cum compulsi peccavimus. Tibi, inquit, oro te, quis perpulit, 
ut id committeres , quod priusquam faceres, peteres ut ignosceretur . 
A geli. lib. Xl. cop . viii . NoB. Attic, & Macrob. prxfal. Saturaal. 

CORNELII NEPOTIS LIB. I. 

De VitH Ciceronis. 

C Ornelius Nepos, & rerum memorise non indiligens, & M. Ci- 
ceronis, ut qui maxime amicus familiarisque fuit: atque is ta- 
men 


N O 

(O Carthago antei speciem habuit du- 
plicis oppidi , Grc. ) Virg. Carthaginem & 
Byrsam conjunxit > tit urbes vicinas* Byr- 
s* autem appcl lationem * coiio duftam 
esse volunt plurimi : quidam tamen Byr- 
sam locum quendam munitum esse volunt 
quale est Roma: Capitolium , Athenis A- 
cropolts ; cui opinioui situs ipsius Byrs* 
favere videtur; Byrsa enim erat interior 
pars urbis , & voluti Arx munitissima , ut 
refert ipse Nepos hoc iu loco . Adde 
quod Byrsa punica lingui locus munitus di- 
cibatur • 

(O Exterior Magalia. ) Magalia erant 
Afiorum Tuguria seu Casae. Vide Servium 
iu 4 > Agncid. Ubi Magalia & Mapalia idem 
significaro «itibit : Talea enim , vel Pales 


T JE. 

i Syris * est Agricola: hinc Mapale dedu- 
tlum, p.oprium Agricol* Tugurium. Quem- 
admodum fit Magar , lingua punici , vil- 
lam significat • Unde IsiJorus » Magalia , 
quasi i Magaria di£la fuisse refert: hi ne- 
que fit ut Plautus in Pceuulo , Magaria, di- 
xerit . 

(j) Prcpius Grammatico accessi . ) Sic 
Cic. lib. I. epist. 14- ait» proximus Pompeio 
sedebam . 

(4) A. Ai binus qui cum L. Lucullo Con- 
sul fuit t t?c. } J)e eodem Aulo Albino lo- 
quitur Tullius de claris 81. his verbis . Al- 
binus , is qui Grsrce scripsit historiam , & 
Arad. i 37. Albinus homo doflus. P. Scipio- 
ne , fle M. Marcello Coss. Grxcc historiim 
scripsit . 
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tnen in primo libro, quos de vita illius composuit, M errasse videtur, 
cum eum scripsit tres & viginti annos natum primam caussam judi- 
cii publici egisse : Sextumque Roscium parricidii reum defendisse . 
Agell. Iit. xv. Niti. Attic. ctp. xxvm. 

Tullius, me praesente, iisdem pene verbis, quibus edita est, eam 
(»> pro Cornelio seditioso Tribuno defensionem peroravit. D. Hicronym, 
Tpist. LXXt. ad Pammach. 

CORNELII NEPOTIS 
Lib. i. Epistolarum ad Ciceron. 

,(i> nr^Antum abest -ut ego tnagistraqi esse putem vitat Philosophiam , 
X bearxque viti perfeftricem ; ut nullis magis existimem opus esse 
magistris vivendi, quam plerisque, qui in ei disputando versantur: 
Video enim magnam partem eorum , qui in Schola de podpre & 
continentii praecipiant argutissime , eosdem in omnium libidinum 
, cupiditatibus vivere. Labant, lib. in. cap. xv. Divin. Instit. 


M. TULLII CICERONIS AD CORNELIUM NEPOTEM 
'Epistolarum Lre. tr. 

M TTaque nostri, cum omnia quae dixissemns, difla essent: qux fa- 
X cete & breviter & acute locuti essemus , eo proprio nomine ap- 
pellari di£!eria voluerunt. Macrob. lib. Ii. cap. t. Satum. 

Ad eundem ex libro incerto. 

(O Hoc restiterat etiam, ut a te fj&js aggrederer donis. Prisci an. 
lib. vm. Cramm. 

t*> Qui 

N O T M. 


CO Erraxst videtur , &c. ) Quintilianus 
lib. Ii. c.6. ucribit Ck. septimum & vice 
•imum annum attigisse cura Roscium de- 
fendit , publice scilicet; ( nara pro Quin* 
tio privatam apud Aquilium Gallum yudi- 
cem egit . ) Dixit & pio Sexto Amerino a- 
dole#fns contra Syllx dominantis potesta- 
tem . Vide & Fabricii historiam Cicer, ad 
Annum x6. & » 7 - 

CO Fre Comti i* seditioso Tribuno , re. ) 
Hanc defensionem fuisse pr.. grandem refert 
Plin. lib.i. cpiit. 10. Et omnia qux per 4. 
die* latius dixerat, coartasse dicit Cicero- 
nem s quod pugnare videtur cum Nepote , 
qui refert * iisdem pene verbis , quibus adi’ 
U est, peroratam. Idem tamen fere legitur 
In co Libro qui inscriptus est , de laudi- 
bus Philosophia , apud La&antium lib. 6. 
cap. 11. bis verbis : Malo vtl unum par- 
Carnalius Nepos . 


vum do officio libellum , quam longam ora- 
tionem pro seditioso homine Cornelio. 

CO Tantum abest ut ego magistram esso 
putem vita Philosophiam , &c. ) Haec scri- 
psisse videtur, ut contradiceret hisCic. ver- 
bis qu* exstant in Tuscul. Qusestionibus : 
0 vita Philosophia Dux ! 6 virtutis inda- 
gatrix ! &c. Et lib. II » In eo magistra vi - 
t a tot saevio permaneret philosophia. 

CO Itaque nostri , eum omnia qua dixis- 
semus , dido essent , trc . ) Ciceronsm natu- 
ri sua jocularibus scommatibus valde dele- 
gatum fuisse certum est : unde sb invidis , 
Consularis scurra dicebatur . Vide Macrob. 
lib. 11. Saturn. 

Cs) Hoc restiterat etiam , ut a te fidis 
aggrederer donis .) Hoc verbum passive hic 
sumitur. 

V 
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o> Qui habet , ultro appetitur ; qui est pauper , aspernatur . Ibid. 

Qd'd ? oratorum quem Carsari antepones eorum qui nihil aliud 
egerunt? quis sententiis aut acutior aut crebrior? quis verbis aut 
ornatior aut elegantior ? Sueto n. in Cxtare cap. xxi. 

* 

Neque enim quidquam aliud est felicitas , nisi honestarum rerum 
prosperitas : vel ut alio modo definiam , Felicitas est fortuna adjutrix 
consiliorum bonorum, quibus qui non utitur, felix nullo pafto esse 
potest . Ergo in perditis impiisque consiliis , quibus Csesar usus erat , 
nulla potuit esse felicitas: feliciorque meo judicio (»> Camillus exulans| 
quam temporibus iisdem Manlius , etiamsi , C> id quod cupierat , re- 
gnare potuisset. Am. Marctll. lib, xxi. 

Quidam veterum , formidantes ea , quae scriptoribus Histori* suo- 
rum temporum solent satpe fraudi esse atque invidiae , cognitionis 
aftuum variorum, stylis jam uberibus explicatas non edidere supersti- 
tes. Id. lib. xxvi. in fin. 

Infelices esse qui omnia sibi licere existimarunt . Id. lib. xxvr. 

* 

Idem ad Atticum de Nepote. 

\J Epotis epistolam expe&o . Cupidus ille meorum, qui ea quibus 
■*- ' maxime ytapti legenda non putet? & ais par' apuipora : tu vero 
apupur , ille quidem apdporos. Lib. xvi. Fp. v. 

Male narras de Nepotis filio , valde me hercule moveor & moleste 
fero. Nescieram omnino esse istum puerum. 

■ 

N O T K. 


<0 J2“' , ultro oppetitur ; qui est 

pauper^ aspernatur .) Id quoque passive iu- 
telligendum est . Vide id genua innumera a* 
pud Priscianum lib. 8. 

(O Quis sententiis aut acutior , aut cre- 
brior? ) Vide Cicer, ad Brutum Oratores 
enumerans , negat se videre , cui Casar de- 
beat cedere . 

(5) Camillus exutam.") 111« & ii te r r 0 . 
«iulus diftug fuit , propterea quod ad Inter- 
necionem deletis Gallis qui urbem incende- 
rant , & Capitolium obsidebant , Remp. 
Rom. restituit. D« qno vide Val. Mtx. 
lib. 5. c. 3. 


(4) W quod cupierat , regnare potuisset . ) 
Quoniam , ut paulo supra diximus * servato 
Capitolio, de Regno invadendo cogitabat . 

Cs) Infelices esse qui omnia sibi / icero 
existimarunt .) Unde D. August- lib. 5. de 
Civit. Dei : O miserum cui peccare llPtoat » 
Et lib. Ij. de Trinitate c. 3. ait : Pelle t 
quod non deceat , miserrimum t nectam mi- 
serum est , non adipisci , quod velis , quam 
adipisci velle , quod non oporteat , cS re. 

CO Male narras de Nepotis filio , &e. ) 
Id cognationis, non proprium nomen esse 
puto , nam de Cornelii Nepotis filio nihil 
mihi uspiam occurrisse memini. 


COR- 
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CORNELII NEPOTIS FRAGMENTA 

INCERTA PARTIM Q.UO LIBRO POSITA, 

partim quibus verbis concepta. 

W XTEpos auflore certo competisse se ait C. Lilium quondam C») i n 
■1- - Puteolano Cal. Martiis admonitum ab uxore temporius ut di- 
scumberet , petiisse ab ei ne interpellaretur, serius tandem ingressura 
triclinium dixisse , non saepe in scribendo magis successisse sibi : de- 
inde rogatum , ut scripta illa proferret , pronunciasse venus qui sunt 
in ixuTorrifiopniiir» . 

Sati’ pol proterve me Syri promissa huc induxerunt, 

Donatus in vitii Terentii. 

M L. Otacilius Pilitus primus omnium libertinorum scribere hi- 
storiam orsus, non nisi ab honestissimo quoque scribi solitam . Cnei 
enim Pompeii Magni , quem docuit , patrisque ejus res gestas com- 
pluribus libris exposuit. Sueton. de Clar. Rhetor. 

Cornelius Nepos litcratos quidem vulgo appellari ait eos , qui ali- 
quid diligenter & acute scientcrque possint aut dicere aut scribere : 
<»> exterum proprie sic appellandos poetarum interpretes , qui a Graecis 
Grammatici nominentur. Suet, de iilustr. Grammat. 

Prxter Physicos Homerumque , qui universum mari circumfusura 
esse dixerunt , Cornelius Nepos , ut recentior au£loritate , sic certior 

tra- 


N O 

(i) Nepos auHori arto compotisti st ait 
C. Ijtlium , drr. ) Hunc Vellcius inter Ora- 
tores annumerat . De eo etiam Cie. pro Ar- 
abia poeta loquitur. 

C»} Im Puteolano Cal . Martiis . ) Puteo- 
lanus a Puteoli , hodie Potx*oli , oppidum 
maritimum Campania , a Neapoli o&avo Ia- 
pide distans , a Samiis conditum . Didii Pu- 
teoli , sive a copia puteorum aquis calidis 
scatentinm , sive a putore, propter aquas 
sulphureas . Vide Fr. Schottum in Urbis 
Roma admirandis. 

C 3 ) Temporius ut discumbent , &c. ) 
Comparativus a tempore , quo usi sunt ali- 
quando Ovid. Itb. 4. Mctamorph. & Colu- 
mella lib. 9. 

(4) L. Otacilius Pilitus primus omnium 
libertinorum , trc. ) Quia , ut inquit Terent. 

Servum hominem caussas orare , leges non 
sinunt . 

Vide de eo Otacilio Pilito Suetonium de 


T /E. 

Claria Rbetorib. 

Cs) Ceterum proprie sic appellandos Poe- 
tarum interpretes , qui a Gustis Grammatici 
nominentur • ) Audi quid Seneca dicat ep. 
88. Grammaticus , inquit 9 circa curam ser- 
monis versatur ; & si latius evagari vult % 
circa historias . Jam ut longissime fines suos 
proferat , circa carmina. Vide & Quintilia- 
num lib. 11. c. I. At vero triplex est Gram- 
maticorum genus. Alii enim Technici; 1- 
lii Historici ; alii Critici . Technici , ele- 
menta, orationis partes , & verborum stra- 
turam docent ; hi potius Grammatista , quam 
Grammatici vocandi . Historici explicant 
nomina Regionum, Fluminum, Montium, 
Urbium , Genealogias Deorum ac priscorum 
Heroum exquirunt . Omnium autem nobi- 
lissimi sunt Critici , qui unquam judices 
omnia probant , vel improbant, & ex eorum 
censura librorum omnium pretium auge- 
tur, vel deprimitur. 
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tradit : 0) Testem autem rei Q, Metellum Celerem adjicit . eumque ita 
retulisse commemorat . Cum GalHis Proconsul priesset , Indos quos- 
dam a rege Saevorum dono- sibi datos , unde in eas terrae deve- 
nissent requirendo , cognosse vi tempestatum ex Indicis a-quoribus 
abreptos emensosque , quae intererant , tandem in Germani* littora 
exi isse . Pompoi. Mtla. lib. 1 i 1, cap. v. dc situ orbis , < 3 r Plirt. lib. t r. . 
tap. lxvii . 

W Largitudo. Charis. I. u. 

O) Eudoxus quidam avorum nostrorum temporibus , cum Lathy» 
runi regem * Alexandri* profugeret , ab Arabico sinu egressus per hoc 
Pelagus ( Africam ) ( ut Nepos affirmat ) Gades usque prove£tus est. 
Mela lib. m .cap. io. & Plirt. lib. 1u.cap.67. & Martian. Capell. 1.6. 

t»> Ab Heneto Paphlagones in Italiam transvefti , mox Veneti sunt 
nominati. Solin. e. 5 < 5 . Polyist. Cr Plirt. lib. vi. c. 1 1. 

Fauces Oceani T.. Livius ac Nepos Cornelius latitudinis tradide- 
runt , 
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CO Testem autem rei Metellum Cele- 
um adjicit , &e. ) Qui* , ut refert Plinius 
lib. 11. * Suevorum Rege quosdam Indos 
dono accepit Metellus Celer, qui ex India 
commercii causa navigantes , tempestatibus 
essent in Germaniam abrepti * 

CO Largitudo . ) Nomen illud inusita* 
tum, & peculiare Nepoti, unde Charisius 
ibidem citatus dicit : Largitudo nusquam in- 
venitur , nisi apud Nepotem . 

Cj) Eudoxus quidam avorum nostrorum 
temporibus , cum Latbprum Regem Alexan- 
dri m profugeret , ab Arabico sinu egressus 
per hoc Pelagus C Africam ) C ut a f 

firmat ") Cades usque proveHus est . ) Eu- 
doxut iste, de quo hic aerino, non idem 
•c ille eiusdem nominis Astrologus , dc quo 
Cic. lib. a. de Divinatione loquitur *• & Lu- 
can. lib. 10. his verbis : 

Nee meus Eudoxi concedet fastibus annus ; 
sed quidam alius minus notus , nec tamen 
navigationis imperitus , qui Ptolomxum co- 
gnomento Latbyrum , vel potius Latbu- 
rum, a nomine Graeco Xof 5 *p$<, qui ante* 
penultimut fuit ^ypti Rex ex Ptolomxo- 
rum prosapia , fugiena Gades usque perve- 
nit. 

CO dth Arabico sinu . ) Arabicus sinus , 
alias mare rubrum dicitur , ab Accolis Mar 
sis Mecba . Gades vero • seu Gadir , Tyria 
lingua, vulgo Calix, ■> nomen est insui* , 


atque etiam Urbis, de qua sic loquitur Ru- 
fus Avienus in descriptione Orbis .* 

Gadir prima fretum solidi supereminet 
arce , 

AttolUtque caput geminis incerta colu- 
mnis , «S fC. 

Pliuius duas insulas esse scribit , ultra fi- 
nem Bxtica Provinci* , 8e in extremo no- 
stri Orbis versus Occidentem , ubi Euro- 
pa ab Africi dirimitur freto Herculeo . Vi- 
de cumdem lib. 4. c. 12. Non potuit autem 
Eudoxus ille ab Arabico sinu , Gades usque 
pervenire, quin totam fere Africam circui- 
tu legerit 1 & Promontorium , quod vocant 
bona spei , transierit; que hodie navigatio 
notissima est. 

CS) Ab Heneto Papblagoner in Italiam 
tr.wJveRi , &c. ) Henetum quemdam olim 
vicum in Paphlagonii fuisse, unde populi 
illi qui postea Heneti di£Vi , ortos fuisse , 
innuere videtur Nepos hoc in loco ; quam- 
vis in confesso sit apud omnes fere Auto- 
res, Enetos fuisse populos ex Paphlagonii 
regione , non ex quodam oppido , ad Tro- 
jam a Pylemene adduftos , ut refert Home- 
rus III. 2. & 5. qui post Trojam captam 
quum diu deerrassem , tandem Itali* oras 
appulerunt per sinum Adriaticum , & Veneti 
dici coeperunt . Prxterea Strabo lib.ia. scri- 
bit Enetos nobilissimam ac prxeipuam Pa- 
phlagoni* fuisse gentem * 
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runt, nbi minimum, VII. M. pass. ubi vero plurimum X. M .'Plin. 

lib. m. proccmio . Ibid. I. III. c. 17. 

<•) Melpum opulentia praecipuum, quod ab Insubribus & Boiis, & 
Senonibus deletum esse eo die, quo Camillus Veios ceperit, Nepos 
Cornelius tradit. Plin, lib. nr. cap. 17. 

C») Ultra Aquileiam VI. JM. pass. Formio amnis , ab Ravenni 
CLXXXIX. M. pass; antiquus Itali* terminus, nunc vero Istri*: 
quam cognominaram tradonf (»> a flumine Istro in Adriam effluente a 
Danubio amne , eidemque Istro es adverso Padi fauces , contrario 
eorum percusso mari interjefto dulcescente plerique dixere falso , & 
Nepos Cornelius etiam Padi accola. Plin. I. ur. ctp. 28. Natura/. 

M Alpes in longitudine X. M. passuum patere a supero mari ad In- 
ferum Lilius tradit . Timagenes XX. M. pass. deduflis in latitudi- 
nem Cornei. Nepos C. M. T. Liv. tria M. Stadiorum uterque diver- 
sis in locis. Iib. m. cnp.jg. ; 

<«J Inter duos Bosphoros Thracium & Cimmerium diredo cursu , 
ut auftor est Polybius , CI. M. pass. intersunt . Circuitu vero totius 
Ponti vicies semel centena quinquaginta M. ut au£lor est Varro , & 
fere veteres. Nepos Cornelius CCC. M. L. adjicit. Lib. iv. cap. 12. 

Mi- 
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(1) Me Ipum opulentia pracipnum . } Iti- 
vubri* oppidum ditissimam , quod a vici- 
nis gentibus de . e cura est» ut refert Piinio* , 
lib. j. 

O) Ultra Aquileiam 11. M. past. Formio 
amnis , &e. } Aquileia Romanorum Colo- 
nia ad Natisonem fluvium sita, juxta quam 
Timavus defluit; unde Martialis * 

Et tu Ledao feti i x Aquileia Timavo , 
Hanc Romanis duodecies mille passibus a 
mari collocarunt adversus III ineas 8e Pan- 
aonicas gentes. Vide Livium de bello Ma- 
cedonico. Quidam Aquileiam diftam volunt 
a perennibus aquarum fontibus ; fuitque ci- 
vitas tam augusta quondam, ut altera Ro- 
ma diceretur / hodie Venetis paret , & ad 
solitudinem pr ope modum perdufta est , ac 
ex ejus destruftione , qua primo ab Attii* 
Hunnorum rege faltaest, Venetia suum ha- 
buit incrementum . Quod speftat vero ad For- 
mionem , fluvius est lstria , hodie Risano. 

Cj) A flumine Istro in Adriam effluente 
a Danubio amne , (Jrr. ) In eo errore fue- 
runt antiqui omnes, ut crederent e Danu- 
bio fluvium in Adriam confluere juxta I- 
stroa populos ; unde & Jasonis « Ponto in 


AJriaticum sinum transitua locnm habuit 
Historia, quo in errore Corn. Nepos simi- 
liter versatus est» 

C-0 Alpes in longitudine X. M. pastuum 
patere , &c. ) Eximia esse longitudinis Al- 
pes patet cx his Mela verbis lib. xi. Alpes 
ipsa ab iis Utor ibus longe late que diffusa , 
prima ad Septentrionem magno gradu txcur- 
rum , deinde ubi Germaniam attigerunt , 
verso impettr in Orientem abeunt , direptis - 
que populis immanibus , usque in Thraciam 
penetrant . 

C 5 ) Inter duos Bosphoros Thracium & Cim- 
merium , &c. ) Duo sunt Boaphori , alter 
juxta Byrantium , qui & Thracius dicitur , 
cstque ostium Ponti , per quod in Proponti- 
dem influit, di&ura a trajcftu Jovis in Bo-. 
vem transformati. Vide Valcr. Flacc. lib. 4 . 
Argon. Alter est Bosphorus in introitu M*o- 
t id is Paludis , per quem in Pontum defluit . 
Ovid. 

Bosphorus (7 Tanais superans , Sc/ihia • 
que paludes . 

Hic etiam Cimmerius dicitur, a Cimmeriis 
populis , partem ejus frigidissimam incolen- 
tibus. Vide Ovid. de Pomo. 
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O) Minus profefto mirentur portentosa Grzciz mendacia de hortis 
Hesperidum & amne Lixo prodita , qui cogitent nostros nuper paulo 
minus monstrifica quidam de iisdem tradidisse: prxvatidam hanc 

urbem majoremque Carthagine magni : 0) prsterea er adverso ejus 
sitam & <*> prope immenso traSu ab Tingi : quique alias Cornei. Ne» 
pos avidissime credidit . Lib. v. cap. r. 

Inter Pontum & Caspium mare CCCLXXV. M. pass. non amplius 
interesse tradiderunt Cornei. Nepos. C.LM. Lib. vi. cap. rr. 

Polybius in extremi Mauritanil contra Montem Atlantem <>> a terrl 
stadia o 4 Io abesse prodidit Cernen. Nepos Cornei, ex adverso ma- 
xime Carthaginis a continente passus mille non ampliorem circuitu 
duobus millibus. Lib. vi. cap. 31. de Insulis dEthiopici maris. 

Nepos Cornelius, qui Divi Augusti principatu obiit: («> Me, in- 
quit , juvene violacea purpura vigebat , cujus libra denariis centum 
venibat : nec multo post rubra Tarentina . M Huic successit Dibapha 
Tyria , quz in libras denariis mille non poterat emi . Hac Lentulus 
Spinther /Edilis Curulis primus in prxtexti usus improbabatur : nara 

pur- 
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(i) Mima profclta mirniar portentosa 
Graci.t mendacia de hortis Hesperidum , <Sr 
amne Lixo prodita , &c. ) Nihil vanius & 
mendacius illis fabulis qux Hesperidis Nym- 
phas , & eorum hortos prodidere . Porro illi 
horti a Virg. & Piin. describuntur in Mau- 
mania Tingitani prope Lixum , quamquam 
idem Plin. & Ptolom. eos constituunt in 
Pentapoleos regione , omni arborum genere 
rafertos , in quibus mala erant aurea a Dra- 
cone pervigili servata: quem Hercules in- 
terfecisse dicitur» Vide plura apud Solinum 
& Piin. qui Draconem hunc ceu Serpentem 
interpretantur fuisse aestuarium maris , mea. 
tu Au&uoso instar Draconis, quod hortos 
Hesperidum amplcAcbatur . 

CO Pravalidam hanc urbem , &c. ) Ni- 
mirum Lixon > nam & amnis & urbis no- 
men est ; ut ex his patet Plinii verbis : A 
Claudio Casare Colonia fatta Lixos ; vel fa- 
bulosissime ab antiquis narrata . Ibi Regia 
Antai , certamenque cum Hercule , Hespe- 
ridum horti. 

C3} Pr ater ea ex adverso ejus sitam.} Hoc 
est c regione Carthaginis , quemadmodum 
Virg. 1. JEneid. dixit : Carthago Italiam 
eontra , &c. 

(4) Prope immenso traftu ab Tingi. } 
Tingis Porap. lib. I. & Piin. lib. 5. Mauri- 
taaiar pervetus oppidum ab Antaeo , ut fe- 


runt 1 conditum , ex cujus nomine Mauri- 
tania Tingitana difta est • Haec cum Coto- 
nia Rom. a Claudio Crsare fafla esset Ju- 
lia tradul fj di&a est, hodie Tanger. 

C5) A terra stadia 0R0 abesse prodidit 
Cernen. ) Cerne Atlantici Occani insula con- 
tra Atlantem montem, Ptolomzo teste ; 
quod & scribit Polybius gravius Author. 
Piin. tamen hanc inter insulas JEihiopic 
annumerat : Cerne , inquit, nominatur in- 
sula adversa flithiopia , cujus neque magni- 
tudo , neque intervallum a continente con- 
stat . Hanc nonnulli Maderam, alii Gratio- 
sam insulam esse putant» 

(/O M* , inquit , juvene violacea purpura 
vigebat , &e. ) De varii* purpurat generibus 
vide Caelium, Baysiuni, & Salmasium , 
qui omnium accuratissime in Notis adTer- 
tulliauum de Pallio scripsit » Purpura au- 
tem violacea tingebatur circa littora Afri- 
cae quz puniccum succum emittebat» Vide 
euradem Salmasium loco citato . 

(7) Huic successit Dibapha Tpria . ) Pur- 
pura quz bis tingebatur. Unde Cic. ia Va- 
tinium, Strumam Sacerdotii Dibapho ve- 
stiunt ; 7/r couvrent son infamia en l' le- 
vant au Sacer doce. 

(8) In prattxta usus improbabatur . ) Cau- 
sam aperit Piin. his verbis »• Spinther adi- 
lis fuit Vrb. Cond. anno septingentesime , 
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purpura quis non inquit, <■> tricliniaria facit. Lib. tx. ctp. 17. & cdp.59. 

(»> Onychem etiam tam in Arabia; montibus, nec usquam alibi nasci 
putavere nostri veteres <*>. Sed in Germani i potoriis vasis inde fadis 
primum , dein pedibus ledorum Sellisque Cornelius Nepos tradit 
magno fuisse miraculo, cum P. Lentulus Sphinter amphoras ex eo & 
urceos magnitudine cadorum ostendisset : post quinquennium deinde 
triginta duorum pedum longitudine, columnas vidisse se. Lib. xxxvi. 
ctp. 7. 

Nirar ti Kopriktoc vrro yipac enalr x i'» roax vapaAci^au ro Axxxk- 
«XX* fapudxou uto nrot rur oimktuStpar KokkirSirxc tiaedapirra . 
Cornelius Nepos neque senio, neque morbo, aut alienati mente fuisse, 
sed a Callisthene liberto venenis corruptum . Pluttrch. in Luculi, ex- 
trtm. & an seni gerenda Respub. 

NfVaer 0 Koprikioc tpnair i K pcian , 0pirx fi Sptapt/Jxacturot tero A uat- 
rurar Suyurtp* yb/iai ydior . Cornelius Nepos non Crassi sed Bruti , 
eius quz de Lusitanis triumphavit, filiam nuptum Caio datam referr. 
In Craccbis. 

Arri/Sa fi r£r (itu akkjur , ikdx<ro< Iw kbyoc’ Ma/ixsXXdi' t i vtTmxircei 
vvSbfiiroci auros i£itpa(itr ivi abr lorir . xai tj» nxpje vaparcU . xai tnkuu 
Xporor nitri Pbfilw ni aufiums KWJKfiuiir xai ab cit& in et/rlw dpixcu 
umpbfuror in «V Osfwc ab . £s aims ipydta voki/itor , xai ffapuu 

danxrovtic i^ipnnr «’xx’ ur i3 et ' (idrac abr vapdkoyor ric rektbaSc abr (itu tax- 
rukior , dfrikiro ' ab ti criput xoofiiaac vpiqrorn xbtrput xai npirukas tu 
abpas Ixauo-s xai ai kfi-4-U»x aauSjus ac xeikvtr ipyupar xai xpuair i/iffakir 
ripowor , dviruko rpbc abr ijbr . a£r ti ro/idtur airic ne*{byorrtt avie xo/ii- 
£xtnr ipfUintu upaipciSat ab nuyJ3r . A r ::knuy xuo(ituttr t ixfirur ix/hal^b- 
(Utoi xai (layjpicuoi tiipfu4.au ra ora . II uSbfituoc fi Arr 1/lac xai rpbc ris 
vapbrmc snir , itir apa tuuaabr yiriaSai dxoraoc ?i£ aoic (itu rb/iamr , cvi- 
Sitxt t i xLlu , ix «<n fi xo(iitbc i avKkoyic aur Atuiauur ifpbranrtu, tic ti 
xara Sibr <n ra x,’ d nkd/abs ivmpiat , vapaxbyuc ira ry MsrpxfAp yzuo(iiruc ’ 
Tauro [lir Irol aris). Koprikior N «Varro xf OuaktQtor MaJ-rftor iropiixajt " At- 
fiiocti xai Kaiaapo Si/lacoc , xo/iia-3irai rlul bfplar rpbc rlr i/or ttpbxaot x/ ra- 
pirai kafivpac . Annibal vero cum reliquos minimi faceret , Marcellum ce- 

ci- 
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Cic. Cone. Dibapha tunc dictitatur , qua iit 
tinUa aut, vtluti magn fico impendit ; 
qualiter nunc omntt commodiora purpura 
tinguntur . 

CO Tricliniaria facit.") Hoc est, ut ex- 
plicit Stlmaiiu, , xccubiulia , quibus Icfli 
tricliniare, «ternunlur. 

c»5 Onpcbcm tliam tum in Ar/bia mtn- 
I itui , ere. ) Notum est omuibus Onychem 


T JE. 

esse gemmx cujusdam genus , humani un- 
guis candorem referentis i Plin. lib. 37. c. 
J. Est etiam Onyx Marmoris genus , in 
montibus Arabi* praecipue nascens, postea 
etiam in Germania inventum. Autbor idem 
Piin. lib. 3 d. c. 7. & 8. Ex hoc marmore 
fiebant olim pretiosissima pavimenta ; unde 
Martialis lib. 3. 

Calcatutqut tua tub ptdt luat Onpx . 
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cidisse audito i ipse ad locum accurrit: cadaverique adsistens , diuque 
corporis robur & formam contemplatus , neque superbam ullam emi- 
sit vocem, neque vultu lxtitiam ( ut consentaneum erat eum , qui 
tam molestum & gravem hostem interfecisset ) prae se tulit : Sed in- 
opinatum viri exitum miratus , annulum ei abstulit , corpus digna 
habitu ornatum , vestibusque decentibus amidum cremavit , reli- 
quias in urnam argenteam leftas , aurea superaddita coronik, ad fi- 
lium ejus misit . Sed quidam Numida: cum in ferentes ea incidissent 
adimere vi conati sunt : illis returantibus, ac vim vi repellentibus 
ossa disjefta sunt. Annibal hoc audito, ad eos qui aderant, Nihil, 
inquit, utique Diis invitis fieri potest: sumto de Numidis supplicio 
nullam przterea de Marcelli reliquiis colligendis curam habuit : ut 
qui Dei alicujus numine Marcello hunc exitum vita: & sepultura: pri- 
vationem ita prster omnium opinionem evenisse crederet. Ha:c Cor- 
nei. Nepos , & Valerius Maximus narrant . Livius & Augustus Cxsar 
perlatam ad filium Marcelli urnam , & honorifice sepultas ejus reli- 
quias , perhibent. In Metello. 

Arrigar fi M*pXlXXo< , air fi-v si Tlgi Tlo\jgur \iyrfir , i fi arcr% iri- 
xiitrcv . atitTTitoot dritp doy.H tia jiAaSau / Sxinrivroe . ijftat (Ti At/3 <j> 
Kduaojt egi N«r«ai xhj. idr K\Kim/.xr tj* gaat\H lig? TieAli/iza fimeti meis 
■/gi Tptidi vriMapxi/tii oir ruo Arri/tpc ytrtoim. Ann i balem Marcellus , 
ut Polybius narrat , ne semel quidem vicit : sed invidus hic vir fuisse 
videtur usque ad Scipionem. Nos autem Livio & Cxsari & Nepoti, 
& ex Grarcis scriptoribus regi Jubae credimus aliquotiens Annibalem 
a Marcello vi£lum & in fugam versum esse. In Marcello. 

Cornelius Nepos, qui Divi Augusti principatu obiit, W cum scri- 
beret turdos paulo ante exptos sagicari , addidit M ciconias magis pla- 
cere quam grues : cum nunc hxc ales inter primas expetatur , illam 
vero nemo velit tetigisse. Plin. llb. x. cap. 33. 

Prxcipuam olim au£loritatem fuisse, lupo & asellis Corn. Nepos 

& (■> 
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(O Cum scriberet turdos paulo ante ca- 
ptos saginari.') Turdus genus est avis si- 
mul St piscis* Martulis lib. 13. 

Inter oves Turdus , mecum si judice err- 
tcr , . 

Inter quadrupedes , &(. 

(1) Ciconias magis placer * , quam Grues , 
+;c. ) Id forsan dicitur , quod Ciconi.irum 
genus sit pietatis 8* gratitudinls erga paren- 
te» symbolum . Unde Petronius arbiter in 
satyrico de Ciconia . 

Ciconia etiam grata , peregrina , bos 
pita i 

Pietati cultrix , gracilipes , crotalistria % 
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Avis exui hiemis , situlus tepidi •< em- 
poris t 

Nequitia nidum in cacabo fecit meo . 

(3) Pracipusm olim authoritatem fuisse , 
Lupo & Asellis , (Src. ) Lupus Mic nomen 
est piscis quem Romani omnibus aliis 
prartuierupt , quem Catillonem & Ligu- 
ritorem vocabant y metaphftri dufli ab 
hominibus gulosis & delicatis* quos ideo 
Catillones vocabant antiqui * quod ab- 
sumptis cibis ipsos etiam Catillos lingerent* 
Grxcc 7 f:c&vg, luporum laudatissimi, qui 
appellantur lanati a candore mollitiique car- 
nis. Unde Martialis lib* 13. 
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Se M Laberius Poeta mimorum tradidere. lib. t*. tap. 17. 

W Magnitudo loto arbori, qux piro: quanquam Nepos Cornei, bre- 
vem tradat s vinum quoque exprimitur huic simile mulso, quod ul- 
tra denos dies negat durare idem Nepos, lib.xm. cap. 17. 

(O Scandula contefbm fuisse Romam usque ad bellum Pyrrhi an- 
nis quadringentis LXX. Cornei. Nepos auftor est-, lib.xv k cap. to. 

Cornelius Nepos tradit ante Sylla* vifloriam duo tantum tricli- 
nia Roma? fuisse argentea. Hb.xxx trr. cap. st. 

Primus invenit lineas colorare, testa ut ferunt trita, Cleophantus 
Corinthius . Hunc , aut eodem nomine alium fuisse tradit Corne- 
lius Nepos , secutum in Italiam Demaratum Tarquinii Prisci Romani 
regis patrem fugientem a Corintho injurias Cypseli Tyranni . Itb. 
xxxv. cap. 3. 

Primum Romx parietes crusti marmoris operuisse totius domus 
iux in Cxlio monte Cornei. Nepos tradidit O) Mamurram Formiis 
natum, equitem Romanum prxfeftum fabrorum C. Casaris in Gal- 
lia : adjecit eum primum totis xdibus nullam , nisi e marmore , co- 
lumnam habuisse, omnes solidas e Carystio aut Lunensi, lib.xxxv 1. 
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Laniat Eugaai lupui txcifit era Ti- 
mavi 

JEquorto dulces cum sale pastus aquas . 
Ascitus similiter est piscis laudatissimus . 

Vide Plin. lib. 9 • 

CO Laberius Poeta mimorum , Gre. ) Hic 
Poeta mimographus fuit» vide Macrob. Sa- 
tum» lib. a. & Gellium, 8c Senecam I j b. 7. 
Declamationum ; & Horatium in Serm. cu- 
jus hrc verba sunt» tr Laberi mimas , ut 
pulcra pcemata mirer. 

CO Magnitudo loto arbori qua piro . ) 
Lotus arbor frequens in Africa fuit apud 
Syrthes » unde Lotophagi populi quod ejus 
arboris fruftu credantur viftitare, cujas ci- 
bus est tam dulcia » ut advenis incutiat 
patriae oblivionem: itaque cum Ulyssis so- 
cii delati fuissent Africam , & Lotum gu- 
s lassent, vix inde abduci potuerunt • Hom. 
9» Odyss. 

'(}) Scandula ennttflam fuisse Romam us- 
que ad bellum Pyrrhi , &e. ) Scandula , 
quasi scindula , a scindendo ; quia eiusmo- 
di sunt tegula lignea» non serra, sed bi- 
pennibus scissa. Vel scandula a scanden- 
do , quia in culminibus tettorum » ad tegu- 
las imbricesque sustinendos collocamur » 
quo scandentes pervenire solent . Inde tc- 
C ornei tus Nepos. 
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Dum scandulare dicitur , quod ex scandulis 
constat . 

(4) A Corintho injurias Cypseli tyranni 
Tyrannus ille -Corinthius Cypselus diftus a 
Cistula» quam Graci Cypselon vocant, in 
qui delituit occultatus a matre , cum ad 
mortem quareretur . Vide Cic. in Tuse, 
quast. lib. 5. & lib- de Fato. 

(3) Mamurram Formiis natum. } Hunc 
propterca Catullus carpit In Epigrammate, 
in quo scribit eum in adibus suis habuisse, 
quidquid habuisset Gallia comata , qnia 
Prafcltus fabrorum Casaris in Gallia fuit . 
Vide de eodem Plin. lib» 3 6. c. 6. 

(6) E Carystio aut Lunensi . ) Quia in 
Carysto insula Eubea civitate , tutore Stra- 
bone lib. x. Carystiarum columnarum inci- 
sio erat.* ibique Apollinis Marmorei tem- 
plum . Carystii marmoris meminit Plin. 
Jib. 4. c. I». tc lib. 36. c. 6. Item Lucanas 
lib. 3. de insula Eubari loquens* 

Qua maris angustas fauces setosa Cary- 
stos . 

Sita est ad Pelagum Myrtoum , sub Ocha 
monte. In hac, si qua Solino fidet est , o- 
lim Titancs regnavfre. Luna vero Hetruria 
oppidum est ad mate situm , fcecund istim is 
candidi marmoris fodinis nobilitatum. 
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i6i CORNELII NEPOTIS 

itdes Martis eit in Circo Flaminio W architc£Iata ab Hcrmodoro 
Salaminio. Pthcian. lib.yiiu 

(o Non impiius ter bibere Augustu^ solitus, super exuam, in castris 
apud Mutinam . Sutton. August. cap. txxvll. 

<J> In extrema Britanni* parte Memma W quam Cornei, etiam Anna- < 

lium scriptor narrat metallis plurimis copiosam , herbis frequentem , 

& his ferociorem omnibus, quia pecora mag's, quam homines alat . 

Labi vero per eam multa quam maxima relabique flumina gemmas 
margaritasque volventia . 

Jordanis sive Gornandes de rebus Gothicis . 

EPISTOLA CORNELIE MATRIS 
Gracchorum. 

D ices pulchrum esse inimicos ulcisci. Id neque majus, neque pul- 
chrius cuiquam , <*> atque esse mihi videtur ; sed si liceat Re- 
pub. salva ea persequi . Sed quatenus id fieri noa potest , multo tempo- 
re , multisque partibus inimici nostri non peribunt, atque uti nun* 
sunt , erunt potius , quam Respub. profligetur atque pereat . 

Eadem alio loco. 

Verbis conceptis M dejerare ausim , prxterquam qui Tiberium 
Gracchum necarunt , neminem inimicum tantum molesti*, tantum- 
que laboris , quantum te , ob has res mihi tradidisse : quem oporte- 
bat omnium eorum , quos ante habuerim , liberos , partis eorum 
tolerare , atque curare , ut quam minimum solicitudinis in sent£U 

ha- 


N o 

CO AicbiteHata ab Hcrmodoro Salami- 
nio. ) Hcrmodori Architefti celeberrimi me- 
minit Vitruvius lib. j. c. x. Architett. 

CO Non amplius ter bibero Augustus so- 
litus , &e . ) Sic Suetonius , cujus lurc sunt 
verba: non amplius ter bibero eum solitum 
super (aenam in Castris Mut. Cornei tus Ne- 
pos trjdit . 

(3) In extrema Britannia parte Mtmraa , 
Qrc . ) Mona, non Memma hic legi debere 
videtur , quia invenitur quidem passim in 
Autoribus Mona insula Angliam inter & 
Hiberniam sita , quae hodie etiam Mea vo- 
catur ab incolis Britannis, qui linguam avi- 
tam retinent: sei nullibi Memma legitur , 
nisi solum hoc in libro. Hac insula angu- 
sto vtdo tantum a Britannia continente se- 
jungitur , ut Piolegtsus, Cssar , & Plinius 
eam describunt . 

r 
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CO Quam Cornelius etiam Annalium seri* 
ptor, ) Hunc Cornelium Tacitum cum 
Schotto & Lindcnbrogio existimo, ut vide- 
re est ex ejus Annalibus pluribus in locis , 
ac prarsertim ex Agricola vita quxm ipse 
scripsit . 

C5) Atque esse mibi videtur . ) Steph. 
Pighius esse omittit. 

(6) Sed si liceat Rep. salva ea perse- 
qui . ) Eos persequi , scilicet inimicos , mal- 
lem cum coiem Pighio. 

(7) Dejerare ausim . ) Id est , Deos jura- 
re. Quemadmodum Apuleius dixit, quam 
sanfiissime dejerantes . Qui* autem solen- 
ne erat, & expressum jurandi genus, ideo 
dicitur , conceptis verbis . 

C8) Partis eorum tolerare. } Idem quod 
Partas . 
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FRAGMENTA. i<5j 

haberem : utique quxcunque ageres , ea velles maxime mihi placere : 
atque uti nefas haberes rerum majorum adversum meam sententiam 
quicquam facere; prxsertim mihi, cui parva pars vitat superest . Ne 
id quidem tam breve spatium potest opitulari , quin & mihi adver- 
seris & Remp. profliges . Denique <■> qux pausa erit ? & quando desinet 
familia nostra insanire? <*> & quando modus ei rei haberi poterit. 5 & 
quando desinemus habentes & prxbentes, <«> molestiis desistere ? 
(>> & quando perpudescet miscendi atque perturbandi Rep. ? Sed si o- 
mnino id fieri non potest; ubi ego mortua ero, petito Tribunatum ; 
post me facito, quod libebit, cum ego non sentiam. Ubi mortua ero 
parentabis mihi, invocabis Deum parentem . <’>Ineo tempore non 
pudet te <*> eorum Deum preces expetere, quos vivos atque prxsen- 
tes, reli£fos atque desertos habueris? Ne ille «Wjupiter, te ea per- 
severare: nec tibi tantam dementiam venire in animum; & si perse- 
veras , vereor ne in omnem vitam tantum laboris culpl tui recipias , 
uti in nullo tempore tute tibi placere possis. 
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CO Qua pausa erh>) Sic ia Plauto legi- 
tur; atque adeo corruite quosdam legere 
censeo, qux causa erit? 

CO Er quando modus ei rei haberi pote- 
rit ? ) Gebhardus , & Gifinius , ecquando , 
quod idem est, ac, num quando : vel , an 
aliquando . 

£3} Et habentes , & prabentes . } Melius 
legi existimarem , ut quidam legunt , & 
absentes <2 r prasentes . 

CO Molestiis desistere . ) Quidam legunt , 
desipere ; quod non probo . 

Cs) Et quando perpudescet miscenda , at • 
que perturbanda Rep.') Id dicitur quemad- 
modum a pud Tacitum legitur , pudet diHo ; 
Jc similia . 


CO Et invocabit Deum parentem . ) Rut- 
gersius conjicit legendum esse , Invocabis 
Deum parentem Numen . Quidam scribunt : 
Et invocabis Deos manes parentis. Eo tem- 
pore ne pudeat eorum Deum preces expetere . 
Eorum Dedm ; hoc est , Deorum Manium , 
juxta Ovidii mentem, qui ait. 

Per que tuos manes qui mihi Numen e- 
runr . 

C7) In eo tempore non pudet te , &c. ) 
Mallem cum Pighio legere, non pudebit . 
Vel cum Salmasio, ne pudeat • 
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